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	Mé sestře Susan Palmer Terryové a všem dalším bojovníkům s rakovinou prsu

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Poděkování

	 

	Během přípravné fáze na románu Hippokratovo Společenství jsem s pomocí mailu a webové stránky požádal čtenáře, aby se podělili o své zkušenosti s klady a přínosy řízené zdravotní péče. Dostal jsem nepředstavitelné množství odpovědí. Při čtení tohoto románu narazíte na řadu těchto příběhů ze života. Skutečně jsem si nemusel vymýšlet ani jediný! Z toho důvody mé díky patří všem, kdo se svěřili se svými zkušenostmi, především doktoru Louisi Borgenichtovi, Fay McEleneyové, Lise Reaganové, Vicki Kozlowski, Martě Ficklinové, doktoru Jacku Langleyovi, Johnu Lynchovi, doktoru Lamontu Weideovi, Bev Spellmanové, Judy Converseové, doktoru Marku Dahlovi, Jill Adamsové, Laurie Petersonové, Geoffreyi Kentovi, Dině Masonové, Dougu Ansellovi, Melisse Smithové a Jodi VanMeterové.

	Mám obrovské štěstí, že s mým spisovatelským řemeslem mi pomáhá řada přátel a odborníků.

	Jane Berkeyová, Don Cleary a Peggy Gordijnová z Agency Jane Rotrosen mi pomohli pokaždé, když jsem požádal o radu.

	Bill Massey a Andie Nicolayová z nakladatelství Bantam hlídali mou knihu na každém kroku jejího zrození.

	Susan Terryová, Daniel Palmer, Robin Guilfoyle a Mimi Santini-Rittová patří mezi mé vážené a milované čtenáře.

	Lt. Cole Cordray, Eve Oyerová, policejní důstojník Matthew MacDonald a doktor Buď Waisbren si zaslouží díky za řadu technických rad.

	Paul Fiore mi pomáhal zůstat fit a fyzicky zvládnout dřinu s psaním románu.

	Bill Wilson a doktor Bob Smith mě naučili trpělivosti. Díky nim jsem získal schopnost napsat tento román hezky jednu stránku po druhé.

	A Luke zůstává neměnnou konstantou a zdrojem životní síly při každém kroku, který udělám.

	 

	 

	Tento román je dílem fikce. Jména, postavy, organizace i události v něm zobrazené jsou výplodem autorovy představivosti, neboť jsou použity výhradně k literárním účelům.

	Každá podobnost s existujícími osobami či organizacemi je čistě náhodná.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	PROLOG

	 

	Ředitelka zdravotní pojišťovny Eastern Quality Health Marcia Risingová se uvelebila na židli trochu pohodlněji a dávala si přitom záležet, aby ani ředitel finančního odboru Leonard Smith, usazený po její pravé ruce, ani výkonný viceprezident Dan Elder po její levici neviděli, co si zapisuje do poznámkového bloku. Správně si měla dělat poznámky z průběhu schůze, koneckonců tak to dělá každá správná šéfka. V duchu se pobaveně usmála a k sloupci cifer na stránce přimalovala panáčka. U protějšího konce širokého mahagonového stolu viceprezident Joe Levinson předčítal výkazy o zisku zdravotní pojišťovny v posledním čtvrtletí. Levinson ručil nejen za výdaje pojišťovny, ale i za její daňové odpisy, a proto měl mnohem větší zodpovědnost než kdokoli z přítomných, samozřejmě kromě Marcie. Byl to schopný pracovník, který dokázal s čísly hotové zázraky, ale jako řečník byl asi stejně vzrušující a originální jako oprýskaný lak na nehtech.

	Lehce se snižující zisky v posledním čtvrtletí bychom měli považovat za přísné varování, za pouhý výkyv v naší finanční politice, který však nesmíme víckrát tolerovat. Konkurence mezi zdravotními pojišťovnami je stále ostřejší a nemusím vám připomínat, že naše Eastern Quality Health potřebuje získat podporu ministerstva zdravotnictví i v příštím roce. Vyplatilo se nám uzavřít mezidohodu s řadou zdravotních pojišťoven v našem kraji, protože díky tomu jsme na chirurgických výkonech ušetřili celých 13 % loňských nákladů. Ze strany lékařů a chirurgických center se sice objevily nějaké stížnosti, ale nic, co by se nedalo zvládnout s podporou statistik a sazebníků, a samozřejmě neústupnosti. Navíc jsme přijali opatření, aby si stěžovatelé příště podobné vystoupení radši rozmysleli…

	Když Marcia ke svému platu připočetla osm milionů v akciích a cenných papírech, patřila k nejzámožnějším podnikatelům ve státě. Hlasitý zvuk čísel vyjadřujících výši jejího platu měl pro ni okouzlující rytmus, připadal jí jako oblíbená písnička, kterou se denně může uspávat místo ukolébavky.

	V duchu si představila chór složený z devatenácti set jejich zaměstnanců, jak velebně prozpěvují číslice čtyři miliony třináct tisíc osm set šedesát čtyři.

	Čtyři miliony třináct tisíc osm set šedesát čtyři… lalala!

	Marcia byla pýchou bez sebe, že správní výbor pojišťovny ocenil prudký nárůst zisků, k němuž došlo právě pod jejím vedením. Zastávala jednoduchou filozofii, a sice mezi pojištěnci upřednostňovat a zvýhodňovat firmy s mladšími a zdravějšími zaměstnanci, zatímco firmy s horším věkovým průměrem zaměstnanců odrazovat různými penalizacemi a nevýhodami, které však byly právně nenapadnutelné, protože netvořily součást smlouvy ani nepatřily k seznamu podmínek, za jakých pojišťovna nové pojištěnce přijímala.

	„Kdo není nemocný, nic nás nestojí,“ hlásala stále dokola svým poskokům.

	Jen ať si za děduly a mrzáky zaplatí jiné pojišťovny. Zatím se jim stokrát vrátil každý dolar vynaložený na demografické statistiky a průzkumy, které si společnost objednala před uzavíráním smluv s různými firmami (černoši ve srovnání s bělochy trpí častěji hypertenzí a diabetem a selháním ledvin, Asiati jsou neuvěřitelní hypochondři, mezi Hispánci je spousta alkoholiků a narkomanů a v důsledku toho i duševních chorob, třicátníci se pojišťovně ještě vyplatí, přesčtyřicátníci už skoro vůbec ne). Všechny ty náklady se bohatě vrátí v podobě trvalých zisků, které Eastern Quality Health získá v následujících letech díky své chytré politice selekce pojištěnců.

	Čtyři miliony třináct tisíc osm set šedesát čtyři… lalala!

	„A z toho důvodu, aspoň jak to vidím já, naše firma překoná dočasný propad v zisku,“ odříkával Levinson jednotvárně, „i když samozřejmě zmíněný propad zdaleka neznamená ztrátu, naše zisky stále několikanásobně překračují zisky z předchozích let. Je však třeba neztrácet ze zřetele i dlouhodobé cíle a podřídit celou naši firemní politiku jednotným zásadám. Nesmíme zapomínat, že nemocnice, ambulantní lékaři i zdravotnická zařízení všeho druhu jsou závislé na nás – nikoli my na nich. Pacienti se do nich dostanou jedině jako pojištěnci a bez nás pojištění nikdy nebudou. Podmínky si diktujeme my, a pokud někdy v nějakém bodě ustoupíme, sledujeme tím pouze svůj cíl. My rozhodujeme, co je pro naše pojištěnce nejlepší. Nikdo nám nesmí diktovat, protože nikdo nemá právo ovlivňovat naše zisky. Přeji vám všem hodně úspěchů v další přínosné – nebo spíš výnosné? – práci.“

	Kolem stolu se ozval smích. Marcia si s údivem uvědomila, že Levinson právě zavtipkoval. Samozřejmě že jeho humor byl stejně nezáživný a neveselý jako celý jeho projev, ale na tom nakonec nesešlo, jako manažer neměl konkurenci a navíc bylo báječné, že nudná schůze konečně dospěla k závěru. Marcia se zvedla a všechny přítomné pracovníky zdravotní pojišťovny Eastern Quality Health vybídla k co největší aktivitě i v dalších měsících a požádala je, aby v případě jakýchkoli problémů či naopak jakýchkoli přínosných nápadů neváhali vyhledat přímo vedení pojišťovny a snažili se řešit vše ve prospěch celé firmy. Potom přešla ke dveřím a každému z odcházejících manažerů potřásla rukou na rozloučenou.

	Po odchodu zaměstnanců zamířila do své pracovny, protože na ni čekala ještě spousta papírování. Posadila se za psací stůl a natočila židli, aby širokým oknem viděla ven. Zapadající slunce ozařovalo koruny stromů a lákalo k procházce. Marcia si povzdechla. Bez šance. Jako vždy bude budovu opouštět mezi posledními.

	Setřepla si neviditelné smítko z klopy kostýmku značky Armani a začala vyřizovat řadu hlášení o žalobách a stížnostech pojištěnců, jimiž se zabýval tým firemních právníků.

	Hned první případ se týkal otázky, zda pacientka má právo na úhradu transplantace kostní dřeně či nikoliv. Pojišťovna samozřejmě zastávala záporné stanovisko, přičemž vycházela z podkladů, jako třeba že typ pacientčiny leukémie lze léčit vhodnějšími způsoby, než je transplantace, případně že její současný zdravotní stav tak těžký zákrok vylučuje a bylo by výhodnější nejprve zvolit šetrnější způsob léčby a až později uvažovat o drahé transplantaci. Vzhledem k tomu, že pacientka před půlrokem stejně zemřela, bylo probíhající soudní řízení v podstatě zbytečnou ztrátou času pro obě strany. Marcia nadiktovala pečlivě formulovaný dopis, v němž advokátům doporučila navrhnout kompenzační částku pozůstalým ve výši 50 000 dolarů a v žádném případě neustoupit. Buď žalující strana přijme nabízenou kompenzaci, nebo nedostane vůbec nic.

	Marcia sáhla po dalším spise. Venku za oknem se zatím rychle stmívalo. Než v devět hodin skončila s prací, park před budovou tonul v hluboké tmě a v hloubce pod okny prosvítal jen půlkruh světla od ozářeného hlavního vchodu. Marcia sáhla po koženém značkovém kufříku, dárku od manžela, poklidila věci na stole, uhladila si sukni a zamířila na chodbu k výtahu. Podzemní garáže pro vedoucí manažery pojišťovny byly dostupné výhradně výtahem z vnitřku budovy a dveře se daly otevřít pouze s pomocí magnetické karty. Marcia zastávala názor, že člověk by měl svůj pracovní a společenský úspěch inzerovat i na veřejnosti patřičným typem vozidla, a proto dokázala ocenit každého z manažerů, který se řídil stejnou filozofií. Vedle jejího mercedesu stála v podzemní garáži ještě dvě vozidla, infinity, jež patřilo ředitelce personálního oddělení Sarah Brettové, a lexus hlavního z revizních lékařů Billa Donohoa. Marcia si v duchu udělala poznámku, že za jejich pracovní nasazení musí ty dva pořádně a viditelně odměnit.

	Rázně mířila ke svému autu, když si uvědomila, že v garáži není sama. Prudce se obrátila směrem, kterým k ní doléhal zvuk kroků. Ze stínů se odloupla postava muže s plstěným kloboukem vraženým hluboko do obličeje. S rukama v kapsách převlečníku rychle směřoval k ní.

	Jak se sem k čertu dostal cizí člověk? podivila se v duchu Marcia podrážděně. Tak tohle byla poslední bota, která se Joeovi 0’Donnellovi povedla. Když není možné se spolehnout ani na šéfa ostrahy, tak komu už můžete věřit? Hned ráno dostane 0’Donnell padáka a tentokrát ho nezachrání ani brekot o pěti hladových dětičkách.

	Marcii se při pohledu na cizího člověka nejprve zrychlil tep, ale pak situaci zhodnotila bleskově uvažujícím analytickým mozkem, který ji proslavil, a opět se uklidnila. Hned nad dveřmi výtahu visela bezpečnostní kamera, která zabírala téměř celou plochu garáže, takže bylo velmi pravděpodobné, že některý ze dvou sloužících členů ostrahy si vetřelce povšimne a přijde ho vykázat. Všechny zdravotní pojišťovny byly vystaveny častým útokům nejenom soukromých osob, ale i různých rádoby humanitárních či aktivistických organizací, protože důsledky striktního rozhodování o úhradě léčebné péče podle sazebníku a názoru revizních lékařů dokázaly rozbouřit emoce i v těch nejmírumilovnějších pacientech. Marcia měla dokonce oficiální povolení na pistoli, jenže ta teď bohužel ležela v přihrádce na rukavice v jejím mercedesu. Přimhouřila oči, aby v šeru lépe viděla muži do tváře.

	Čert aby tě vzal, 0’Donnelli!

	Postava se zastavila asi tři metry od ní. Teď už si Marcia byla stoprocentně jistá, že nejde o žádného ze zaměstnanců pojišťovny.

	„Kdo jste?“ vybuchla podrážděně. „Jak jste se sem dostal?“

	„Paní Risingová, něco pro vás mám.“

	Žena! Marcia cítila, jak jí úlekem píchlo u splašeného srdce.

	„Kdo jste?“ zopakovala otázku. Hlas jí nervozitou přeskočil.

	Žena – štíhlá, s úzkou tváří a očima stále zastíněnýma střechou klobouku – vytáhla levou ruku z kapsy a podala Marcii obálku. Její klid a chladný hlas vyděsily Marcii k smrti. Vytřeštěnýma očima zírala na obálku ve svých prstech.

	„Tak prosím,“ vybídla ji žena. „Otevřete to.“

	Marcia roztřesenými prsty rozlepila obálku a vytáhla dvě kartičky, každou asi deset na deset centimetrů. Na jedné z nich bylo i? Na druhé T.

	„Co je to? Co to má znamenat?“ vyděšeně ucouvla směrem k mercedesu a kartičky s obálkou pořád ještě podvědomě svírala v dlani.

	Žena před ní nevzrušeně vytáhla z kapsy pláště pistoli, jejíž hlaveň kryl předmět připomínající kaučukovou bradavku.

	„Panebože, to ne!“ zavřískla Marcia. „Nedělejte to! Mám peníze. Spoustu peněz. Dám vám všechno, co budete chtít.“

	„Nebude to bolet ani zdaleka tolik, jak by správně mělo,“ řekla žena a z jeden a půl metrové vzdálenosti střelila Marcii přímo do prsou.

	Ředitelka zdravotní pojišťovny přepadla dozadu a vzápětí ji druhý výstřel zasáhl rovnou do hrdla.

	Žena schovala pistoli s tlumičem zpátky do kapsy převlečníku a obrátila se ke dveřím.

	„Dobrou noc,“ zašeptala.
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	„Zdrchaný.“

	„Vybitý baterky.“

	„Našrot.“

	„Komplet vycucanej.“

	„Hm, tohle fakt nebylo špatný.“

	„Fajn, kdo je teď na řadě?“

	„Doktor Cameron.“

	„Tak to teda ne, holka, kdepak. Já právě přihodil jedu na dluh.“

	„V tom případě je řada na doktoru Grantoví.“

	Ze svého místa naproti kolegovi se Will Grant rozhlédl po třech sestrách a nakonec se podíval na anesteziologa v čele operačního stolu.

	„Určitě?“ zapochyboval.

	„Na mou duši, jste to vy,“ potvrdila sálová sestra.

	„Když mě už nic nenapadá.“

	„Tak to by ksakru mělo, chlapče,“ prohlásil Cameron. Jeho skotský přízvuk byl stejně silný, jako když se před patnácti lety stěhoval do Států. „Tady bych to potřeboval vysušit. Prosím tě, Mary? Díky. No tak, Wille, dnešní startovací slovo do hry jsi vymyslel ty. Byl by to věčný hřích, abys projel celou partii a nakonec musel těmhle šaškům platit rundu.“

	Will chtěl odpovědět, ale najednou zazíval tak zeširoka, až se mu papírová chirurgická maska svezla z nosu.

	„Tak mám dojem, že jsem měl vybrat nějaké jiné slovo než zdrchaný,“ povzdechl si, když se ostatní přestali smát. Otočil hlavu k jedné ze sester, aby mu masku posunula na správné místo. „Ale to bylo jediné slovo, na které jsem dokázal přijít.“

	„Ne že by mě to překvapilo,“ zabručel Cameron. „V téhle hře bychom měli uznat termín doktor Will Grant jako vítězné synonymum, protože, kamaráde, ty splňuješ všechny podmínky. Nedokázal jsem věřit vlastním uším, když jsem se dozvěděl, že už zase zaskakuješ dnešní noční.“

	„Čtyřdenní alimenty.“

	„Cože?“

	„Každá noční služba navíc, kterou vezmu od někoho z vás, mi zaplatí čtyřdenní alimenty – a když se operuje, tak je to ještě víc.“

	„A ono se operuje skoro vždycky. No, tak budeme končit. Sire Wille, můj věrný rytíři, víte o nějakém důvodu, proč bychom neměli toho šťastlivce na operačním stole konečně zašít?“

	„Žaludek má jako nový,“ prohlásil Will. „To byla skvělá práce. Ten nádor jsi vyndal jako kouzelník, Gordone.“

	„Zapomněls dodat jako vždycky.“

	„Jako vždycky. Co třeba na odstřel?“

	„To už říkala Debbie,“ připomněla jedna ze sester. „Já si to všechno pamatuju. Unavený, vytočený, na dně, zvadlý, vyhořelý, nadoraz, zrušený, vyřízený, zničený, na odstřel, po záruce, s jazykem na vestě, jedu na dluh, jedu na energetický dluh, padat na hubu, zdrchaný, vybitý baterky, našrot, komplet vycucaný. Teď už zbývá jen doktor Grant.“

	Will si protáhl krční svaly, po třech a půl hodinách operování měl pocit, jako by mu do šíje někdo napíchal injekce lepidla. Nebylo by přehnané tvrdit, že naposledy se necítil úplně vyčerpaný před osmnácti lety, když ve třiadvaceti začínal studovat medicínu. Náročné studium, praxe, stáž na chirurgii, různé atestace – kolikrát se sám sebe ptal, kdyby věděl, ale doopravdy věděl, kolik hodin bude trávit v zaměstnání, jak dlouho bude tvrdnout na operačním sále, jak často bude sloužit na noční pohotovosti, kolik formulářů bude vyplňovat, kolik pracovních schůzí bude muset přetrpět, jak se bude muset pořád vzdělávat, kolik žalob nespokojených pacientů bude muset řešit, kolik výjezdů se sanitkou bude muset stihnout k běžným pracovním povinnostem a jak velké finanční problémy bude muset zvládnout vinou řízené zdravotní péče a sazebníků zdravotních pojišťoven, jestli by se rozhodl právě pro tuto kariéru. Odpověď – jako vždycky – zněla ano. Samozřejmě by vynechal sazebník pojišťoven, nekonečné papírování a především rozvod a dodatečné služby, kterými se snažil zalepit díry v rozpočtu.

	„Tak poslední svorka, chlapče,“ zahlaholil Cameron a okázale zamířil s poslední chirurgickou svorkou směrem k incizi.

	„Totálně vyhaslý,“ vyhrkl Will v poslední možné vteřině.

	Nad operačním stolem se rozhostilo ticho. Všichni přítomní se na sebe zamyšleně podívali.

	„Přiznáme ti vítězství, Willíčku,“ ozval se nakonec Cameron, „ale nejdřív nám musíš odpřisáhnout, že jsi právě nepopsal svůj sexuální život.“

	 

	Chirurgická ambulance sídlila v Lékařském centru ve Fredrickstonu, jenom blok od Fredrickstonské všeobecné nemocnice. Šlo o dokonale zařízenou chirurgickou ambulanci padesát kilometrů jihozápadně od Bostonu. Sloužili v ní čtyři chirurgové, kteří se navzájem střídali ve službě, ačkoliv neuplynul jediný týden, aby Will nevzal jednu nebo dvě noční služby navíc ke svému vlastnímu rozvrhu. Dnes, v úterý, skončil s ošetřováním ambulantních pacientů a potom se sychravým šedým odpolednem unaveně dovlekl zpátky do nemocnice. James Katz a Susan Hollisterová tam už na něho čekali a společně vyrazili na vizitu chirurgické JIPky. Katz, kterému se blížila šedesátka, byl z celé čtveřice nejstarší. Možná byl nejstarší i z lékařů v celé nemocnici. Měl staromódně upjaté chování i způsob vyjadřování, a pokud Will věděl, v životě nepronesl jediný vtip. Přesto byl všeobecně oblíbený a uznávaný nejen pro svou rozvážnost a chirurgickou zručnost, ale také pro svůj pedagogický talent, s jakým vyučoval stážisty a mediky.

	„Ty už zase sloužíš, Wille?“ zeptal se.

	„Poslední službu jsem měl před dvěma dny a proběhla neuvěřitelně klidně. Dnes mě požádal Steve Schwaitzberg, abych to vzal za něho, protože jedno z jeho dětí má školní vystoupení.“

	„Jestlipak ti to oplatí a vezme někdy službu zase za tebe?“ nadhodil Katz.

	Ať už za to mohly jeho liberální názory nebo zájmy, jeho ležérní styl oblékání a možná až příliš přátelské jednání s pacienty či neschopnost zachránit si manželství, Will cítil, že už nějakou dobu nepatří ke Katzovým oblíbencům. Přesto se k sobě chovali velmi slušně, ačkoliv mezi nimi bylo jasně cítit napětí pokaždé, kdy padla zmínka o Willových nočních službách navíc.

	„Nejspíš mi to oplatí,“ řekl Will, i když věděl – stejně jako jeho starší kolega – že to vůbec neodpovídá pravdě.

	„Copak ty v úterý nemíváš dvojčata?“ zeptala se Susan.

	Susan byla stejně upjatá a konzervativní jako Gordon Cameron rozevlátý a bohémský. Do centra přišla o dva roky dříve než Will. Byla velmi schopný chirurg, elegantně štíhlá, pohledná, ale pokud Will věděl, nikdy se nevdala. Už několik let se scházela s jistým podnikatelem – přinejmenším podle toho, co sama tvrdila. Will se s ním nikdy nesetkal a Gordon také ne. Čas od času Cameron nadhodil, jestli Susanin podnikatel není ve skutečnosti podnikatelka. Bez ohledu na to se Susan ze své upjatosti a uzavřenosti trochu vynořila až po Willově rozvodu, kdy se z ní stala starostlivá přítelkyně, která se vyptávala na jeho zdraví, děti, a dokonce i na jeho společenský život. Jednou Will podlehl a nechal si od ní domluvit schůzku s jednou z jejích spolužaček. Byla to muka, v životě netrpěl tolik jako právě během toho večera.

	Na Susanino naléhání nejprve obešli skupinu pacientů Jima Katze. Jim si nikdy nestěžoval, že by ho práce zmáhala nebo že by mu ubývaly síly, ale tři mladší chirurgové ze skupiny si povšimli důkazů, že ztrácí energii a na operačním sále i bývalou zručnost, a snažili se ho co nejvíce chránit a pomáhat mu. Všechno klapalo jako na drátkách, dokud nebyla řada na posledním z Katzových pacientů, třiašedesátiletém diabetikovi, jemuž včera ráno Katz odstranil žlučník.

	„Tak, pane Garfielde,“ řekl Katz srdečně a přitom si prohlížel čtyři malé incize, které udělal do pacientovi vnitřní dutiny při laparoskopické operaci. Pochvalným kývnutím dal najevo, že jejich vzhled se mu zamlouvá. „Už si vás jede manželka vyzvednout?“

	„Právě mi volala z nemocniční garáže, parkuje vůz. Nemám si dělat starosti,“ zasmál se Garfield.

	„Dobrá, dobrá. A sestřičky vám jistě už vysvětlily, co a jak, a daly vám propouštěcí papíry? Výborně.“

	Willovi se však nezamlouvalo vůbec nic z toho, co viděl a slyšel. Stuart Garfield se ze všech sil snažil své potíže zamaskovat, na druhou stranu si možná ani sám neuvědomil, co se s ním děje, i když sotva lapal po dechu. Susan na Willa nenápadně mrkla, aby mu dala najevo, že si všimla stejných příznaků. Zdravotní pojišťovny trvaly na tom, že jedna noc v nemocnici a možná ani ta ne, je pro laparoskopické odstranění žlučníku standardem, jenž je třeba dodržovat. Katz nepovažoval pacientovu cukrovku za natolik závažný problém, aby hospitalizaci prodlužoval, a normálně by měl pravdu. Garfieldovi však vyvstávaly žíly na krku a měl promodralé rty – což oboje byl příznak rozvíjejících se potíží.

	Will ležérně přistoupil až k lůžku, zasunul si stetoskop do uší a poslechl si pacientovy plíce. Praskavý zvuk, vytvářený tekutinou zaplavující plicní sklípky, se nedal přeslechnout – Stuart Garfield právě prožíval počáteční stadium srdečního selhání, což byl vážný stav u každého pacienta, ale u diabetika dvojnásob. Klidně se mohlo stát, že než by s ním manželka dojela na výpadovku, rozvinul by se u něj plicní edém, jenž by ho přímo ohrozil na životě. Will nenápadně naznačil Katzovi, ať s ním vyjde na chodbu. Bylo vyloučeno sdělit tento nález nějak ohleduplně a u lékaře tak přímého a poctivého jako Katz by to beztak nemělo cenu.

	„Jime, hrozí mu srdeční selhání,“ šeptnul Will. „Krční žíly má vystouplé, tekutinu v obou plicních lalocích, zmodralé rty.“

	Katz se viditelně shrbil, vrátil se k pacientovi, poslechl si stetoskopem plíce a chvatně vyšel zpátky na chodbu.

	„Já tušil, že bych na něho neměl spěchat,“ přiznal se a nešťastně potřásl hlavou.

	„Poslyš, Jime, nebuď na sebe moc přísný. Na vizitu chodíme společně jako tým a děláme to tak právě z těchhle důvodů. Díky přátelskému prostředí, které nám zajišťují zdravotní pojišťovny, všichni neustále pracujeme pod příšerným tlakem. Donekonečna nám otloukají o hlavu, že průměrný chirurg vypakuje žlučníkáře z nemocnice hned první den po operaci, často ještě v ten samý den, kdy proběhl zákrok. A ty víš proklatě dobře, že pokud pacienta hospitalizujeme jenom o den dva déle, ocitneme se na černé listině každé zdravotní pojišťovny. Tohle totiž naši drábové neodpouštějí.“

	„Ale stejně,“ povzdechl si Katz unaveně. „Dík, žes mi zachránil kůži.“ Zamířil zpátky k pacientovi. „Pane Garfielde, počkám s vámi na vaši paní, potom si však musíme vážně promluvit.“

	 

	„Ještě nikdy jsem ho neviděla tak zlomeného,“ poznamenala Susan, když mířili za prvním z jejích pacientů.

	Jako jediná žena v čtyřčlenné skupině se Susan jmenovala do role matky slepice, dobrovolně pomáhala Gordonovi udržovat váhu v přijatelných mezích, dohlížela na Willa, aby se pořádně prospal a seznámil se s někým zajímavým, a trvala na tom, aby Jim Katz ubral ze své pracovní zátěže.

	„My jsme s problémy bodového systému zdravotních pojišťoven víceméně vyrůstali,“ připomněl Will. „Jim si na ně musel teprve navykat. Často nostalgicky vzpomíná na doby, kdy prostě stačilo vynést diagnózu u pacienta, provést zákrok a pečovat o něho tak dlouho, dokud domů neodešel po svých.“

	„Ach ano, staré dobré časy, než vymysleli univerzální medicínu pro všechny. Například i moje maminka teď svádí bitvu se zdravotní pojišťovnou, protože má obrovské myomy, které jí působí bolesti a vaginální krvácení, a její gynekolog by nejradši provedl hysteronomii.“

	„To zní logicky.“

	„Mně to taky připadá logické, ale její zdravotní pojišťovna tvrdí, že operace není nezbytná. A jako by to nestačilo, dokonce jí svůj geniální názor sdělili jenom tak po telefonu. Nikdo z revizních lékařů pojišťovny ji nikdy neviděl ani z rychlíku, ale přesto to jsou oni, kdo rozhodují o jejím dalším osudu.“

	Will se zpupně napřímil v ramenou a napodobil výrazný britský přízvuk.

	„Já sice nejsem lékař, ale v telefonu ti ho zahraju, kolikrát budeš chtít.“

	„Přesně tak, takže maminka má dál bolesti při každém kroku a její lékař navíc straší, že myomy mu znemožní případnou diagnózu zhoubného nádoru, pokud by se nějaký objevil.“

	„Propána. Maminka ještě pořád žije v Idaho?“

	„Odtamtud ji nedostaneš párem koní.“

	„A tobě se nikdy nechtělo vrátit a pracovat tam?“

	„Je skoro k nevíře, že dokážu existovat, když se při každém kroku po ulici nevidím ve výkladních skříních, viď?“ Susaniny tmavé oči pobaveně zajiskřily. „A kromě toho, copak já mám společného s Demi Moore a všemi ostatními slavnými transplantáty z Hollywoodu?“

	„Měla bys maminčin případ nanést na schůzi společenství ve čtvrtek večer.“

	„Ehm… Popravdě ještě jsem se nerozhodla, jestli půjdu. Wille, oceňuju tvoje nadšení pro práci Hippokratova společenství. Opravdu. Ale už skoro rok chodím měsíc co měsíc na vaše jednání a ještě jsem nepochopila, o co vám přesně jde. Samozřejmě že jsem stejně jako vy zhnusená politikou zdravotních pojišťoven, omezeními a bodovým systémem a škudlilstvím vedení nemocnice, ale nedokážu se… Nedokážu se zapálit pro věc jako vy ostatní. A bohužel, nedokážu to ani navzdory maminčiným nejnovějším problémům. Přece mě znáš, Wille, k většině radikálních akcí se stavím velmi rezervovaně. Nejsem plachá, jak si někdo myslí, ale nemám ani tak ostré lokty jako vy. A – nezlob se – většinu tvých kolegů považuju za fanatiky.“

	Will se zasmál.

	„Ale jdi, tak daleko bych nezacházel. Třeba jsou právě obyčejně zapálení pro věc, jak říkáš.“

	„Pokud ti ta formulace vyhovuje víc.“

	„Poslyš, Susan, potřebujeme na těch schůzích každý hlas. Minule tam přišlo přes stovku doktorů. Stovka! Začínají si nás už všímat i noviny.“

	„Wille, v nemocnici zasedám ve dvou výborech a pak mám navrch ještě dva církevní spolky. Ve fitcentru mě neviděli tak dlouho, že už by mě ani nepoznali, a mám velký strach, že za chvíli mě nepozná ani můj přítel.“

	„Rozumím, tak dělej, jak považuješ za nejlepší. Ale o případu tvé maminky se na schůzi stejně zmíním.“

	„Máš moje svolení.“

	„Zdravotní pojišťovny vyrvaly srdce z klasické medicíny, Susan. Někdo to musí zarazit.“

	„Hlavně si dej pozor, ať je nerozzuříš přespříliš. Nebyl bys první doktor, kterého by rozmázli jak švába.“

	„Jen ať si to zkusí,“ prohlásil Will sebevědomě.
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	Ashford byla vilová čtvrť zhruba v polovině cesty mezi Fredrickstonem a Worcesterem. Will ohlásil na pohotovosti i u sloužících stážistů, že bude ve spojení, a se zapnutým beeperem i mobilním telefonem zamířil podvečerní dopravní špičkou na západ. Věděl, že ani náhodou není jediný rozvedený tatínek, který jezdí do svého bývalého domu, aby vyvezl vlastní děti na společný večer, ale tohle vědomí ho v nejmenším neutěšilo ani nezahnalo divný pocit, jenž měl z celé situace. Zvlášť když po stisknutí domovního zvonku přišel otevřít Mark Mueller, kdysi jeho blízký přítel a rodinný finanční poradce a teď už více než rok nový životní partner Willovy bývalé manželky.

	„Nazdar, jak se vede?“ zeptal se Mueller, který věděl, že nemá cenu nabízet hostu pravici. Mueller měl zhruba stejnou výšku i postavu jako Will, ale navíc se chlubil hustou kudrnatou hřívou, což Willovi pokaždé bolestně připomnělo jeho řídnoucí kštici a stále se zvětšující kouty. Bývalá manželka Maxine mu vysvětlila, že ona a Mueller jsou do sebe tak strašně zamilovaní, že prostě nedokážou žít každý jinde, ale že se nemohou vzít, protože tím by ona přišla o alimenty a tak za nové manželství zaplatila příliš vysokou cenu.

	Will vstoupil do své bývalé chodby.

	„Děti jsou hotové?“

	„Danny si právě dopisuje úkoly, ale Jess je už dávno připravená.“

	Will se v duchu pousmál. Na světě snad neexistovala navzájem odlišnější ani nádhernější dvojčata než ta jeho. Jess byla vždycky hotová, vždycky připravená. Danny všechno stíhal jentaktak nebo spíš se zpožděním. Jedno dítě bylo až chorobně dochvilné a pečlivé, druhé totální chaotik. Jedno bylo vážné, všemu se věnovalo soustředěně a se zaujetím, druhé bylo rozevláté, bohém překypující bujnou fantazií. Jedno dvojče (Jess) mělo sportovní talent, druhé (Danny) už několikrát dostalo roli ve školních i jiných divadelních představeních.

	Čert aby tě vzal, Maxine!

	„Ahoj tati, kdo tě má nejradši?“

	Jess v džínách a plandavém svetru se přiřítila chodbou a pověsila se Willovi kolem krku.

	„A kdo má nejradši tebe, kotě? Všechno v pohodě?“

	„Super. Tammy dneska poslali ze školy domů, protože z tužky střílela kuličky po třídě. Cody Block mi přiznal, že mě miluje, a ze zeměpisu jsem dostala áčko. Jdeme dneska do Dveří, nebo k tobě, anebo do restaurace?“

	„Do Dveří.“

	„Bezva.“

	„Danny, pospěš si. Slyšíš?“

	Zezadu se na Willova záda pověsil desetiletý kluk, který měl mnohem větší sílu, než by člověk čekal. Málem srazil Willa i Jess k zemi.

	„Takže dnes budou Dveře dokořán, že jo?“ ujistil se Danny.

	„Přesně tak.“

	„Hm… Max vzkazuje, že do devíti mají být doma,“ ozval se rozpačitě Mueller.

	Willovi zaplál v očích vztek. O jeho strojeném úsměvu by se daly psát romány.

	„Dobře, tak tedy v devět, Marku. Maxine je v posilovně?“

	„V kanceláři, co nevidět by se měla ukázat.“

	„Takže v devět. Jdeme, kluci.“

	„Kolikrát ti mám připomínat, že nejsem kluk?“

	„Tak dobře, jdeme holky.“

	„Tatííí!“

	 

	Will, jeho dva spolužáci a jejich známý psychiatr založili nadaci Dveře dokořán během Willova posledního ročníku na medicíně. Původním účelem bylo přežít poslední dva roky pekelného šprtání díky tomu, že by se kromě studia soustředili i na problémy skutečných lidských bytostí. Skoro ihned se k nim připojila řada dalších studentů i vedení fakulty a pomohli jim dotáhnout nápad až k úspěšné realizaci. Energická a vizionářská mladá ředitelka a nadšený výbor se postaraly, aby se v nadaci angažovali i podnikatelé, školy, církve a vůbec obyvatele Fredrickstonu a okolních vesniček. Všichni pochopili prospěšnost celého záměru a ochotně ho podporovali finančně i osobní pomocí. Dnes, po šestnácti letech, docházelo často k situacím, kdy museli odmítat dobrovolníky hlásící se do práce, ačkoliv nikdy neodmítli ani jediného z tisícovky potřebných, kteří služeb nadace Dveře dokořán využívali. Šlo o veřejnou vývařovnu, která nabízela večeře bezdomovcům a sociálně slabým vrstvám. Každý večer se vydávalo přes tři sta porcí, ale vzhledem k soustavnému úpadku celostátního hospodářství bylo jasné, že co nejdřív vzroste počet strávníků a úměrně tomu se zřejmě zhorší kvalita poskytovaného jídla.

	„Beáne, vypadá to tady senzačně.“

	„Jo, díkybohu za všechny ty kostely a synagogy.“

	„No, doufám, že ses právě nerouhal,“ zasmál se Will.

	Beánovi vteřinku trvalo, než mu ten vtípek došel, a potom se jeho ebenový obličej roztáhl do širokého úsměvu.

	„To bylo dobrý,“ prohlásil. „Málem mi to nesepnulo. Promiň, jestli mi do toho nic není, Wille, ale podle mě vypadáš dost přepracovaně.“

	„Čerta přepracovaně. Podle mých měřítek jsem báječně odpočatý. Měl bys mě vidět zítra ráno, to teprve budu vypadat přepracovaně. Momentálně před sebou vidíš úplně čiloučkého Granta.“

	„Čiloučký Grant,“ opakoval Beane. „To zní jako jeden z chodů na našem jídelním lístku. Ale to ti povím, ta tvoje děcka, to je panečku něco. Takové pracanty aby pohledal.“

	Will se s pýchou ohlédl po dvojčatech. V autě se děti chvíli přely, kdo je dnes na řadě s vydáváním moučníků, ale nakonec se shodly a teď svorně bok po boku rovnaly talířky, na které budou u pultu dávat kousky koláče.

	Do půl šesté, než jídelna otvírala, stála venku nejméně padesátihlavá fronta strávníků. Rada z nich s sebou vedla i malé děti. Značné procento zájemců o večeře zdarma mělo dosud jakous takous střechu nad hlavou, ale bylo pro ně stále obtížnější zajistit si i jídlo a topení. Dvojčata se mezitím stačila dohodnout a teď svorně bok po boku vydávala moučníky. Will se zástěrou uvázanou kolem pasu procházel mezi stoly se saponátovým sprejem a utěrkou, povídal si se strávníky a každý uprázdněný stůl pečlivě utřel. U jednoho stolu, kde se dušeným hovězím s rýží ládoval obzvlášť prošedivělý a obzvlášť sešlý muž, se na chvíli zastavil.

	„Jak jde život?“ zeptal se Will.

	Muž s kovově modrýma očima a na několikrát přeraženým nosem se vzmohl na chabý úsměv.

	„Nemůžu si stěžovat,“ zabručel.

	„Já jsem Will.“

	„John, John Cooper.“

	„Ještě jsem vás tady neviděl.“

	„Taky sem tu poprvý.“

	„Tak to jste si vybral skvělý večer na zahájení, dušené hovězí je to nejlepší, co u nás nabízíme.“

	„No jo, je to moc dobrý.“

	„Poslyšte, Johne, nerad se chlubím tím, že jsem doktor. Pracuju ve všeobecné nemocnici. Zarazte mě, pokud vám to vadí, ale nelíbí se mi ty boule, co máte na krku.“

	Cooper se ani neobtěžoval se jich dotknout.

	„Co je s nima?“

	Boule, viditelně oteklé lymfatické žlázy, nevěstily nic dobrého. Will v duchu stanovil několik bleskových diagnóz včetně různých typů rakoviny, případně skrofuly, což byla forma tuberkulózy.

	„Už jste s tím byl u doktora?“

	„Depák, ňákýho doktora si nemůžu dovolit.“

	„Máte zdravotní pojištění – nebo vůbec nějaké pojištění?“

	Cooper zavrtěl hlavou.

	„Nechtěl byste se zastavit u mě, vyšetřil bych vás a možná udělal pár testů? Nestálo by vás to ani měďák.“

	„Neříkám, že ne. To teda ne.“

	„Slibuju, že bych se o vás dobře postaral.“

	„To ste moc hodnej.“

	Will se ohlédl ke dveřím a viděl, že fronta čekajících strávníků zhoustla a prodloužila se. Uvědomil si, že se nemůže dlouho vybavovat, protože by nestíhal otřít stoly pro nové zájemce.

	„Poslyšte, Johne,“ řekl, „pošlu za vámi Beana Beaneho, vede to tady. Pomůže vám vyplnit formuláře, abyste dostal od státu nějakou pojistku, ano?“

	„To myslíte sociální dávky?“

	„Ne, myslím pojistku, zdravotní pojištění – prostě to, na co by měl mít nárok každý v téhle zemi. Nerad věci škatulkuju, ale teď nemluvím o sociálním zabezpečení ani o dávkách. Počkejte tady, seženu Beana. Všechno vám vysvětlí a taky vám dá moji adresu. Platí?“

	„Když to říkáte.“

	Cestou za Beánem se Will na chvilku zastavil, aby otřel dva uvolněné stoly. Většina stálých klientů Dveří dokořán se chovala natolik slušně, aby stoly neumazala a usnadnila jejich přípravu pro další strávníky, ale s některými byla potíž.

	„Beáne, potřeboval bych pomoc s tím novým chlapíkem.“

	„Myslíš toho, co ses s ním bavil?“

	„Chci, aby za mnou zašel kvůli těm boulím na krku. Mohl bys mu dát moji adresu a poslat někoho ze svých lidí, aby ho odstartoval po té hrbolaté cestě k státnímu zdravotnímu pojištění? Jinak mu těžko mohu udělat pořádné testy.“

	„Tak jo, zařídím to,“ slíbil Beane, „ale koukám, že ten maník se právě zvedl a zmizel.“

	Will se rozběhl k hlavnímu vchodu. Rezavý vítr se honil večerní tmou. Šouralo se k němu pár stálých zákazníků, ale John Cooper jako by se vypařil. Will si podrážděně pomyslel, že muže možná vyděsil. Otráveně vyšel na ulici, aby se rozhlédl oběma směry. Náhle mu v kapse zazvonil mobil. Na displeji se ukázalo číslo nemocniční pohotovosti.

	„Ksakru.“

	„Wille, tady Lydia,“ ohlásila se stážistka, „záchranka právě volala z centra. Ošetřují chlápka, kterého našlo pár děcek. Byl parádně zmlácený. Asi pětačtyřicet, šlo zřejmě o loupežné přepadení. Žádný průkaz totožnosti, žádné stopy a zřejmě pramálo vitálních funkcí. Je celý promrzlý, ale ujistili mě, že je pořád ještě naživu.“

	„Dokdy?“

	„Přivezou ho do deseti minut.“

	Hledat ulici, kde leží raněný, a snažit se ho ošetřit na místě nemělo smysl, i kdyby to bylo blízko. Paramedici a záchranka fungovali v terénu lépe a rychleji než on.

	„Hned tam budu,“ řekl Will. Přitom cítil, jak mu do žil tryská důvěrně známý příval adrenalinu a zrychluje mu myšlenky, což všechno patřilo k pohotovosti. „Postarejte se, ať mu hned po příjezdu do nemocnice udělají cétéčko hlavy. Domluvte se s techniky, ať s ním počítají předem, zaveďte mu infuzi, zařiďte vyšetření krve včetně přítomnosti na alkohol a drogy, zjistěte krevní skupinu a objednejte konzervy. Současně nechte zařídit operační sál. Než dopraví krevní konzervy, dejte mu dávku glukózy. Nezdržujte se čekáním na výsledky krevního cukru. Cistě pro jistotu upozorněte anesteziologa, že nás zřejmě čeká práce.“

	„Jasné.“

	„Ach, a ještě něco, Lydie. Pokud je vážně tak promrzlý, jak tvrdí záchranáři, sežeňte elektrickou přikrývku a nahřejte Ringerův roztok a laktáty.“

	Will zažil už mnoho úterků, kdy si během pohotovostní služby odskočil do Dveří dokořán, aby pomáhal při výdeji večeří, ale tohle bylo poprvé, co ho odvolali k případu přímo z budovy nadace. Vrátil se do jídelny, ohlédl se po dětech a v duchu se snažil vybrat z desítky možných řešení to nejvhodnější. Nakonec poraženecky uznal, že nejlepší způsob je právě ten, který on považuje za nejvíc ponižující. Překonal svou hrdost a zoufalství a zavolal Maxine.

	 

	Lydia Goldmanová zahlédla Willa a dvojčata ještě dřív, než vešli prosklenými dveřmi do haly, a rozběhla se jim naproti. Přestože v nemocnici působila jako stážistka už třetím rokem, dosud pohotovostní případy nezvládala v klidu a Willa docela potěšilo, když se před dvěma týdny dozvěděl, že ji přijali do programu plastické chirurgie v Kansasu.

	„Je to vážný případ, pane doktore. Teplota jen třicet čtyři. Je zmlácený k nepoznání. Krevní tlak skoro neznatelný. Nechám mu zavést arteriální infuzi.“

	„Zhluboka dýchat!“ zavelel Will s hranou bezstarostností. „A teď zvolna vydechnout. Děti, tohle je Lydia. Lydie, to je Dan a Jessica. Ten chlápek je naživu, je to tak?“

	„To ano, ale –“

	„Počkejte vteřinku. Jess a Dane, vážně mě moc mrzí, že jsme náš večer museli ukončit předčasně. Maminka si vás vyzvedne tady v čekárně. Teď musím pomáhat Lydii s jejím pacientem.“

	„Můžeme se dívat?“ zeptala se Jess.

	„Nó,“ přidal se Dan.

	„Až jindy, uvidíme se v sobotu. Mám vás moc rád, kluci.“

	„Tatí!“

	„Já vím, já vím.“

	Will dal každému z dětí pusu na čelo a chvatně se rozběhl za Lydií na pohotovost. Už vysvlečený muž ve středním věku ležel v hlubokém bezvědomí na velké elektrické podložce, která mu zahřívala promrzlé tělo. Dvě sestřičky mu právě zaváděly infuze a napojovaly ho na monitory. Na hlavě, obličeji a hrudi měl šeredné zhmožděniny a zblízka si Will všiml, že podlitiny se rýsují i na břiše.

	„Objednejte rentgen krční páteře, Lydie. Cistě pro jistotu.“

	„Propána, strašně moc se omlouvám, že jsem na to úplně zapomněla.“

	Stážistka, která navzdory své nervozitě nepatřila k špatným lékařům, se zahanbeně začervenala. Will se k ní obrátil a opět se ji pokusil uklidnit.

	„Lýdie, tohle všechno děláme společně jako tým, takže na nic nezapomeneme. Je to tak? A sebemrskačství vám v práci v žádném případě nepomůže.“

	„Tak-tak dobře. Hned budu zpátky.“ Lydia odběhla domluvit rentgen páteře.

	„Arteriální infuzi!“ křikl za ní Will, který se už nakláněl nad pacientem a začal s vyšetřením.

	Žádná viditelná zlomenina… Zornice lehce rozšířené, nereagují na světlo… Pravděpodobná zlomenina pravého nadočnicového oblouku… Hrudník vypadá nepoškozený, dýchání mělké s chrčivými vdechy…

	„Julie!“ křikl na jednu ze sester. „Prosím, zavolejte sem anesteziologa, ať toho člověka napojí na řízené dýchání.“

	Břicho poněkud zvětšené, na pohled zní plně… Tekutina? Krev?…

	Will oběma rukama stlačil pacientovu břišní stěnu ze stran a cítil, jak se mu svaly pod dlaněmi napjaly. Dokonce i v hlubokém bezvědomí muž reagoval na dotek. I lehký tlak působil natolik bolestivě, že pronikl do hlubin jeho kómatu.

	„Je to tady,“ pronesl spíš pro sebe, „na to bych vsadil boty. Poslyšte všichni, jakmile budeme mít rentgen páteře a cétéčko hlavy, šviháme na operační sál. Dejte jim někdo vědět. Lydie, vy budete asistovat, tak se co nejrychleji převlékněte. Vyřiďte jim, že tomu chlápkovi provedeme revizi břicha.“

	„Mám nasadit antibiotika?“ zeptala se.

	Will se na ni podíval a pochvalně zvedl pěst.

	„Tak se mi to líbí,“ přikývl, „objednejte, co sama považujete za nejlepší.“

	„Julie, dva gramy Mefoxinu intravenózně, prosím,“ požádala Lydia.

	Během pár minut pacientovi nasadili širokospektré antibiotikum a anesteziolog mu do hrtanu zaváděl dýchací trubici. Nakonec mu třetí intravenózní trubici napojil do vnitřní jugulárky.

	„Teplota třicet pět,“ oznámila sestra. „Krevní tlak pořád něco nad dvacet.“

	Will se podíval na pacientovo břicho, které se zdálo ještě větší než před chvilkou.

	„Urychlete to s tím rentgenem!“ přikázal. „Už nemáme moc času.“

	 

	Tak takhle má vypadat správná medicína, pomyslel si Will, zatímco si drhl ruce kartáčem napuštěným hexachlorofinem. Pacient ve vážném ohrožení života, chirurg a jeho tým se připravují k akci. Žádné vyplňování formulářů, žádné porady a konzultace s pojišťovnou.

	Mrzelo ho, že to s Maxine takhle dopadlo, a že tu trochu volného času, který si vyšetří, musí trávit úplně sám. Mrzelo ho, že není častěji s dětmi, že nemá víc peněz a času, aby si s nimi vyjel na perfektní dovolenou, na kterou by ještě dlouho vzpomínali. Toužil trávit víc času v posilovně, přál si věnovat se daleko víc koníčkům, na které už dávno zapomněl. Ale jednou z věcí, kterou by nikdy neměnil, bylo právě vzrušení tohoto okamžiku, využití mnohaletých zkušeností a studia při tak děsivě zodpovědné práci chirurga.

	Kolenem posunul páku doprava a zastavil vodu, potom s rukama nad hlavou a dlaněmi obrácenými dopředu odcouval na operační sál, přijal od sestřičky ručník a osušil si ruce. Nakonec vklouzl do sterilního pláště, nechal si ho zavázat a ruce zasunul do latexových rukavic. Čas vyrazit do boje.

	Neznámý pacient ležel na operačním stole zakrytý rouškami, které nechávaly odhalené pouze břicho omyté hnědou dezinfekcí. Will viděl a pohmatem si ověřil, že se břišní oblast stále rozšiřuje. Těsně před odchodem na operační sál se dozvěděl výsledky testu na přítomnost alkoholu v krvi – negativní. Tento fakt společně s negativním CT hlavy ještě zesílil podezření na silnou infekci nebo masivní krvácení do břicha, což oboje taky mohlo být příčinou šokového stavu i kómatu.

	„Můžeme, Ramone?“ zeptal se anesteziologa, který vykoukl přes roušku oddělující jeho pracovní prostor od toho Willova a přikývl.

	„Připraveni všichni? Lydie? Výborně. Skalpel desítku, prosím, Jennifer.“

	Will postupně prořízl tři ze čtyř vrstev pacientovy břišní stěny.

	„Připravit sukci,“ poručil, než otevřel čtvrtou vrstvu, tenkou peritoneální membránu. Pod tlakem vystříkl z břišní dutiny smrdutý hnědý gejzír, na který sukce nestačila, takže většina tekutiny vyšplíchla na podlahu. Will stačil uskočit v poslední chvíli a zachránil tak svoje oblíbené operační obutí – červené značkové tenisky.

	„Fúj!“ vykřikla sálová sestra. „Deodorant?“

	„Proč ne? A čisté roušky, Jen, a další sukci.“

	Sálová sestra kápla každému z přítomných dvě kapky deodorantu na roušku. Will postupně prohlédl každý orgán – tlusté i tenké střevo, ledviny, slinivku, játra, žaludek, slezinu a žlučník, třebaže zdroj problému byl patrný na první pohled. Zjizvená tkáň způsobená chronickým zánětem, který vyvolaly žlučové kameny, uzavřela krevní zásobování do tlustého střeva. V důsledku toho téměř půlmetrová část střeva odumřela, nakonec praskla a výkaly vytékaly pacientovi přímo do břišní dutiny. Výsledkem byl septický šok celého organismu.

	„Lydie?“ zeptal se. „Co uděláme v tomhle stadiu?“

	Stážistka měla oči celé zarudlé od ostrých výparů smrduté tekutiny. Will se neubrátil podezření, že přinejmenším cípečkem mozku si maluje svou budoucí kariéru plastického chirurga. Výběr mezi obsahem střev a injekcemi botoxu. Vlastně nebylo co vybírat.

	„Izolujeme odumřelé střevo, uzavřeme ho svorkami,“ odpověděla stážistka. „Potom zastavíme krvácení, vypláchneme břišní dutinu teplým fyziologickým roztokem a poté vyjmeme žlučník.“

	„Kterou cévu musíme podvázat, než začneme s vyjímáním žlučníku?“

	„Tu, která ho zásobuje. Cystickou.“

	„Výborně, tak se do toho dejte a lokalizujte ji. Pořád jste rozhodnutá utéct nám k plastice?“ Will z jejích očí vyčetl, že není vůbec nadšená. „Na tohle mi nemusíte odpovídat,“ uklidnil ji.

	Provedl ji následujícími kroky, které se skládaly z vyjmutí žlučníku a odstranění gangrenózního tlustého střeva. Nakonec sám provedl kolostomii. Pokud nějakým zázrakem pacient přežije, umělý vývod bude možné kdykoliv odstranit. Vzhledem k silné bakteriální kontaminaci bylo lepší incizi neuzavírat stehy, ale pouze obvazy. Jizva bude nápadná, ale i to by se časem dalo upravit. Momentálně se rozhodovalo mezi životem a smrtí, a smrt držela většinu es.

	Konečně byli hotovi. Operační zákrok, proložený mnoha potenciálně nebezpečnými situacemi a komplikacemi, zvládli všichni rychle a bez chyby. Všichni přítomní na operačním sále se cítili nejen jako součást dokonale fungujícího týmu, ale současně prožívali i pocit hlubokého uspokojení.

	„Výborná práce, Wille,“ houkl anesteziolog, zatímco odkládal svoje nástroje. „Mně můžeš gangrenózní střevo odejmout, kdykoliv se ti zachce.“

	Několik sester i Lydia se připojily ke chvále. Pacient pořád ještě balancoval na hranici života a smrti a bylo zřejmé, že bude mít velké štěstí, pokud unikne potenciálně smrtícím komplikacím a přežije hodiny následující těsně po operaci. Ale Will se přesto cítil rozjařené a pořád ještě byl nadšený z vědomí, že dokonale zvládal stovky rozhodnutí, že instinktivně či rozumově vyřešil tajenku, jejímž řešením byla záchrana lidského života.

	Dohlédl na převoz muže na pooperační oddělení a spokojeně sledoval, jak ho sestřičky napojují na bezpočet infuzí a monitorovacích zařízení.

	Maxine, mnohahodinová vyčerpávající práce, placení alimentů, trvalé osamění, ukradené chvilky s dvojčaty, tlak ze strany zdravotních pojišťoven – ale dokud mu praktikování medicíny dokáže zajistit tak báječný pocit jako dnes večer, Will v sobě vždy najde dost síly, aby zvládal i to ostatní.
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	V pět hodin ráno byla ulice Serenity Lane temná a tichá. Cyrill Davenport stál u kuchyňské linky vedle širokého okna a pečlivě rozkrajoval piškotový koláček na dvě poloviny. Pak nastavil mikrovlnku a koláček ohřál na přesně požadovanou teplotu. Davenport byl svou puntičkářskou přesností proslulý. Věděl, že ve firmě to někteří považují za posedlost, ale kašlal na to. Byl prezidentem a předsedou správního výboru zdravotní pojišťovny Unity Comprehensive Health a oni nikoliv. Ve tmě za oknem nebylo skoro nic vidět, ale on si v duchu přesto uměl představit svoji zahradu – téměř dva akry zvlněné trávy, zahrady, stezky, majestátní skalky a deset druhů vzrostlých stromů. Všechno dohromady nebylo špatné na mládence, který po nocích dřel kvůli stipendiu, jenom aby mohl studovat na malé státní univerzitě. Nyní studentské centrum v té samé škole nese jeho jméno – jeho a Gloriino.

	Byla to chyba, že na budovu připojil i její jméno, ale to věděl až dnes. Rozbalil malý obdélník másla, rozkrojil ho přesně na dvě poloviny a každou z nich v soustředných kružnicích rozmazal po polovině piškotového koláčku. Možná kdyby škole věnoval i detoxikační oddělení, tak by se mohlo jmenovat po Glorii, ale jinak to nedávalo smysl. Studentské centrum Cyrilla Davenporta – tak to mělo správně znít. Nalil si do broušené sklenky dvě deci chlazené pomerančové šťávy, kterou si osobně vymačkal včera večer, a zapíjel s ní koláček. Nakonec je to jedno, připustil v duchu rezignovaně. Gloria umí pořádat báječné večírky, udržuje velkolepé sídlo a skvěle jedná se zaměstnanci, tak co k čertu na tom záleží, jestli je skoro pořád zlitá natolik, že nezvládá roli manželky?

	Davenport si oblékl plášť a urovnal nádobí do dřezu. Dnešek je pro Unity Comprehensive Health významným dnem. Depson-Hayes, jedna z největších elektrotechnických korporací na Severovýchodě, hodlala podepsat smlouvu, v níž by veškeré povinné zdravotní pojištění svých zaměstnanců převedla právě k nim. Do oběda skončí tisková konference a všech sedm různých zdravotních pojišťoven, ke kterým až dosud zaměstnanci Depson-Hayes spadali, se dozví, že mají prostě smůlu.

	Bylo zapotřebí mnoha statistik a spousty slibů – neuvěřitelné spousty obojího – než se podařilo přesvědčit vedení firmy Depson-Hayes, že zdravotní péče o jejich zaměstnance nijak neutrpí, navzdory výrazně nižšímu pojištění, které firma bude vyplácet pojišťovně Unity Comprehensive Health. Dál bude záležet výhradně na Davenportových podřízených, aby se postarali, že nemocnice a lékaři, kteří mají smlouvu se Sdruženou zdravotní pojišťovnou, dodrží všechny Davenportovy sliby. Bylo samozřejmé jasné, že jde o nesmysl, ale zrovna v tomhle případě platilo, že bohatě postačí, když se k nim budou alespoň blížit. Jistě se objeví problémy a stížnosti z firmy D-H – některé dokonce velmi vážné – jenom jich nesmí být moc. Naštěstí, třebaže Davenport by to nikdy otevřeně nepřiznal, stát i federální vlády udělaly významný krok nazpátek, když nepřipisovaly zdravotním pojišťovnám zodpovědnost za lékařské katastrofy, které potkávaly jejich pojištěnce. Bylo zřejmé, že ministerstva a další vysoká místa zastávají názor, že zdravotní pojišťovny a další pojišťovací společnosti ve zdravotnictví se pouze snaží udržet systém v chodu omezováním zbytečných výdajů. Kdyby lékaři a nemocnice v éře bezplatného poskytování zdravotních služeb neztratili tento cíl ze zřetele, pak by bezplatná zdravotní péče dále patřila k běžným jevům státního zabezpečení.

	Davenport vypnul světla v kuchyni i na chodbě a otevřel posuvné dveře do garáže. Když je za sebou zavíral, byl by odpřisáhl, že z prvního patra k němu doléhá Gloriino hlučné chrápání.

	Široká venkovní garážová vrata byla zavřená a Gloriino malé bílé BMW stálo na svém obvyklém místě, ale jeho cadilak chyběl. Náhle vyplašený a znejistělý Davenport stiskl tlačítko ve stěně po pravé straně. Když automatická vrata vyjela nahoru, vydechl si úlevou. Stříbrný cadilak, nádherná hračka, kterou si dopřál před šesti měsíci, když se rozhodl zbavit svého lincolna, parkoval na příjezdové cestě asi deset metrů od garáže, hned vedle chodníku vedoucího k domovním dveřím.

	Zvláštní.

	Davenport si jasně pamatoval, že včera večer po návratu ze zaměstnání zajel do garáže a zavřel za sebou elektronicky ovládaná vrata. Kombinaci zámku znala kromě něho pouze Gloria, firma, která vrata instalovala a zajišťovala jim servis a pak ještě jejich rodinný advokát. Neznal ho dokonce ani Julio, jejich zahradník a správce.

	Davenport se podíval na rolexky. Skoro půl šesté. Potřeboval stihnout horu práce ještě před příchodem ostatních, zvlášť v tak význačný den. V duchu usoudil, že to nemohl být nikdo jiný než Gloria. Vyšel na příjezdovou cestu a zavřel za sebou vrata garáže. Nejspíš ji včera pozdě v noci došla zásoba alkoholu a ona se rozhodla zajet si pro něj tím těžším a bezpečnějším z jejich vozidel. Davenport se bolestně zašklebil při představě, jak Gloria třesoucíma se rukama šátrá po palubní desce cadilaku, hledá dálkový ovladač ke garážovým vratům, nakonec to vzdává a nechává auto stát venku. Jistě vešla do domu hlavním vchodem. Když si představil, jak byla za volantem opilá, sevřelo se mu hrdlo. Gloria byla schopná poškodit vůz natolik, že by to nepokryla ani jejich desetimilionová pojistka. Moc by ho zajímalo, jak by se sousedi tvářili, kdyby Gloria v jejich čtvrti Sycamore Hill někoho v opilosti zajela nebo zmrzačila. Davenport pokrčil rameny a v duchu si připomněl, že Glorii musí zařídit další protialkoholní léčbu na klinice. Další a zase stejně beznadějnou jako ty předchozí. Zastrčil klíček do zapalování a otočil jím. Cadilak zapředl a probudil se k životu. Davenport zařadil zpátečku, ohlédl se přes pravé rameno a jemně sešlápl plyn. Jeho cesta do budovy Unity Comprehensive Health trvala přesně jeden a půl metru. Cyrill Davenport zaslechl výbuch jen zlomek vteřiny předtím, než se i s cadilakem rozlétl na kousky. Všech třiadvacet oken na jižní straně sídla čísla 3 v ulici Serenity Lane se vysypalo.

	V prvním patře sídla Gloria Davenportová, která omámená alkoholem spala v hlavní ložnici, pootevřela oči a otupěle se snažila pochopit, co znamená ten výbuch a závan mrazivého vzduchu, který jí vnikl pod přikrývku. Nakonec se jen zavrtala hlouběji do tepla a spala dál.
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	Řinčení telefonu vrazilo do Pattyina snu jako bourací koule, roztříštilo scénu, ve které s roztaženými pažemi létala nad domy a budovami Pittsfieldu, jejího rodného městečka. Ve snu, který se jí vracel od dětství, pokaždé sklonila hlavu k zemi, prudce se rozběhla a odrazila a pak ztěžka žuchla na zem. Opakovala ten manévr pořád a pořád dokola, zarputile a vytrvale, až se nakonec po nesčetných pádech a modřinách těsně před bolestivým dopadem chviličku vznášela. A nakonec, po stále se prodlužujících okamžicích těsně nad zemí, prořízla vzduch jako ryba vodu, náhle nabrala výšku a vzlétla. Byl to velkolepý zážitek, když se tak vznášela mezi mraky, ale vinou nepravidelného a neklidného spánku, o což se zasloužilo její zaměstnání na směny a na nervy, se do velkých výšek dostala jen málokdy. O to víc ji bolelo, že telefon jí nádherný sen ukradl v nejlepším.

	„Haló.“

	„Patty Moriarityová?“

	„Ano?“

	Červené číslice na budíku ukazovaly šest hodin ráno, což sice nebylo tak vražedně brzy, ale Patty tvrdla před počítačovým monitorem v kanceláři skoro do dvou, protože se probírala seznamy sériových vrahů.

	„Promiň, že jsem tě probudila.“

	„Ne, to je v pohodě. Právě jsem vstávala.“

	Ženský hlas se zasmál.

	„Přesně to říkám taky. Patty, tady je Kristině Zurowskiová z policejní akademie. Pamatuješ si na mě?“

	„Jasně, že jo.“ Patty si okamžitě vybavila příjemnou tmavovlasou ženu, které bylo stejně jako jí něco přes třicet. Tím ale podobnost mezi oběma ženami nekončila. Kristině byla stejně inteligentní a stejně zapálená pro práci u státní policie jako Patty. Obě ukončily studium mezi nejlepšími ve svém ročníku a Patty to dotáhla na detektiva mnohem dřív než většina jejich spolužáků. Brzy poté se doslechla, že stejný úspěch měla i Kristině.

	„Je s tebou všechno v pořádku?“

	„Jsem pořád utahaná jako pes,“ svěřila se Kristině, „ale to se dá považovat za normální stav. Manžel má moji fotku přišpendlenou k polštáři, aby nezapomněl, jak vlastně vypadám.“

	„Můžeš mi věřit, že kdybych měla manžela, bude mít tu fotku na polštáři taky. To už zkrátka patří k naší práci. Tak co se vlastně děje?“

	„Přece víš, že dělám v Norfolku.“

	Okres Norfolk byl jižně od Middlesexu, kde sloužila Patty.

	„Jo, slyšela jsem, ano.“

	„Víš, volám ti z místa činu v Doveru. Nějaký Cyrill Davenport se posadil do cadilaku a přímo na příjezdové cestě před vlastním domem vyletěl do vzduchu. Naši pyrotechnici tvrdí, že měl v autě bombu. Je to – byl – generální ředitel zdravotní pojišťovny Unity Comprehensive Health.“

	Patty sykavě zalapala po dechu. Davenport je tedy třetím úředníkem pracujícím ve zdravotní pojišťovně, kterého v kraji v posledních dvou měsících zavraždili. Prvního, Bena Moralese, zastřelili – přesněji řečeno popravili – před jeho domem v Lexingtonu. Jedna kulka doprostřed čela vystřelená z pistole. Zádní svědci. Patty byla původně pověřena vyšetřováním případu, svého třetího případu vraždy, ovšem prvního, v němž okamžitě nedopadli vraha.

	Druhým významným funkcionářem zdravotní pojišťovny byla Marcia Risingová, kterou zastřelili v hlídané budově jiné zdravotní pojišťovny, také v okrese Middlesex – tentokrát z devítky. Opět žádní svědci. Podobnost mezi oběma vraždami vyvolala velký zájem veřejnosti a obavy, které se donesly až k policejním šéfům, od Pattyina přímého nadřízeného detektiva poručíka Jacka Courta až k plukovníku Calu Carverovi a Carverově pravé ruce podplukovníku Tommymu Moriarityovi, Pattyinu otci.

	Ihned po vraždě Risingové byl do čela vyšetřovacího týmu jmenován místo Patty Wayne Brasco, detektiv s mnohaletými zkušenostmi a blízký kámoš detektiva poručíka Courta. Této změně s nechutí požehnal i podplukovník Moriarity. Patty měla s Bráškem při vyšetřování spolupracovat, ale bylo hned jasné, že šéfem a tím, kdo bude mít hlavní slovo, je právě a jedině Brasco. Patty štvala samotná degradace, kterou považovala ze nespravedlivou, ale ještě víc ji popudil fakt, že místo ní vybrali zrovna Braska, kterého si jako policajta vůbec nevážila a už mnohokrát ho varovala, že pokud jí nepřestane říkat Kotě, Puso a podobně, pořádně s ním zatočí.

	S telefonem zaklíněným mezi bradu a zdvižené rameno vyskočila Patty z postele a sbírala po pokoji poházené části oblečení.

	„Kristině, to je od tebe hrozně fajn, žes mi hned zavolala. Zkontaktuju se s Waynem Bráškem, mým partnerem ve vyšetřování těhle případů, a za pár minut jsme na místě. Asi víš, že tahle vražda je v pořadí už třetí.“

	„To vím, ale se sháněním Braska se neobtěžuj.“

	„A proč ne?“

	„Protože už je tady. Podle všeho mu brnknul někdo z Norfolku, protože se tady motá skoro od začátku a baví se s techniky, jako by byli někde na pivu. Mě kompletně ignoruje, tedy pokud nepočítám pohledy, které vrhá na moje prsa. Před pár minutami zavtipkoval v tom smyslu, že jsi s ním dělala i na těch případech v Middlesexu – něco jako, že tě nechali v týmu jen kvůli papínkovi.“

	„To je přece nesmysl.“

	„Mně to vykládat nemusíš, chodila jsem s tebou na akademii.“

	„Dík. Ale fakt mě vytočilo, že mi Brasco nezavolal.“

	„Ten chlap je děsnej šašek, vůbec nevím, jak to s ním vydržíš. Chová se jak buran z padesátých let.“

	Tady je na místě poznamenat, že Patty si zvládla učesat vlasy (ostříhané nakrátko poté, co ji za ně popadl zfetovaný bezdomovec a vláčel ji po ulici, když se ho pokusila zatknout), natáhla si spodní prádlo, ponožky, kalhoty, tmavou halenku, kterou pozapínala a zastrčila do kalhot, a to všechno aniž by jedinkrát pustila telefon.

	„Pověz mi něco,“ požádala, zatímco si brala opasek, zapínala ho a navlékala si tmavě modrý propínací svetr. „Už jste objevili obálku?“

	„O ničem nevím, ale prozatím jsou na místě činu především laboratorní technici. My přijdeme na řadu až za chvíli.“

	„Dorazím tam, co nejrychleji to půjde.“

	„Super.“

	„Pa, Kristině, ještě jednou díky.“

	„Jen doufám, že budu poblíž, až přijedeš. Ráda bych viděla, jak se zatváří Brasco.“

	„V tom případě mě budeš muset zadržet, abych ho nezaškrtila.“

	„No nevím, jestli si budu kazit to potěšení.“

	Patty se natolik zabrala do myšlenek o vraždách funkcionářů zdravotních pojišťoven a do pohrdavého vzteku nad chováním Waynea Braska, že minula odbočku do Serenity Lane. Trvalo nejmíň dvě minuty, než si to uvědomila. Nebylo divu. Řízení pro ni představovalo drogu a už po pár minutách na cestě se bez výjimky do nějaké činnosti ponořila – do poslouchání klasické či country hudby nebo, mnohem častěji, do přemýšlení o případu. Obrátila své tři roky staré ohnivě rudé camaro prudce do protisměru a pak zastavila u obrubníku, aby se zklidnila a ještě pár vteřin si vychutnala tóny Beethovenovy Šesté.

	Pomalý nádech… Pomalý výdech.

	Dechové cvičení však nezahnalo bodavou bolest, kterou si působila nehty zarytými do dlaní. V duchu si připomínala, že nemá smysl vyvolat s Bráškem scénu. Jeho aroganci nemůže sice snášet donekonečna a něco s tím bude muset udělat, ale teď není vhodná chvíle. Musí počkat a využít nejbližší příležitost, jež se jí naskytne.

	Mladý uniformovaný policista, hlídkující v polovině ulice Serenity Lane, zběžně překontroloval Pattyin služební průkaz, pochválil jí auto a pokynul, ať pokračuje v cestě. Místo činu, ohraničené žlutou policejní páskou a několika zábranami, vyhlíželo pěkně dramaticky. Dvě hasičské cisterny, pět šest hlídkových vozů, dodávky z pyrotechnického oddělení a kriminalistické laboratoře a několik sanitek pořád ještě parkovalo na ulici a za nimi postávaly hloučky lidí – místní policisté, detektivové a vyšetřovatelé. Všichni zvědavě přihlíželi a čekali, až laboratorní technici dokončí svou práci. Po Pattyině pravé straně vycházela ze dveří sídla v novořeckém stylu Kristině Zurowski ve společnosti dalšího detektiva. Nevkusně přeplácaná architektura celé ulice připadala Patty nesmírně odpudivá. Před ní stál poněkud vkusnější, ale o nic méně honosný dům, který v průčelí neměl ani jedno celé okno. Očividně se všechna skla roztříštila pod tlakovou vlnou výbuchu. Ve vzduchu bylo pořád ještě cítit výbušninu a spálený benzin.

	Vítejte k Davenportovým.

	Patty ukázala odznak dalšímu policistovi a potom se shýbla a podlezla žlutou pásku. Přední zahrada byla ozářená kalným ranním světlem a řadou reflektorů. Kromě vyhořelého a pokrouceného kovového vraku auta Patty zahlédla kusy těla Cyrilla Davenporta, včetně jednoho lokte a téměř netknuté hlavy. Dobře půl minuty se dívala upřeně k obloze, aby se trochu zklidnila. Konečně zamířila k detektivu poručíku Wayne Bráškovi.

	Brasco, pomenší a podsaditý, se zapáleným doutníkem mezi zuby, klábosil se dvěma dalšími muži a všichni společně čekali, kdy dostanou povolení pustit se do práce. Brasco byl chlápek s býčí šíjí a lehce rozpláclým skoro orientálním obličejem s téměř trvalým tmavým strništěm na tvářích a chlupatými tetovanými předloktími. Na každém kroku ho doprovázel oblak vůně kolínské a doutníků, občas ještě říznutých pivem. Zatímco řada lidí vyjadřovala pochybnosti o jeho inteligenci, samozřejmě jenom když byli z jeho doslechu, Patty dobře věděla, že nemůže podceňovat jeho mazanost a někdy až geniální škodolibost. Nosil snubní prsten, a pokud věděla, měl i manželku, ale to mu nezabránilo, aby se v jednom kuse nechvástal „úspěchy“, které měl „s kočičkami“, které zatknul na ulici kvůli drogám či prostituci.

	Při pohledu na přicházející Patty se Brasco zatvářil překvapeně, ale skoro ihned nasadil širokánský falešný úsměv.

	„No ne, jestli tohle není můj věrný Pátek. Mládenci, seznamte se s naší legendární Patty Moriarityovou, Tommyho cácorkou.“

	Patty si potřásla rukou s norfolkskými policisty Corbinem a Brownem. Na první pohled se jí zdáli osvícenější než její partner.

	„Díky, žes mě zavolal, Wayne,“ řekla.

	Jenom pokrčil rameny a zabručel: „Chtěl jsem to udělat co nevidět.“

	„Mládenci z pyrotechnického už něco říkali?“

	„Ne, ale co by tak asi mohli říkat? Chlápka to roztrhalo na cimrcampr, takže to žádná nehoda nebyla. Bum prásk ratata bum. Případ uzavřen.“

	Brasco se rozřehtal vlastnímu pokusu o černý humor. Patty potěšilo, že ani jeden z těch dvou se k němu nepřipojili.

	„Ale pro ty z nás, kteří nejsou přes výbušniny tak vzdělaní jako ty,“ pronesla sžíravě, „by menší přednáška neuškodila, aspoň bychom si rozšířili obzory.“

	Kdyby se Brasco někdy obtěžoval prohodit s ní alespoň pár slov nebo si prolistovat její spis, možná by se dozvěděl, že Patty absolvovala hned několik kurzů a vypracovala se na poměrně zkušenou odbornici přes výbušniny a odpalovací zařízení.

	„No, jeden z nich sem má zrovna namířeno,“ prohodil Brasco a nijak neskrýval, že ho Patty štve. „Můžeš se zeptat sama.“

	K postávající čtveřici detektivů se blížil mladý policista s dětskou tváří, který by klidně mohl hrát v seriálu Beverly Hills. Corbin ho Patty představil jako Chippera Dawese.

	„No, tak jsme hotovi,“ oznámil Dawes.

	„Super,“ přikývl detektiv z Norfolku. „Podáš nám zprávu co nejdřív?“

	„To můžu bez problémů udělat hned na místě.“

	„Tak co myslíte?“ zeptala se Patty. „Semtex?“

	Dawes se na ni překvapeně a s neskrývaným uznáním podíval.

	„Popravdě řečeno, semtex,“ potvrdil, „Jsme si tím jisti skoro na sto procent. Pravděpodobně byl obalený kolem řadicí páky.“

	„Co tady žvaníte o semtexu? Co to má znamenat?“ zavrčel Brown a vecpal se baňatým tělem, ať už naschvál nebo ne, vedle Braska, takže ten musel uhnout doleva a nezbylo mu nic jiného než se trapně vecpat zpátky mezi ostatní, aby nezůstal stranou konverzace.

	„Říká se mu teroristův kamarád,“ vysvětloval Dawes. „Plastická trhavina. Podobná C-4, dá se vytvarovat skoro do všech tvarů a funguje i v tom nejmenším prostoru. Dvacet kilo nebo méně semtexu změnilo americkou ambasádu v Keni na hromadu písku.“

	Patty vycítila, že se Brasco cítí trapně, a ozvala se.

	„IRA má údajně k dispozici víc než tři tuny téhle výbušniny. Zacházet s ní umí skoro každý. Už jste objevili detonátor?“

	„Ještě ne. Trochu to tady ještě omrknu, ale moc si od toho neslibuju. Nejspíš ho vůbec nenajdem.“

	„Takže,“ pokračovala Patty, teď už ve svém živlu, „pokud byl semtex obalený kolem řadicí páky, rozbuška byla zřejmě nějaká pojistka, která vybuchla, když došlo k silnému tření.“

	„Máte naprostou pravdu, seržantko,“ přisvědčil Dawes. „Došlo ke kontaktu a malý elektrický impuls odpálil roznětku, pak už do výbuchu zbýval zlomek vteřiny. Samozřejmě, existují i jiné způsoby jak semtex odpálit, ale zatím považujeme tenhle za nejpravděpodobnější.“

	Patty se zamyšleně zadívala k zemi. Ohořelá hrouda – pravděpodobně část nohy s vyčuhující kostí – se válela na trávníku jen pár kroků od nich. Přesně v tom okamžiku k ní přiběhli dva technici z laboratoře, označili ji, zakreslili si její polohu na mapce a vhodili do velkého igelitového pytle Důkazy.

	„Chippere,“ zeptala se Patty, „myslíte, že to byla spíš práce amatéra – prostě někoho, kdo se jen naštval na šéfa zdravotní pojišťovny kvůli něčemu, co pojišťovna vyvedla jeho rodině a třeba i zavinila smrt jeho příbuzného?“

	„Ani ne,“ odpověděl Dawes. „Ten, kdo to udělal, se v téhle práci vyzná. Možná to tak nevypadá, ale vyhodit do vzduchu auto na příjezdové cestě a nepoškodit přitom dům vzdálený sotva deset metrů, to není vůbec jednoduché.“

	„Té holce to pálí,“ poznamenal Corbin. Byl to impozantně vysoký a svalnatý černoch s temnýma inteligentníma očima a Patty si zkusila představit, jak báječně by se na případech pracovalo, kdyby byla v partě s někým podobným. „Radši se jí koukej držet, Wayne. Vedle ní budeš vypadat jako génius.“

	Brasco jen mlčky pokrčil rameny, z očí mu sršely blesky vzteku. Dokonce i v tom matném světla Patty viděla, že zrudnul a zatíná zuby. Měla dobrý pocit záškodníka. Uvědomovala si dobře, že mu veřejně vrazila kudlu do zad. Příště mě možná zavoláš sám.

	„Jsou tu ještě další důkazy, že ten maník byl profesionál,“ pokračoval Brown, „už jsem vyslechl Davenportovu manželku. Před výbuchem neviděla ani neslyšela vůbec nic, ale současně přiznává, že včera večer toho dost vypila – a podle toho, jak vypadá, vsadil bych boty, že toho dost vypije každý večer. No ale každopádně trvá na tom, že cadilak jejího manžela stál večer v garáži a elektronická vrata byla zavřená. To znamená, že se někomu podařilo vrata otevřít, aniž by vyrušil spáče v domě, potom vypnul alarm auta a vyvezl ho na příjezdovou cestu, kde do něho nastražil bombu.“

	„Takže si mstitel na svoji pomstu najal profíka,“ předložil svou teorii Dawes, celý vzrušený z představy, že na chvíli patří k detektivům.

	„Nebo možná šlo o profíka hned od začátku,“ nadhodila další teorii Patty. „Však víte, nějaký doktor nebo někdo ze zdravotní pojišťovny šlápnul na kuří oko nesprávné osobě – profesionálnímu zabijákovi.“ Opět se rozhlédla po místě činu, poděkovala Dawesovi a obrátila se k policistům z Norfolku. Okázale přitom ignorovala Braska, který se teď sám tvářil jako malý vrah.

	„Poručíku Corbine,“ řekla, „potřebujeme se nutně dostat do garáže.“

	„My tři tam nakoukli těsně předtím, než jste se objevila. Jakmile z místa činu zmizí technici z kriminalistické laboratoře a mládenci z důkazního, otevřeme vrata.“

	„Samozřejmě, můžeme počkat, pokud na tom trváte, ale radši bych se tam šla podívat hned. Poručíku, jak jistě víte, tohle je třetí smrt v pořadí a je skoro určitě dílem sériového vraha.“

	„Ano, to samozřejmě vím.“

	„No a pověděl vám Wayne o těch dopisech?“

	„O čem?“

	Jediný pohled na Braska Patty prozradil, že opět ťala do živého.

	Pokud vrah za sebou zase nechal dopis s písmeny, jako v prvních dvou případech, Brasco chtěl očividně být tím, kdo ho objeví. V mžiku se vecpal mezi Patty a norfolkské detektivy.

	„Ano, Patty, dík žes to nakousla,“ zahlaholil sebevědomě a odkašlal si, aby zamaskoval neupřímnost v hlase. „Čekal jsem, až dostanu svolení od poručíka Courta, že vám dvěma smím povědět o dopisech, když se tu objevila Patty. Jack se ještě neozval, ale předpokládám, že nebude mít námitky, když vám tu informaci prozradíme.“

	„To by od něho bylo pěkné,“ poznamenal Corbin s neskrývaným sarkasmem.

	„Tuhle informaci jsme považovali za interní, pro případ, že by se to dalo využít při vyšetřování nebo dokazování,“ mlel dál Brasco.

	„Chápeme.“

	„Zkrátka, v obou předchozích případech nám vrah nechal navštívenku. Každá z obětí měla vedle sebe položenou obálku.

	V té první byl list papíru s písmeny V a P a v té druhé písmena M a N. Jinak byly obě obálky prázdné. Dá rozum, že vrah těžko mohl obálku strčit do auta, které se chystal vyhodit do vzduchu, takže mám dost silné podezření, že něco najdeme v garáži.“

	Ty bys neměl podezření, že máš holý kolena, ani kdyby sis zapomněl kalhoty, pomyslela si Patty nenávistně.

	„Co má být s garáží?“

	Otázku položil vysoký muž s vojensky vzpřímenou postavou, který připomínal spíš diplomata. Na sobě měl uniformu podplukovníka i s duhovou stužkou vyznamenání na levé straně hrudníku. Při pohledu na něho Brasco zkameněl. Corbin popošel příchozímu vstříc a nabídl mu pravici.

	„Plukovníku,“ hlesl.

	„Zdravím vás, Roosevelte,“ odpověděl Tommy Moriarity. „Rád vás zase vidím, od té kriminalistické konference v Bostonu uběhlo už hodně vody.“

	Corbin představil Browna jako zástupce velitele státní policie.

	Patty zaváhala, nebyla si jistá, jaký pozdrav od ní podplukovník očekává. Nakonec ho uchopila za obě ruce.

	„Zdravím tě, podplukovníku,“ usmála se. „Ráda tě vidím.“

	 

	Třiašedesátiletý Moriarity byl téměř o hlavu vyšší než jeho dcera. Na zlomek vteřiny vzhlížel k Patty, jako by měl sto chutí ji obejmout a políbit na tvář. Nakonec se jen usmál a pozdrav jí oplatil.

	„Znáš Wayna Braska?“ zeptala se Patty.

	„Samozřejmě. Manželka a rodina jsou v pořádku?“

	„Ano, pane.“

	„Paní je Margo, nepletu se?“

	Patty bylo jasné, že otec se s Bráškovou manželkou mohl setkat maximálně jednou, a zřejmě už před mnoha lety. Přesto ji vůbec nepřekvapilo, že si pamatuje jak na ni, tak na její jméno. Pamatoval si každého a všechno.

	„Ano, pane, Margo. Vede se jí skvěle.“

	„Takže?“

	Ačkoliv podplukovníkova otázka směřovala víceméně na celou skupinu, Brasco si nehodlal dát ujít příležitost, aby na plukovníka udělal dojem.

	„Takže, máme dalšího funkcionáře zdravotní pojišťovny,“ oznámil. „Ty předchozí dva případy vypadaly jako práce profesionála. Platí to i pro náš případ. Pravděpodobně semtex, alespoň zatím tomu všechno nasvědčuje. Právě jsem Corbinovi a Brownovi vyprávěl o dopisech s písmeny, co jsme objevili u předchozích dvou obětí. Tipoval bych, že dopis najdeme v garáži.“

	Patty měla co dělat, aby vzteky hlasitě nezavyla.

	„Roosevelte,“ požádal Moriarity, „Myslíte, že byste se mohl přeptat kriminalistických techniků, jestli se smíme podívat do garáže?“

	„Žádný problém.“

	Po pár minutách se detektiv vrátil a oznámil, že pokud budou opatrní, mohou vstoupit do garáže kuchyňskými dveřmi přímo z domu. Hlavně se nesmějí dotýkat hlavních garážových vrat, dokud technici nerozhodnou, jakým způsobem je vetřelec mohl otevřít a opět za sebou zavřít, když neznal elektronický kód. Opatrně prokličkovali mezi ponurými zbytky Davenportova těla a hlavním vchodem vstoupili do domu.

	Patty si obalila ruku kapesníkem a opatrně otevřela dveře propojující chodbu a garáž. Pak z kabelky vytáhla tenkou silnou baterku, našla s její pomocí vypínač a obráceným koncem baterky ho rozsvítila.

	Trvalo pouze tři minuty, než Tommy Moriarity oznámil: „Tak, poručíku, vypadá to, že jste měl naprostou pravdu.“

	Ukázal na těžké kovové hrábě s hroty opřenými o zadní stěnu garáže. Na obou postranních hrotech byl napíchnutý bílý čtverec papíru, zřejmě vystřižený ze čtvrtky. Na každé kartičce bylo pečlivě, skoro umělecky, vytištěné tiskací písmeno. Bylo to L a na druhé písmeno M. Všichni čtyři přistoupili blíž, přičemž dávali pozor, aby se ničeho zbytečně nedotýkali. Zamyšleně se zadívali na písmena, na která Patty ještě posvítila baterkou, protože v koutě bylo temno.

	„V, P, M, N, L, M,“ odříkala polohlasem.

	Prohledávali garáž ještě zhruba dalších pět minut, ale nenarazili na nic neobvyklého. Po návratu na příjezdovou cestu Moriarity požádal Corbina a Braska, aby ho průběžně informovali a spojili se s ním pokaždé, kdy by od něho potřebovali pomoc, a to včetně odstranění byrokratických překážek při vyšetřování. Potom kývnutím naznačil Patty, aby s ním popošla kousek dál, kde by si mohli v klidu promluvit.

	„Všechno dobré?“ zeptal se.

	„Docela to ujde. A ty?“

	Mezi přáteli Patty o sobě často mluvila jako o synovi, kterého by si můj otec přál mít. Její báječný starší bratr Tom, registrovaný průvodce divočinou a geniální rybář, byl sice často nezaměstnaný, ale vždy jí ochotně radil v případech, kdy se jednalo o poškozování životního prostředí. Navíc netajil, že je gay a že je se svým způsobem života vrcholně spokojený – tedy až na chvíle, které trávil s otcem.

	„Už to nebude trvat dlouho,“ říkával Pattyin bratr pokaždé, kdy se objevil doma. „Co nevidět si starý pán domyslí, jak to se mnou je. A to pak bude výbuch.“

	Moriarity rozpačitě kopl špičkou naleštěného střevíce do trávníku. Bylo znát, že přesně neví, o čem s dcerou mluvit.

	„Já to zvládám docela v pohodě. Ale můžeš mi věřit, že mi pořád chybí maminka.“

	Uběhly už dva roky od chvíle, kdy Ruth Moriarityová prohrála svůj hrdinský boj s rakovinou vaječníků. Během těch dvou let Tommy zestárl nejmíň o deset let.

	„Já vím,“ povzdechla si Patty a troufla si stisknout otci chlácholivě ruku. „Mně se po ní taky stýská.“

	Moriarity se na okamžik celý schoulil, ale vzápětí se napřímil, jako by měl v zádech ocelovou tyč.

	„Tak co, jak pokračuješ na těch případech?“ zeptal se.

	Patty potřásla hlavou.

	„Dřeme se na nich jako blázni, ale prozatím nemáme nic konkrétního. Vsadila bych se, že za tím vším stojí nějaký rozčarovaný zahořklý lékař nebo příbuzný někoho, kdo zemřel vinou necitelného bodového systému zdravotní pojišťovny. Doufáme, že co nevidět podlehne vrah nutkání svěřit se širší veřejnosti a začne riskovat, třeba už jenom tím, že svoje poselství nějakým způsobem sdělí tisku. Pak bychom mohli mít šanci ho skřípnout.“

	„Ještě pořád jsi naštvaná, že Brasco vede vyšetřování místo tebe?“

	„Ale ne, jsem v pohodě, tati.“

	„Výborně, jsem rád, žes pochopila, proč došlo k tomu přesunu. Brasco má spoustu zkušeností, jsem přesvědčen, že se od něho můžeš hodně naučit.“

	„Už jsem se toho od něj naučila, že by ses divil.“

	„Doneslo se mi, že do případu zapojil i grafologa a psychologa.“

	„To je fakt, to udělal.“

	Patty se při té odpovědi málem zalkla vlastními slovy. Ještě před vraždou Marcie Risingové dospěla k názoru, že písmena objevená vedle mrtvoly Bena Moralese by mohla signalizovat začátek celé série případů, proto si vyžádala posudky grafologa a psychologa specializovaného na sestavování psychologických portrétů pachatelů vražd. Když Brasco převzal vyšetřování, téměř okamžitě rozeslal zprávu všem svým nadřízeným, v níž shrnoval Pattyiny výsledky dosavadního vyšetřování a předkládal je jako svoje úspěchy, přičemž nezapomněl připojit poznámku, že do akce zapojil i odborníky z oboru grafologie a psychologie. Naprosto nestydatě si přisvojil Pattyiny zásluhy a ona se nemohla a ani nechtěla bránit, protože jí to všechno bylo neskonale trapné.

	Pokud Tommy Moriarity zaregistroval v dceřině hlase stopy jízlivosti, nedal to ani mrknutím najevo.

	„Tak co,“ prohodil, „ještě pořád jsi ráda, že ses dala k nám policajtům?“

	Tommy si pro dceru vysnil řadu báječných kariér. V nejhorším případě by jí toleroval profesi úspěšné právničky, ale on osobně by byl nejradši, kdyby to dotáhla až na prezidenta Spojených států. Když mu Patty neřekla ani slovo a nastoupila na policejní akademii, celé dva měsíce s ní nemluvil.

	Je to dokonalý táta, říkala Patty často přátelům, dokud člověk dělá, co on chce. „Jsem moc ráda, že jsem u policajtů,“ potvrdila.

	„Od poručíka Courta na tebe slyším samou chválu.“

	Nemůže mě ani cítit, tati. A stejně se chová ke všem policajtkám na oddělení. On a jeho kámoš Brasco jsou v tomhle směru stoprocentní neandrtálci. Kdybych dělala stejnou práci jako teď, ale byla muž, mohl by se zbláznit blahem – nebo hrůzou, že ho vyšoupnu z místa, protože jsem lepší než on.

	„To ráda slyším,“ broukla.

	Tommy rozpačitě přešlápl. Teď nebyla nejvhodnější chvíle, kdy by mohl dceři dojatě oznámit, jak je na ni pyšný ani jak mu je líto, že neprosadil, aby jí nechali vedoucí roli ve vyšetřování těchto případů. Patty však přesto tušila, že na otce vyvíjeli jeho nadřízení i kolegové velmi silný nátlak, jinak by těžko souhlasil, aby ji degradovali na Bráškovy druhé housle. Přesto si myslela, že by projednou mohl spolknout svou pýchu a aspoň slůvkem dceru pochválit. No co, když se nedočkám teď, snad se dočkám jindy.

	„Abych nezapomněl,“ ozval se otec, „Ještě pořád platí, že se příští pátek sejdeme na večeři?“

	Po smrti Ruth Moriarityové se spolu scházeli dvakrát týdně, ale poslední dobou to nezvládli častěji než jednou za čtrnáct dní. Nemluvili o tom spolu, ale oba cítili, že se navzájem trochu odcizují.

	„No jasně, u mě a ve stejnou dobu jako obvykle,“ přisvědčila Patty s hraným potěšením.

	„No… Hodně štěstí s tímhle případem. Kdybys něco potřebovala, stačí zavolat.“

	Prkenně dceru objal, obrátil se a zamířil přes trávník na ulici k zaparkovanému autu. Cestou se opatrně vyhýbal čemusi, co připomínalo části těla Cyrilla Davenporta.
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	Bostonská pobočka Hippokratova společenství se už od svého založení před čtrnácti lety scházela pravidelně každý čtvrtek v měsíci. Původně se jeho tři zakladatelé setkávali střídavě u sebe doma, ale brzy, vzhledem k vytrvalému přírůstku členů, se přesunuli do zasedacího sálu na lékařské fakultě Harvardské univerzity. Nyní už téměř čtyři roky se schůze konaly v přednáškové síni Massechuttské lékařské komory. Byla to nádherná moderní budova v parku ve čtvrti Waltham, kde se za hlavním vchodem rozkládalo obrovské prosklené atrium, z nějž se vycházelo do terasovitých zahrad a bambusového lesíku.

	Základním posláním Hippokratova společenství bylo vrátit praktické medicíně její původní humanistický obsah a dostat ji ze spárů sazebníky řízené nadvlády zdravotních pojišťoven. Společenství vzniklo v San Fransisku, ale v současnosti mělo pobočky v Chicagu, Philadephii, New Yorku a Houstonu, a teď i v Bostonu. Právě Bostonská pobočka prožívala nejbouřlivější rozvoj a projevovala se nejaktivněji. Společenství dostalo jméno po řeckém lékaři, jenž žil ve čtvrtém století před naším letopočtem a dodnes je všeobecně uznávaný jako zakladatel moderní medicíny. Hippokrates zastával tehdy rouhavé přesvědčení, že nemoc má fyzické i racionální vysvětlení a rozhodně nesvědčí o tom, že by do těla vnikli zlí duchové. Současně hlásal zásady přirozeného ozdravného procesu vycházejícího z odpočinku, kvalitní stravy, pobytu na čerstvém vzduchu, čistoty a obecného dodržování hygieny a byl autorem i textu etického lékařského slibu, kterou dnes skládají všichni absolventi lékařských fakult.

	Schůze měla začít v sedm hodin večer a Will na ni dorazil s patnáctiminutovým předstihem. Celou poslední hodinu se věnoval neznámému zraněnému muži, který v průběhu posledních osmačtyřiceti hodin zvládl přechod od téměř beznadějného stavu až ke kategorii lékařský zázrak. Těsně po náročné a až neuvěřitelně úspěšné operaci následovalo období, kdy pacient kolísal mezi životem a smrtí, zůstával v hlubokém kómatu, teplota se mu vyšplhala přes čtyřicítku a systolický krevní tlak zůstával pod číslem osmdesát a nereagoval ani na tu nejintenzivnější léčbu. A jako by to bylo málo, šok a podchlazení vedly k zástavě činnosti ledvin, takže z těla nevycházela žádná moč. Will přivedl odborníky z kardiologie, neurologie a nefrologie. Se svými asistenty provedli pečlivý rozbor všech pacientových tělesných chemikálií a horečně se snažili odvrátit definitivní selhání ledvin, což by znamenalo, že z těla nemocného nebudou odcházet životu nebezpečné toxiny. Navíc bez aktivních ledvin bylo riskantní aplikovat nitrožilně jakékoli léky, a to všechno společně mohlo snadno vést ke komplikacím se smrtelnými následky.

	Míjela hodina za hodinou a pacientův život visel na tom nejtenčím myslitelném vlásku. Nečekaně, dvacet hodin poté, co Will odstoupil od operačního stolu a svlékl si rukavice na znamení, že zákrok je u konce, objevila se v mužově katétru první vytoužená kapka moči… A pak o minutu později další. Ledviny začínaly fungovat, a to znamenalo, že není vyloučen celkový obrat k lepšímu. Will, sestřičky, stážisté i nefrolog oslavili tu báječnou událost na sesterně horkou kávou a oschlými koblihami.

	Právě před třemi hodinami, téměř dva dny poté, co polomrtvý zůstal ležet na ulici, se muž probral k plnému vědomí. Naráz měl neznámý pacient vlastní jméno – Jack Langley – a dokonce i osud. Byl to obchodník z Des Moines ze státu Iowa, otec tří dětí, a na ulici ho zastihla prudká, ochromující bolest v břiše. Zlomil se v pase a svezl se na jednu koleno, když ho přepadla trojice mužů. Naštěstí, jak vyšlo najevo, Langley nebyl po větší část surového útoku při vědomí. V dané chvíli ještě neměl úplně vyhráno, ale jeho stav se výrazně a rychle zlepšoval. Langley vyprávěl sestřičkám podrobnosti o svém životě a ony mu na oplátku popisovaly zranění, které mu způsobil jak útok surovců, tak jeho zákeřná nemoc.

	Will s potěšením zjistil, že většina míst v přednáškové síni je obsazená. Sotva vstoupil do dveří, okamžitě ho obklopili kolegové, kteří ho chtěli informovat o nejnovějších událostech a nejčerstvějších sporech se zdravotními pojišťovnami, na jejichž konto přibyly zase další oběti, ať už šlo o zdravotní problémy, trvalá postižení nebo dokonce úmrtí z důvodu nedostatečné zdravotní péče. Jako šéf Bostonské pobočky Hippokratova společenství by to měl být právě Will, kdo by ve zvláště závažných případech zkontaktoval sdělovací prostředky, případně policii. Tak daleko však zatím zajít nemusel.

	Slovo si vybojoval energický gynekolog – porodník Runyon, který zřejmě překypoval potřebou sdělit Willovi svůj problém.

	„Tak si představ tohle, Wille. Třiadvacetiletá žena se silnými křečemi v břiše. Je víkend, tak zajede na pohotovost a tam ji odbudou s tím, že jde o obyčejnou poruchu zažívání. Ordinace gynekologa je na celý víkend zavřená, nemocnice nepřijímá, takže se o pacientku dál nikdo nestará. Ráno se žena cítí ještě hůř, zavolá znovu na pohotovost, dostane k telefonu jiného doktora, který jí doporučí jiné léky a naznačí, že lékař z minulého večera je trouba, který nerozumí své práci.“

	„Mimoděložní těhotenství,“ prohodil Will, který si nutně potřeboval promluvit s Tomem Lemmem, prezidentem Hippokratova společenství.

	Runyon se zatvářil zklamaně, protože přišel o pointu své historky.

	„Přesně tak,“ potvrdil, ale to už mluvil k ostatním posluchačům, protože Will spěchal dál. „Vykrvácela při převozu na pohotovost. Zemřela ve třiadvaceti. No, věřili byste tomu?“

	Will zahlédl Lemma, asi pětapadesátiletého rodinného lékaře, na druhém konci chodby a chvatně k němu zamířil. Než tam stačil dojít, odchytil ho chirurg, jehož ani neznal jménem, a svěřoval se s případem své pacientky, které zdravotní pojišťovna oznámila, že jí další biopsii štítné žlázy uhradí až za čas, jelikož výsledky první bolestivé biopsie nebyly průkazné. O tři měsíce později pacientčin manžel změnil zaměstnání, rodina se přestěhovala do jiného státu a přihlásila se k jiné zdravotní pojišťovně. Když se ženina rakovina štítné žlázy začala náhle prudce rozvíjet, nová pojišťovna odmítla hradit tržbu s tvrzením, že šlo o preexistující stav.

	„Nazdar, Wille,“ pozdravil ho Lemm. „Mám dojem, že tolik se nás ještě nikdy nesešlo.“

	Ukázal na čekající dav a Will si povšiml, že do sálu zrovna vešla jeho kolegyně Susan Hollisterová a hledá volné místo.

	Dík, že ses ukázala, Suze. Máš to u mě.

	„Mám pár případů, Tome. Myslíš, že se to hodí vzhledem k té vraždě, cos mi právě popsal?“

	„A jsou k smíchu?“

	„To se uvidí.“

	„Jak to?“

	„To záleží na tom, jak to vezmeš.“

	„Jak vezmu co?“

	„Prostě, jaký máš smysl pro humor. Haha, jestli ti připadá k smíchu, že jsem zčistajasna oslepl na pravé oko.“

	„To bych si nechal až na vystoupení. Teď bych s tebou potřeboval probrat důležitější věci.“

	„V pořádku, ty to tady řídíš. Mezi lidmi je víc napětí a nervozity než obvykle. Nediv se, když se dějou tak šílené věci, ale nevidím důvod proč nepřihodit i jeden dva vtípky. Dnes večer se budou zvlášť hodit po diskusi o nejnovějším soudním sporu, který zrovna vedeme s pojišťovnou. Po tvé zprávě bychom se měli dohodnout na náhradním řešení – ta veřejná diskuse s Boydem Hallidayem se má konat už příští týden.“

	„Jak to myslíš?“

	„Mluvil jsem s ním sotva před hodinou. Tvrdí, že kdyby debatu zrušil, veřejnost i vrah by si to vyložili nesprávně.“

	Diskusi, ohlášenou jako fórum před publikem složeným z odborníků, organizoval Projekt národního zdraví, všeobecně uznávaný nezávislý svaz členů zdravotních organizací, a měla se odehrávat v centru Bostonu v zasedacím sále městské radnice. Halliday, vlivný a energický prezident zdravotní pojišťovny Excelsius Health, se měl v Radničním sále utkat v debatě s Jeremym Purcellem, světově proslulým chirurgem, profesorem na Harvardu, filozofem a bývalým prezidentem Hippokratova společenství.

	Především díky Willovu úsilí se chystanému fóru dostalo velké publicity a očekávala se jak velká účast posluchačů, tak velký zájem sdělovacích prostředků a možná i ministerstva zdravotnictví. Je pochopitelné, že vraždy manažerů zdravotních pojišťoven pouze zvýšily zájem o chystanou diskusi, pracovně nazvanou Řízená zdravotní péče: Podvod, nebo pokrok.

	„Co na to říká Jeremy?“ zeptal se Will.

	„No ne, divím se, žes o tom ještě neslyšel,“ potřásl hlavou Lemm.

	„Jeremyho postihl poměrně rozsáhlý infarkt. Právě podstoupil ve White Memoriál operaci by-passu.“

	„A jak je na tom?“

	„Je v relativně stabilizovaném stavu, ale příští týden ještě rozhodně nebude fit. Musíme se rozhodnout co dál. Nezbývá nám totiž nic jiného než hledat náhradníka.“

	„Halliday je ovšem špička,“ připomněl Will, i když věděl, že ten výraz ani zdaleka nevystihuje chirurgovy kvality.

	„To tedy je. Poslyš, musím tohle divadlo odstartovat. Nelámej si hlavu kvůli svým historkám. Pokud budou lidem připadat k smíchu, rádi se jim zasmějou. Stejně mám dojem, že jeden z hlavních důvodů, proč nám na každé schůzi přibudou noví členové, jsou právě ty tvoje anekdoty.“

	„Ale já si je nevymýšlím, já je pouze tlumočím.“

	„A v tom je ten vtip, jsou ze života.“

	„Tak fajn, budu se snažit.“

	„Wille, pro tuhle organizaci odvádíš prvotřídní výkon a hlavně si nemysli, že to neumíme ocenit.“

	„Jé, děkuju, strýčku Fido,“ zapištěl Will a zašklebil se jako kreslená postavička – jediná, kterou si jakžtakž pamatoval z dob, kdy sledoval televizi ještě se svými dětmi.

	Lemm, hubený dlouhán, se přiklátil na pódium a umlčel obecenstvo poklepáním na mikrofon.

	„Při dopravní nehodě zemřou tři sestřičky a jejich duše vzlétnou k nebeské bráně,“ začal bez jakéhokoli úvodu. Svatý Petr vykoukne a každé z nich se zeptá: ‚Kdo jsi a proč bychom tě měli pustit do nebeské brány?‘ – „Dělala jsem dvacet pět let sestřičku u soukromého lékaře,“ odpoví první. „Vysvětlovala jsem pacientům, jak si mají brát léky, dětem jsem dávala lízátka – samozřejmě bez cukru.“ – „Tak běž dál,“ vybídl ji Svatý Petr.

	K bráně přistoupila druhá sestra. Svatý Petr jí položil stejné otázky. „Dělala jsem sestřičku v hospici,“ vysvětlovala sestřička, a mnoho let jsem utěšovala umírající, aby se nebáli smrti, snažila jsem se jim odchod ze světa zpříjemnit a dodat jim odvahy. – „Tak běž prosím dál,“ vybídl Svatý Petr i druhou sestru. „Občerstvení najdeš napravo.“ Třetí sestra přistoupí k bráně a Petr se jí opět ptá na důvody, proč by si zasloužila jít do ráje. „Dělala jsem sestřičku reviznímu lékaři u zdravotní pojišťovny,“ řekne sestra. Petr se podívá do tlusté pozlacené knihy. „A tady,“ usmál se, „mám tě tady psanou,“ Otevřel vrata, a když do nich sestra zamířila ještě za ní zavolal: „Ale pojistku máš jenom na třídenní pobyt.“

	Obecenstvo se bouřlivě rozesmálo, třebaže Will měl podezření, že většina z nich anekdotu už znala. Lemm měl pravdu.

	Tihle lidé se potřebovali smát. Jejich povoláni, které v mnoha případech představovalo jejich splněný životní sen, bylo vystaveno neustálým útokům, a ani lékařská komora, ani odbory jim nebyly schopny zajistit slušnou obranu. Dokonale promazaný stroj sazebníkům podléhajícího zdravotního průmyslu rozdrtil jejich chuť pracovat, schopnost léčit i potřebu dalšího vzdělávání jako parní válec.

	Nebylo pravděpodobně úplně spravedlivé hledat podobnost mezi bezohlednou všemocí zdravotních pojišťoven, které se chovaly jako absolutistický vládce, a z toho důvodu nemusely nikomu vysvětlovat a před nikým obhajovat ani ty nejnesmyslnější a často pro společnost nebezpečné kroky (například zvýšit počet očních lékařů na úkor praktických lékařů a poté drasticky snížit počet očních lékařů) a mezi stejně bezohledným, surovým a bezzásadovým způsobem, jakým kdysi Hitler převálcoval Evropu. Will nebyl zdaleka první lékař, který v tom přístupu nacházel paralelu. V Bostonu stál nedaleko Quincy Markét nesmírně dojemný a originální památník holocaustu. U jeho vchodu byl citát lutheránského pastora jménem Martin Niemóller:

	 

	Když v Německu začali stíhat komunisty, neozval jsem se, protože jsem nebyl komunista.

	Když začali pronásledovat Židy, neozval jsem se – protože jsem nebyl Žid.

	Když začali pronásledovat odbojáře, neozval jsem se – protože jsem nebyl v odborech.

	Když začali pronásledovat katolíky, neozval jsem se – protože jsem byl protestant.

	A pak začali pronásledovat mě – a mezitím nezbyl už nikdo, kdo by se mě zastal.

	 

	„Začněme naši schůzi stejně jako všechny předchozí setkání tím, že přečtu seznam lékařů, kteří nám dali na vědomí, že odcházejí do soukromého sektoru nebo předčasně opouštějí svoje povolání a hodlají dělat něco úplně jiného. Jejich konkrétní důvody pro tento krok se liší, ale pozadí za nimi zůstává stále stejné. Tito lékaři už dál nezvládají věčné papírování, zoufalství a pocit studu před pacienty, kterým v systému komerční medicíny často hrozí přímé nebezpečí.“

	Předčítání seznamu, jenž každý měsíc obsahoval zhruba dvacet jmen, bylo jako vždy nesmírně bolestné. U většiny jmen stála stručná poznámka zdůvodňující, proč se zrovna tento jednapadesátiletý rodinný lékař či osmačtyřicetiletý porodník rozhodli hledat emociální i ekonomické uspokojení jinde než ve svém původním a jistě milovaném oboru, který je stál léta obětování, vyčerpání a stále narůstajících finančních problémů zaviněných dlouhým studiem fakulty i dalšími atestacemi a neschopností a neochotou pojišťoven lékaře důstojně ohodnotit.

	V seznamu, který Will předčítal tenhle měsíc, znal z devíti jmen hned tři. Jedno z nich patřilo lékaři, který ho vedl na praktických cvičeních během studia medicíny. Při nedávné anketě potvrdila celá polovina dotázaných lékařů, pomyslel si vztekle a zachmuřeně, že kdyby se měli znovu rozhodovat, nikdy by nešli studovat medicínu…

	Když Lemm dočetl seznam, pozval k mikrofonu právní komisi, jež podrobně popsala stav několika soudních řízení, které Hippokratovo společenství vedlo s několika největšími zdravotními pojišťovnami. Lékaři pojišťovny obviňovali, že jejich vinou došlo k zanedbání povinné péče a následně k zdravotnímu poškození nebo v krajních případech i k úmrtí pacienta. Nejzávažnější z těchto případů se táhl už pět let, ale teď konečně nabíral tempo a všechno nasvědčovalo tomu, že rozsudek nebude ve prospěch zdravotních pojišťoven.

	Padly stručné zmínky i o dalších soudních sporech v rámci celého státu, včetně probíhajícího soudu v Kalifornii, kde lékaři obvinili zdravotní pojišťovny, že v důsledku podmínek stanovených cenovými sazebníky nemohou vynášet samostatná lékařská rozhodnutí. Omezující a od reality odtržený bodový systém, kterým pojišťovny oceňovaly jednotlivé lékařské úkony a posuzovaly práva pacientů na lékařskou péči, vedl nejenom k finančním ztrátám lékařů, ale i celých nemocnic. Především však poškozoval zájmy těch nejpotřebnějších – pacientů. Zatímco lékaři před soudem argumentovali svou povinností zajistit pacientům špičkovou lékařskou péči, pojišťovny se oháněly tím, že nezbytnost té které léčby posoudí ony samy mnohem fundovaněji než lékaři. Samozřejmě už nedodaly, že jejich jediným kritériem jsou peníze.

	Informace o soudních sporech a vůbec právních otázkách několikrát přerušil nadšený potlesk posluchačů. Když právní komise skončila se svým příspěvkem, v zasedacím sále zavládlo skoro hmatatelné zklamání, protože právě tohle tvořilo podstatu činnosti Hippokratova společenství.

	„A nyní,“ oznámil Lemm, který pochopil, že posluchače musí opět motivovat, „než se pustíme do bodů o další činnosti, poslechneme si příspěvek našeho úžasného Willa Granta, který má na starosti public relations. Tak co nám nabídneš dnes večer, Wille?“

	Will přistoupil k mikrofonu a sálem se rozlehl přátelský potlesk. Jako dítě býval až chorobně plachý a ani v dospělosti mu vystoupení před publikem nebylo příjemné. Během let se mu však podařilo přesvědčit sám sebe, že je úplně jedno, jestli vypadá nebo mluví jako úplný trouba. Po dvou letech pravidelného každoměsíčního vystoupení před shromážděným Společenstvím, zvlášť s tak závažným materiálem, jaký přinesl zrovna dnes, mu to už nedělalo problémy.

	„Než vás seznámím s několika novými případy,“ začal, „rád bych vám řekl, že o diskusi s Boydem Hallidayem je obrovský zájem a je možné, že už teď jsou všechna místa v Radničním sále zamluvená. Po mně přijde Tom a uvede další podrobnosti k tomuto fóru, které se bude konat navzdory nedávným vraždám vedoucích manažerů zdravotních pojišťoven.

	Jak jistě mnozí víte, moje písemné zprávy jsou zajímavé a strhující asi jako šnečí dostihy. Naštěstí do našeho výboru patří i Randy Harrington, který pravidelně přispívá do řady lékařských časopisů, a to nejenom odbornými články, ale často i velmi čtivými příspěvky. Zrovna v minulém měsíci mu otiskli hned dva z nich a jeden dokonce v Globe. Doufám, že všichni měli příležitost si je přečíst. Pokud ne, najdete je na naší webové stránce. Randy, mohl by ses váženým přítomným uklonit?“

	Harrington, drobný pediatr se slabostí pro křiklavě barevné kravaty, mu pobaveně vyhověl.

	„Will Grant je mnohem lepší spisovatel, než by leckdo z nás věřil,“ oznámil Harrington, když potlesk konečně utichl. „Obzvlášť na chirurga.“

	„Radši bych to dál nerozebíral,“ odvětil Will skromně. „Jak jistě víte, členové komise pro styk s veřejností průběžně pátrají po případech, které bychom mohli dát k dispozici sdělovacím prostředkům či přinejmenším s nimi seznámit vás. Na dnešní večer jsme si připravili dva takové případy, které dokazují, že kombinace medicíny a peněz, jak si ji představují naše milé zdravotní pojišťovny, sledují hlavně nejlepší zájem jejich zaměstnanců, výborů a akcionářů. Bohužel, ani náhodou nesledují nejlepší zájem pacientů.

	Psychiatr z Newtonu nám poslal následující příspěvek: Na naše interní dorostové oddělení jsem z ortopedie převzal dvanáctiletého chlapce. Utrpěl bilaterální zlomeniny kotníků, způsobené skokem ze střechy rodinné garáže. Nebylo pochyb o diagnóze, chlapec trpěl silnou depresí a jeho skok byl jednoznačným pokusem o sebevraždu. Zkontaktoval jsem se s revizním lékařem jeho zdravotní pojišťovny a pořádal o souhlas s dvoutýdenní hospitalizací, abych mohl intenzivně pracovat s chlapcovou rodinou a zajistit mu bezpečnější domácí prostředí. Dále jsem hodlal zahájit medikační léčbu antidepresivy a současně mu podávat i vhodné prostředky proti bolesti, jelikož jeden ze zlomených kotníků bylo třeba napravit poměrně závažným operačním zákrokem. Předložil jsem případ včetně posudku o chlapcově duševním stavu, jenž se vyznačoval hlubokou depresí, sebevražednými úvahy, příznaky šikanovaného a citově strádajícího dítěte, pocity beznaděje a komplexy méněcennosti a poruchami spánku i příjmy potravy.“

	„Připomeňte mi ještě jednou,“ požádal mě ten lékařský pánbůh, „z jak vysoké garáže ten chlapec skočil?“

	„Copak to souvisí s jeho zdravotním stavem? Ten kluk je pevně odhodlaný si něco udělat. Potřebuje nejmíň čtrnáct dní v nemocnici.“

	„Ptám se vás znovu – jak byla ta garáž vysoká?“

	„Dvě patra,“ odpověděl jsem. „Ale jakou to hraje roli?“

	„Pokud to byla vážně dvě patra,“ řekl na to šéf revizních lékařů, „tak vám podepíšu dva dny hospitalizace.“

	„Dva dny? Takže kdyby skočil ze tří pater, směl by zůstat v nemocnici tři dny?“

	„Nemůžu vám dát víc než dva dny. Potom mi zavolejte a požádejte o prodloužení, ale nic vám předem nezaručuji.“

	„Kdyby to byl váš syn, určitě byste reagoval jinak,“ zlobil jsem se. „Ale vzhledem k vašemu chování by už byl nejspíš dávno po smrti, protože by tu sebevraždu dotáhl do konce.“

	Revizní pánbůh se nedal zviklat. Nakonec jsem z něj vyždímal pouhých šest dní. Když jsme chlapce propouštěli domů, hned na nemocniční chodbě jsem zaslechl, jak mu otec nadává, že je idiot a magor. Druhý den jsem dal v nemocnici výpověď a začal si hledat práci v soukromých zařízeních. Vřelé díky sazebníkové pojišťovně.

	Vyznění příběhu, třebaže tragické, vyvolalo dlouhý potlesk. Nadšení posluchačů plynulo zcela nepochybně z ryzího zoufalství. Každý z nich se osobně setkal s podobným, logice se vymykajícím byrokratickým postojem, který popíral původní a základní poslání medicíny.

	„Tohle jste si určitě vymyslel!“ křikl kdosi v publiku.

	Will zavrtěl hlavou.

	„Tak na tohle je i moje fantazie slabá,“ namítl. „Všechno to jsou skutečné příběhy skutečných lidí. A teď ještě další případ vítězství sazebníku pojišťovny nad medicínou. Tentokrát z chirurgie ve Worcesteru. Pacient přišel za lékařkou s krvácejícími, příšerně bolestivými hemeroidy. Chudák chlápek udělal všechno, co mu rodinný lékař doporučil – sedací koupele, čípky, krémy, změnu jídelníčku. Nakonec už bolestí nemohl ani spát, prokrvácel i velké chuchvalce vaty, nedokázal sedět v práci, takže se začalo uvažovat o operaci. Lékařka poslušně zavolala do zdravotní pojišťovny a požádala o předběžný souhlas.“ Šokované si vyslechla mladičký hlas, který se jí zeptal, jak přesně jsou ty hemeroidy velké. Bylo jasné, že mladíček papouškuje otázky z počítačového monitoru. „Copak není jedno, jak jsou velké nebo malé?“ zeptala se lékařka. PACIENT SE MUŽE BOLESTÍ ZBLÁZNIT!!! „Prostě mi potvrďte, že za zákrok zaplatíte, a já dám toho nešťastníka co nejrychleji do pořádku.“ „Vážená, to ale bohužel nemůžu udělat,“ pravil mladíček. „Než vám schválím platbu za operační zákrok, potřebuju znát velikost těch hemeroidů.“ „Dobře, dobře, dobře,“ zavrčela lékařka – která čirou náhodou přednáší na lékařské fakultě – „tak ten chlap má hemeroidy zhruba velikosti ostrova pokladů.“ Mladíček, který v pojišťovně přes telefon schvaloval operační zákroky, pár vteřin přemýšlel, zřejmě zadal do počítače pár dat, a nakonec zákrok schválil.

	Smích, který se tentokrát rozezněl sálem, byl srdečnější, ale také trochu podrážděnější. Právě skutečnost, že revizní lékaři ve zdravotních pojišťovnách rozhodovali telefonicky a o ověření skutečného stavu pacientů v podstatě neměli ani zájem, představovala pro členy Hippokratova společenství zdroj neustálého vzteku a emocionálního i rozumového vyčerpání.

	„Takže další pokračování za měsíc,“ řekl Will. „Vracím ti slovo, Tome.“

	Lemm se vrátil na pódium a umlčel všechny, kteří se dožadovali dalších podrobností o Willových případech nebo se o nich bavili mezi sebou.

	„Poslední bod programu,“ oznámil. „Jak mnozí z vás vědí, Jeremy Purcell, který měl hájit naše barvy na fóru příští týden, musel neodkladně podstoupit operaci by-passu. Leží ve stabilizovaném stavu v nemocnici White Memoriál, ale v žádném případě se nemůže zúčastnit plánované diskuse. Konání diskuse už nemůžeme odvolat, proto potřebujeme vybrat někoho, kdo by pro Boyda Hallidaye představoval dost silného soupeře. Jeremy slíbil, že přichystá poznámky a další podkladový materiál, a to včetně obrazové dokumentace, a osobně připraví každého náhradníka, pro kterého se rozhodneme. V nejhorším případě jsem ochotný se obětovat osobně, ale rád bych vám připomněl, že nejsem vhodný typ pro veřejnou diskusi. Daleko víc vynikám v různých přípravných a organizačních věcech, ale improvizace a pohotovost nejsou nic pro mě. Rád pomůžu, klidně našeho reprezentanta doprovodím k diskusnímu stolu, ale ve skutečnosti potřebujeme někoho mnohem průbojnějšího než jsem já, někoho s tím správným poměrem inteligence, zapálení pro věc a humoru.“

	Will se soustředil mnohem víc na obsah Lemmova oznámení než přímo na řečníka, proto ho zaskočilo, když si uvědomil, že prezident Společenství se dívá přímo na něho. Než stačil zareagovat, internista ze Springfieldu zamával zuřivě celou paží a vykřikl: „Navrhuju Willa Granta!“

	„Já také!“ připojila se desítka dalších hlasů.

	„Souhlas!“ zaječel kdosi vzadu.

	„Vyjadřujeme mu plnou podporu!“

	Lemm zvedl ruku, aby obecenstvo utišil.

	„Wille,“ pravil vážně. „Vím, že máš pocit, jako bychom na tebe ušili boudu. No, budu ten poslední, kdo by to zapíral.“ Ozval se smích. „Uklidněte se, prosím! Prosil bych ticho. Omlouvám se, Wille. Je mi líto, že to zlehčuju. Ale vážně, jako náhradníka tě včera navrhl sám Jeremy a výkonný výbor souhlasil. Chápu, že na přípravu nezbývá moc času, ale rádi ti pomůžeme, jak jen to bude v našich silách. Pokud budeš chtít, k diskusnímu stolu tě osobně doprovodím a budu sedět vedle tebe jako věrný pobočník.“

	V sále se rozhostilo hluboké ticho.

	Will si povzdechl. Nikdo nevěděl líp než on, jak zoufale se mu nechce vstoupit do diskuse s okázale sebevědomým prezidentem pojišťovny Excelsius Health. Na druhou stranu si přiznával, že Společenství nemůže nechat ve štychu.

	„V diskusích mě už mockrát totálně ponížili a zadupali do země,“ pronesl ze svého místa. „Předpokládám, že to znamená, že na souboj s ostříleným Boydem Hallidayem mám dokonalý trénink.“

	„Will… Will… Will… Will!“ začal kdosi skandovat, jako kdyby povzbuzoval boxera v ringu. Dalších sto čtyřicet přítomných se k němu připojilo.

	„Will… Will… Will… Will!“

	„Tím jsme probrali všechny body programu,“ zahulákal Lemm přes bouřící skandování. „Uvidíme se všichni v Radničním sále při diskusi. Věřím, že odvedeme skvělou práci. Účast není povinná, zato je velmi žádoucí.“

	 

	To jsem se namočil do pěkného průšvihu, vztekal se v duchu Will, když vyjížděl z téměř prázdného parkoviště. V diskusi proti Boydu Hallidayovi mám asi stejnou šanci na vítězství jako při tenisovém zápase s André Agassim. Zajel ke krajnici, vypnul motor a sáhl po mobilu, aby zavolal Tomu Lemmovi, že souhlas bere zpět. Lemm to prostě musí zvládnout sám. Než stačil vyťukat jeho číslo, mobil mu zazvonil v dlani.

	„Doktor Grant?“ zeptal se ženský hlas.

	„Ano.“

	„Tady je Ellie Newellová. Pracuji v kanceláři v nemocnici. Mým šéfem je pan Davidson. Oznámila jsem mu, co se stalo, a on zavolal panu Brodskymu. Jak se zdá, pan Brodsky si přeje, abyste se to okamžitě dozvěděl.“

	Seth Brodsky byl mnohaletým ředitelem Fredrickstonské všeobecné nemocnice.

	„O co jde?“ nechápal Will.

	„Týká se to vašeho pacienta, myslím toho neznámého na JIPce.“

	„Už není neznámý, dneska se probral a prozradil nám své jméno. Je to pan Langley, Jack Langley z Des Moines, stát Iowa.“

	„Ano, já vím,“ přisvědčila Ellie. „Právě jsem mluvila s jeho manželkou.“

	„Vážně?“ Will sám hovořil s Marybeth Langleyovou jen před pár hodinami.

	„A také jsem mluvila s revizním lékařem zdravotní pojišťovny Midwest Industrial Care, u které je rodina Langleyových pojištěna.“

	„A co se děje?“

	„Pane doktore, opravte mě, pokud se mýlím, ale pana Langleye zřejmě ještě čeká hodně dlouhá hospitalizace.“

	„I kdyby šlo všechno dokonale hladce, bez dlouhé hospitalizace se neobejde. Ten člověk byl v podstatě mrtvý, když jsme ho dostali na sál. Je zázrak, že vůbec přežil. Hádal bych minimálně dalších deset dní, radši dva týdny.“

	„Už teď účet za jeho léčení – včetně nákladů na pohotovostní ošetření, na operaci, na medikamenty, na pobyt na Jipce, na konzultace se specialisty a tak dál – přesahuje čtyřicet pět tisíc dolarů.“

	„To mě nepřekvapuje.“

	„No, Midwest důrazně odmítla zaplatit třeba jen jediný dolar a odmítá hradit i následnou péči.“

	„To je k smíchu. Jaký uvedli důvod?“

	Ellie Newellová zaváhala. „Víte,“ vyhrkla posléze, „zdravotní pojišťovna má přísné předpisy ohledně všech chirurgických zákroků. Nehradí nic, pokud není zákrok předem schválený jejich revizními lékaři či dodatečně do čtyřiadvaceti hodin po akutním zákroku.“

	„Ten člověk byl v kómatu! Nemohl nám patřičné údaje poskytnout!“

	„Já vím.“

	„Ale to přece nemůžou!“

	„Pan Davidson mně řekl, že zrovna vy ze všech doktorů, které zná, se nebude ničemu divit. Ze to pro vás nepředstavuje žádnou novinku.“

	Willa zaplavil pocit propastného vyčerpání a beznaděje.

	„Přiznávám, že pan Davidson má stoprocentní pravdu,“ potvrdil. „K tomu není co dodat. Díky za telefonát.“

	Will ukončil hovor a zavolal Tomu Lemmovi.

	„Tome, tady Will.“

	„Poslyš, doufám, že ses na mě nenaštval, že jsem tě uvrtal do té akce. Zoufalá situace si žádá zoufalé metody.“

	„Žádný problém,“ odpověděl rázně Will. „Volám jen z toho důvodu, abych se přeptal, jestli bychom si na zítřek nemohli domluvit schůzku. Do příštího týdne musíme totiž stihnout spoustu práce.“
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	Marybeth Langleyová byla drobná energická ženuška s milou tváří i vystupováním. Celý týden po prvním Willově telefonátu trávila noci v hotýlku v centru Fredrickstonu a celé dny u lůžka svého manžela Jacka. Navzdory stálé neochotě její zdravotní pojišťovny uhradit Jackovu operaci, ošetření léky i hospitalizaci se spolu s manželem rozhodli, že Jack zůstane ve Fredrickstonské všeobecné nemocnici a Willově péči tak dlouho, dokud nebude schopný bezpečného převozu do Iowy. Konečně se dočkali.

	Převoz se uskutečnil odpoledne za chladného podmračeného úterý, což byl shodou okolností i den konání fóra v Radničním sále. Ráno Will odoperoval jednomu pacientovi bolestivou kýlu a potom přijímal objednané i akutní pacienty v soukromé ambulanci. Měl v plánu vyšetřit si nejméně hodinu před zahájením diskusního fóra se zástupcem zdravotní pojišťovny, aby si naposledy pročetl poznámky a články, které se mu podařilo shromáždit na podporu svých argumentů o nedostatcích řízené a sazebníky oceňované zdravotní péče. Velkou část materiálů, nápadů i strategií načerpal od Jeremyho Purcella, kterého navštívil v nemocnici. Během bakalářského i magisterského studia i při následných atestacích Will nikdy nešel na zkoušku, na kterou se necítil stoprocentně připravený, ale nikdy si nepřipadal tak nevědomý jako před blížící se diskusí. Tom Lemm a Hippokratovo společenství jistě považovali jeho účast na diskusi za vrcholně ušlechtilé gesto, ale podle Willa souhlas s účastí na ní byla největší pitomost jeho života. Už posté si připomínal, že za tak krátkou dobu, jakou měl na přípravu, od něho nikdo nemůže čekat zázraky a že by sám k sobě neměl být tak kritický. Nakonec se šel rozloučit s Jackem Langleyem, jehož záchrana představovala důvod pro pořádně vysoké sebevědomí. Navíc mezi oběma muži vzniklo přátelství, které přesahovalo obvyklé vztahy mezi lékařem a pacientem.

	„Tak, Jacku,“ usmál se Will, „jak to vypadá, dokázali jsme to.“

	„Už ano.“

	Ukázalo se, že Langley je inteligentní sečtělý muž, optimista se suchým smyslem pro humor, jenž od rána do večera poslouchal country hudbu a očividně miloval svou práci strojírenského dealera, ačkoli jeho životním snem bylo vystudovat veterinu. Z nočního stolku už zmizely fotografie jeho dětí, manželka sbalila i všechny zbylé osobní věci, jež mu dovezla. Will si prostudoval propouštěcí zprávu a podepsal ji. Langley oblečený v plandavých kalhotách a sportovní mikině seděl v kolečkovém křesle a čekal na odvoz k hlavnímu vchodu nemocnice.

	Téměř minutu všichni rozpačitě a dojatě mlčeli. Will na okamžik zapomněl na stres z blížícího se diskusního fóra a snažil se rozpomenout, kdy naposledy cítil tak hluboké uspokojení z výborně zvládnutého případu. Jack Langley se očividně těšil na setkání se svými dětmi a současně se strachoval, kdy – a zda vůbec někdy – bude schopen vrátit se do zaměstnání.

	Marybeth začala vděčně děkovat tomu vlídnému a překvapivě přátelskému lékaři, jenž zachránil manželovi život, a současně děkovala i bohu, že na světě ještě existují lidé, kteří mají zájem pomáhat ostatním nad rámec svých povinností. O Willovi věděla pramálo, jenom co se dozvěděla od manžela, který si s Willem mnohokrát a dlouho povídal. Jack jí prozradil, že chirurga opustila manželka a má dvě děti a že to je mimořádně nesobecký člověk. Marybeth se o tom přesvědčila ráno, kdy si ji Will odvedl stranou a vysvětlil jí, že z astronomicky vysoké částky, kterou Jack dluží jeho nemocnici, on a jeho kolegové odškrtli náklady za svoji práci. Vytáhla z kabelky papírový kapesníček a otírala si oči.

	„Takže,“ ozval se Will nakonec, „nezapomeňte se mi ozvat!“

	„To se rozumí.“

	„Kdyby se vyskytly nějaké komplikace, ať mi váš ošetřující lékař okamžitě zavolá, ano?“

	„Žádné velké komplikace nečekám – každopádně ne po zdravotní stránce.“

	Will cítil, jak se mu svírá hrdlo. Honem zapolykal, protože v téhle situaci by nebylo vhodné plakat před svědky.

	„Včera večer jsem slyšela zajímavou novinku,“ prohodila Marybeth, jako by vycítila Willovo rozpoložení a chtěla ho přivést na jiné myšlenky. „Mluvila jsem se svou sestřenicí Peggy. Víte, bydlí na předměstí Des Moines. Vyprávěla své kamarádce Claire o našich potížích se zdravotní pojišťovnou a vůbec s úhradou za Jackovo ošetření. No, a představte si, že se ukázalo, že Claire kdysi pracovala jako revizní lékař právě u téhle pojišťovny. Tvrdila, že ona i všichni ostatní dostali od vedení příkaz, aby jednu z každých deseti žádostí o úhradu zákroku nebo léčby rovnou zamítli. Neměli se ani obtěžovat s nějakým zdůvodňováním, prostě to měli zamítnout a basta. Jak se zdá, pojišťovna se touhle metodou snažila ušetřit peníze a v praxi si ověřila, že lékaři si stěžovali pouze na třicet procent zamítnutých žádostí. Neměli prostě čas ani peníze, ani energii dohadovat se s pojišťovnou o tolika pacientech.“

	„Panebože. Rád bych řekl něco jako, že mě to udivuje a šokuje, ale nebyla by to pravda. V mnoha případech se náklady na zpochybnění rozhodnutí zdravotních pojišťoven vyšplhají tak vysoko, že stížnosti a soudy se prostě nevyplatí. Postarám se, aby naše nemocnice nebyla v tomhle případě za hlupáka, ale doufám, že vy osobně se hodláte také bránit.“

	„Manžel mé další sestřenice Pam je známý advokát v Des Moines,“ prozradila Marybeth. „A navíc je to jeden z nejzákeřnějších lidí na téhle planetě. Už jsem s ním o tom mluvila. Prohlásil, že se specializuje na to, aby jeho protivníci litovali, že mu kdy zkřížili cestu.“

	„Tak tomu říkám superspecializace. Poslyšte, Jacku,“ obrátil se Will k pacientovi a vzal ho za ruku, „byl jste fantastický pacient. Rozhodně nikomu na potkání netvrdím, že je hrdina, ale u vás je to označení více než na místě.“

	„A vy jste hrdina pro nás,“ vzlykla Marybeth. Nečekala, až si s Willem bude moct potřást rukou, a rovnou se mu vrhla kolem krku. „Vřelé díky, doktore,“ pošeptala mu do ucha. „Děkujeme, že jste manželovi zachránil život.“

	 

	Z doktora Jeremyho Purcella se nevyklubala až tak velká pomoc, jak Will očekával. Za prvé, omezovaly ho zdravotní komplikace po operaci, náběh na pneumonii a infekce močových cest ze zavedeného katétru. Za druhé, jeho poznámky svým rozsahem a hloubkou sice působily impozantně, ale vůbec nebyly logicky utříděné a orientace v nich byla skoro nad lidské síly. Přesto Will s pomocí Toma Lemma připravil argumenty nabitou, logicky provázanou, třebaže poněkud suše věcnou přednášku.

	Will se rozběhl do své pracovny v naději, že si na poslední chvíli osvěží paměť nakouknutím do desek plných poznámek, článků, diapozitivů a dalšího materiálu. Připadal si jako generál vyrážející do boje s nepřítelem, o kterém ví jediné: kde se s ním utká, zato nemá ponětí o jeho síle, vyzbrojení a válečné taktice.

	Čekárna u soukromé chirurgické ambulance byla zaplněná jen zpola. Vzhledem k tomu, že bylo úterý, šlo o Susaniny a Gordonovy pacienty. Willovi se ulevilo, že kvůli diskusi nemusí zanedbávat žádného z pacientů, který by přišel speciálně za ním. Pořád mu zbývala zhruba hodinka na studium připraveného materiálu, ale potom už musí vyrazit do Bostonu, což představovalo asi padesátikilometrovou jízdu.

	„Už se na ten dnešní večer těšíme, pane doktore,“ usmála se na něho recepční.

	„Přijdete také, Mimi?“

	„Jakmile jsme se dozvěděli, že v diskusi vystoupíte vy, zkoušeli jsme s manželem sehnat vstupenky, ale měli jsme smůlu. Byly dávno rozebrané.“

	„Víte co, klidně zůstaňte doma a pusťte si v televizi třeba box. Ten chlápek Halliday, co bude zastupovat zdravotní pojišťovny, se na souboj připravoval řadu měsíců, zatímco já měl přesně jeden týden.“

	„Ale pane doktore, vy to jistě zvládnete na jedničku.“

	„To sebevědomí vám vážně závidím.“

	„Hlavně jim řekněte, co všechno se děje kolem papírování, že platby chodí pozdě a pacienti si stěžují.“

	„Možná na to také přijde řeč.“

	„Promiňte, pane doktore?“

	Ze židle po Willově pravé ruce se zvedla elegantní pohledná Asiatka. Ebenově černé vlasy zastřižené do pážecího účesu jí dodávaly na přitažlivosti.

	„Ano?“

	„Pane doktore Grante, vy si mě zřejmě nepamatujete, ale já na vás nadosmrti nezapomenu.“

	„Omlouvám se, ale já ne –“

	„Nemáte se za co omlouvat. Jmenuju se Grace Davisová. Támhle je můj manžel Mark.“

	Will se ohlédl naznačeným směrem a spatřil sportovně vyhlížejícího muže lehce přes čtyřicet. Tipoval ho na obchodníka nebo možná právníka. Současně však zahlédl hodiny na stěně a uvědomil si, že za osmačtyřicet minut musí vyjet do Bostonu.

	„Nezlobte se,“ vyhrkl, „ale pořád ještě…“

	„Za svobodna jsem byla Pengová. Grace Pengová. Víc než rok jsem patřila k pravidelným…“

	„Ach, kristepane! Grace! To se mi snad jenom zdá.“ Will vzrušeně popadl ženu za ramena a ohromeně se jí zadíval do tváře. Stoprocentně to byla Grace Pengová, ale vlastně to byl někdo jiný. Ta Grace Pengová, kterou znával, byla ubohá alkoholička, zbědovaná a sešlá, jež před deseti lety patřila k pravidelným klientům Dveří dokořán. Byla to inteligentní a schopná žena, které se ve Willově nadaci všichni snažili nabídnout pomoc. Bohužel dříve nebo později její výbuchy vzteku a neustálá opilost každého odradily. Většina zaměstnanců i dobrovolníků v nadaci – a samozřejmě i Will – prorokovali ženě předčasnou a téměř jistě násilnou smrt.

	„Páni, Grace, vy ale vypadáte báječně. Jak je to vlastně dlouho?“

	„Je to už víc než deset let, co jsem vás viděla naposledy a taky co jsem si dala poslední skleničku.“

	Will se proti své vůli opět ohlédl k hodinám. Čtyřicet minut.

	„Mám dojem, že byste mohla hodně vyprávět,“ prohodil.

	„Moc se omlouvám, pane doktore. Máte jistě naspěch. Nechtěla jsem vás zdržovat.“

	„Ale ne! Vlastně chci říct, ano. Dnes večer mám důležité jednání v Bostonu. Jsem kvůli tomu trochu nervózní.“

	Změna, která se s tou ženou stala, byla skutečně neuvěřitelná. Vždycky bývala špinavá a neupravená, a to mnohem víc, než bylo u ostatních klientů Dveří dokořán obvyklé. Pokud se Will dobře pamatoval, Grace nastoupila už pokolikáté do protialkoholní léčebny, ale od té doby o ní v nadaci už nikdy neslyšeli. Jestli, jak sama uvedla, to bylo před více než deseti lety, zřejmě se tou dobou měla narodit dvojčata a Will sám měl plné ruce práce se zavedením vlastní praxe a skládáním atestací. Už několik let se jeho práce v nadaci, kterou sám pomáhal založit, omezovala pouze na ty zmíněné dva večery v měsíci a zasedání v jejím správním výboru. Nebylo tedy divu, že osudy mnohých klientů nestačil průběžně sledovat a často ani zaregistrovat.

	„Neměla jsem ani ponětí, že tady pracujete,“ pokračovala Grace Davisová.

	„No ano. Za kým jste přišla?“

	„Za doktorkou Hollisterovou.“

	„A důvod?“

	„Doporučili mi ji na klinice, kde mi dělali mamogram, mají podezření na rakovinu.“

	„To mě mrzí. Každopádně doufám, že podezření se nepotvrdí.“

	„Obávám se, že potvrdí. Manžel má moje snímky. Není to moc velké, ale i já to dokážu rozeznat.“

	Třicet pět minut.

	„Doktorka Hollisterová je jedním z mých společníků. Budete s ní velmi spokojená.“

	„Ale já už teď nechci, aby mě operovala ona.“

	„Proč? Vždyť jste říkala, že vám ji doporučili.“

	„Chci vás, pane doktore. Kdybych věděla, že tady pracujete, rozhodně bych si prosadila, aby mě doporučili právě k vám.“

	„Ale…“

	„Nezlobte se, vidím, že hrozně spěcháte. Prostě zruším schůzku s paní doktorkou a přeobjednám se k vám. Můžeme si promluvit potom.“

	„Grace, my tady ale razíme zásadu, že si pacienty nevyměňujeme ani si je vzájemně nepřebíráme.“

	„Jsem si jistá, že paní doktorka Hollisterová to pochopí, když jí na rovinu vysvětlím, že bez vás bych už dávno nebyla naživu.“

	Třicet minut.

	Will si v duchu povzdechl. „Tak víte co, pojďte i s manželem do mé kanceláře,“ navrhl.

	„Víte, nikomu ve vaší nadaci jsem se tenkrát nesvěřovala ani se svým životem, ani s těmi hrůzami, které jsem zažila v dětství,“ vykládala Grace, zatímco Will si u okna prohlížel mamogramy. Přesně jak Grace tvrdila, rakovinový nádor se dal snadno rozeznat. Tmavá skvrna velikosti kuličky na cvrnkání v horním vnějším kvadrantu levého prsu. Pokud metastázy nestačily proniknout do sousedních uzlin, pak by odstranění bulky měla být rutinní záležitost. „Vy a většina ostatních v té charitativní jídelně jste byli neuvěřitelně milí a chápaví,“ pokračovala Grace. „Ale vy jste byl jediný, kdo se nedal odradit mým vztekem a neochotou komunikovat. I když jsem byla hrozně zanedbaná a chovala se naprosto příšerně, pořád jste to nevzdával. Pak jste mi jednou večer vynadal, že vás štve, když vidíte tolik pacientů, kteří chtějí žít, ale trpí nevyléčitelnou nemocí, a potom přijdete do dobročinné vývařovny a vidíte, jak se jiní systematicky a dobrovolně zabíjejí. Poslal jste mě za jedním knězem. Vzpomínáte si?“

	„Otec Charlie,“ přikývl Will. „Na toho jsem nezapomněl. Taky patříval k mým pacientům, dlouho byl aktivní mezi Anonymními alkoholiky. Za ta léta odvedl hodně dobré práce.“

	„A sám umíral na rakovinu. Věděl jste to, proto jste mě za ním poslal. Dlouho si se mnou povídal a potom mi zařídil přijetí do protialkoholické léčebny. Nikdy mi neprozradil, jak za léčbu zaplatil. Musel to být on, protože já neměla ani vindru. Vydržela jsem tam dlouhých devět měsíců a během celé doby jsem neměla skoro žádný kontakt s okolním světem. Dostala jsem tam dopis, který mi otec Charlie napsal těsně před smrtí a ve kterém mi prozradil, že je na mě hrdý.“

	„Byl to báječný člověk.“

	„No, a potom jsem se vrátila do školy v Los Angeles, získala magisterský titul jako sociální pracovnice a vdala se za Marka. Není divu, že dnes se specializuju na práci s drogově závislými. Loni Mark dostal místo jako vedoucí katedry angličtiny na Maplewood Academy, proto jsme se přestěhovali zpátky sem.“

	„A teď tohle,“ prohodil Will a ukázal na mamogram.

	„A teď tohle,“ potvrdila Grace smutně, ale beze stopy hořkosti.

	„Skutečně vás nepřesvědčím, abyste neodcházela od doktorky Hollisterové ke mně?“

	„To v žádném případě, pokud ovšem nemáte smlouvu s místním krematoriem o pravidelných dodávkách materiálu.“

	„To samozřejmě mám.“

	„Pane doktore,“ ozval se Mark Davis, „nechci vám radit, ale jakmile se Grace jednou rozhodne, nemá smysl snažit se jí cokoliv vymluvit. Jako byste hovořil do zdi.“

	„Dobrá, dobrá, tak prosím počkejte tady, uvidím, co se dá dělat.“

	Na odchodu z kanceláře se Will toužebně ohlédl po krabici s materiálem, který si chtěl ještě nahonem prostudovat před plánovanou diskusí.

	Ach jo, pomyslel si, ještě dobře, že na ostudu se neumírá.

	Pokud Will počítal, že Susan Hollisterová se své pacientky vzdá bez boje, pak se velmi mýlil. Oba spolu už mnohokrát polemizovali o otázkách lékařské etiky nebo konkrétního chirurgického řešení toho či kterého případu, ale jejich konflikty většinou přelétly jako blesk a nechaly po sobě čistou oblohu.

	„Wille, proč jsi té paní Davisové prostě nevysvětlil, že podobné věci v naší praxi netrpíme?“ zlobila se Susan. „Víš stejně dobře jako já, kolikrát tady zaskakujeme jeden za druhého, někdy se pacient rozhodne, že dá přednost mně jako ženě, někdy chce radši Gordona, protože sám je Skot jako on, nebo si zvolí raději tebe, protože nemáš nadváhu. Kdybychom v tomhle ohledu nepostupovali tvrdě a jednotně, vypuknul by tady chaos a nezvládli bychom pořádnou práci.“

	Kázání od Susan zrovna teď bylo to poslední, co Will potřeboval. Do deseti minut musel vyrazit do Bostonu.

	„Napadlo mě, že když Grace vůbec neznáš,“ zkusil Susan přesvědčit, „a protože ona zná dobře mě, mohli bychom udělat výjimku.“

	Susan neskrývaně zuřila.

	„Nemyslím. Tu ženu doporučili mně a já považuju za svou povinnost se o ni postarat.“

	Will se podíval na hodinky.

	„Susan, pokud jsem o něco nestál, tak se s tebou rozhádat. Poslyš, co kdyby sis s Grace Davisovou promluvila osobně? Už mám jenom pár minut, než vyrazím do města, a rád bych to před odjezdem vyřešil. Ta chudinka má rakovinu prsu. To nejmenší, co pro ni v téhle situaci můžeme udělat, je dovolit jí, aby si vybrala lékaře, kterého zná už víc než deset let.“

	Susan ho chvíli probodávala pohledem, ale pak nečekaně změkla.

	„Nezlob se, Wille,“ řekla. „Máš stoprocentní pravdu. Chovala jsem se jako arogantní káča. Tohle skutečně není typický případ. Vy dva se znáte a pacientka ti dávno důvěřuje. Běž Grace Davisové vyřídit, že souhlasím, aby sis ji převzal do péče. A pokud chceš, ráda ti budu při operaci asistovat.“

	Willovi se propastně ulevilo.

	„Díky, Susan, ale pro případ, že by ti to nedošlo, v tomhle okamžiku jsem myšlenkami úplně u jiného problému, než kdo bude dělat tuhle biopsii.“

	„Rozumím. Uvidíme se v Bostonu. A poslyš, Wille, dnes večer se zbytečně nenervuj. Jsem si jistá, že je všechny kompletně převálcuješ.“
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	Radniční sál sloužil v Bostonu už přes dvě stě padesát let jako místo, kde se shromažďovali a jednali nejen politici, ale i umělci, vědci a jiné významné a veřejně aktivní osobnosti. Během té doby se budova s větrnou korouhvičkou na kopuli stala symbolem liberálního myšlení. Pod touto střechou hovořil dokonce i Samuel Adams a další vlastenci, kteří vybízeli kolonisty k boji za nezávislost a za osvobození z nadvlády Britů. Když Will zaparkoval v nedalekých garážích a vstoupil do přízemí rozlehlé budovy, plnou vahou na něho dolehla tíha dějin i zodpovědnosti, kterou svou účastí na veřejné diskusi dobrovolně přijal.

	Do začátku fóra, kde hlavní roli měl sehrát on a Boyd Halliday, zbývalo téměř pětačtyřicet minut. U paty schodiště vedle bezpečnostního turniketu viselo oznámení, že přístup do sálu mají pouze hosté s platnými vstupenkami, a to ne dřív než třicet minut před zahájením fóra. Tři nedávné vraždy vysoce postavených manažerů zdravotních pojišťoven si vyžádaly zvláštní bezpečností opatření. Z vyšších míst se dokonce objevil tlak, aby celé fórum bylo odvoláno nebo aspoň odsunuto na pozdější datum. Organizátoři i účastníci dlouho očekávané diskuse se však shodli, že Radniční sál není tak velký, aby s pomocí ostrahy a policie nebylo v lidských silách zajistit bezpečnost všech přítomných.

	Vlastní zasedací sál působil impozantním dojmem. Byla to elegantní čtvercová místnost zhruba padesát na padesát metrů, s deset metrů vysokým stropem a stěnami ověšenými portréty George Washingtona, Samuela a Johna Adamsovými, Daniela Webstera a mnoha dalších. Dórské sloupy podepíraly balkon s třemi řadami sedadel, který se táhl po obou stranách i zadní stěně sálu. V přízemí bylo k dispozici čtyři sta sklápěcích dřevěných sedadel. Zanedlouho se všechna zaplní dychtivými účastníky fóra. Vpředu stálo vyvýšené pódium a na něm stůl zakrytý ubrusem, na kterém bylo pět destiček s výrazně označenými jmény – Boyd Halliday, Excelsius Health; Marshall Gold, Excelsius Health; Roselyn Mortonová, Wellness Project; Thomass Lemm, MD, Hippokratovo společenství; Willard Grant, MD, Hippokratovo společenství.

	Willard!

	Tohle fórum mohlo jen těžko odstartovat hůř, zlobil se v duchu Will. Za prvé, problémy kolem Grace Pengové mu znemožnily znovu si připomenout připravený materiál, a teď Willard! Will to jméno nesnášel dnes stejně jako v dětství, kdy si z něj kvůli tomu spolužáci utahovali. Nenáviděl ho stejně vášnivě jako salát z červené řepy. Nenáviděl ho tak moc, že si dokonce prosadil na diplomech a certifikátech jeho zkrácenou podobu, a oficiálně si ho nedal změnit jenom z toho důvodu, že si na běhání po úřadech nikdy nevyšetřil čas.

	„Proč se nejmenuju William?“ zeptal se jednou maminky, když mu omývala krvavé šrámy z poslední bitky vyvolané právě tím jménem.

	„To je moc obyčejné,“ zněla její obvyklá odpověď.

	Potom, když mu bylo osm, se v kinech objevil film o společenském vyděděnci, který cvičil krysy jako zabijáky. Jmenoval se pochopitelně Willard. Pak následovalo tříleté období, kdy přezdívka Krysař ho naučila sebeovládání a vylepšila mu rváčské schopnosti. Nakonec se naučil na všechno to škádlení nereagovat, ale to ještě neznamenalo, že mu to bylo jedno.

	Willard.

	„Tak myslím, že jsme připraveni ke startu, nemám pravdu?“

	Will se obrátil k příchozímu. Tom Lemm vypadal naprosto klidně. Jako obvykle byl oblečený dokonale konzervativně – tmavý oblek, usedlá hnědá kravata.

	„Připravenější už asi nebudem.“

	„Omrkl jsem protivníka. Řekl bych, že vypadá parádně sebevědomě, zřejmě k tomu má důvod.“

	„Vítěz se vždycky tváří sebevědomě, jako byste nevěděl. Bohužel my dva obecenstvo moc nepobavíme, Tome.“

	„Musíme předložit fakta, žádné anekdoty. To nám podle Jeremyho přinese vítězství. Mám dojem, že jsme s tím názorem souhlasili.“

	„Vždyť já nic nenamítám. Nevíš náhodou, jak se dozvěděli, že se jmenuju Willard?“

	„Nemám ponětí, ale ode mě ne, na to vem jed. Já tě znám odjakživa jen jako Willa. Proč? Máš s tím problém?“

	„Ale ne. Žádný problém. Kdo je Marshall Gold?“

	„Hallidayův obchodní manažer a pravá ruka. Něco jako jeho chodící databanka. Setkal jsem se s ním poprvé.“

	„Já vlastně Hallidaye nikdy osobně neviděl.“

	„No, tady je máme,“ upozornil Lemma a kývl směrem k dvojici mužů po jejich levé ruce. „Vezmu si na starost představování, souhlasíš?“

	Marshall Gold, téměř padesátník, vysoký a statný, s krátce ostříhanými stříbročernými vlasy, brýlemi se zlatou obroučkou a vážným výrazem, k nim přistoupil jako první a pevně potřásl Willovi rukou.

	„Těší mě, že vás poznávám, doktore Grante,“ pravil a stisk ruky prodloužil možná o vteřinu déle, než bylo nezbytné. „Máte pověst vynikajícího chirurga. Jsme rádi, že naší panelové diskuse se zúčastní tak skvělý odborník.“

	„Díky, a to je hlavní náplň vaší práce – účastnit se panelových diskusí?“

	„Spolu s dalšími povinnostmi, které patří k funkci osobního asistenta pana Hallidaye. Jak jsem vyrozuměl, vy dva se ještě neznáte. Navrhuji tedy, abychom s tím okamžitě něco udělali.“

	Will už několikrát viděl fotografie šéfa Excelsius Health v novinách, případně v televizním zpravodajství, ale nikdy nevystihly osobní kouzlo a vnitřní sílu, jež z toho muže vyzařovala na dálku. Byl trochu vyšší než Will, možná metr pětaosmdesát, měl hustou sněhobílou hřívu, vrásčitý obličej venkovana a tak pronikavě šedé oči, až ho Will podezíral, že má barevné kontaktní čočky.

	„Vida, doktor Grant,“ pravil Halliday na uvítanou a probodl Willa pohledem. „Po těch letech, co se po nás vozíte v tisku, konečně dostanete příležitost k frontálnímu útoku.“

	Will byl okamžitě ve střehu.

	„Nemám v plánu žádný útok, pane Hallidayi, pouze zveřejnění faktů, jak je znám já.“

	„Ach ano, fakta. To bude osvěžující změna.“

	A bylo jasno. Halliday měl jedinou šanci jak na Willa udělat první dojem, a rozhodně nezabodoval. Ti dva byli nepřáteli na první pohled, a na tom mohl něco změnit jedině zázrak.

	„Měl jsem všechny důvody se domnívat, že dnešní večer bude zdvořilou diskusí nad problémy,“ pronesl Will a cítil, že mu do tváře stoupá žhavý ruměnec podráždění. Náhle se ho zmocnil stejný vztek, jako když si někdo dělal legraci z jeho jména Willard.

	Hallidayův úsměv neobsahoval ani špetku vřelosti.

	„Pane doktore, vy patříte k veřejným činitelům organizace, jež se snaží poškodit a znemožnit moji firmu, možná ji dokonce zlikvidovat. Mám v úmyslu zachovat zdvořilost pouze v případě, pokud to poslouží mým účelům.“

	„Vida, vida, vida, jak vidím, už jste se stačili všichni seznámit,“ zavrkala Roselyn Mortonová, která se mezitím přiblížila k naježené čtveřici.

	Byla to smyslně přitažlivá žena, jako vystřižená z obálek módních časopisů, pečlivě udržovaná a oblečená do přiléhavých značkových šatů, kterým by však prospělo, kdyby byly o číslo – nebo spíš o dvě čísla – větší. Všichni čtyři muži se jí představili a popořadě jí stiskli ruku, ačkoli Willovi bylo jasné, že Mortonová se s Hallidayem zná už z dřívějška.

	Mortonová několik minut hovořila o formálních otázkách chystaného fóra, jež podle ní mělo probíhat v duchu inteligentní a věcně zaměřené prezentace faktů a diskuse související s problémy a výhodami řízené zdravotní péče hrazené soukromými zdravotními pojišťovnami. Každá z obou diskutujících stran měla mít k dispozici patnáct minut na úvodní projev a poté každý z účastníků dostane deset minut na položení otázek prostistraně a konstatování konkrétních problémů. Pak každý tým vyfasuje pět otázek z publika, jež vybíral Welness projekt. Každá otázka měla dvouminutový limit na odpověď.

	„Pokud některému z vás sdělím, že čas vypršel, pak se prosím okamžitě odmlčte,“ žádala Mortonová. „Pan Gold a doktor Lemm si samozřejmě mohou kdykoliv vzít slovo, ale minuty, jež stráví mluvením, se odečtou hlavním účastníkům. Nakonec bude mít každý tým k dispozici pět minut na celkové shrnutí diskutované problematiky. Jako první dostane závěrečné slovo tým, který byl druhý při zahájení. Pokud všechno klapne podle předpokladů, za hodinu a dvacet minut jsme hotovi. Nějaké otázky?“

	„Kdo začíná?“ zeptal se Will.

	Roselyn Mortonová se ohlédla po Hallidayovi.

	„Ach, omlouvám se, pane doktore,“ ozval se Halliday, „na tohle se mě ptali už před pár týdny a já jsem souhlasil, že vaše strana může klidně začít.“

	„Doktor Purcell o tom věděl?“

	„Předpokládám, že ano.“

	„No, ale mně se o tom nezmínil.“

	„Pánové, pánové,“ zaprosila Mortonová, „Co kdybychom si prostě hodili korunou? Vítěz jde první. Pane doktore Grante?“

	„Hlava,“ zabručel Will, který nepochyboval, že pokud si Halliday přeje hovořit jako druhý, musí v tom být jistě nějaká výhoda.

	„Padla hlava!“ oznámila spokojeně Mortonová.

	 

	Ze svého místa u pódia Will a Tom Lemm sledovali davy přicházející do hlediště. U hlavního vchodu a nahoře na balkoně hlídali uniformovaní policisté a členové ostrahy městské radnice. Will věděl, že mezi posluchači jsou roztroušení i policisté v civilu. U zadní stěny sálu se shromáždili reportéři a kameramani.

	„Poslyš, Wille, jaký máš dojem z Boyda Hallidaye?“ nadhodil Lemm.

	„Jednoznačně to není typ, co se normálně spokojí až s druhým místem.“

	„A ty snad ano?“

	„Já jenom doufám, že vás nezklamu, ale dosavadní příprava mě stála litry krve a potu a její výsledek není rozhodně zralý na pochvalu. Budu se snažit, ať už vyhraju nebo ne. A když tak nad tím přemýšlím, pokud nejsme zrovna na operačním sále, tak se vítězství často přeceňuje. Souhlasíš se mnou? Kristepane, není támhle guvernér?“

	„Je to významná událost, Wille.“

	„Tak mi zkus laskavě znovu vysvětlit, proč jsem to já, kdo má v tomhle souboji stisknout spoušť pistole, a ty jsi ten, kdo mi radí?“

	„Pochop, já jsem hloupý a nesnesu porážku. No tak, nedělej si kvůli tomu těžkou hlavu, toho frajera převálcuješ.“

	Do sálu zrovna vcházel Jim Katz s manželkou Julií, těsně následovaný Gordonem a jeho manželkou Kristin. V patách se jim objevila Susan, sice bez doprovodu, ale mnohem elegantnější a upravenější než obvykle – svůj tvídový kostýmek nechala doma a zvolila společenské šaty. Jako první zahlédl Willa Cameron a ukázal ho ostatním. Všichni s úsměvem zamávali. Cameron se od skupinky oddělil a sevřel Willa v přátelském objetí.

	„Ze sis nevzal slavnostní kilt?“ popíchl Will Gordona, protože stejně jako všichni věděl, jak se rád chlubí svým skotským původem.

	„Protože dobře vím, že jsi strašně zvědavý, co se pod ním nosí, a nechtěl jsem tě dnes rozptylovat. Připraven k boji, Statečné srdce?“

	„Gordone, jestli chceš slyšet pravdu, existuje spousta věcí, které bych momentálně dělal raději.“

	„To se mi ani nechce věřit. Na operačním sále dokážeš zůstat ledově klidný, a teď se klepeš strachy?“

	„Copak můžu za to, že jsem alergický na ostudu?“

	„Tak pozor, měl bys být co nejzábavnější. Už jsem Kristin oznámil, že v tomhle měsíci si spolu víckrát nevyjdeme.“

	„Hele, ještě ty začínej. Zrovna teď mám na podobné vydírání náladu.“

	„Tak dobrá, tak ať na tebe můžeme být hrdí.“

	„Budu se snažit ze všech sil.“

	„Ty, poslyš, co znamená ten Willard?“

	„Překlep.“

	 

	Úvodní projev Roselyn Mortonové byl poměrně neutrální, ačkoli v jednu chvíli se kriticky zmínila o bývalém systému bezplatné zdravotní péče, jenž ustoupil zásadní reformě ve financování zdravotnictví. Podle Willa však právě tento závěr byl velmi sporný.

	Počkejte! chtěl vykřiknout Will, když pochopil, že okamžik jeho vystoupení je nadosah. Počkejte, ještě nejsem připravený! Ještě nejsem připravený, vážně! A proboha, nepředstavujte mě jako –

	„Doktor Willard Grant.“

	Zatímco sálem zněl zdvořilý potlesk, Will sebral štůsek poznámek a hromádku diapozitivů, které s Lemmem připravili, a prkenně přistoupil k mikrofonu. Teď konečně naplno pochopil, že by bylo lépe, kdyby šel jako druhý. Vzhledem k tomu, že neměl ponětí, jaký postup Halliday hodlá zvolit, bude se muset držet scénáře, který s Tomovou pomocí vypracoval předem.

	„Od chvíle, kdy se objevily první pokusy reformovat bezplatnou lékařskou péči, s níž mnozí současní lékaři vyrůstali, na sazebníky svázanou a zdravotními pojišťovnami určovanou a hrazenou zdravotní péči, uběhlo už víc než dvacet let,“ začal poněkud nejistě. „Současný stav, tvořený bezpočtem formulářů a snahami ušetřit na všem, především pak na pacientech, není uspokojivý. Pacienti i lékaři podávají hromadně žaloby a množí se případy obvinění ze zanedbání povinné péče, na jejímž počátku stojí pouze neochota pojišťovny uhradit potřebné náklady. Nebojím se říct, že v této oblasti čelíme chaosu a krizi.

	Mnoho pojišťoven hradí péči za pacienty takzvaně na hlavu.

	V podstatě to znamená, že praktický lékař dostává pevně danou částku podle toho, kolik je k němu od té které pojišťovny přihlášeno pacientů. Všechny laboratorní testy, rentgeny a konzultace se specialisty jsou hrazeny z těchto předem určených částek. To, co z nich na konci roku zbude, může lékař použít na úhradu nákladů své praxe a jako svůj plat. Částka vyplácená na jednoho pacienta ze strany pojišťovny není nijak vysoká, naopak často je zcela nedostatečná. Pokud lékař nedodrží rozpočet a léčí dráž, než mu dovolují takzvané body za výkon, důsledky si odnese on a potažmo právě pacient.“

	Will se kratičce rozhlédl po posluchačích, zda neuvidí nějaké souhlasné přikyvování či jiné projevy pochopení. Pokud tam byli, musel je přehlédnout. Několik přítomných vypadalo ospale, nedalo se vyloučit, že po pár větách je Will uspí úplně. Pomocí statistik a tabulek Will ilustroval, že od zahájení reformy je dnes víc nepojištěných lidí než pojištěných – přes čtyřicet milionů. Zmínil se o více než 350 000 pacientech, kterým nemohla být poskytnuta naléhavá hospitalizace, případně ošetření na nemocniční pohotovosti, protože neměli pojištění a nebyli schopni zaplatit hotově. Seznámil obecenstvo s grafy porovnávajícími náklady na pacienta ve Spojených státech s náklady v zemích s celonárodním zdravotním pojištěním, jako je Kanada a Velká Británie. Dal si záležet, aby se nezmínil o třech nedávných vraždách vysokých funkcionářů zdravotních pojišťoven, nicméně uvedl astronomicky vysoké platy a akciové podíly deseti nejvyšších manažerů zdravotních pojišťoven v Nové Anglii. Dostal se teprve do poloviny svého úvodního projevu, když ho Roselyn Mortonová upozornila, že už mu zbývá jenom minuta.

	Zaskočený a znervózněný Will se pokusil vyhrabat z poznámek ta nejdůležitější data, jimiž by na poslední chvíli udělal největší dojem, ale místo toho se mu povedlo shodit celou hraničku papírů přes okraj stolku, takže se třepetavě snesly k podlaze jako dubové listí. Vůbec poprvé od začátku jeho prezentace obecenstvo zareagovalo – ozvalo se sborové vyjeknutí proložené pobaveným šeptáním a poněkud jízlivým smíchem. Will zůstal několik vteřin stát jako zkamenělý, v duchu se rozhodoval, zda se vrhnout pro poznámky nebo se snažit vecpat do zbývajícího limitu ještě dva tři konkrétní údaje. Nakonec jenom zamumlal poděkování, sesbíral své poznámky a celý zrudlý se vrátil na místo.

	„Bylo to super,“ pošeptal mu Lemm.

	„Líbil se ti ten originální nápad ke konci? Podle mě to byl geniální tah.“

	„Ukaž mi někoho, komu v životě nic neupadlo.“

	„Víš určitě, že si všichni posluchači myslí právě tohle, Tome, a ne něco jako: Tohle že má být chirurg?“

	Boyd Halliday s úsměvem přikročil k mikrofonu a pod září elegantního lustru jeho bělostné vlasy svítily jako čerstvě padlý sníh.

	„V našich kruzích se říká,“ začal, „že prezident má v úmyslu navrhnout vznik nového oddělení, které by dohlíželo na práci zdravotních pojišťoven. Háček je v tom, že Kongres trvá na podmínce, že vedoucí tohoto úřadu bude stoprocentně zdravý, aby nemusel být pojištěný u žádné z existujících pojišťoven. Jinak by se jen těžko předešlo lobbingu a střetu zájmů.“

	Willovi bylo do pláče. Stačily dvě vteřiny a ten chlap si už stačil přetáhnout obecenstvo na svou stranu. O minutu později Halliday začal promítat film, očividně natočený oscarovým režisérem, jenž popíral všechna Willova předchozí tvrzení a statistiky o problémech řízené zdravotní péče. Zatímco Will seznámil posluchače se suchými sloupci čísel, Halliday jim předváděl scény s rozesmátými dětmi a spokojenými zdravými občany, kteří se těší z jistoty, že jejich zdravotní pojišťovna nemyslí na nic jiného než na jejich blaho. A zatímco Willovy statistiky seznamovaly obecenstvo s nezájmem pojišťoven o individuální stav pacientů po různých chirurgických zákrocích a léčbách, Halliday ukázal pouze spokojené pacienty, kteří si do kamery libovali, jak současná zdravotní péče zdaleka překonává tu bývalou, bezplatnou a hrazenou státem.

	Svoje vystoupení Halliday zakončil přehledem úspor za posledních pět let, které systém zdravotních pojišťoven znamená pro národní hospodářství. Když se odmlčel, Will nepochyboval, že přetáhl na svoji stranu sto procent všech přítomných. Zmocnila se ho beznaděj. Nevěřil, že má k celému problému ještě co dodat, aniž by se zesměšnil ještě víc.

	Nechceš tu roli vzít za mě? napsal Will rychle na blok před Lemmem.

	Vedeš si dobře, odepsal Lemm. Stačí se trochu uklidnit a převálcuješ je.

	Pokud se Willovi v následujících minutách něco povedlo, pak jenom to, že se neztrapnil ještě víc. Doplnil data, která nestihl předložit ve svém úvodním vystoupení, ale pro jistotu se nesnažil nakydat špínu či výrazně zpochybnit idylku, kterou Halliday před chvilkou namaloval. Spoléhal na to, že fakta hovoří sama za sebe. Cítil se malinko sebejistěji, ale posluchače zřejmě příliš nezaujal a na svou stranu je nepřetáhl. Než Halliday tentokrát přistoupil k mikrofonu, šeptem se dlouho radil s Marshallem Goldem. Will se domníval, že slovo si tentokrát vezme Gold, ale na pódium vystoupil opět Halliday. Tentokrát šéf Excelsius Health probral jeden Willův údaj či argument po druhém a rozpitval je a zpochybnil z hlediska zdravotní pojišťovny, a to takovým způsobem, aby zdůraznil výhody financování zákroků podle sazebníku a nevýhody jakéhokoliv jiného systému. Porážka teď sice nebyla tak zjevná jako ta, co Willa a Hippokratovo společenství potkala v prvním kole, nicméně pořád to byla porážka. Bylo zřejmé, že Marshall Gold rychle a účinně připravil Hallidayovi reakci na Willovo vystoupení, a Will se v duchu neubránil zdráhavému obdivu.

	Následovala část fóra vyhrazená otázkám obecenstva, jež Will i Halliday zvládli zodpovědět bez problému, a dokonce i bez toho, že by vzájemně jeden druhého shazovali. Třetí kolo bylo podle Willa nerozhodně, ale vzhledem k předchozím dvou prohrám byl výsledek stejně žalostný.

	Hallidayovo závěrečné shrnutí problematiky bylo zručným projevem profesionálního manažera, jenž dokáže zdůvodnit i nezdůvodnitelné a využít kouzlo své osobnosti v těch bodech své argumentace, které postrádají věcné podklady či statistiky vypovídající v neprospěch jeho stanoviska.

	„Efektivita a snížení nákladu v žádném případě neznamenají omezení či zhoršení péče o pacienty…

	Zůstává pravdou, že zdravotní pojišťovny často nenabízejí příliš dlouhý seznam praktických i specializovaných lékařů, s nimiž mají uzavřené smlouvy, na druhou stranu však pacienti mají jistotu, že jsme je vybrali velmi pečlivě nejen vzhledem k jejich erudici a vzdělanosti i schopnostem, ale i vzhledem k jejich morálním a lidským kvalitám. Statistiky jednoznačně prokazují, že zkrácení hospitalizace nemá přímý vliv na zhoršení průběhu rekonvalescence pacientů po chirurgických zákrocích…

	Statistiky rovněž dokládají, že nedošlo ke zvýšení nemocnosti, recidivy ani úmrtnosti v důsledku nižšího oceňování lékařů než v systému státem hrazené, čili pro pacienta bezplatné zdravotní péče…“

	Je to hnusný manipulátor, napsal Lemm Willovi do bloku.

	Hájí svoje prachy, zněla Willova odpověď.

	„Tak tady máš poznámky pro závěrečné shrnutí, Wille,“ zašeptal Lemm a podal kolegovi hraničku kartotéčních lístků s údaji, z nichž řadu připravil Jeremy Purcell.

	„Podle mě to působí docela přesvědčivě.“

	Halliday skončil projev, s úsměvem poděkoval posluchačum a vrátil se na své místo za doprovodu hlasitého, uznalého potlesku. Když zaznělo Willovo jméno, Will zůstal ještě několik vteřin sedět. Diskuse byla téměř u konce, a popravdě, musel si sebekriticky přiznat, že zdaleka nesplnil vytčený cíl. Ne snad že by definitivně a bez odvolání znemožnil Hippokratovo společenství a jeho cíle nebo sám sebe, ale rozhodně nikoho nepřesvědčil o přínosu svého snažení i úsilí svých kolegů. Odnesl si kartičky k mikrofonu a několik dalších vteřin si zamyšleně prohlížel posluchače. Náhle si uvědomil, že tohle je poprvé za celý večer, co je začal skutečně vnímat.

	Fakta, ušklíbl se předtím Halliday. To bude osvěžující změna…

	A zčistajasna, aniž by Will věděl, jak ke svému rozhodnutí došel a co vlastně tím krokem sleduje, odložil kartičky na stolek, vzal mikrofon ze stojanu a odnesl si ho na okraj pódia.

	„Pan doktor Halliday se dnes hodně oháněl statistikou,“ začal, i když neměl jasno, kam vlastně míří. „Na lékařské fakultě jsem absolvoval kurs biostatistiky. Nijak zvlášť jsem v ní nevynikal, ale zkoušku jsem složil a jedna z věcí, které jsem se díky ní naučil, je fakt, že stoprocentně dokonale připravené, stoprocentně platné, bezchybné a superspolehlivé klinické studie jsou stejně vzácné jako… Asi jako den bez desítek a desítek konfliktů mezi lékaři všech specializací a zdravotními pojišťovnami, jež mají absolutní právo rozhodovat o osudu pacientů, které v životě neviděly a které pro ně představují pouze položku v nákladech. Jinak řečeno, pokud jste čirou náhodou pacient, kterého si pinkají od jedné nemocniční pohotovosti na druhou a odtud na třetí jedině proto, že zdravotní pojišťovna nevidí váš stav jako život ohrožující, potom všechny statistiky, jež dokazují, že máte sedmdesátipěti procentní šanci na přežití, vám jsou naprosto ukradené.

	Kromě biostatistiky jsem rovněž absolvoval přednáškový kurz nazvaný Umění a praxe v medicíně. Přiznám se, že v něm jsem docela vynikal. V podstatě jsme se tam učili o postavení člověka v medicíně, o realistické roli lékaře i pacienta. Nemyslím tím herce, jaké vídáme ve filmech, čisťoučce vydrbané a zdravé a spokojené, ale nemocné lidi… Nebo zraněné… Nebo vystrašené. Protože jde o skutečné lidi, kteří se často ocitli na životní křižovatce, o lidi jako třeba Roy, desetiletý chlapec hospitalizovaný dětským lékařem kvůli závažné podvýživě. Vážil pouhých dvacet sedm kilo. Diagnóza nebyla jednoduchá, navíc šlo o velmi citlivé problémy, ale nakonec vyšlo najevo, že chlapec trpí anorexií. U chlapce jeho věku jde o neobvyklý případ, ale ne první. Díky výživě sondou a intenzivní rodinné terapii se lékařům na dětském oddělení, psychiatrům a sestřičkám podařilo zachránit chlapci život. Představte si, že by to bylo vaše dítě a zemřelo by. Představte si bolest, utrpení a výčitky svědomí jeho blízkých. Ale lékaři odvedli práci, na kterou měli vzdělání a praxi a podařilo se jim tragédii odvrátit. V čem je háček? Zkrátka, při propuštění zněla Royova diagnóza jako anorexie, ne jako podvýživa. Byl to tentýž chlapec, tatáž nemoc, tentýž zázračný výsledek, ale jiné slůvko. Bohužel, zatímco zdravotnická pojišťovna chlapcovy rodiny by uhradila celou hospitalizaci, pokud by diagnóza zněla jako podvýživa, byrokrati v její revizní komisi se důrazně bránili zaplatit za léčbu anorexie, neboť tuto diagnózu považovali za psychiatrickou, a z toho důvodu nespadající do rodinného pojištění.

	Nedávno se stalo, že Karen, promovaná sestra zaměstnaná v nemocnici nedaleko odtud, s patnácti lety praxe a vynikající profesní pověstí, zavinila osudnou chybu v medikaci. Vyšetřování dospělo k závěru, že byla vyčerpaná a vystresovaná, protože neustálé snižování nákladů vedlo k nedostatku zdravotnického personálu v jejím oddělení. Karen i její kolegyně a kolegové sloužili přesčasy a odváděli práci, jež postupně byla nad jejich síly. Myslíte si, že se Karen nebo rodina zemřelého pacienta zajímají o statistiky a dolary ušetřené tím, že pojišťovna rozhoduje o potřebách pacientů i výkonu personálu pouze jednostranně, to znamená z hlediska vlastního – a to především finančního – zájmu?“

	Stovky posluchačů se ani nepohnuly, nevydaly hlásku. Will si odkašlal a napil se vody. Uprostřed čtvrté řady seděl Gordon Cameron, jenž zachytil jeho pohled a téměř neznatelně kývl na souhlas. Will pokračoval v projevu s pocitem útočníka, jenž konečně překonal obrannou linii soupeře a nezadržitelně se blíží k odkryté brance.

	„Minulý týden třiapadesátiletý oblíbený a pečlivý, nesmírně schopný internista jménem Mark White dostal pokutu a výhružný dopis od úředníka zdravotní pojišťovny za to, že údajně posílal své pacienty na příliš nákladná vyšetření. Tahle výtka a trest, v pořadí už několikáté, znamenaly pro lékaře poslední kapku. Rád bych ještě připomněl, že tento odborník nikdy nečelil žalobě pro zanedbání povinné péče, pracoval jako dobrovolník na charitativní klinice, dlouho působil jako primář nemocničního oddělení a všichni jeho pacienti mu bezvýhradně věřili – protože měli důvod. Pak si doktor White přečetl dopis od pojišťovny, vyšel do čekárny, kde se stručně rozloučil s pacienty i personálem, svlékl si bílý plášť a odešel, aby se už nevrátil… Definitivně sekl s medicínou… Bez příprav, bez čekání, bez dalšího vysvětlování. Hodně štěstí, pane doktore.“

	„V časopise Western Journal of Medicine vyšel nedávno článek čerpající z poměrně širokého průzkumu terénu. Z něj je patrné, že průměrný praktický lékař stráví čtyřicet minut denně dohadováním se s pojišťovnami, ať už písemnou či telefonickou formou. Sem samozřejmě nepočítáme vyplňování formulářů, často jejich opakované vyplňování kvůli zjevně formálním chybám, vysvětlováním pacientům, proč to či ono jim nemůže lékař nabídnout či pro ně zajistit právě v důsledku omezení určených pojišťovnou, a tak dále a pořád donekonečna.“

	Will se odmlčel, aby posluchači stačili strávit všechno, co na ně ve svém rozhořčeném zápalu vychrlil. Ještě pořád neměl přesnou představu, jak svůj projev ukončí, cítil však zoufalou touhu vysvětlit veřejnosti tragický stav zdravotní péče celého národa. Uvědomoval si, že to zní pateticky, ale bohužel to byla pravda. Koutkem oka zahlédl jakýsi pohyb a nejdřív se domníval, že buď mu Roselyn Mortonová jde vzít slovo, nebo že Boyd Halliday mu hodlá bez povolení skočit do řeči a za každou cenu ho zarazit. Místo toho spatřil Torna Lemma, jak mu podává stránku hustě popsanou strojopisem.

	„Mám dojem, že přesně tohle bys mohl potřebovat,“ pošeptal mu Lemm.

	Will přelétl text pohledem a naráz pochopil.

	„K jakým závěrům se tedy dostáváme?“ zeptal se pozorně naslouchajícího obecenstva. „Bezplatná zdravotní péče byla údajně příliš nákladná, zatímco pojišťovnami řízená zdravotní péče je – příliš řízená. V prvním z uvedených systémů lékaři údajně dostávali příliš mnoho peněz. V druhém systému manažeři zdravotních pojišťoven hrabou desítky, možná i stovky milionů. Přitom nepřetržitě pátrají po způsobech jak dále omezit služby pacientům a platby lékařům a zdravotnickým zařízením a současně se zbavit zodpovědnosti za vhodnou léčbu takzvaně nevýhodných pojištěnců – starých, invalidních a sociálně slabých osob. V Evropě a Kanadě má systém celonárodního pojištění přinejmenším stejně dobré výsledky jako náš současný systém, ale jeho zásadní výhodou je fakt, že zdravotnická péče je dostupná všem obyvatelům bez rozdílu. Znovu připomínám, že v našich podmínkách je nezbytná okamžitá změna v poskytování zdravotnické péče a že při jejím určováni by peníze neměly hrát hlavní roli.

	Rád bych své vystoupení uzavřel dopisem, který přišel na adresu Hippokratova společenství a který mi můj věrný spolupracovník Tom Lemm právě donesl. Jeho autorem je muž, který pracuje jako automechanik v severním Bostonu – jeden z obyčejných pojištěnců, o kterých jsem tady mluvil. Moc bych se divil, kdyby se Vic Kozlowski někdy ocitl na propagačním videozáznamu některé zdravotní pojišťovny. Netrpí žádnou těžkou a život ohrožující nemocí. Ale můžete mi věřit, že Vic nám dnes má co říct – prosím, tohle jsou jeho vlastní slova.“

	Will si odkašlal a opět se napil, spíš aby umocnil dramatičnost okamžiku, než že by to doopravdy potřeboval.

	„Podle mě není správné, že to můj doktor dělá,“ píše Vic, „ale pokaždé, když ho vyhledám kvůli nějaké nemoci, otráveně mi zopakuje, jak mu zdravotní pojišťovna kontroluje každé vyšetření a každý krok, který udělá, a jak ruinuje jeho praxi. Nakonec dodá, že by mi takové věci vlastně neměl vyprávět, protože by mohl spadnout do průšvihu. Jsem z toho hrozně smutný. Doktor je to báječný, ale má strach postavit se zdravotní pojišťovně.

	A navíc je to špatné i pro mě. Například nedostanu antibiotika, která bych potřeboval, protože doktor žádost o ně nevyplnil na správný formulář. Nakonec dostanu jiné léky, ale buď nezabírají, nebo mi je po nich tak zle, že je rychle vyzvracím. Takže, pokud pro sebe budu chtít to nejlepší a budu trvat na léčbě, která funguje, musím zaplatit víc než padesát dolarů. Jistě vám nemusím vykládat, že pro čtyřčlennou rodinu s jedním platem je to pořádně velké sousto.

	Už teď platíme kolosálně vysokou zdravotní pojistku, která se neustále zvyšuje a současně se zvyšuje i částka zdravotního pojištění, kterou platí náš zaměstnavatel. Stejně si však nakonec připadám jako nepojištěný. Lékař mi nedává jistotu, že pro mě může udělat to nejlepší, a ten bludný kruh prostě nemá konce. Pacient je až na posledním místě. Jsem upřímně přesvědčený, že Amerika je v tomhle směru bezmocná. Kdykoli onemocním, můžu se nervozitou zbláznit, protože nevím, jak se pojišťovna bude tvářit na moji drzost, s jakou vyžaduju předem zaplacené vyšetření. Vám to nejspíš připadá jako úplná malichernost, ale věřte mi, že většina pacientů v téhle zemi má stejný pocit jako já. Děkuji, že jste si našli čas na můj dopis.“

	Will se vrátil přes pódium ke stojanu a zasunul do něj mikrofon. „A já vám všem děkuji jménem svým a jménem doktora Lemma i Hippokratova společenství za zájem, s jakým jste mě vyslechli a za vaši dnešní přítomnost.“

	Závěrečná slova pronesl Will chraptivým hlasem, i když rozhodně nechtěl hrát posluchačům na city. Uběhlo několik vteřin ticha, potom se ozval potlesk a sílil jako zvuk řeky řítící se přes kameny směrem k vodopádu. A náhle dav v hledišti povstal a pod Gordonovým vedením začal provolávat slávu a s hlasitým vytleskáváním opakovat Willovo jméno. Vyplašený Will pouze plaše pokývnul a vrátil se na své místo. Bouřlivé ovace nepřestávaly. Roselyn Mortonová si vzala mikrofon a poděkovala posluchačům i účastníkům diskuse, ale v tom hluku ji zřejmě nikdo neslyšel. Diskusní fórum bylo u konce. Will ještě chvíli seděl, dokud se neuklidnil natolik, aby ho nohy unesly. Nakonec sestoupil po schodech do přízemí, kde se na něj posluchači nadšeně vrhli. Gordon, Jim a jejich manželky ho sevřeli do vřelého objetí. Susan mu pevně tiskla loket a šeptala mu do ucha něco v tom smyslu, že všichni lékaři na něho mohou být hrdí. Několik členů Společenství mu zuřivě potřásalo rukou a všichni ho jeden přes druhého přesvědčovali, že ještě nikdo tak rychle a účinně neproslavil jejich poslání.

	Když se dav začal zvolna rozcházet, Will si povšiml ženy v těsných modrých džínech s koženým páskem, hedvábnou halenkou a černou vestou, jež stála stranou od ostatních. Měla úžasně zajímavý obličej – živý a inteligentní – se sprškou pih na kořeni nosu a velkýma, smaragdově zelenýma očima. Chvíli tam jenom tak postávala a zvědavě si ho prohlížela, dokud většina gratulantů nezamířila k východu. Potom k němu přistoupila a s pohledem upřeným přímo do jeho očí mu podala navštívenku.

	„Buďte tak hodný a zavolejte mi,“ požádala a zdůraznila svou žádost nepatrným zamrkáním. Než Will stačil odpovědět, obrátila se a zmizela. Will stačil zaregistrovat džínovinou obtažený přitažlivý zadeček. Měla sebevědomou a možná lehce chvatnou chůzi. Will ji sledoval pohledem, dokud nezmizela pod schody. Probudila v něm nečekanou zvědavost. Dokonce i poté, co se všichni přítomní rozešli a Will zamyšleně zamířil na parkoviště k vozu, v duchu pořád viděl ženinu tvář. Náhle si vzpomněl na navštívenku.

	 

	Patricie Moriarityová Detektiv seržant Massachusettská státní policie
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	Patty se probudila z neklidného spánku deset minut po třetí hodině. Tentokrát se její sny – aspoň ty, na které si pamatovala – skládaly z bezpočtu popálených zmrzačených mrtvých těl, proložených různými pohledy na doktora Willarda Granta. Ty dvě vraždy, které vyšetřovala před vraždami manažerů zdravotních pojišťoven představovaly spíš cvičení v úřednické a byrokratické policejní práci než v detektivní.

	
V prvním případě oběť odvolala trestní oznámení, jež podala na svého násilnického přítele, a ten ji půl hodiny po návratu domů kopancem srazil k zemi a zasadil pětadvacet bodných ran. Nedalo se ani přesně určit, která z nich byla první smrtelná. V druhém případě se jednalo o mileneckou hádku mezi dvěma homosexuály, jež skončila jedinou osudnou kulkou v srdci.

	Zastřelení Bena Moralese, prezidenta Prémium Care, byla první vražda, kterou dostala k vyšetření a neznala vraha hned od začátku. Teď se počet vražd rozrostl na tři a nikdo nepochyboval, že jde o důsledek řádění sériového vraha. Papírově Patty stále ještě zůstávala členkou týmu vyšetřujícího první případ, ale díky Wayne Bráškovi si celkem právem připadala stále víc na vedlejší koleji. Na pracovní porady ji nezval, a pokud se o nich dozvěděla sama, vymlouval se, že šlo jen o blesková improvizovaná jednání. Neměla ponětí, koho všeho vyslechl a s kým vším případy konzultoval. Psycholožka, jež měla sestavit psychologický portrét – mladá a talentovaná odbornice – se Bráškovi nezamlouvala, takže ji nahradil mužem – podle Patty mnohem méně schopným, zato zřejmě z okruhu jeho známých.

	Patty už měla plné zuby toho, jak Brasco výsměšně shazuje všechny její nápady a dává jí okázale najevo, že bez ní půjde vyšetřování mnohem líp, takže se rozhodla zajít ve svém volném čase na diskusi v Radničním sále. Usoudila, že fórum se bezprostředně týká problémů souvisejících s vyšetřováním a že by mohlo přinést nějaké nové nápady i pro policejní pátrání. Skutečně něco přineslo, ale vůbec ne to, co očekávala. Teď ležela v zšeřelém pokoji, muchlala polštář a sama sebe se ptala, kdo je vlastně Grant a proč jí zaboha nejde z hlavy.

	Nemohla zapírat, že se jí líbí jako muž. V žádném případě nevypadal jako hollywoodský herec, ale jeho hranaté čelisti a brada s důlkem jí připadaly přitažlivé. Měl úzký kostnatý obličej, téměř vychrtlý, ale čišelo z něj cosi něžně zranitelného, co ji připomínalo pejska stuleného v zimě na pohovce vedle sálajícího ohně. Nejvíc ji však zaujaly jeho oči, velké a tmavě hnědé, lemované kruhy únavy a vypětí, přesto však živé a inteligentní. Už po pár minutách sledování jeho výstupu na pódiu usoudila, že to je hodně komplikovaný člověk. Byl to typ, který všechno hluboce prožíval, byl přirozeně skromný a určitě měl za sebou hodně bolestných zkušeností.

	Patty se přesunula na pohovku do obývacího pokoje a vypila šálek skořicového bezkofeinového čaje, načež se pokusila učíst se k spánku – nejprve Agathou Christie, kterou už nejméně jednou četla, potom zkusila poezii Emily Dickinsonové.

	V půl páté její vztek na Wayna Braska a zvědavost na Willarda Granta vystřídalo zoufalství z neúspěšného vyšetřování tří násilných smrtí a téměř osmi týdnů neúspěšné detektivní práce. Konečně se smířila s vědomím, že pro dnešek se musí se spánkem rozloučit. Vklouzla do froté županu, zavázala si pásek a zamířila do pokoje pro hosty, který používala jako domácí pracovnu. Rozsvítila lampu na psacím stole, vedle níž stála nádherná indiánská řezba ledního medvěda. Sošku dostala od svého bratra Tommyho při promoci na policejní akademii.

	Willard Grant. O tom člověku nevěděla co by se za nehet vešlo. Bude fajn něco si o něm zjistit. Protáhla si ztuhlá ramena, nastartovala počítač a otevřela svůj oblíbený vyhledávač. Napsala jméno. S překvapením zjistila, že se objevil sedmdesátistránkový seznam obsahující uvedené jméno. Patty začala zvědavě přejíždět po seznamu, ale už po pár minutách to chtěla vzdát. Několik webových stránek se týkalo reverenda Willarda Granta v historických dokumentech sahajících dávno před válku Severu a Jihu, ale zbytek podle všeho patřil rockové a jazzové kapele, která si svůj název sestavila z křestních jmen svých hlavních producentů. Patty se ušklíbla při představě, jak v pět ráno hledá na webu informace o člověku, se kterým si vyměnila jenom pět šest slov, a rozhodla se zachovat si chladnou hlavu. Přece se nebude chovat jako puberťačka!

	Tak dost! poručila si v duchu. Neměl snubní prstýnek, ale to ještě neznamená, že není ženatý. Víš co, běž se proběhnout, zacvič si jógu. Pošli pár e-mailů známým, ale proboha se přestaň takhle ztrapňovat –

	Patty se náhle zahleděla na odkaz na jedné stránce. Byl to článek z místního plátku Sentinel – policejní zajímavosti z okresu Ashford. Datum, 27. květen, před čtyřmi lety.

	 

	Domácí násilí – Martin Road č. 94. Doktor Willard Grant zadržen a odvezen na stanici k výpovědi kvůli hádce se zasahujícími policisty. Obvinění nevzneseno.

	 

	Víc informací článek nenabízel.

	Zadržen. Obvinění nevzneseno.

	„Páni, co to mělo vlastně znamenat?“ zamumlala Patty.

	Jako nejpravděpodobnější scénář si představovala, že Grantova manželka nebo někdo ze sousedů – dokonce možná některé z jejich dětí – přivolali policii kvůli hlasité hádce. Po příjezdu policie se Grant odmítl zklidnit či opustit dům do té doby, dokud se situace nevyřeší. Následně ho policisté odvezli na stanici, kde se vzpamatoval natolik, že nebyl obviněn, dokonce mu nepřišili ani přestupek. Možná ho policisté znali osobně. Možná že někdy léčil jejich rodiny. Policajti a doktoři se často uměli domluvit i bez pomoci paragrafů, to Patty už dávno věděla.

	Patty si náhle připomněla mnohem vážnější a násilnější případy – otce dvou dětí s kulkou v čele, šéfku zdravotní pojišťovny střelenou do hrdla a nakonec solidního občana z předměstí, který přímo na své příjezdové cestě vyletěl do vzduchu. Problémy, jež Willard Grant zmínil v Radničním sále, nepředstavovaly přímo motiv vraždy, ale to ještě neznamenalo, že motiv neměl, pouze že ho neventiloval na veřejnosti. K tomu stačilo přičíst vztek a nechuť vůči vedení všech arogantních zdravotních pojišťoven a vznikl psychický přetlak, který vyústil v pomstychtivém vraždění.

	Za dvacet minut už osprchovaná a oblečená Patty svištěla ranními prázdnými ulicemi směrem k Salemu. Detektivní útvar Middlesexské státní policie měl sídlo na patře pod kanceláří okresního prokurátora v centru města. Patty si otevřela dveře magnetickou kartou, v kanceláři rozsvítila a rovnou zapnula svůj pracovní počítač. Deska jejího psacího stolu sice nebyla úplně prázdná, přesto však vypadala uklizeněji než všechny okolní stoly kromě toho, který patřil seržantu Courtovi, proslulému puntičkáři. Na stěně nad stolem měla pověšený plakát, také dárek od bratra. Kdykoli se zadívala na fotografii zamlžených hor, spadl z ní kus pracovního stresu.

	Patty, vzrušená tušením, že narazila na horkou stopu, se posadila před počítač a zalogovala se. Za okamžik se napojila na Policejní informační systém, jenž obsahoval těžko uvěřitelné množství údajů o zločincích i o všech počestných občanech bez trestní minulosti. Měla v úmyslu stát se odborníkem na téma doktor Willard Grant. Nejdřív se zastavila v Registru motorových vozidel.

	Prvním úspěchem bylo zjištění, že Willard Grant používá na řidičském průkazu jméno Will, což podle Patty mohlo být dokonce i porušením zákona. V posledních pěti letech platil dvakrát pokutu, pokaždé za překročení povolené rychlosti. Jeho současná adresa byla ve Wolf Hollow, skromné vilové čtvrti přímo ve Frederickstonu. Dále Patty objevila jistou Maxine Grantovou, která stále ještě bydlela na adrese v Martin Road v Ashfordu. Po tom incidentu s domácím násilím – možná šlo jen o rušení nočního klidu – se Will Grant buď rozvedl, nebo odstěhoval od rodiny. Další informací bylo potvrzení rozvodu před dvěma lety. Dvě děti, Daniel a Jessica, obě stejně staré. Pravděpodobně dvojčata. Patty si mimoděk položila otázku, jestli děti byly očitými svědky incidentu, když Willa Granta odvážela policie.

	V absolutním tichu liduprázdné kanceláře v liduprázdné budově se Patty zalogovala na další webovou stránku, což byl seznam trestních oznámení a obvinění podaných na občany, ať už byla dodatečně zrušena, stažena nebo se dostala až k soudu. Stačila chvilka a bylo jasné, že na Granta nikdo trestní oznámení nikdy nepodal. Patty skoro nelogicky zaplavila hluboká úleva. Na druhou stranu by neměla zapomínat na ten problém před čtyřmi lety v Ashfordu.

	Se vzrůstající zvědavostí Patty pokračovala v pátrání po zločinecké minulosti doktora medicíny Willarda Granta. Vyhledala seznam obvinění a přestupků za posledních dvacet let. U jména Willard Grant bylo čtyřicet jedna záznamů. Jako sedmnáctiletý se pohádal s noční ostrahou multikina, vyvázl s pokutou. V jednadvaceti byl zatčen za vedení protestních studentských akci na Massechusettské univerzitě v Amherstu. Vysloužil si veřejně prospěšné práce a dvouletou podmínku.

	Nikde nebyla zmínka o důvodu, proč studenti zorganizovali své protesty, ale Patty si uměla představit, že pokud je Willard Grant tak aktivní v Hippokratově společenství, pak se zřejmě jednalo o nějaká sociální témata.

	O pouhé tři roky později přišlo další zatčení – tentokrát za napadení spolužáka kvůli případu pálení knih. Patty usoudila, že to je něco, čemu nerozumí, ale co je rozhodně velmi zajímavé. Pokračovala ve čtení. Ve stejném roce byl Grant zařazen mezi podezřelé, kteří měli na svědomí výbuch v laboratoři na lékařské fakultě. U zprávy byla poznámka, že v laboratoři došlo při výbuchu k úmrtí.

	VRAŽDA!!!

	Patty si psala poznámky jako divá. Měla dojem, že konečně kápla na stopu, která přinese pokrok ve vyšetřování, a především ponížení Bráškovi.

	Zrovna se chtěla dychtivě podívat na další stránku záznamu, když uslyšela, že dveře do chodby se otevřely. Před kanceláří zaslechla dva hlasy. Během vteřinky poznala, že jeden patří Jacku Courtovi a druhý Wayne Bráškovi.

	„Kašlu na to, jestli tě ztrapnila před policajty z Norfolku, Wayne, ale rozhodně ji z případu neodvolám, dokud neudělá nějakou závažnou botu.“

	Pootevřenými dveřmi dopadlo do Pattyiny kanceláře světlo zářivek. Oba muži očividně rozsvítili hlavní světlo na chodbě.

	„Lepší práci by odvedl Sonnenblick nebo třeba i Tomasetti!“ vztekal se Brasco.

	„No tak, vždyť s ní nemusíš extra spolupracovat, Wayne, prostě ji nějak přežij. Tu a tam ji hoď drobeček. Předveď jí, jak pořádný detektiv vede vyšetřování vraždy. Moje slovo, že jakmile šlápne vedle, převelím ji na jinou práci.“

	Patty slyšela, jak Brasco otráveně zavrčel a zamířil do své kanceláře. Court otevřel dveře a zarazil se, protože spatřil Patty před počítačem. Na jeho vychrtlé tváři s orlím nosem bylo znát, že v duchu bleskově kalkuluje, kolik mohla zaslechnout z jejich rozhovoru.

	„Bré jitro, Patty,“ pozdravil.

	„Dobrý den.“

	Patty nenápadně položila dlaň na blok, aby zakryla své poznámky a především tiskacími písmeny napsané slovo VRAŽDA.

	Následovala trapná pauza, načež ji nadřízený oblažil širokánským a neupřímným úsměvem.

	„V osm hodin máme poradu,“ oznámil líbezně. „Ukažte se včas.“

	Poté, co Patty vyslechla rozhovor mezi oběma muži, začala svádět vnitřní boj, zda se má s nadřízenými podělit o informace a podezření ohledně Willa Granta. Teď jen na Courta pokývla a zůstala civět na obrazovku, dokud zase nevyšel z kanceláře. Potom vypnula počítač, schovala poznámkový blok do kabely a pečlivě ji zavřela na zip.
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	ZOUFALÉ PROSBY PACIENTŮ POMOHLY LÉKAŘI K DRTIVÉMU VÍTĚZSTVÍ NAD ARGUMENTY ZDRAVOTNÍCH POJIŠŤOVEN

	 

	Čtyři sta nejvýznačnějších a nejznámějších občanů našeho města včetně guvernéra Johna A. Fromsona včera večer v Radničním sále ohromeně vyslechlo emocionálně nabitou a konkrétními fakty podloženou kritiku, kterou fredrickstonský chirurg Willard Grant namířil na hlavy manažerů všech zdravotních pojišťoven hradící zdravotní péči podle vlastního sazebníku. Jádrem celého Grantova projevu bylo obvinění, že pojišťovny kladou svůj zisk před zájmy pacientů i lékařů…

	 

	Článek vyšel na titulní stránce Globe – sekce věnované městu. Po příchodu do zaměstnání Will našel na svém psacím stole hned dva výtisky spolu se dvěma kopiemi vlastního článku, který mu úslužně připravila recepční Mimi. Vedle ležel výtisk Heraldu, kde otiskli článek sdělující v podstatě totéž, jen poněkud stručněji.

	Will zahájil svůj pracovní den jako obvykle vizitou v nemocnici, kde se skoro všichni už doslechli o výsledku fóra a o jeho neoficiálním vítězství nad Boydem Hallidayem. Několik lidí, dvě sestřičky, laboratorní technik a sekretářka, ho odchytili, aby mu vyprávěli vlastní špatnou zkušenost se zdravotními pojišťovnami. Další dva lidé cítili potřebu mu sdělit, že oni jsou s péči své pojišťovny vrcholně spokojení. Dokonce i pacienti se o včerejší debatě nějak dozvěděli a teď mezi sebou vedli zapálené diskuse.

	Will vytrvale popíral, že by dosáhl nějak výjimečného úspěchu, ale ve skutečnosti pukal pýchou nad nečekaným zvratem, který se v jeho souboji s Hallidayem odehrál. Zato ani v nejmenším nebyl nadšený z faktu, že všichni se dozvěděli jeho pravé křestní jméno. Dokonce i personál jeho ordinace pobavilo, že se nejmenuje William. Věci samozřejmě nepomohla ani nedávná repríza klasického hororu, jež mu už kdysi v dětství vynesla přezdívku Krysař, kvůli které se hodně natrápil. Zatímco Will pročítal spoustu e-mailů, většinou od kolegů z Hippokratova společenství, v duchu přemítal, jestli někdy dvojčatům prozradil svoje skutečné jméno. Nakonec usoudil, že pokud to náhodou neudělal on, Maxine se o to už jistě postarala.

	Mimi nechala vedle článku ležet pečlivě vypracovaný seznam všech povinností, které toho dne Willa čekaly. Objednaní pacienti v ambulanci, během dopoledne odstranění tukového nádoru ze zad jisté pacientky, nic hrozného. Will mohl plným právem počítat s přesně takovým příjemným a stresuprostým dnem, jenž by sám sobě předepsal po večeru, který skončil až skoro ve dvě ráno.

	Zrovna když pročítal seznam objednaných pacientů, vzpomněl si na navštívenku, kterou mu po diskusi dala detektiv seržant Patricia Moriarityová. Byl si skoro jistý, že s ním chce mluvit kvůli vraždám manažerů zdravotních pojišťoven. Rada ostatních členů Hippokratova společenství už u výslechu byla. Vytáhl navštívenku z náprsní kapsy a roztržitě si ji prohlížel. Nepochyboval, že policistka měla pod paží pouzdro s pistolí. On sám držel opravdovou pistoli v ruce jen jednou v životě, když ho kamarád dotáhl na střelnici. Patricia Moriarityová ji používala jako pracovní nástroj.

	Původně jí chtěl zavolat ještě před zahájením pracovního dne, ale nakonec navštívenku zastrčil vedle stojanu na tužky, aby se mu připomínala při každém pohledu na psací stůl. Teď zrovna neměl náladu na hovory ani o sériových vraždách ani o svých vlastních názorech na práci a cíle zdravotních pojišťoven.

	„Pane doktore, tady je Mimi. Mohl byste přijít sem, prosím pěkně?“

	Will vyhověl a v jinak prázdné čekárně objevil Grace Pengovou – nyní Grace Davisovou. Stejně jako včera ho pořád ještě šokovala pozoruhodná proměna ženy, jež ještě před pár lety patřila mezi bezdomovce a živila se vybíráním odpadkových košů.

	„Měl byste na mě prosím chvilku?“ zeptala se s neskrývaným zoufalstvím.

	„Jistě, pojďte ke mně do kanceláře.“

	Usadili se do dvou hnědých moderních křesílek, které manželka Jima Katze, jinak bytová architektka, vybrala pro pracovny všech lékařů.

	„Patřím k pojišťovně Steadfast Health,“ začala Grace.

	„Ano znám. Už jsem s nimi spolupracoval.“

	Will ve skutečnosti dosud neměl s touhle konkrétní pojišťovnou moc osobních zkušeností, ale operoval řadu pacientů, kteří pod ni spadali. Pokud si pamatoval, pojišťovna Steadfast Health byla menší než většina ostatních pojišťoven a proslula svým slušným chováním.

	„Zkrátka, odmítli mi vás odsouhlasit jako chirurga.“

	„Kdy jste se to dozvěděla?“ zeptal se Will, protože ho nejdřív napadlo, zda nejde o důsledek včerejšího fóra.

	„Včera. Víte, chtěla jsem mít jistotu, že tohle není další věc, kterou také musejí schvalovat předem, a tak jsem jim hned po příchodu domů zavolala a informovala je o změně chirurga. Úřednice, která můj telefonát přijala, si všechno poznamenala a o pár minut později se mi ozvala zpátky s tím, že podle smlouvy s pojišťovnou Excelsius Health je nezbytné, aby pacienty operoval výhradně ten lékař, k němuž dostali předem doporučení.“

	Will ohromením ztratil řeč. Co je to za další pojišťovácký fígl? „Jak to myslíte? Podle jaké smlouvy?“ divil se. „Co s tím má společného pojišťovna Excelsius?“

	„Podle toho, co mi řekli, je pojišťovna Steadfast Health příliš malá, než aby si mohla dovolit vlastní střediska na diagnostiku a léčbu rakoviny, jako má pojišťovna Excelsius. Její pacienti proto chodí na rentgen a mamografickou kliniku pojišťovny Excelsius a v jejích zařízeních pak podstupují i operaci. Tímhle závazkem se jim moje pojišťovna zřejmě snaží nějak odvděčit.“

	„No, ale to je šílenost,“ zlobil se Will. „Mám uzavřenou smlouvu jak se Steadfast Health, tak s Excelsius.“ I když, což ovšem nahlas nedodal, Excelsius se s ním už několikrát pokusil smlouvu rozvázat na základě různých technických chytáků, jako byl pozdě dodaný formulář a podobně.

	„Kašlu na to,“ prohlásila dopáleně Grace. „S manželem jsme se dohodli, že na biopsii chceme vás, i kdybychom si to museli hradit z vlastní kapsy. Máme nějaké úspory a…“

	„Už ani slovo. To je absolutní nesmysl. Sami nebudete platit vůbec nic.“

	Velká obálka s Graciinými mamogramy prsu mu od včerejšího večera zůstala ležet na psacím stole. Považoval za ironické a poněkud zábavné, že na ní zcela chyběla nálepka s logem pojišťovny Excelsius. Stručně si ještě jednou prohlédl snímky. Nádor tam skutečně byl – nikoli velký, nicméně jednoznačný. Biopsie této léze bude představovat technicky jednoduchý zákrok a totéž platí i o jejím odstranění, samozřejmě jen za předpokladu, že okolní uzliny ještě nejsou zasaženy rakovinovými buňkami. Pokud rakovina do uzlin pronikla, a tím tedy i do lymfatickému systému celého těla, pak by byla vhodná konzultace s onkologem, s nímž by se chirurg dohodl, zda je lepší odstranit celý horní vnější kvadrant prsu nebo jenom uzliny.

	Radiologem, jenž mamogramy četl, svůj nález zapsal a posléze doporučil pacientku Grace Davisovou k Susan, byl doktor Charles Newcomber. Will zavolal do Onkologického centra, kde Newcomber pracoval, a nechal se s ním spojit.

	„Pane doktore,“ začal Will, když se představil jménem a uvedl místo svého působení, „jsem tady s paní Grace Davisovou, která má u sebe mamogramy prsu s vaším vyhodnocením, že se jedná pravděpodobně o rakovinu.“

	„No, to se mi na mou duši ulevilo, že se mnou v tomhle bodě souhlasíte.“

	„Ale ne, omlouvám se, pane doktore. Doufám, že tak jste si moji poznámku nevyložil, pokud ano, pak došlo k nedorozumění.“ Will očekával, že radiolog utrousí nějakou poznámku, kterou by trapnou situaci odlehčil, dočkal se však pouze zarytého mlčení. „Víte, echm… Jde o to, že jste paní Davisovou doporučil k doktorce Susan Hollisterové, která patří k mým společníkům v chirurgické ambulanci.“

	„No a?“

	„Zkrátka, ukázalo se, že já a paní Davisová se známe už déle než deset let. Pacientka mi důvěřuje.“

	„Jak milé,“ ucedil Newcomber.

	Will cítil, jak rudne v obličeji, ale prozatím se ovládl. Newcomber byl oddaným zaměstnancem pojišťovny Excelsius. Dalo se celkem logicky předpokládat, že sledoval průběh včerejšího fóra a znal jeho vyznění. Možná byl dokonce i osobně v obecenstvu.

	„Pane doktore, paní Davisová teď sedí u mě v pracovně. Přála by si, abych její operaci provedl já. Už jsem mluvil s doktorkou Hollisterovou a ta proti změně nemá námitky.“

	„Obávám se, že to nepřichází v úvahu.“

	„Prosím?“

	„Pane doktore Grande, za prvé, naše Onkologické centrum má seznam schválených odborníků, z nichž vybíráme chirurgy na základě místa bydliště pacienta a případně i jeho požadavků. Paní doktorka Hollisterová v tom seznamu figuruje, zatímco vy, vážený pane, nikoliv. Za druhé, ze zásady nedoporučuji pacienty k chirurgům, které osobně neznám. Vás jsem v životě neviděl. Pokud má paní Davisová nějaký problém, pak bych jí radil, aby si se mnou domluvila schůzku a důvody svého jednání mi vysvětlila.“

	Will vzteky málem nebyl schopný slova.

	„Pane doktore,“ zakoktal konečně, „kdo je váš nadřízený?“

	„Já jsem svůj nadřízený, pane,“ zazněla jízlivá odpověď.

	„Tak pozor, určitě tam u vás nejste nejvyšší šéf!“ vyštěkl Will. „A jmenuju se Grant, ne Grand.“

	Práskl sluchátkem.

	Zavolal na informace a vyžádal si číslo na ředitelství Excelsius Health. Včera si s Boydem Hallidayem dali teprve první kolo zápasu a Will byl více než ochotný rozjet další.

	„Je vyloučeno, aby jim tohle prošlo,“ zabručel zpola pro sebe, zpola pro Grace.

	„Excelsius Health, vaše nejspolehlivější zdravotní pojišťovna. S kým potřebujete mluvit?“

	„Tady je doktor Grant. Kancelář pana Hallidaye, prosím.“

	„Okamžik.“

	„Kancelář Boyda Hallidaye. Co pro vás mohu udělat?“

	„U telefonu doktor Will Grant. Mohu prosím mluvit s panem Hallidayem?“

	„Doktor Willard Grant? Z včerejšího večera?“

	„Přesně tak.“

	„Echm… Minutku, prosím.“

	Téměř dvě minuty seděl Will se sluchátkem přitisknutým k uchu, poslouchal tiché španělské flamengo a díval se na Grace. Její proměna byla sice pozoruhodná, ale nebyla první, s jakou se ve své praxi setkal. Během mnohaletého působení ve zdravotnictví i jako dobrovolník v „Dveřích dokořán“ poznal řadu alkoholiků a narkomanů, kteří opakovaně selhali ve snaze zbavit se závislosti, až nakonec se jim to jako zázrakem povedlo a oni se stali vzornými občany a příkladem pro své okolí. Například jeho vlastní zubař si prošel alkoholovým peklem, během nějž byl nejméně dvacetkrát hospitalizován, ale dnes se už dvacet let nedotkl ani kapky alkoholu, ve své praxi slavil zasloužené úspěchy, a navíc pomáhal desítkám mužů a žen v léčbě různých závislostí a ve znovunalezení svého místa ve společnosti.

	„Doktor Grant?“

	„Ano.“

	„Tady je Marshall Gold. Pan Halliday je na celodenní konferenci. Nemohl bych vám pomoci já?“

	Dlouhé čekání Willovi náladu rozhodně nevylepšilo. Skoro bez jediné pauzy na nadechnutí vylíčil situaci s Grace Davisovou a svůj neuspokojivý rozhovor s Charlesem Newcomberem.

	„Mám uzavřenou smlouvu jak se Steadfast Health, tak s Excelsius,“ zuřil. „A neexistuje absolutně žádný důvod, který by mi bránil operovat právě tuhle pacientku…“

	„Pane doktore –“

	„Můžete se spolehnout, že pokud Boyd Halliday v tomhle případě nezasáhne a nedá všechno do pořádku, tak ať si dává pozor na články v novinách, protože jim bez váhání předhodím jak Grace Davisovou, tak i –“

	„Pane doktore,“ zopakoval Gold klidně.

	„Ano?“

	„Omlouvám se za vzniklé nedorozumění. Nevidíme jediný důvod, proč by si paní Davisová nemohla vyměnit chirurga, pokud je to její výslovné přání.“

	„To myslíte vážně?“

	„Samozřejmě, pane.“

	„Ale Newcomber…“

	„Smlouva, kterou jsme uzavřeli se Steadfast Health vede čas od času k různým zmatkům. Jen nás mrzí, že zrovna vy, den po fóru v Radničním sále, jste to musel osobně odskákat, protože v tom pak zákonitě vidíte projev schválnosti z naší strany. Doufáme, že ve velmi blízké budoucnosti zdravotní pojišťovny Steadfast a Excelsius spolu splynou, a v důsledku toho se už podobné problémy nebudou vyskytovat.“

	Willův vztek se vypařil jako mávnutím kouzelného proutku.

	„Takže vy to s panem Hallidayem proberete?“

	„Jak jsem se zmínil, nejste první lékař, který se dostal do téhle situace. Dokud figurujete na seznamu lékařů, s nimiž máme uzavřenou smlouvu, pak vás budeme považovat za rovnocenného spolupracovníka a lékaře, který našim pacientům zajistí to nejlepší možné ošetření.“

	„Já… No… Děkuju, pane Golde. Mnohokrát děkuju. Paní Davisová bude mít velkou radost.“

	„Potřebujete ještě něco?“

	„Ne, myslím, že je to všechno.“

	„Pane doktore, ujišťuji vás, že nejsme bezcitné a chamtivé zrůdy, jak se nás za každou cenu snažíte vykreslit.“

	„Možná že nejste,“ připustil Will roztržitě a zamyšleně odložil sluchátko.

	„Tak, hádám správně, že jste můj chirurg?“ poznamenala Grace.

	„Taky mám ten dojem. Jen nechápu, proč si připadám jako úplný blb, když jsem neprovedl nic jiného, než že jsem obhajoval vaše práva. Zdravotní pojišťovna vám nejprve zavolá, že ji budete na slovo poslouchat i ve věcech, které odporují zdravému rozumu i zákonu, a pak to stejná zdravotní pojišťovna zase elegantně odvolá. Připadá mi to moc jednoduché.“

	„Ono to vlastně jednoduché je, pane doktore. Potíž je v tom, že vy ta svoje práva i práva pacientů hájíte až moc. Jiný lékař by si pacienta nechal ukrást a dal přednost klidu.“ Grace vstala a ukázala na výtisky ranního Globe a Heraldu na Willově psacím stole. „Objednám se v recepci na vyšetření a vezmu s sebou i manžela, abyste nám vysvětlil, co všechno biopsie znamená. Při troše štěstí mi zachráníte život podruhé. Nejsem si jistá, jestli tomu věříte, ale ve staré Cíně vládlo přesvědčení, že pokud někomu zachráníte život, jste za tu osobu a její činy zodpovědný až do konce svého či jejího života. Jestli je to pravda, tak se zřejmě staráte o hezky dlouhé procesí dušiček.“

	Než Will vymyslel nějakou vhodně ležérní odpověď, Grace se natáhla přes stůl, kratičce mu stiskla ruku a zmizela. V kanceláři po ní zůstal jen jemný závan letní vůně. Will se opět začetl do seznamu dopoledních povinností. Ještě pořád mu zbývalo deset drahocenných minut, aby si pročetl laboratorní výsledky a podepsal hraničku formulářů pro ty zdravotní pojišťovny, kterým nestačil otisk razítka či jiné potvrzení a vyžadovaly lékařův vlastnoruční podpis. Dvě minuty před desátou hodinou jeho soukromá přímá linka – linka vyhrazená pro rodinu, blízké přátele a kolegy lékaře – ožila prudkým zadrnčením.

	„Doktor Grant?“

	Hlas zněl plechově, mechanicky, jako by mluvil robot. Byl to ten odtělesněný a počítačově přetvořený hlas, který stále častěji používali telemarketinkoví manažeři při oznámení nějaké vypečené výhry nebo při nabízení hypoték s nejnižšími úrokovými sazbami, což bez výjimky působilo absolutně nedůvěryhodně. Vtip byl v tom, že tohle telefonní číslo nemohla získat žádná telemarketinková firma. Will měl sto chutí rovnou zavěsit.

	„Kdo volá?“ zeptal se.

	„Je to doktor Grant?“ zopakoval ten skrznaskrz nepřirozený hlas.

	„Ano, jsem doktor Grant. Tak kdo volá, prosím? Co potřebujete?“

	„Včera večer jste si vedl skvěle, pane doktore. Skutečně skvěle.“

	„Mluvte normálním hlasem, nebo zavěsím,“ upozornil Will, i když zdaleka ne tak důrazně, jak měl v úmyslu.

	„Všeho do času. Jsme na vás nesmírně hrdí, doktore. Opravdu, nesmírně hrdí. Ty hrabivé pojišťovny musejí zaplatit za všechny pacienty, které zavraždily.“

	Will se doslova zhroutil na opěradlo židle, jak ho šokovala představa, že možná volá právě ta osoba, která nedávno zavraždila tři lidi. Během jedné či dvou vteřin však začal fungovat jeho mozek chirurga a dožadoval se akce. Will honem popadl propisovačku a zapisoval si slova volajícího, jak nejpřesněji to mohl stihnout.

	„To vy máte na svědomí všechny vraždy?“ zeptal se a horečně přemýšlel, co by v téhle situaci měl správně udělat. Kromě toho, že se soustředí a bude se snažit rozhovor prodlužovat, jak jen to půjde, nedokázal vymyslet vůbec nic. Na okraj novin čmáral:

	 

	Muž?

	Žena?

	Při řeči se zajíká?… Nebo je to záměr?

	My… Ne já.

	My… Ne já.

	Opakovaně…

	„Tohle je válka,“ pokračoval hlas. „A ve válce umírají lidé. Ty společnosti vydělávají miliony na krvi nevinných, to jste včera večer sám naznačil. A teď jste jedním z nás. Jste náš bratr v téhle válce – spolubojovník. Když nás budete potřebovat, jsme tady pro vás. Pokud vás budeme potřebovat my, očekáváme od vás spolupráci. Horní zásuvka vašeho psacího stolu – zadní levý roh. Spoléháme na vás, že vyřídíte naše poselství: Zahájili jsme svátou válku, kterou pomstíme nevinné.“

	Ozvalo se cvaknutí a o vteřinu později už jen obsazený tón.

	Will zuřivě psal tak dlouho, dokud neměl jistotu, že většina z toho hrůzného monologu není na papíre. Nakonec si své zápisky bleskově pročetl. Rukopis měl hanebný, ovšem to mu vzhledem k okolnostem nikdo nemohl vyčítat. Pečlivě opravil slova, jež dopadla obzvlášť nečitelně. Potom s nepříjemně zvlhlými dlaněmi otevřel horní zásuvku svého stolu a nahlédl dovnitř. V zadním levém rohu, na obvyklé nepořádné míchanici dopisů, novinových článků, poznámkových bloků, fotografií, bločku s recepty, sponek na papír, propisovaček a různých chirurgických nástrojů, ležela čistá bílá obálka, nezalepená, s chlopní zasunutou dovnitř. V obálce objevil dva bílé kartotéční lístky, každý zhruba deset na deset centimetrů. Na jednom z nich bylo vytištěno písmeno C, na druhém N. Will si uvědomil, že udělal chybu už jen tím, že se obálky dotýkal, proto honem kartičky s písmeny i obálku vrátil na původní místo v psacím stole.

	A nakonec s nepříjemným svíráním v útrobách sáhl po navštívence Patricie Moriarityové a vytočil číslo.
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	Šest minut poté, co Will ukončil rozhovor s Patricií Moriarityovou, k Lékařskému domu ve Fredrickstonu se přiřítil hlídkový vůz s vyjící sirénou a dva uniformovaní policisté začali uzavírat jeho prostory. V budově bylo nejméně deset různých ordinací, navíc lékárna, optik a malý bufet. Willovi bylo jasné, že nejméně po celé dopoledne budou mít všichni hodně ztíženou práci.

	Susan měla případ v nemocnici a Jim Katz si vzal den volna. Gordon dorazil do své pracovny ve chvíli, kdy Will mluvil s Grace Davisovou. Teď tady trčel a z celé situace nebyl vůbec nadšený. S rukama v bok se výhružně zastavil před Willem a podmračeně si ho měřil.

	„Willy, laskavě mi to zopakuj,“ zavrčel, „cože jsi to probíral s tím vrahounem?“

	„Hele, ty to pořád nechápeš, Gordone. To on… Nebo ona… Nebo oni… Nebo ono – to se prokristapána nedalo poznat, něco probírali se mnou. Vzhledem k mému včerejšímu vystoupení na fóru ten vraždící parchant usoudil, že jsem vlastně jejich spřízněná duše, bratr ve svaté válce vyhlášené zdravotním pojišťovnám. A pokud tě to zajímá, když jsem ho tak poslouchal, podle mě byl v Radničním sále včera večer osobně.“

	„Z toho člověku až naskakuje husí kůže. A jak se proboha dostali do téhle budovy a pak dokonce do tvé kanceláře?“

	„Doufal jsem, že nějakou teorii uslyším od tebe.“

	„No vzhledem ke spolehlivosti ostrahy, která se o tuhle barabiznu stará, by se sem nejspíš mohla propašovat celá teroristická jednotka, a nikdo by si jí vůbec nevšiml.“

	„To máš pravdu. Myslíš, že bychom se měli pokusit sehnat Jima? Neumím si představit, že by se tady odehrávaly takovéhle věci a on se o nich dozvěděl jako poslední. Pro případ, že by ti to ušlo, rád si hraje na pana Nepostradatelného. Požádám Mimi, aby ho sehnala.“

	Přesně v tom okamžiku se z interkomu ozvala recepční. „Pane doktore Camerone, vyřídil byste doktoru Grantoví, že tu na něj čeká detektiv Moriarityová?“

	„Jakoby se stalo, kotě. Prokaž nám laskavost a zkus vystopovat doktora Katze.“

	Patricia Moriarityová s úředním výrazem ve tváři stiskla Willovi ruku a odvedla ho do kouta čekárny co nejdál od recepční. Na sobě měla krátkou černou koženou bundu, tmavé volné kalhoty a světlemodrý pulover. Will si proti své vůli povšiml, že prstýnek sice má, ale ne snubní.

	„Pane doktore, lidé z kriminalistické laboratoře sem dorazí každou vteřinu a pročešou vám kancelář. Je tu nějaké místo, kde bychom si mohli promluvit nerušeně?“

	„Máme dvě prázdné kanceláře ostatních lékařů. Vyhovovat bude kterákoli z nich.“

	„Tak pojďme.“ Will ji zavedl do Susaniny pracovny, jež byla na chodbě přímo proti té Gordonové. Rozměry a dispozice místnosti se téměř shodovaly s Willovou pracovnou, ale Susan si ji vyzdobila moderními obrazy a závěsy, vedle kterých stál malý stolek s knihovničkou. Díky tomu pracovna vypadala útulně a osobitě. Moriarityová si od stolu odtáhla křesílko určené pro pacienty a kývnutím naznačila Willovi, ať se posadí naproti ní. Potom úředním gestem otevřela poznámkový blok a z kapsy vylovila propisovačku.

	„Pane doktore,“ začala bez zbytečných zdvořilostí, a dokonce i bez narážky na jejich nedávné setkání. „Na co jste proboha myslel, když jste vytáhl tu obálku ze zásuvky a otevřel ji dřív, než jste nám zavolal?“

	Will si dopřál pár vteřin, aby se uklidnil.

	„Já… prostě, myslím si, že jsem byl z toho telefonátu tak zmatený a vyděšený, že mi to vlastně normálně nemyslelo.“

	„A hlas volajícího vám nebyl nijak povědomý.“

	„Byl stoprocentně mechanický. Elektronicky pozměněný. Mohl to být kdokoli, kdo napsal slova do počítače a pak je nechal přečíst do telefonu.“

	„Ano, ta technologie existuje.“

	Dokonce i při psaní poznámek Patty nespouštěla z Granta oči. Navzdory všemu, co se o něm dozvěděla – o jeho výbušné povaze, opakovaných násilných činech, jeho až příliš anarchistickém chování během studií, kdy zřejmě měl prsty i ve výbuchu laboratoře, při němž zahynul člověk – vyzařovala z něho zranitelnost a citlivost, které jí připadaly upřímné. Honem si v duchu připomněla, že pokud sociopati v něčem vynikají, pak je to něha a upřímnost – stačí se zeptat těch, kdo znali okouzlujícího Teda Bundyho nebo Johna Waynea Gacyho, jenž v převleku za klauna chodil bavit děti do nemocnice. Patty však byla rozhodnutá, dokud nezíská jednoznačný důkaz o opaku, tenhle muž zůstává v jejích očích podezřelý ze tří surových vražd.

	Když Moriarityová začala chrlit otázky, kde byl a co dělal v době každé ze tří vražd manažerů zdravotních pojišťoven, Will se silou vůle přinutil ke klidu. Ty otázky očekával, dokonce i bez telefonátu, který ho tak vyděsil, by ho jistě přišla vyslechnout stejně jako řadu dalších členů Hippokratova společenství, ale štval ho ten mrazivý a nedůvěřivý tón, jakým s ním jednala. S pomocí kalendáře dokázal slepit poměrně pevné alibi na ty dva večery, kdy byl zavražděn Morales a Risingová, jelikož zrovna sloužil v nemocnici. Samozřejmě musel připustit, že vzhledem k tomu, že lékaře shánějí na pohotovosti s pomocí pageru, snadno se mohl pohybovat v nemocnici jako mimo ni. Kdyby přijali pacienta, jež by potřeboval okamžité ošetření, možná by vznikl problém, ale ve většině situací by získal čas na zpáteční cestu prostě tím způsobem, že by dal telefonicky instrukce sestřičkám a sloužícím stážistům. Toho ráno, kdy došlo k popravě Cyrilla Davenporta, byl doma a jako vždy, když zrovna neměl pohotovost, snažil se dohnat zameškaný spánek.

	Moriarityová si zapsala jeho odpovědi a pak začala krok za krokem probírat minuty, které předcházely přízračnému telefonátu, které po něm následovaly, a především po které telefonát trval. Postupovala věcně a neosobně, a dokonce i ty jeho nejnevinnější pokusy poněkud odlehčit atmosféru vyzněly do prázdna, pokud nepřímo trapně. Netrvalo dlouho a Will pochopil, že její ledový odstup plyne z podezření, že jeho kontakty s vrahem se neomezují pouze na ten jediný telefonát.

	„Pane doktore, zkuste mi prosím ještě jednou vysvětlit, proč podle vás je těch vrahů víc?“

	Will se zadíval na svoje vlastní poznámky a zopakoval slova my a nám, která volající použil.

	„A tvrdíte, že nemáte ponětí, jakým způsobem vrah získal číslo na vaši soukromou telefonní linku?“

	„Vůbec ne, ale já přece nejsem žádná špionážní agentura. To číslo se jistě dá zjistit.“

	„Ale stejně tak nemáte ponětí, jak se vrah či někdo, kdo s ním spolupracuje, dostal do vaší pracovny?“

	„Uklízeči a údržbáři v téhle budově nemají nějak závratný plat. Nebylo by vůbec drahé někoho z nich podplatit, aby mi obálku strčil do zásuvky. A k čertu, vzhledem k mým výdělkům bych se k tomu ochotně nechal uplatit i já.“

	„Na téhle záležitosti nevidím nic zábavného, pane doktore.“

	„Já zase nevidím nic zábavného na narážkách, že jsem možná zabil tři lidi!“ vyštěkl Will.

	„A zabil jste?“

	„Nezabil. Proč bych vám potom vykládal o telefonátu, který se nikdy neuskutečnil, a schovával si obálku do vlastního stolu?“

	„Pane doktore, tohle se dá snadno vysvětlit šílenstvím. Dříve nebo později se většina sériových vrahů dožaduje pozornosti a mnozí z nich také touží dokázat, že jsou chytřejší než my všichni dohromady. Právě v takových okamžicích začínají telefonáty, kontakty s tiskem, různé dopisy a podobně.“

	„Sílený nejsem a nikoho jsem nezabil. Neměl bych tady mít advokáta?“

	„Jen pokud si ho sám přejete.“

	Přesně v té chvíli se ve dveřích objevil Wayne Brasco, který vypadal, jako by sem přijel z kovbojského srazu. Na sobě měl džíny s širokým, ručně opracovaným opaskem a mohutnou stříbrnou sponou ve tvaru koňské podkovy, semišové sako a vysoké kovbojské boty z aligátoří kůže. Vztekle loupl očima nejprve po Patty, potom po Willovi.

	„Proč jste mi nezavolala?“ vyštěkl a paží se rozmáchl po celé pracovně.

	Ježíši.

	Patty cítila, jak se vzteky nad pokáráním v přítomnosti podezřelého červená.

	„Když doktor Grant volal kvůli dopisu s písmeny, nebyl jste v kanceláři. Považovala jsem za nutné rozjet se sem co nejrychleji, takže jsem zmobilizovala laboratorní techniky a požádala Tomasettiho, aby vás sehnal. Copak to neudělal?“

	Patty si v duchu připomněla všechny údaje, které si zapsala o minulosti Willa Granta. Původně měla v plánu nechat si tu informaci pro sebe, dokud nezjistí něco víc a nepřesvědčí se, zda se tenhle člověk nenamočil ještě do závažnějších průšvihů, než je výbuch v laboratoři na lékařské fakultě a domácí násilí před rozvodem. Ovšem teď, po vrahově telefonátu a objevení obálky – af už to všechno byla pravda nebo si to Grant vymyslel – se situace od základu změnila. Čím déle Patty bude informace před Bráškem zatajovat, tím hůř pro ni i pro vývoj celého případu.

	„Tohle je Grant?“ zavrčel Brasco, jenž okázale ignoroval její dotaz na Tomasettiho.

	Patty v duchu zasténala a představila oba muže navzájem.

	„Poručík Brasco vede vyšetřování série vražd manažerů zdravotních pojišťoven,“ vysvětlila, zhnusená nad vlastní snahou se tomu hajzlovi vlichotit.

	Brasco se nenamáhal podat Willovi ruku. „Tak co se tady vlastně děje?“ štěkl na něj.

	„Já… echm… Právě doktora Granta vyslýchám,“ oznámila Patty s hraným klidem.

	„Tak odteďka ho budu vyslýchat já. Tahle práce patří šéfovi vyšetřování.“

	Will se podíval na Patty. Začínal s ní soucítit. Sám po společenské stránce nepatřil k nejdokonalejším obyvatelům téhle planety, ale burana poznal na první pohled.

	„Já… Potřebuju si s vámi nejdřív promluvit, Wayne.“

	„No tak mluvte.“

	„V soukromí, prosím.“

	Nechali Willa v pracovně Susan Hollisterové a našli si koutek v čekárně, kde je nemohli slyšet ani kriminalističtí technici, ani dva uniformovaní policisté, kteří měli za úkol nepouštět nikoho ze zaměstnanců dovnitř. Patty měla sto chutí začít rozhovor požadavkem, ať se jí Brasco za svoje chování před Willem Grantem omluví, a také mu připomenout, že on sám ji nepřivolal k případu Cyrilla Davenporta. Nakonec se s povzdechem opřela o stěnu, vytáhla poznámky a nahlas je přečetla. Z Braskova výrazu pochopila, že má velké štěstí, že ty informace nevytáhla na pracovní poradě s poručíkem Courtem. Brasco byl neomalený kariérista, hloupý však nebyl, takže mu nikdo nemusel vysvětlovat, že Patty by získala body navíc.

	„Takže,“ zavrčel Brasco, když skončila, „teď to všechno shrnu. Vy jste se dohmátla, že tenhle maník má za sebou dlouhou historii násilných činů, vazbu za vraždu spáchanou nějakou antisociální organizací nebo skupinou a v současné době je aktivní člen další skupiny, která čirou náhodou nenávidí všechny zdravotní pojišťovny a vede proti nim tažení. Ale přese všechno jste necítila potřebu předložit tuhle informaci svému nadřízenému.“

	„Já, víte… Nejdřív jsem chtěla sehnat další podrobnosti, jenže mezitím se stalo, no, prostě co se stalo. Tenhle telefonát.“

	Brasco zvedl ruce, jako by se vzdával. Patty v tom viděla velmi urážlivé gesto.

	„Od téhle chvíle přebírám výslech podezřelého já!“ upozornil ji Brasco vztekle.

	„Směla bych být u toho?“

	„Mám dojem, že dneska jste toho zpackala ažaž. Co kdybyste zatím vyslechla personál? Můžeme to všechno probrat naráz, až Jack svolá poradu.“

	„Vy jste šéf,“ broukla Patty otráveně.

	„To teda ksakru jsem,“ odsekl Brasco.

	 

	Patty, naštvaná ze svého posledního výstupu s Waynem Bráškem, dumala nad dvěma novými písmeny a mezitím si sbírala věci a chystala se k odchodu z prostor Lékařského domu ve Fredrickstonu. Písmena jistě tvoří část nějakého vzkazu – rčení?… Nebo je to název místa?… Nějaké firmy? Vyšetřovací i pátrací tým kriminalistů už odešel, ale Patty s odchodem stále váhala, jelikož cítila, že její účast ve vyšetřování těchto vražd se rychle chýlí ke konci.

	Nemůžeš udělat víc, než je v lidských silách, holka, připomínala si v duchu. Nemůžeš dělat víc, než je vůbec možné‘ Svět byl plný typů jako Wayne Brasco a Jack Court. Pokud Patty chce mít úspěch a vůbec fungovat dál, musí se naučit s nimi vycházet. No, nebo je ksakru aspoň obcházet, pomyslela si vzdorně a zamířila ke dveřím. Jestli mě chtějí od toho případu odstavit, dá jim to pořádnou fušku.

	„Seržantko?“

	Will Grant stál jenom pár kroků za ní.

	„Ano?“

	„Neměla byste chvilku?“

	Na Patty čekalo vyplňování hory hlášení a formulářů a zanedlouho se měla konat porada s poručíkem Courtem a dalšími vyšetřovateli vražd manažerů zdravotních pojišťoven.

	„Dost spěchám. Možná…“

	„Je to velice důležité.“

	„Jde o něco, co jste neřekl detektivu Bráškovi?“

	„Jde o něco, co jsem se rozhodl mu neříct.“

	Zranitelnost v jeho pohledu vyvedla Patty z míry. Honem si připomněla, že sociopati vládnou nesmírným osobním kouzlem.

	„No, zřejmě bych si ještě chvilku vyšetřila. Uvědomte si ale, že si dáváme velký pozor na podezřelé, kteří se snaží vrážet klín mezi členy vyšetřujícího týmu. Nakonec se to stejně obrátí proti podezřelým.“

	„Promiňte, že o tom mluvím,“ usmál se Will, „ale neměl jsem dojem, že poručík Brasco se k vám chová jako ke členu svého týmu.“

	„Můžeme jít do vaší pracovny?“

	Will se posadil za psací stůl a Patty si vybrala židli naproti němu.

	„Váš nadřízený na mě zkoušel pouštět hrůzu,“ začal Will.

	„Vsadil bych se, že mezi spolupracovníky rozhodně neproslul jako taktní a zdvořilý člověk.“

	„Má zase jiné kladné stránky.“

	„Myslí si, že ty manažery jsem zabil já.“

	„A zabil?“

	„Já lidi opravuju. Hraju si se svými dvojčaty, kdykoli k tomu dostanu příležitost, pracuju v dobročinné nadaci, kterou jsem pomáhal zakládat, a když je někdo nemocný nebo zraněný, snažím se ho dát do pořádku.“

	„To člověka uklidní,“ prohodila Patty, která si nečekaně uvědomila, že říká pravdu.

	„Poručík Brasco se na mě vyzbrojil spoustou údajů o mé minulosti. Ten člověk mi vůbec není sympatický, ale musím uznat, že za velmi krátkou dobu odvedl impozantní kus práce.“

	„Máte s tím problém?“

	„Nezjistil úplně všechno.“

	„Upozornil jste ho na to?“

	„Choval se tak agresivně, že jsem se bál říct třeba jen slovo, když jsem neměl advokáta. A co si budeme povídat, nemůžu si dovolit ani opravu rozvrzané brzdy u auta, natož abych si platil advokátní pomoc.“

	„Možná vám nic jiného nezbude.“

	„Proboha, doufám, že tak daleko nedojde. Taky proto jsem si chtěl promluvit s vámi.“

	„Měl jste si promluvit s poručíkem Bráškem.“

	„Vy znáte ty informace, které si o mně sehnal?“

	„Ano, já… vím o nich.“

	„Takže víte i to, že bývalá žena na mě podala žalobu?“

	„Ano.“

	Will vytáhl ze spodní zásuvky psacího stolu desky.

	„Nezapírám, že jsem trochu pruďas,“ začal věcně, jako by vysvětloval odborný problém, „ale Maxine, má bývalá, mě v tomhle směru s přehledem strčí do kapsy. Dokáže řádit jako sopka. Toho večera, kdy sousedé přivolali policii, se doslova pomátla. Oknem prohodila květináč a vázu, ale nepřiznala se k tomu. Naopak, po příjezdu policie tvrdila, že jsem to udělal já. Žalobu podala především proto, že ji k tomu zasahující policista přemlouval. Na stanici ani u soudu se nikdo nezajímal o moji verzi celé události,“ postrčil desky blíž k Patty. „Druhý den po podání žaloby ji Maxine zase stáhla. Trval na tom její rozvodový advokát, kterému řekla pravdu. A pro případ, že bych to někdy potřeboval, což se naštěstí nestalo, dva z našich nejbližších přátel napsali notářsky ověřené prohlášení, v němž popisují situace, ve kterých po mně Max vyjela skoro stejně násilnicky jako toho inkriminovaného večera. Naštěstí k dětem se takhle nechová. Děti mi dokonce tvrdí, že od chvíle, co se k nim nastěhoval její milenec, je matka mnohem mírnější a snaží se ovládat.“

	Patty si zběžně prohlédla dokumenty, kterých byla celá řada, a všechny svědčily spíš ve Willův prospěch. Bylo jí jasné, že v případech domácího násilí – i v těch údajných, čili neprokázaných – policisté i sociální pracovníci straní bez výjimky manželce a objektivní pravda je v podstatě nezajímá. Mnohokrát se stalo, že manžel dostal trest neprávem za něco, co nejenom neudělal, ale co často naopak měla na svědomí žena.

	„Ale jsou tady ještě ty další případy,“ poznamenala Patty. Cítila se stále provinileji, že Bráškovi předala svoje informace dřív, než si je stačila pořádně ověřit. „Například zatčení na vysoké škole kvůli napadení policisty.“

	„Podnikali jsme protestní akce kvůli výpovědi černošskému profesorovi,“ vysvětloval Will unaveně. „Ten policista, kterého jsem strčil, patřil k těm, kteří měli naši demonstraci rozehnat. V jednom kuse po nás švihal obuškem, tak jsem do něho strčil. Vlastně jsem se jenom bránil. Zapletly se mu nohy a upadl. Kolem byla stovka svědků. Nakonec, když se při vyšetřování zjistila pravda, dostal podmínku on, ne já.“ Will ze zásuvky vytáhl další desky, tentokrát ještě silnější než ty první. „Všechny tyhle záležitosti jsem sepisoval a dával dohromady už dávno, protože v různých formulářích k získání lékařské licence či jejího prodloužení jsou dotazy na zatčení a případné tresty.“

	„Mám dojem, že probouzíte v lidech jen to nejhorší.“

	„Někomu by to tak mohlo připadat, ale naštěstí existuje i řada těch, kteří by s vámi nesouhlasili.“

	„Ještě něco,“ vzpomněla si Patty. „Ta laboratoř.“

	Will zoufale zvedl oči ke stropu.

	„Tak na tomhle si Brasco obzvlášť smlsnul, protože se nemohl nabažit toho, že moje jméno se objevuje v jedné větě se slovem vražda. Ale možná si ten případ měl proklepnout podrobněji.“

	Patty si rozpačitě přelízla rty, které jí nepříjemně oschly.

	„Pokračujte!“ požádala.

	„Po celé studium jsem se společensky angažoval. Můžete mi věřit, že kdybych na to měl čas, pokračuju v tom dodneška. Na lékařské fakultě jsme organizovali protesty většinou proti farmaceutickému průmyslu, proti korumpování lékařů ze strany různých firem vyrábějících zdravotnickou techniku i léky, ale vlastně jsme se nikdy k ničemu pořádnému nedostali. Měli jsme dost co dělat, abychom zvládali studia a občas si trochu přivydělali na učebnice. Po tom výbuchu v laboratoři nějaký nejmenovaný zdroj namluvil jednomu redaktorovi, že to máme na svědomí my.“

	„Ale nebyla to pravda.“

	„To nebyla,“ přisvědčil Will. „Ani náhodou. Jenže ten reportér nejdřív napsal článek a teprve potom se ráčil optat nás. Choval se navlas stejně jako váš poručík Brasco.“

	To nebyl Brasco, to jsem byla já.

	„Zjistili někdy, kdo to spáchal?“

	„Nějaký chemik z laboratoře, který dostal vyhazov, protože studentům prodával výsledky jistého výzkumu pro jejich závěrečné práce. Psali o tom v novinách. Ten článek sice nemám, ale najít ho by jistě nebylo složité.“

	„To je fakt,“ zabručela Patty zachmuřeně.

	„Prosím?“

	„Ale nic,“ vyhrkla rozpačitě. „Občas si pro sebe takhle brblám. Dáte mi tyhle podklady k dispozici, abych je mohla ukázat poručíku Bráškovi?“

	„Udělám ode všeho kopie a pošlu vám je. Mám přece vaši navštívenku.“

	„Až ty kopie budete mít, radši mi je předejte přímo do ruky,“ požádala Patty.

	„Jestli, jak říkáte, se vrah rozhodl používat vás jako hlásnou troubu, tak se my dva stejně budeme vídat často.“

	„Už se na to těším,“ usmál se Will.

	Vůbec poprvé mu v očích pobaveně zajiskřilo.

	A vůbec poprvé před ním Patty nesklopila pohled.
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	Kdo nic nedělá, nic nepokazí.

	Willa by zajímalo, kolikrát tohle rčení slyšel od vlastních rodičů a kolikrát ho otloukal o hlavu svým vlastním dětem.

	Kdo nic nedělá, nic nepokazí.

	No, vždyť on neudělal nic horšího, než že zvedl sluchátko. Tak proč má pocit, že udělal velkou chybu a že zvrzal, co se jenom dalo? Odpověď na tu otázku byla samozřejmě jednoduchá: Nedávno došlo ke třem vraždám významných manažerů zdravotních pojišťoven. Policie se zoufale snaží najít pachatele nebo přinejmenším podezřelého, i kdyby jen proto, aby uklidnila veřejnost. „Okouzlující“ poručík Brasco po něm vyjížděl jak pitbul po neohryzané kosti a donekonečna se oháněl faktem, že Will měl už v minulosti potíže se zákonem a v současnosti má dost důvodů, aby se uchýlil i k vraždám. Willovi bylo jasné, že policie prozatím nemá žádný důkaz, nedělal si však iluze, že poručík Brasco si nějaký šikovně nepřipraví, i kdyby později musel přiznat omyl. Když se Will svěřil Patty Moriarityová se svým negativním dojmem z Braskova výslechu a seznámil ji s dokumentací, která většinu obvinění z jeho „kriminální“ minulosti vyvracela, na chvíli se utěšoval vědomím, že alespoň někdo ho vidí takového, jaký skutečně je. Na druhou stranu, i kdyby mu Patty Moriarityová stokrát uvěřila, stejně nebylo pochyb, že ona sama nemá na průběh vyšetřování sebemenší vliv. Brasco na její pocity i názory veřejně kašlal a nezdálo se pravděpodobné, že by argumenty, které získala od Willa, byl ochotný brát vážně.

	Nikoho nepřekvapilo, že Will opět sloužil na ambulanci i jako druhý lékař na pohotovosti. Večer byl docela příjemně hektický. V jedenáct v noci ho přivolali na pohotovost a Will pomohl sešít a obvázat vítěze i poraženého z hospodské rvačky, potom vyšetřil ženu s bolestmi břicha, a dokonce stabilizoval dítě se záchvatem febrilních křečí, které pak předal pediatrovi. Práce mu pomáhala odpoutat se v myšlenkách od přízračného elektronického hlasu a představ, co to musí být za člověka, jenž dokáže chladnokrevně zabít jednoho člověka – či tři lidi.

	Patty mu vysvětlila význam obou písmen v obálce, a dokonce mu nadiktovala i těch předchozích šest, ovšem až když jí slíbil, že tuhle informaci nikomu neprozradí. Ve volných chvilkách si během večera zkoušel s těmi osmi písmeny různě hrát, ale prozatím v nich nenacházel smysl. Ve dvě v noci se ho zmocnilo hluboké vyčerpání, proto zamířil do lékařského pokoje na chirurgii a tam se zhroutil na pohovku. Podařilo se mu urvat celé tři hodiny nerušeného spánku. Hotový zázrak. Probudil ho telefon ve čtvrt na šest a nemocniční operátorka se mu omluvně připomněla, že si u ní objednal probuzení. Těsně předtím, než ji stačil trapně vynadat, si Will vzpomněl na případ objednaný na osmou ráno.

	Pokud je možné označit člověka trpícího rakovinou slinivky za šťastlivce, pak to byl Kurt Goshtigian. Většina případů rakoviny slinivky probíhá bez příznaků tak dlouho, až je příliš pozdě na jakýkoli chirurgický zákrok či na účinnou terapii, ovšem Goshtigianův nádor objevili lékaři úplnou náhodou, když ho po pracovním úrazu vyšetřovali na počítačovém tomografu. Goshtigian pracoval jako stavební dělník a uvolněný trám ho udeřil do hrudníku. Cétéčko neukázalo žádné vnitřní poranění ani krvácení, zato odhalilo rakovinu části slinivky. Dnes, o pouhý týden později, se Will chystal pacienta vyléčit pomoci chirurgického postupu známého jako Whippleova metoda.

	Osprchoval se, vzal si čisté doktorské kalhoty i plášť a zamířil na pohotovost, aby si jako obvykle brzy po ránu dal kávu a koblihu s kolegy z končící noční směny. S překvapením zjistil, že tam sedí Gordon, kterému ve vousech jiskřily krupičky cukru z pocukrované koblihy jako vánoční sníh. Zrovna oblažoval sestřičky jedním ze svých obvyklých vtípků o Skotech, který vyprávěl s výrazným skotským přízvukem.

	„… Vidíte támhletu zeď?“ říká MacGregor. „Tak tu zeď jsem postavil já. A myslíte, že mi říkají ten MacGregor, který postavil zeď? Kdepák! A vidíte támhletu stodolu? Tu jsem postavil taky. A říkají mi snad MacGregor, co postavil stodolu? Kdepák! A vidíte támhleto přístavní molo? Každičký kámen jsem tam položil vlastníma rukama. A myslíte, že mi říkají MacGregor, stavitel mola? Kdepák! Ale člověk jednou ošoustá kozu…“

	Will se připojil k smíchu. Ačkoli ten vtip slyšel už tolikrát, že ho mohl odříkávat ze spaní, Cameronovo podání bylo natolik vtipné, že otřepanému žertíku pokaždé dodalo novou jiskru.

	„Gordone, co tady děláš v tak nekřesťanskou hodinu?“

	„Co by, probudila mě Kristin svým chrápáním. Přísahala sice, že jsem to byl já, kdo probudil nás oba a navíc všechny sousedy a taky polovinu naší ulice, ale já vím své. A protože šéfstvo by mi mohlo dát kopačky za ten skluz, který mám v papírování, a protože ti stejně musím tak dvacet třicet hodin asistovat při operaci toho Whipplea, řekl jsem si, že radši půjdu rovnou sem a budu se snažit být užitečný.“

	„Kristin není žádná muší váha,“ oznámil Will dalším členům personálu, „ale kdoví proč si neumím představit, že by chrápala hlasitěji než vrabec, tedy pokud vůbec někdy chrápe. Sázel bych spíš tady na našeho Skota. Schovali jste mi alespoň jednu koblihu?“

	„Museli ji doslova vyrvat doktoru Cameronovi z rukou páčidlem,“ zahihňala se jedna sestřička, „ale podařilo se.“

	„Hele, Gordone, ty dobře víš, že bez ranní koblihy bych těžko dokázal odstartovat tak složitou operaci, jaká čeká na chudáka Goshtigiana.“

	„Mea culpa“ zabručel Cameron, „Ale dovolil bych si připomenout, že daleko víc sil než ty bude potřebovat ten chudák chlap, na kterém budeme spolu dělat.“

	„Moje řeč.“

	Will si přiznával, že s tou ranní koblihou nejde v jeho případě o žert. Kam až mu paměť sahala, potrpěl si na různé rituály a talismany, na šťastný kus oblečení a podobně. Jeho pověrčivost samozřejmě nešla tak hluboko, aby jemu či jeho okolí komplikovala život, přesto si na tyhle drobnosti potrpěl, ať už hrál jednou za měsíc poker s kamarády, nebo se třeba připravoval na případ na operačním sále.

	Po patnácti minutách klábosení a dalším skotském vtípku Cameron zmizel do své pracovny, aby se pustil do zameškaného papírování, a Will přešel do lékařské knihovny. Operace, kterou se právě chystal uskutečnit na Kurtu Goshtigianovi, patřila k nejkomplikovanějším chirurgickým zákrokům. Technika vznikla už ve třicátých letech, ale přesto zůstávala stejně náročná a v podstatě nebylo možné ji příliš vylepšit vzhledem k anatomickému umístění slinivky. V těsné blízkosti pankreatu totiž leží močový měchýř, část tenkého střeva, vývod žlučovodu a často i žaludek. Po odstranění rakovinou zasažené části slinivky a dalších orgánů je třeba zbývající části přišít zpět k tenkému střevu, aby se zajistila jejich budoucí funkčnost. Gordonova jízlivá poznámka o délce operace byla sice přehnaná, ovšem i v nejlepším případě zákrok zabere čtyři až šest hodin. Jeho výsledkem by však mělo být pacientovo úplné vyléčení.

	V průběhu let Will nasbíral zkušenosti zhruba na patnácti případech Whipplea, které operoval buď sám, nebo u nich asistoval. Rozhodně to byl dost vysoký počet, aby k operaci přistupoval s pocitem klidu a sebevědomí. Na druhou stranu však technika a anatomie byly natolik složité a odlišné případ od případu, že neškodilo si celou proceduru projít krok za krokem těsně předtím, než vkročí do arény. Před vlastní operací bylo nezbytné celou oblast vyšetřit laparoskopicky, aby se lékař ujistil, že rakovina se nerozšířila i do ostatních orgánů nebo do vnitřní stěny břišní. To by pak znamenalo, že pacientův stav je nevyléčitelný a vylučuje tak rozsáhlý chirurgický zákrok, jaký byl v plánu. Asi po čtyřiceti minutách studia a promítání si jednotlivých kroků operace v hlavě Will doslova překypoval energií. Připravenější už být nemohl. Zavolal dvojčatům, aby jim popřál hezký den a probral s nimi plány na nejbližší společný víkend. Pak provedl vizitu u svých tří hospitalizovaných pacientů a nakonec zamířil na chirurgické oddělení ve východním křídle druhého patra.

	Díky štědrému daru vděčné rodiny zámožného pacienta překypovala šatna chirurgů doslova přepychem. Všude samé vysoké koberce, tři sprchy a sauna. Will si odložil peněženku a hodinky na poličku ve své skřínce, nazul si svoje oblíbené červené tenisky, které mu na operačním sále sloužily jako maskot. Přes ně přetáhl jednorázové návleky, uvázal si chirurgickou čapku, nasadil masku a nakonec si vzal brýle a zvětšovací čočky, které používal pouze na operačním sále. Pak strávil pět minut se zavřenýma očima, zhluboka a zvolna dýchal a snažil se uklidnit, soustředit a pročistit si myšlenky od všeho, co nesouviselo s chystaným zákrokem. Než zamířil k umývárně chirurgů, rozhostil se v něm pocit hlubokého klidu a rozjařeného štěstí. S těmi pocity počítal, ovšem tentokrát se dostavily v takové intenzitě, jež ho zaskočila.

	Když Will vešel do umývárny, zrovna vezli Kurta Goshtigiana na operační sál. Gordon, už umytý a připravený, čekal na opačné straně skleněných dveří operačního sálu ve společnosti rezidenta z chirurgie, jenž měl za úkol přípravu a zarouškování pacientova břicha. Will proběhl kolem umyvadel, a sotva se dostal na chodbu, srazil se s pacientovým lehátkem. Goshtigian byl podsaditý a upracovaný čtyřiapadesátiletý dělník s tetovanými svalnatými pažemi, prošedivělým ježkem a stříbrným strništěm na tvářích. Will si stáhl masku a pacientovi se omluvil, že do něj tak naboural.

	„Namouduši, že se mi to v životě ještě nestalo,“ usmál se a v duchu se sám sebe ptal, jestli náhodou nenarušil své obvyklé rituály tím, že umývárnou takhle prosvištěl.

	Goshtigian, který byl z premedikace omámený a vyschlými ústy mluvil jen velmi obtížně, se mdle pousmál a popleskal Willa po paži.

	„To se už nemůžete dočkat, doktůrku, až se mi budete hrabat ve vnitřnostech,“ zasípal.

	„Tu rakovinu z vás vyndáme a budete jako horký.“

	„Chcete říct nový.“

	„Prosím?“

	„Řekl jste horký, ale myslel jste nový.“

	Will neměl ponětí, o čem ten člověk mluví. Nejspíš blábolí pod vlivem sedativ, usoudil.

	„Ano,“ přikývl. „Takže, jestli jste připravený, jdu se umýt, můj kolega doktor Cameron už na vás čeká na sále. Přijdu za minutku.“

	Will si posunul masku na původní místo a vrátil se do umývárny. Ten báječně povznášející pocit blaha a důvěry ve vlastní schopnosti ještě zintenzivněl. V polovině povinného čtyřminutového umývání si uvědomil, že opět porušil svou rutinu, a tentokrát tím, že si dezinfekcí napuštěným kartáčem vydrhl nejdřív pravou paži a ruku, a teprve pak přešel na levou. Zvláštní. Žádný průšvih, ale přesto zvláštní. Když vycouval umývárnou na operační sál, pacient už měl břicho omyté, oholené, vydenzifikované a zakryté sterilními rouškami. Carrie Patelová, nejlepší anestezioložka, kterou měli, pacienta zrovna uspávala. S pomocí sestřičky Will vklouzl do pláště, nechal si ho na zádech zavázat, potom jednu po druhé strčil ruku do latexových rukavic – a tentokrát si dal záležet, aby levá ruka byla na řadě jako první. Gordon zatím jako před každou operací drmolil skoro bez jediné pauzy.

	„Tak, kámoši, jsi celý nažhavený na toho Whipplea? Víš, že křestním jménem je Allen? Allen Whipple. No, a teď ti povím ještě pár dalších zbytečností…“

	Will se pod maskou na kolegu usmál, i když si uvědomil, že nechápe úplně všechno, o čem Gordon drmolí. Vždycky se mu s ním na sále pracovalo dobře. Za prvé, byl zkušený a zručný chirurg a jako asistent dokázal číst operatérovi myšlenky, za druhé svou dobrou náladou povzbuzoval celý personál i při těch nejnáročnějších a nejtragičtějších procedurách.

	Úvodní laparoskopické vyšetření proběhlo hladce a ukázalo přesně to, v co Will doufal – rakovina se nestačila rozšířit do ostatních orgánů. Přesto během zákroku Will cítil nepatrný problém se soustředěním a také si uvědomil, že obzvlášť při hodně jemných pohybech se mu ruce lehounce chvějí. Nízká hladina krevního cukru? divil se v duchu. Jedl jako obvykle, takže mu to nepřipadalo pravděpodobné. Nebo nějaký virus? Ale k té mírné závrati se žádné další příznaky už nepřipojily. Naopak, cítil se báječně rozjařený a pozitivně naladěný.

	„Připraveni? Výborně. Skalpel desítku prosím, Beth.“

	„Ještě jednou, prosím?“ zeptala se instrumentářka.

	Will potlačil záblesk podráždění.

	„Chtěl jsem desítku, skalpel desítku.“

	V hlase mu zazněl vztek, což vůbec neměl v úmyslu. Sestra se obrátila, loupla po něm očima a vtiskla mu skalpel do dlaně mnohem důrazněji, než pro ni bylo obvyklé.

	Cameron na protější straně operačního stolu ten nepříjemný start ihned zaregistroval.

	„Pohoda, Wille,“ zabručel konejšivě. „Teď se pustíme do řezání.“

	Rez, který Will vedl, byl poměrně velký, nicméně přesně tak dlouhý, jak zamýšlel. Když asistent zasvorkoval a katétrizoval krvácející cévy, Will prořízl peritoneální blánu a odhalil vnitřní orgány. Prozatím šlo všechno dobře, ovšem Will sám se dobře necítil ani náhodou. Začínalo se mu dělat špatně od žaludku a závrať postupně sílila. Vůbec poprvé zapochyboval, zda bude schopný dotáhnout operaci až do konce.

	S pomocí velkých svorek a retraktorů spolu s Cameronem roztáhli okraje řezu do šířky. Vnitřnosti, uložené hned pod peritoneální membránou, asistent odsunul vlhkými ručníky, a tím vytvořil volný přístup k zakrváceným orgánům operačního pole, jež se pod tvrdým světlem reflektorů leskly.

	Willovi vyschlo v ústech jako na poušti. Shlížel dolů na obnažené orgány – slinivku, žaludek, játra, žlučník – a na tepny a žíly, nervy a vývody všech orgánů. V paměti měl vrytou téměř každou vteřinu zákroku. Teď se ale nemohl rozpomenout, kde správně začít.

	„Všechno v pořádku, slyšíš, Wille?“ zeptal se Cameron.

	Will k němu vzhlédl přes horní okraj masky.

	„Já… zčistajasna… Necítím se nějak dobře.“

	„Potřebuješ umývadlo?… Potřebuješ si odskočit?“

	„He?“

	„Wille, podívej se na mě. Karo, sundejte mu ty brýle. Ukaž mi oči…“

	„Já jsem… V pohodě… Jen… Potřebuju… Vteřinku…“

	Will cítil, jak závrať sílí a podráží mu nohy. Kolena měl náhle jako z gumy a před očima se mu zatmělo. Snažil se něco říct, ale zpod masky se mu vydralo pouze temné hrdelné zachrčení. Pokusil se něčeho zachytit, křečovitě zaťal prsty do sterilní roušky na pacientově otevřeném břiše, zhroutil se stranou a pak s těžkým žuchnutím dopadl na zem vedle operačního stolu.
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	Černočernou tmou pronikal zvuk – spleť hlasů, jež upoutaly Willovo postupně se probouzející vědomí. Vzápětí následoval přízračný pocit dušení – hrdlo mu ucpávala tlustá roura.

	Will se pokusil pohnout pažemi, ale něco ho drželo za zápěstí. Během počáteční praxe na lékařské fakultě si při pohledu na intubované pacienty napojené na ventilátor často kladl otázku, co při tom asi cítí. Někteří sice byli v kómatu či jen zpola při vědomí, ale Will nepochyboval, že je to velmi nepříjemné. Občas se jich na to po úspěšném dokončení léčby zeptal, ale všichni se většinou shodovali v jednom: zvláště zpočátku byly ty pocity natolik nepříjemné, že vedly až k stavům ochromujícího děsu.

	Will si uvědomil, že už se nemusí nikdy ptát, jaké má pacient pocity.

	Strčil jazykem do tvrdé gumové roury, kterou měl zasunutou v ústech vedle dýchací trubice a přilepenou k rtům, aby mu nedovolila trubici skousnout. Vědomí se mu rychle vracelo a spolu s tím vzpomínky na příšernou nevolnost na operačním sále. Zřejmě přestal dýchat nebo něco na ten způsob. Bylo jasné, že dostal silná sedativa, protože jinak by nepříjemné obtíže související s intubací nesnášel tak klidně. Je to poprvé, co se probral z bezvědomí? S vypětím všech sil otevřel oči. Ještě dřív, něž zamrkal a zaostřil pohled na předměty kolem sebe, poznal, že leží na JIPce. Nad hlavou mu svítily zářivky. Na opačné konce kóje se bavily dvě sestry.

	Byl to infarkt? Nebo mozková mrtvice? Co se mu proboha stalo? Postihlo ho krvácení do mozku? Metodicky otestoval, jestli dokáže hýbat rukama a nohama, potom i prsty. Nezjistil sebemenší problém.

	Co jeho pacient? Když se Willovi udělalo tak hrozně zle, zhroutil se přímo na pacienta! I teď si dokázal vybavit zakrvácené vnitřnosti, jež se mu v pádu kmitly před očima. Ale dál už si nevzpomínal na nic. Jak dlouho ležel v bezvědomí? A jak operace pacienta dopadla?

	Náhle vytřeštil oči. Současně s tím, jak se mu vracelo vědomí, sílil i nepříjemně dusivý pocit v krku. Navíc si uvědomil další nepříjemnost – zoufalou potřebu se vyčurat, fen klid, klid, říkal si v duchu, je vyloučeno, aby při napojení na respirátor na JIPce neměl současně zavedený katétr do močové trubice. Sám nikdy v životě nebyl v nemocnici jako pacient, ale teď se sám sebe ptal, zda se svými pacienty soucítil dost silně.

	Obě sestřičky znal velmi dobře, byla to Anne Hajjarová a Donna Leeová. Zabubnoval prsty o kovovou postranici postele.

	Donna se k němu vrhla s neskrývanou radostí, že se probral. Měla ostré rysy a nakrátko ošmikané plavé vlasy, krátce před čtyřicítkou žila ve spokojeném manželství a jinak na JIPce patřila k ostříleným veteránům. Stejně jako ostatní sestry z tohoto oddělení říkala všem lékařům, snad jen s výjimkou nejvyšších šéfů, křestním jménem.

	„Wille, zdravím, tady je Donna. Vítejte zase zpátky v zemi živých.“

	Will přikývl na znamení, že rozumí.

	„Máte nějaké bolesti?“

	Pootočil ruku a ukázal na dýchací trubici.

	„Ken Millstein se o vás postará. Vaše krevní plyny vypadají docela slušně, takže nejspíš vám trubici vytáhne, jen co dostaneme všechny výsledky z laboratoře. Mezitím vám to můžeme usnadnit sedativy.“

	Will zavrtěl hlavou. Ne, žádná sedativa, já to zvládnu… Tedy, když to nepotrvá moc dlouho.

	„Tak fajn, ale potíž je v tom, že jste se probudil už před chvilkou a začal jste se po trubici sápat. Kvůli tomu jsme vám nasadili sedativa a museli vás přivázat.“

	Chápu.

	„Ještě jednou po té trubici takhle vyjedete a dostanete na zadek. Víte vůbec, co se s vámi stalo?“

	Ne.

	„Podle všeho jste uprostřed operace dostal nějaký záchvat. Během vteřiny jste ztratil vědomí a o pár minut později jste dokonce přestal dýchat. Bleskově jsme vás odvezli dolů na pohotovost a intubovali. EKG máte normální, takže na infarkt to nevypadá, a rentgen hrudníku taky neukázal na žádné známky defektu ani jiné příznaky dušení. Mohla bych teď pro vás něco udělat?“

	Will zavrtěl prsty na obou rukou a ukázal na přivázaná zápěstí.

	„Anne?“

	Anne Hajjarová, štíhlá, hnědooká a neuvěřitelně veselá žena, se zhmotnila na opačné straně postele, než stála Donna, a soucitně stiskla Willovi ruku. Ze všech sester v nemocnici ji měl nejradši.

	„Poslyšte, chlapečku, jsme moc rádi, že jste zase zpátky,“ usmála se. „Když vás sem dotáhli, přece jenom jsme si dělaly trochu starosti.“

	„Chce rozvázat,“ vysvětlila Donna. „Řekla jsem mu, že jestli si vytáhne dýchací trubici, nedopadne to pro něj dobře.“

	„Mám dojem, že by to byla poslední věc, kterou by kdy vytáhl,“ ušklíbla se Anne pobaveně a uvolňovala manžety, jež Willovi poutaly ruce ke kovovým postranicím lůžka.

	Sotva s tím skončila, Will si přitáhl ruce na břicho a naznačil, že píše na pomyslný blok. Donna odběhla a rychle se vrátila se štůskem lístků z bloku a s propisovačkou. V tom okamžiku se vedle Anne objevil internista Ken Millstein. Byl to štíhlý absolvent Harvardu zhruba ve Willově věku, ale měřil dobře o dvacet centimetrů míň, už hodně proplešatělý, a měl slabost na pytlovité obleky, které na něm doslova vlály. On a Will a jejich manželky se přátelili hned od prvních dnů jejich působení ve Fredrickstonské všeobecné nemocnici. Millsteinovi patřili k těm několika málo výjimkám, které nepovažovali za nezbytné přestat se po rozvodu stýkat s jednou nebo druhou stranou.

	„Dneska se vážně nenudíme,“ prohodil Millstein přátelsky.

	Zdá se, napsal Will. Jak dlouho tady ležím?

	„Plus mínus dvě hodiny. Nějakou dobu jsme se o tebe docela báli.“

	A co můj pacient?

	„Gordon je s ním pořád ještě na sále. Mám dojem, že zavolal Jima Katze, aby mu pomohl zákrok dokončit. Podle všeho byl z tvého akrobatického kousku docela vykulený.“

	Moc k smíchu.

	„Nemáš ponětí, co tě to tak náhle popadlo? Protože já to teda nevím.“

	Nemám. V životě jsem ještě neomdlel.

	„Wille, to ale nebylo jenom obyčejné bezvědomí. Přestal jsi dýchat. Krevní tlak ti klesl na kritickou hodnotu, a právě proto se Steve Edelstein z pohotovosti rozhodl hned pro intubaci.“

	Šikovnej kluk.

	„Měli bychom vědět něco o tvých předchozích nemocech?“

	V dětství astma.

	„Bereš léky?“

	Žádné.

	„Jak se cítíš teď?“

	Jako opilý.

	„Není divu.“ Millstein prohlédl Willovi zorničky a pak mu vyšetřil srdce a plíce. „Něco ti povím,“ prohodil. „Nechal jsem ti udělat tolik laboratorních testů, že tvoje zdravotní pojišťovna mě nejspíš nechá odstřelit. Jakmile jich většinu dostanu, zavolám sem anesteziologa a vytáhneme ti trubici.“

	A co katétr?

	„Nejdřív trubici. Promiň. Chceš, aby ti sestry něco daly?“

	Jen maličko, napsal Will tentokrát.

	„Pětku morfia, Donno. V případě potřeby zopakovat.“

	Díky.

	„Hlavně se koukej držet, kamaráde,“ řekl Millstein. „Však my tu záhadu rozluštíme.“

	 

	Díky injekci morfia Will upadl do příjemného polospánku. Chvílemi měl sny – honičky rychlými auty, soudce zelený jako vodník ho odsuzoval do vězení za kdovíco, plaval v nádherném karibském moři vedle ženy, která vůbec nepřipomínala jeho bývalou manželku. A potom, uprostřed snové rvačky, kdy mu protivníkova pěst užuž mířila na nos, se probudil a spatřil nad sebou Gordona Camerona.

	„Zdravíčko, kámo,“ zahlaholil Gordon. „Můžu ti potvrdit, žes nás na operačním pořádně vystrašil. Jsem rád, že ses už stačil probrat.“

	Jak jsi zvládl zákrok?

	„Za pár hodin by se měl pacient probrat, ale víc ti momentálně neřeknu. Přišel mě zachránit Jim a asistoval. Udělali jsme Whipplea, přesně jak jsi měl v plánu. Potíž je v tom, že pacient ztratil spoustu krve a párkrát mu kriticky klesl tlak. Při tom pádu jsi o něj zavadil a přetrhl mu břišní tepnu.“

	Cože jsem? Ohrozilo ho to?

	„Švihnul jsi sebou jako meteor. Přitom ses po pacientovi ohnal rukou a stalo se. Ale dalo se to napravit. Jakmile jsme zvládli krvácení, makali jsme jak šílení, abychom krev z břišní dutiny vysušili. Možná se objeví infekce, ale od toho jsou antibiotika a my doktoři. A kromě toho, mohlo to všechno dopadnout mnohem hůř. Proboha, co se ti vlastně stalo?“

	Nemám páru.

	„No, neunavuj se zbytečným psaním. Můžeme si promluvit, až ti vytáhnou trubici. Kdo tě má na starosti?“

	Millstein.

	„Dobrej chlápek, Millstein. Na můj vkus kapánek hubenej, ale pálí mu to. Tak, kámo, já zajdu na pooperační omrknout naši druhou ovečku.“

	Díky, Gordone.

	„Hlavně už to znovu nedělej. Nakonec bych z toho mohl dostat infarkt i já sám.“

	Objevila se Donna Leeová a odtáhla Camerona stranou, mimo Willovo zorné pole.

	„Tak tomu vážně nevěřím!“ zaslechl Will Camerona. „Nikdy bych –“

	Will si představil, že sestra Cameronovi naznačila, ať radši mlčí. Zabušil na kovovou postranici postele, aby upoutal její pozornost.

	Co se děje?

	„Ale nic,“ řekla Donna mrazivě. „Doktor Millstein si s vámi přijde promluvit.“

	Ta trubice je hrozně nepříjemná… Nemohl bych dostat sedativa na tu dobu, než se objeví?

	„Bude tady cobydup. Zavřete oči a uvolněte se, však se dočkáte. A té trubice se nedotýkejte.“

	Sestřička zmizela dřív, než Will stačil napsat něco dalšího. Co mohla Gordonovi říkat, že to bylo tak k nevíře? Proč mu odmítla dát třeba jenom malé množství sedativ, aby mu zpříjemnila dýchání s trubicí? Proč ten náhlý chlad? Will se zavrtěl a ze všech sil se snažil nevnímat nepříjemné pocity v hrdle a močovém měchýři.

	Zatímco čekal na ošetřujícího lékaře, snažil se rozptýlit přemýšlením o Kurtu Goshtigianovi. Jako pacient a lékař spolu vycházeli dobře, i když Kurta neléčil dlouho. Ale i kdyby se Goshtigian plně po operaci zotavil, každý advokát by zřejmě dokázal sestavit obžalobu, že Will zavinil nutnost další operace, nasazení silných a potenciálně život ohrožujících antibiotik i nutnost nechat pacienta delší dobu v anestézii. Na druhou stranu, žádný soudce ani porota nemůžou Willa odsoudit pro zanedbání péče, protože nehodu na chirurgickém sále očividně zavinil nějaký zdravotní problém, který nemohl Will předvídat. Osobně byl hrdý na fakt, že navzdory jeho rizikové specializaci ho ještě žádný pacient nežaloval, ale těžko mohl spoléhat, že to tak potrvá věčně. Jako nad každým chirurgem se i nad Willem neustále vznášel přízrak žaloby pro zanedbání povinné péče, pro špatné provedení zákroku a podobně.

	Dokonce i bez sedativ začal Will usínat. Chvíli se mu před očima míhaly zmatené výjevy z operačního sálu, ale postupně je vystřídala konejšivá tma. Všechno bude v pořádku, utěšoval se v duchu. Diagnostické testy, které podstoupí v následujících dnech a týdnech, neukážou žádný nádor na mozku, žádnou cévní anomálii v lebce, žádné krvácení a žádný nepravidelný srdeční rytmus. Incident bude vyřízen jako obyčejná mdloba vyvolaná virem, únavou, dehydratací či blíže neurčitými faktory. Podobná přechodná ztráta vědomí je známá pod termínem vazovagální synkopa, druh fyziologické reakce, který běžně doprovází stresové situace, jako je sdělení hrozné zprávy nebo děsivý pohled na něco. V takových případech dojde k náhlému mocnému elektrickému výboji po celé délce velkého bloudivého nervu, což způsobí rychlou dilataci cév v břiše a nohou a následné zadržení krve v těchto cévách. Dojde k poklesu krevního tlaku a k okamžité ztrátě vědomí. Touhle mdlobou se mozek snaží ochránit tělo v kritické situaci tím, že ho „donutí“ zaujmout ležící polohu, což mu usnadní návrat do normálního stavu.

	Vazovagální synkopa, opakoval si Will, když se propadal do spánku. Ano, to je přesně můj případ. K jinému závěru dojít nemůžou.

	„Wille?“

	Toužebně očekávány Ken Millstein stál po Willově levé straně. Vedle něj Anne Hajjarová shlížela na Willa s kamenným výrazem sfingy. Po pravé straně lůžka stál anesteziolog Ramon Bustamante, který se tvářil stejně zachmuřeně jako ostatní.

	Will otevřel oči a zmohl se na chabé mávnutí prsty jedné ruky, na což ani sestra, ani lékaři nereagovali.

	Něco je v nepořádku, pomyslel si. Něco se…

	„Wille, doktor Bustamante ti přišel odstranit trubici. Hned potom si promluvíme.“

	Anesteziolog, původem z Filipín, se naklonil dopředu a s pomocí injekční stříkačky zploštil nafukovací manžetu, která přidržovala trubici pod Willovými hlasivkami. Nafukovací manžeta navíc bránila tomu, aby pacient vdechl obsah žaludku do plic.

	„Paní Hajjarová, máte podpůrnou trubici připravenou?“ zeptal se Bustamante.

	„Samozřejmě.“

	„Všechno jste zkontrolovala?“

	„Ano.“

	„Sukce?“

	„Připravena.“

	„Tak dobrá, pane doktore,“ přikázala anesteziolog věcným tónem. „Až řeknu zakašlejte… Teď…“

	Will slabě zakašlal a protivná trubice mu v mžiku vyklouzla z krku. Kašlal a dávil se, zatímco sestra mu umělohmotnou trubičkou vysávala z úst sliny. Potom se s uslzenýma očima zhroutil hlavou na polštář a horečně lapal po vzduchu, který mu ještě nikdy nepřipadal tak líbezný. Bustamante si poslechl jeho hrudník, ujistil se, že ani jedna z plic nezkolabovala, pak se otočil a beze slova odešel. Anne Hajjarová překontrolovala Willovi krevní tlak, kývnutím naznačila Millsteinovi, že hodnoty jsou uspokojivé, a chvatně vyšla z kóje za anesteziologem.

	Celých patnáct vteřin Millstein jen stál a mlčky se koukal na Willa.

	„Jsi na tom tak dobře, abychom si mohli promluvit?“ zeptal se konečně.

	Will si ze všech sil odkašlal.

	„Samozřejmě,“ zasípal, teď už vyděšený k smrti.

	„Výborně. Poslyš, dostal jsem většinu laboratorních výsledků včetně přehledu, který jsem si vyžádal kvůli případné přítomnosti návykových drog.“

	„To musí být negativní.“

	„No, to mi sice tvrdíš ty, Wille, ale skutečnost je úplně jiná.“

	Willa zaplavil pocit mrazivého děsu.

	„Nesmysl.“

	„Vyšel nám u tebe fentanyl, Wille. Moře fentanylu.“

	Fentanyl – jedno z nejsilnějších narkotik. Používal se jako lék proti bolesti a intravenózně se podával pacientům, aby na operačním sále usnuli ještě před intubací. Byl vysoce návykový a mnohokrát zavinil úmrtí těch anesteziologů, kteří se rozhodli s ním experimentovat a podávat ho nejen pacientům, ale i sobě.

	„Opakuju ti, že je to nesmysl. V životě jsem si nevzal nic silnějšího než aspirin nebo tylenol.“

	„Dva různé vzorky,“ sdělil Millstein. „Fentanyl vyšel pozitivně v obou, a to jak na plynové chromatografii, tak na spektrofotometru. Když jsi omdlel, byls tím svinstvem přímo nadupaný, o tom prostě není pochyb.“

	Will nahmatal polohovací tlačítko postele a zvedl její horní část tak, aby seděl.

	„To je naprostá šílenost! Nic jsem si nevzal.“

	„Neumím si představit, že říkáš pravdu,“ trval Millstein na svém. „Můžu ti pomoct, Wille, ale jenom když přestaneš lhát.“

	Will konečně pochopil, proč se sestry i anesteziolog chovali tak odtažitě. Strachem i vzteky zaťal zuby. Do hrdla mu stoupla hořkost.

	„Znáš mě už kolik let, Kene, měl bys mi věřit.“

	Millstein jen zvolna zavrtěl hlavou.

	„Nevím, co si o tom myslet, Wille. Mám ve zvyku zopakovat všechny testy, které se mi nezdají, a přesně to jsem udělal i v tvém případě. Ale když laboratoř provede stejný test podruhé s navlas stejným výsledkem, nemám důvod nevěřit jeho spolehlivosti, protože jinak bych si musel hledat novou profesi.“

	„Tak to nebyla má krev,“ namítal Will zoufale.

	Millstein jen opět zavrtěl hlavou. Will mu z očí vyčetl hluboký smutek.

	„Otestovali jsme i moč odebranou přímo z tvého katétru. Vyšla pozitivně stejně jako krev. Silně pozitivně, a ty přitom jistě víš, jak rychle fentanyl mizí z organismu. Wille, ať už je to jak chce, nespadá to do mé kompetence. Všechno jsem oznámil Sidu Silvermanovi, a ten už zavolal policii. Co nevidět se tady ukážou, pokud už někde nečekají.“

	„Ježíšmarjá,“ vydechl Will. Silverman, prezident celé nemocnice, stál na jedné straně barikády s řadou velkých zdravotních pojišťoven a otevřeně kritizoval aktivitu Hippokratova společenství, ale především Willa osobně. „Nemám na to, abych teď strávil toho podělanýho Silvermana nebo policajty. Pusť mě domů, krucinál! Podepíšu revers! Přines mi formulář.“

	Předklonil se, ale vzápětí se zhroutil zpátky, protože očima mu až do zátylku projely řezavé šípy bolesti.

	„Jen klid, Wille.“

	„Ne! Musím odtud!“

	Bez ohledu na zavedenou infuzi i katétr Will překonal bolest hlavy, vzepřel se o postranice postele, a dral se dolů.

	„Honem, pomoc!“ vykřikl Millsteina a překvapivou silou Willa přidržel.

	Během pár vteřin byla místnost plná uniforem a bezpočet rukou se snažil Willa znehybnit. Před očima se mu mihla ruka s naplněnou injekční stříkačkou. Bezmocně přihlížel, jak se jehla zabodla do portu jeho infuze a stříkačka se vyprázdnila.

	O pár vteřin později ho zaplavila něžně hladivá vlna hlubokého klidu a on se propadl do temného vlídného moře.
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	„To si jistě děláte legraci, seržantko.“

	Benois Beáne, jenž seděl v ošoupané kožené lenošce ve své kanceláři, jen třeštil na Patty oči a nevěřícně vrtěl hlavou.

	„Je to pravda, byl doslova předávkovaný nesmírně silným narkotikem, ke kterému mají snadný přístup lékaři, ale ne běžná veřejnost.“

	Hned od okamžiku, kdy si potřásli rukama, byl Patty ředitel nadace Dveří dokořán velmi sympatický. Z jeho vystupování vyčetla upřímnost a srdečnost a moudře rozvážný výraz obličeje svědčil o tom, že prošel tvrdou životní školou. Zavolala mu a zajela do charitativní jídelny hned potom, co se zastavila na JIPce ve Fredrickstonské všeobecné nemocnici.

	Jen chvíli poté, co ji seřval Wayne Brasco i Jack Court kvůli zatajení informací o Willu Grantoví, otec jí telefonicky oznámil naprosto šokující zvrat v případě sériových vražd manažerů zdravotních pojišťoven – jejich jediný podezřelý se totiž předávkoval drogami. Patty se rozhodla tentokrát nic neriskovat a okamžitě se s novinkou obrátila na své nadřízené. Na poradě s nimi seděl i Sean Digby, mladý zapálený detektiv, který se na oddělení objevil zhruba šest měsíců po Pattyině nástupu a rázem se stal oblíbencem veškerého personálu. Bylo to poprvé, co se Digby zúčastnil porady o tomto případě a Patty si snadno domyslela důvod. Očividně ho připravovali, že sotva ona šlápne vedle, mladý Digby ji vystřídá.

	Zeptala se Braska a Courta, zda se smí jet osobně informovat o události do Fredrickstonské všeobecné nemocnice. Jejich reakce ji nijak nepřekvapila.

	„Co má tohle zase znamenat?“ zaprskal Brasco. „To nás otravujete akorát proto, abyste nám sdělila, že máte chuť omrknout chlapíka v bezvědomí? A co si jako vymyslíte příště? Svoláte poradu, až se budete chtít vysmrkat?“

	„Něco vám řeknu, Patty,“ dodal Court. „Měla byste projevit víc samostatnosti. Nemůžete si dát schvalovat každou prkotinu, ale jenom ty opravdu důležité věci.“

	Patty se už ničemu nedivila. Slízla to, ať už ty dva informovala, a dvojnásobně to slízla, když je obešla. Je to snad z toho důvodu, že je žena? Nebo že je dcera svého otce? Nebo že má magisterský titul v oblasti trestního práva? Nebo že se chová soběstačně a nezávisle? Pravděpodobně to všechno dohromady a vlastně nic konkrétního. Nemohla s tím vůbec nic dělat, nejvýš si dávat pozor, aby nevyvolala velkou nelibost svých šéfů a kolegů. Neměla ve zvyku se vzdávat a kromě toho by to ani nebylo řešení. Když Patty dorazila na JIPku, Will byl ještě pořád pod vlivem sedativ. Sestřička, se kterou si promluvila, byla událostí na operačním sále i výsledky Willových testů doslova šokovaná, ale navíc se tvářila i zklamaně a naštvaně. Will Grant by samozřejmě nebyl první lékař, jenž by problémy tajně řešil alkoholem nebo drogami, zato by byl první, na kterého to prasklo tak dramatickým způsobem.

	„Nejspíš si chtěl udělat jenom dobře a přehnal to,“ poznamenala Anne Hajjarová s lhostejností, která byla na první pohled vynucená.

	Patty se od nemocničního personálu nedozvěděla vůbec nic. Nikdo ze zaměstnanců neměl o Willově závislosti ani potuchy. Pokud Willovi jako lékaři mohli něco vyčítat, pak snad jen přehnanou pečlivost, netypicky osobní zájem o pacienty, časté přesčasy a vůbec příliš častou přítomnost v nemocnici. Mnohokrát se tu zastavil, i když zrovna neměl službu, jenom aby své ležící pacienty zkontroloval. Jinak ho všichni jako lékaře i jako člověka považovali za solidní a vyrovnanou osobu.

	„Než se stalo tohle,“ prozradila Hajjarová, „všechny jsme věřily, že doktor Grant je partie století, i když je fakt, že nikdy nezmizel z nemocnice na tak dlouho, aby mohl stihnout nějaké rande.“

	„Tak bych řekla, že hodně dlouho na žádné rande ani nepůjde,“ připojila se Donna Leeová. „Žádná normální ženská se nenachytá, dokud doktor Grant neprojde profesionální odvykací léčbou.“

	Patty byla z doktora Granta už úplně zmatená. Z bezradnosti odjela na schůzku s Benoisem Beánem, kterého vystopovala poté, co z Grantových materiálů vyčetla, že se angažuje v práci pro Dveře dokořán. Po své schůzce s Willem v jeho pracovně byla skoro přesvědčená, že s vraždami manažerů zdravotních pojišťoven nemá nic společného. Nyní však nemohla popřít fakt, že je profesionální narkoman, jenž se pokusil operovat pacienta poté, co se předávkoval nesmyslně vysokou dávkou drogy. Narkoman, vrah. Je mezi tím nějaký vztah, nebo ne?

	Mohl by se laskavě přihlásit skutečný Will Grant?

	„Seržantko Moriarityová,“ vykládal právě Benois Beáne, „máme dvacet osm lidí v trvalém pracovním poměru a zhruba dvě stě pravidelných dobrovolníků a ti všichni znají Willa Granta. Vsadím se s vámi, o co chcete, že ani jeden neuvěří, že vědomě vzal drogu a pak šel na operační sál.“

	Natož že by zabil tři lidi, chtěla dodat Patty, ale nakonec mlčela.

	„Pořád do nedokážu pochopit,“ namítla. „Drogu mu přece našli přímo v krvi. To je prostě fakt.“

	„To je mi jedno, pokud ji skutečně měl v těle, pak mu ji podal někdo jiný.“

	„Povězte mi jak.“

	„To nemůžu, ale možná mám důkaz, že nebere drogy.“

	„Pokračujte.“

	„Před pár měsíci, bude to tak čtvrt roku, jedna z našich pracovnic, Sophia Rennetová, zemřela po dlouhém boji s rakovinou. Will byl její chirurg a dělal, co bylo v jeho silách, ale na rakovinu se přišlo až v příliš pokročilém stadiu. A stalo se to, že když tady jednou večer Will pomáhal, zastavila se Sophiina rodina, aby mu pověděla o její smrti. Já a Will jsme k nim zašlí, jednak abychom jí vyjádřili po smrti úctu a Will aby potvrdil smrt, což by rodině umožnilo nechat tělo převést do márnice. Už jsme odcházeli, když Sophiin syn nám podal krabici plnou jejích léků s poznámkou, že by snad mohly být k užitku někomu jinému. Uvnitř byla spousta lahviček a ampulek s narkotiky – s různými druhy narkotik. Sotva jsme přišli sem, Will otevřel každou ampuli i lahvičku a spláchl všechny léky do záchoda. Viděl jsem to na vlastní oči.“

	„Ale přitom vám zrovna tak dobře mohl říct, že odnese léky k sobě do ordinace a rozdá je jiným pacientům.“

	„Přesně tak. Znal jsem a dodnes znám spoustu narkomanů, a nikdo z nich by takový poklad nezničil. Podle mě to je docela obstojný důkaz.“

	Patty by sice na Beánově logice našla několik slabých stránek, ale hluboko v srdci si přiznávala, že ani jeden z jejích argumentů není příliš pádný.

	 

	„Víš určitě, že je při vědomí?“

	„Na tom nesejde, dříve nebo později se probudit musí.“

	Do temnoty Willova nevědomí pronikl nepříjemný ječivý tenor Sida Silvermana, prezidenta nemocnice. Druhý hlas, podrážděný a jízlivý, patřil Donně Leeové. Zkušená sestra a Silverman se znali roky, protože spolu pracovali na endokrinologii. Nyní je spojovalo ještě něco jiného – neskrývaný odpor k jistému Willu Grantovi. Will zkusil pohnout rukama a nohama a zjistil, že už je opět připoutaný. Do prdele.

	„Jdu sem rovnou z pooperačního,“ vykládal Silverman. „Ten chlápek s Whippleem vypadá špatně, skutečně špatně. Krevní tlak mu skáče jako divý. Už se mluvilo i o tom, že ho vezmou zpátky na operační sál a otevřou, jestli náhodou nemá vnitřní krvácení.“

	„To je hrůza,“ řekla Donna.

	„To tedy sakra je. Pokud se z toho nevyhrabe, jeho rodina na nás vysoudí tenhle barák.“

	„Moc bych se divila, že by o něj stáli. No, běžte dál. Už jsme mu nějakou dobu nic nedali, takže by měl být dostatečně při smyslech.“

	Will nechal oči zavřené, ale přesto vycítil, že Silverman přišel k jeho posteli a zastavil se. Uměl si představit, jak na něj ředitel vztekle zírá a přes opasek kalhot značkového obleku mu přetéká pivní břicho.

	„Vítám tě u nás na JIPce, Side,“ zachraptěl a teprve potom otevřel oči. „Tebe to nejspíš nebude zajímat, ale žádný fentanyl jsem si nevzal.“

	„Měl jsi ho v krvi i v moči,“ oznámil Silverman důrazně. „Nabídneš mi nějaké vysvětlení, které bych mohl předložit kárné komisi? Sejde se už za hodinu.“

	„Nic jsem nevzal. Poslyš, nemohli by mě odvázat? Tahle poloha se mi vůbec nezamlouvá, připadám si jako jehně před porážkou.“

	Silverman zaváhal, nakonec pouze zvedl horní poloviny postele, aby se Will dostal do sedu.

	„Side, slibuju, že nebudu dělat žádné problémy. Řekni sestrám, ať mě odvážou. Prosím.“

	„Pošlu sem sestry, až spolu domluvíme,“ zabručel Silvermen. „Ptal jsem se tě, jestli dokážeš vysvětlit, jak se ti do těla dostal fentanyl.“

	„Možná mi ho někdo dal do snídaně. Všichni vědí, že si ráno dávám koblihu. Možná tam drogu někdo vstříkl injekční stříkačkou.“

	„Možná. A máš taky vysvětlení pro dvě neotevřené ampule fentanylu, které jsme našli ve tvé šatní skřínce?“

	„To je nesmysl.“

	„Skříňka byla otevřená a v látkovém kapesníku tam ležely ampule fentanylu.“

	„V tom případě ho tam nastražila stejná osoba, která mě ráno otrávila. Copak to nechápeš? A Side, ne že bych chtěl něco skrývat, ale neměli jste právo otevřít mou skříňku bez mého dovolení.“

	„Však já ji taky neotevřel, Wille, to obstarala policie. Dostali souhlas k domovní prohlídce. Prohledali ti skříňku a kancelář, nejspíš pořádně pročešou i tvůj byt.“

	„Jéžiši, Side, vážně nechápeš, že to byla léčka? Někdo mě chce zlikvidovat. Někdo, kdo mě proklatě dobře zná nebo si o mně sehnal podrobné informace.“

	„Například zlé zdravotní pojišťovny?“

	„Ta jízlivost je zbytečná, nemám sílu ani náladu ti teď odpovídat stejně sarkasticky.“

	„Tak dobrá, tak já to shrnu. Doporučím kárné komisi, aby tě okamžitě vyškrtla ze seznamu zaměstnanců nemocnice, dokud se celá záležitost nevyšetří. Jsem kompetentní udělat to osobně, ale chci jejich souhlasné stanovisko. Navíc počítej, že licenci ti pozastaví i Lékařská komora.“

	„Proč mě prostě nepožádáš, abych si vzal týdenní dovolenou nebo tak? Přísahám, že nebudu pracovat ani v nemocnici, ani v soukromé ambulanci, dokud mi to komise nepovolí. A kromě toho, nemusíte snad každé vyškrtnutí ze stavu zaměstnanců hlásit i registračním výborům ve zdravotních pojišťovnách?“

	„Tam samozřejmě musíme ohlásit každou změnu. Wille, především by ses měl přihlásit někam na léčení. Jsem přesvědčený, že já i ty máme dost kontaktů, abychom měli záruku špičkové péče.“

	Will měl pocit, že vybuchne. Se zaťatými pěstmi se vzepjal proti manžetám, které ho poutaly k postranicím, lůžka.

	„Nic jsem nebral,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Nikdy jsem nic nebral, a proto se nepřihlásím do žádného zatraceného odvykacího střediska.“

	„Jak chceš,“ ušklíbl se Silverman a položil mu ruku na loket. „Po propuštění z JIPky ti dávám den na zotavenou a potom máš čtyřiadvacet hodin, abys uzavřel rozpracované případy a předal je kolegům, které ti určím. A od té chvíle, dokud se všechno nevyřeší nebo nepřineseš potvrzení, že jsi úspěšně absolvoval odvykací léčbu, tě nechci v téhle nemocnici vidět. Je mi to líto, Wille. Doufal jsem, že zaujmeš trochu vstřícnější a sebekritičtější postoj.“

	Ředitel nemocnice se obrátil a zamířil ke dveřím. Na prahu se však ještě ohlédl. „I kdybych se postavil na hlavu, tohle před sdělovacími prostředky neutajíme. Je to natolik velký skandál, že se připrav na pořádný cirkus. A věř mi, že se ti to nebude líbit. Doporučoval bych, abys na to předem upozornil Maxine, protože děti by to nemělo zastihnout nepřipravené. Navíc počítej s žalobou pro zanedbání povinné péče, a tak dále a tak dále, to už si jistě dovedeš představit. Rodina toho pacienta nám nedopřeje ani vteřinu klidu, a můžeš mi věřit, že jim to nikdo nebude mít za zlé.“

	Silverman odešel a o pár minut později přišla Anne Hajjarová, aby Willa odvázala.

	„Doktor Millstein přijde za moment,“ řekla.

	„Chci podepsat revers.“

	„Prosím, počkejte a promluvte si s ním.“

	„Výsledek bude stejný. Buď mě propustí sám, nebo podepíšu revers. Žádné drogy neberu a chci odtud pryč.“

	„Wille, prosím vás, hlavně nevyveďte nic bláznivého, dokud nedorazí Ken. Venku na chodbě hlídá nemocniční ostraha.“

	„Nehodlám dělat žádné problémy, Anne. Znáte mě přece roky. Vážně si myslíte, že bych dokázal vzít drogy a potom jít na operační sál k tak složitému případu?“

	„Vím jenom to, co jsem slyšela,“ namítla sestřička. „Doufám, že se to všechno nějak vysvětlí, ale zatím to pro vás vypadá dost špatně. Mimochodem, do recepce volala vaše manželka. Teď je na cestě sem.“

	Ex-manželka, chtěl ji opravit Will, ale nakonec se ani nenamáhal.

	Maxine, elegantně oblečená jako vždycky – dnes to byla květovaná hedvábná halenka, námořnicky modré sáčko a šedé kalhoty – zaklepala na dveře a vážným kývnutím hlavy pozdravila vycházející sestřičku.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

	„Fyzicky ano. Jak ses dozvěděla, že jsem tady?“

	„Zavolal mi to Gordon a pár minut po něm se ozvala i Karen Millsteinová.“

	„Kdybych dostal Nobelovu cenu, těžko by ses to dozvěděla rychleji.“

	„Pro případ, že bys to nevěděl, tys ale žádnou nobelovku nevyhrál.“

	„Ale stejně tak neberu drogy.“

	„Gordon tvrdí, žes je měl v krvi i moči.“

	„Žádné drogy neberu.“

	Will si v duchu položil otázku, kolikrát tuhle větu bude muset zopakovat v následujících hodinách, dnech a týdnech.

	„Však jsem si poslední dobou říkala, že se chováš nějak divně.“

	„Přišla jsi mi říct, že jsem se choval divně?“

	„Přišla jsem se přesvědčit, že jsi v pořádku.“

	„Vůbec nejsem v pořádku. Neberu žádný fentanyl a nikdo mi to nevěří.“

	„Omdlel jsi na operačním sále a pak jsi přestal dýchat a nakonec ti našli drogy v krvi i moči. Tak co si mají ti chudáci myslet?“

	„Žádné drogy neberu. Zrovna odtud odešel Sid Silverman. Vyškrtne mě ze seznamu zaměstnanců.“

	„Může snad dělat něco jiného?“

	„Upozornil mě, že se na to vrhnou sdělovací prostředky. Musíme se snažit, aby se to nedotklo dětí. Možná bys s nimi měla na týden odjet, než to nejhorší bombardování utichne.“

	„To nejspíš dokážu zařídit. Poslyš, Wille, probírali jsme to s Markem a dohodli se, že dokud se celá záležitost nevyřeší, omezím ti styk s dvojčaty – žádné víkendy ani večery v týdnu, prostě jednou týdně tři hodiny u nás doma, a pod dohledem. Samozřejmě pouze za podmínky, že tvůj psychiatr potvrdí, že dětem z tvé strany nehrozí nebezpečí.“

	„Nechodím k žádnému psychiatrovi.“

	„Odteď chodit budeš.“

	„To je směšné. To nemůžeš udělat.“

	„To můžu a udělám. Nenuť mě, abych si to vymohla soudně. Kromě toho, kdyby situace byla obrácená, ty by ses zachoval naprosto stejně.“

	Will zvrátil hlavu do polštářů a nevidomě zíral do stropu. Teď nebyla vhodná chvíle bojovat s Maxine, zvlášť když všechny výhody byly na její straně. V posledních letech žil pouze pro svou lékařskou praxi a pro chvíle strávené s dětmi Teď, během pouhých pár hodin, ztratil obojí.

	Kdo? Proč? Jak?

	Vůbec poprvé se mu v hlavě začaly rýsovat otázky.

	Nemá v tom prsty vrah zaměstnanců zdravotních pojišťoven. Pokud ano, co tím sleduje? V tažení proti pojišťovnám měl být přece spojenec. Kdo tedy má zájem na jeho zničení?

	„Wille? Posloucháš mě? Ptala jsem se tě, jestli tě za tohle můžou postavit před soud.“

	„Jak to mám vědět?“ odpověděl, pořád ještě s pohledem upřeným do stropu. „Jestli na mě podají trestní oznámení, tak to u soudu určitě skončí. Proti podobným případům mám uzavřené pojištění.“

	„Račte prominout, pane,“ upozornila Maxine jízlivě. „Ale pokud tě budou žalovat pro tohle, tak ti žádná pojistka neplatí. Tos už zapomněl?“

	„No ano! Skutečně, zapomněl. Mezi dodatky pojistní smlouvy patřil i bod, že pojišťovna neručí za škody, které lékař spáchá pod vlivem alkoholu a návykových či psychiku ovlivňujících drog. Ani ho nepřekvapilo, že Maxine zná detaily jeho pojistky lépe než on sám. Byla podnikatelka, proto podobným věcem věnovala větší pozornost. Pokud by Wil případný soud prohrál, mělo by to značný dopad na její životní úroveň – Will by jí těžko mohl vyplácet alimenty v dosavadní výši.“

	„Nezlob se,“ zabručel, „ale zrovna teď se na tohle nějak nedokážu soustředit.“

	„Ale je to pravda.“

	„Ano, předpokládám, že to tak opravdu je.“

	„Čert aby tě vzal, Wille, myslíš vůbec někdy na někoho jiného než na sebe?“

	 

	Předměstí Wolf Hollow byla pěkně udržovaná čtvrť pár kilometrů za městem, kde žila převážně střední třída. Willův domek se dvěma ložnicemi a dvěma koupelnami stál v bloku nevzdálenějším od venkovního bazénu a sportovního klubu, čímž jeho cena klesla na úroveň jakžtakž přístupnou i pro Willa. Děti chodily do bazénu rády a nadšeně si užívaly i různá sportoviště v jeho blízkosti, dokonce si tam našly i pár kamarádů. Bude těžké jim jednou oznámit, že domek přešel do vlastnictví poškozeného pacienta Kurta Goshtigiana či jeho dědiců.

	Will se dostal domů až krátce před osmou. Navzdory všem doporučením podepsal revers. Ken Millstein se však podepsat pod propouštěcí zprávu odmítl, protože pacient strávil značnou část dne na dýchacím přístroji po kolapsu z předávkování drogami a následné zástavě dechu. Ken zarputile trval na psychiatrickém vyšetření, jež mělo určit, zda Will není nebezpečný sobě nebo svému okolí. Will se nakonec s nevolí podrobil a bezvýrazná psychiatrička jménem Yvonne Sandsová po hodinovém rozhovoru usoudila, že je mentálně způsobilý vrátit se domů. Millstein ho přesto donutil podepsat revers, aby za případné problémy nenesl osobní zodpovědnost. Objektivně vzato, Will se mu ani moc nedivil.

	Přesně jak Sid Silverman prorokoval, Will s okamžitou platností přestal být zaměstnancem nemocnice až do doby, dokud nebude celý případ vyřešen. Zdálo se pouze otázkou času, kdy mu Lékařská komora sebere licenci a zdravotní pojišťovny zruší smlouvy. Marně přemýšlel, jestli existuje nějaká možnost, aby dostal nemocenskou, případně nějaké jiné peníze, i bez toho, že by se doznal k drogové závislosti. Možná by mohl tvrdit, že ho trápí kruté a ochromující deprese, a prostě si na rok na dva zalézt do postele. V daném okamžiku by se tahle diagnóza ani moc nelišila od pravdy. Will zajel na svoje parkovací místo a s povděkem zjistil, že zatím na něho nečíhají ani reportéři, ani kameramani. To se samozřejmě rychle změní.

	V porovnání s domem v Ashfordu byl jeho současný domek velmi skromný. Willovi se však líbily parketové podlahy i vyhlídka na les ze zadních oken. A jak se police na stěnách postupně zaplňovaly knihami a obrázky dvojčat, vznikala atmosféra útulného domova. Teď neviděl nikde jediný náznak toho, že by policie provedla domovní prohlídku. S pocitem šoku a psychického i fyzického ochromení si Will uvařil konvici čaje a vyčerpaně si lehl na pohovku v pracovně.

	Kdo? Proč? Jak? Po pár minutách se k těm třem palčivým otázkám připojila čtvrtá. Proč teď? Rád by se bránil, musel se bránit – ale současně mu bylo jasné, že tím by všechno jenom zhoršil. Zajít za advokátem? Ano, to by byl pravděpodobně správný začátek. Bohužel neznal nikoho, kdo se podobnými případy zabýval. Ten neschopný hamoun, který ho zastupoval při rozvodu, by ho nakonec nejspíš vmanévroval na elektrické křeslo. A vůbec, jaké honoráře si dnes advokáti účtují? Nedávno se někde doslechl, že jeden z nich vyžadoval zálohu padesát tisíc dolarů složenou předem. Bylo by to vůbec možné?

	Rozvod a následující náklady se sháněním bytu i pravidelné vyplácení alimentů bývalé rodině Willa finančně tvrdě zasáhlo, takže byl zvyklý neustále šetřit. Přesto neměl skoro žádné úspory, našel by nejvýš deset tisíc v bance, asi padesát tisíc na penzijním připojištění a dům měl cenu nejvíc třicet tisíc. Žádná sláva po tolika letech chirurgické praxe. Jim Katz znal spoustu užitečných lidí. Možná by mu mohl někoho doporučit.

	Will usrkával čaj a nevidomě zíral na temnou obrazovku televizoru.

	Do prdele. Jak jsem si k čertu mohl takhle podělat celý život?

	Zvonek u dveří zazvonil několikrát, než si to Will vůbec uvědomil. Tak teď začne ten cirkus, pomyslel si. Z malé koupelny měl výhled na parkoviště. Nezamířil rovnou ke dveřím, zašel do koupelny, pootevřel okýnko a vykoukl dolů. Před domovním vchodem nervózně přecházela Patty Moriarityová. Nikdo ji nedoprovázel. Vzhledem k prázdnotě ve Willově duši i domku byla její návštěva více než vítaná.

	„Hned jsem dole!“ křikl na ni.

	„Z nemocnice volali k nám na oddělení a oznámili, co se stalo,“ vyhrkla místo pozdravu, když konečně otevřel dveře. „Zatelefonovala jsem na JIPku do nemocnice a tam mi řekli, že jste podepsal revers. Rozhodla jsem se, že vás zkusím odchytit tady.“

	Mlčky ji zavedl do obývacího pokoje. Měla na sobě černé džíny a obvyklou koženou bundu a kromě rtěnky vůbec žádný make-up. Zbraň neviděl, ale představoval si, že v podpaží nebo u kotníku nohy má pouzdro s pistolí.

	„Mám ji zamčenou v autě,“ prohlásila, jako by mu četla myšlenky.

	„Jen tak mě to napadlo.“

	Nechala si bundu na sobě a usadila se na vínovou pohovku, kterou mu do nového domu daroval Gordon. Will si vybral ušák, což byl pro změnu dárek kolegů z nadace Dveří dokořán.

	„Jak vidím,“ začala Patty, „od našeho posledního setkání jste se vážně nenudil.“

	„Rozhodně byste nepřehnala, kdybyste rovnou řekla, že jsem si prožil peklo.“

	„Ještě jsem nemluvila se státním zástupcem, ale mládenci z oddělení tvrdili, že se nedá vyloučit ani vaše zatčení kvůli těm drogám v šatní skřínce. Navíc mám dojem, že obžaloba by mohla nadhodit i zranění z nedbalosti, to v případě, že to ten pacient nepřežije, nebo zabití z nedbalosti, pokud zemře v důsledku zranění, které jste mu způsobil svým pádem.“

	„To je super, prostě super. Seržantko Moriarityová, já si žádné drogy nevzal, někdo mi je musel dát.“

	„Myslíte – ten zabiják?“

	„Nemám ponětí, proč by někdo něco podobného dělal? Navíc mi do telefonu tvrdil, že budu jeho parťák nebo spíš něco jako jeho mluvčí.“

	„Takže vy opravdu neberete žádné drogy?“

	„Na studiích jsem čas od času kouřil na mejdanech trávu. To je všechno. Od té doby si vezmu nejvýš něco na bolení hlavy.“

	„Máte představu, jak se vám ta droga dostala do těla?“

	„Kdybych tak beznadějně neomdlel, mohl bych podezírat někoho z laboratoře, že zfalšoval vzorky. Jsem pověrčivý a dodržuju pár rituálů, o kterých ví spousta lidí. Možná mi někdo přidal drogu do kávy nebo do koblihy, na kterou si při snídani potrpím.“

	„S jakou náplní ta kobliha byla?“

	Will cítil, jak rudne v obličeji.

	„S džemem.“

	„Tak ty já mám taky ráda. Pane doktore, personál ve vaší nemocnici si vás nesmírně váží. Všichni se shodují v tom, že jste jeden z nejlepších lékařů. Totéž platí pro lidi ze Dveří dokořán. Dnes jsem mluvila s Beánem, ten ve vás vidí doslova boha.“

	„To se hezky poslouchá. Takže s těmi drogami mi věříte?“

	„V téhle chvíli sama nevím, čemu věřit. Pochopte, všichni mě přesvědčují, že jste výborný chirurg a senzační člověk, ale že to s prací soustavně přeháníte. Prý neznají nikoho, kdo by měl delší pracovní dobu než vy. Spousta z nich si neumí představit, jak to vlastně zvládáte. A teď vám zčistajasna zavolá na soukromou telefonní linku sériový vrah, vy málem zabijete pacienta, protože omdlíte na operačním sále, a krev i moč máte plné drog. Nemyslíte si, že se zdá možné, nebo dokonce i pravděpodobné, že se u vás projevují příznaky psychického i fyzického vyčerpání?“

	„No tak! To je přece k smíchu.“

	„Možná je, možná není. Co hodláte podniknout teď?“

	„Nejspíš si najdu advokáta. Nehodlám všechno vzdát bez boje.“

	Znělo to sice udatně, ale Patty ve Willových očí spatřila zlomený, zranitelný výraz vystrašeného dítěte.

	„Ráda slyším, že jste bojovník,“ povzbudila ho.

	„Když tohle jsou věci, s kterými člověk prostě nepočítá. Ani nemůže. Je to šílené, prostě k neuvěření.“

	„Možná máte pravdu, ale to nebude nikoho zajímat. Počítejte se skandálem, jaký Amerika ještě nezažila.“

	Patty nechtěla Willa zbytečně utěšovat. Bylo jí jasné, že jeho situace je jedním slovem katastrofická. Moc ráda by mu věřila, že si nevymyslel ten tajemný telefonát, aby se zviditelnil jako hlasatel práv utlačovaných pacientů a lékařů, ani že se nešťastnou náhodou nepředávkoval silnými narkotiky, dokonce že nikdy neměl v úmyslu nikoho zabít a taky nikoho nezabil. Ráda by mu věřila především z toho důvodu, že ho potřebovala. Byl to její první velký případ a na něm stála celá její budoucnost. Pokud nepředloží šéfům nějaké konkrétní výsledky, a to hodně rychle, bude nejspíš nadosmrti honit kapsáře.

	Co by si její otec Tommy Moriarity pomyslel, kdyby jen tušil, že Patty uvažuje o spojenectví s hlavním podezřelým ze sériových vražd? Co si asi myslely všechny ty ženy v okamžiku, když otvíraly dveře okouzlujícímu, pohlednému, zranitelnému Tedovi Bundymu? A jak je možné, že zrovna tenhle muž ji tolik přitahuje?

	„Pane doktore,“ vyhrkla skoro proti své vůli. „Potřebuju vaši pomoc!“

	„V téhle chvíli se mi nějak nechce věřit, že bych mohl být někomu něco platný,“ zabručel Will.

	„Poslyšte, celá vaše kariéra je ohrožena, protože nemůžete dokázat, že jste žádnou drogu vědomě nevzal. No a moje kariéra zase visí na vlásku, protože nedokážu udělat pokrok ve vyšetřování vražd těch šéfů zdravotních pojišťoven. Spousta lidí, a to včetně vašeho kámoše Braska, je skálopevně přesvědčená, že tenhle případ mi ještě nevzali jedině proto, že můj otec je druhý nejvyšší důstojník policie v tomhle státě.“

	„A co bych pro vás mohl udělat?“

	„Za prvé, potřebuju váš souhlas k odposlouchávání vašich telefonů – pevné linky v domě, mobilu i telefonu v kanceláři.“

	„Když myslíte, že to k něčemu bude.“

	„Na nějakou domu tak ztratíte soukromí.“

	„Až se novináři dohmátnou, co se dnes ráno stalo, stejně se mohu se soukromím rozloučit. Kromě toho, pokud mě vyšetřujete a sbíráte o mně informace, tak už beztak víte o mých dětech, mé práci i působení v nadaci Dveře dokořán. Jinak žádné soukromí nemám. Poslední rande jsem měl před kolika měsíci.“

	Skvělé!

	„Dám vám svoje soukromé telefonní číslo domů i na mobil. Pokud se vrah zase ozve, ať už ve dne nebo v noci, musíte mě okamžitě zkontaktovat. A kdyby vás náhodou napadlo, kdo nebo co se za tím skrývá, tak se prosím ozvěte taky. Prostě cokoli důležitého, ať se to týká vražd nebo drog, všechno pomůže mému vyšetřování a vyřešení vašich problémů.“

	„No, to vám slíbit nejspíš můžu.“

	„A ještě něco. Ocenila bych, kdybyste se o naší dohodě před nikým nezmiňoval.“

	„To je dost zvláštní, nemyslíte, když jsem pořád ještě podezřelý?“

	„To platí možná pro Braska, ale já si jsem skoro jistá, že vám můžu věřit – přinejmenším v téhle chvíli, kdy proti vám nemám další důkazy.“

	Sotva to Patty dořekla, naplno si uvědomila, co vlastně dělá.

	Neprofesionální, amatérské a nesmírně nebezpečné, zlobil by se její otec. Šla jsi do domu podezřelého bez doprovodu kolegy, dokonce ses o tom nikomu ani nezmínila. Přitom jde o muže podezřelého z několikanásobné vraždy, ježíšmarjá, holka, jak si to vlastně představuješ?

	„Já… Už musím jít,“ zakoktala se a kvapně vyskočila. „Tady jsou formuláře, které potřebuju kvůli napíchnutí telefonu. Podepište je před notářem a pošlete mi je na adresu na mé navštívence. Díky, k autu mě doprovázet nemusíte.“

	„Počkejte, ještě snad nemusíte jít. Zůstaňte tady alespoň chvilku, možná nás spolu něco napadne.“

	Dveře za Patty cvakly dávno předtím, než Will stačil domluvit.

	Patty věděla, že se dopustila něčeho neodpustitelného. Podlehla obdivu vůči Willovi a přitažlivosti, která ji začínala podrážet nohy. Navztekaná sama na sebe se rozběhla k parkovišti. Zrovna odemykala vůz, když se zpoza sousedního parkujícího auta vynořil fotograf a bleskově ulovil tři snímky.

	„Hej!“ křikla na Patty reportérka, která se zhmotnila vedle fotografa. „Dáte nám interview?“

	„Trhněte si nohou!“ štěkla Patty.

	Odsvištěla z parkoviště tak rychle, že za ní ve vzduchu zůstal silný pach spálené gumy.
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	Nemít kam jít. Nemít co dělat.

	Prudkosti závodního auta, jež narazilo do zdi, se Willovi změnil život naráz a v každém ohledu. Před pouhými šesti dny mu hodiny ubíhaly jako minuty. Měl spoustu pacientů v nemocnici i v soukromé praxi, spoustu papírování, služby na pohotovosti, práci v nemocnici i Hippokratově společenství, společné večery a víkendy s dětmi, a to už nemluvě o jeho snaze udržet se alespoň trochu fit a stihnout základní fyzický pohyb, který by mu pomohl vydržet ten celodenní zápřah. Teď se dny vlekly jako hlemýždi a řešení se zdálo v nedohlednu.

	Bylo deset hodin ráno, když toho dne zazvonil telefon poprvé. Will stával po šesté, připravil si míchaná vajíčka a posnídal je s topinkou a pomerančovou šťávou. Pak umyl těch pár kousků nádobí, potřetí, ale zase marně se pokusil začíst do románu Michaela Crichtona, i když obvykle jeho díla miloval. Nakonec se pustil do menších oprav po domě – v koupelně přilepil uvolněnou dlaždici, utáhl viklavou kliku a podobně – ale celou tu dobu se nedokázal na nic soustředit.

	Nemít kam jít. Nemít co dělat.

	V průběhu minulých šesti dní bral telefony pouze v případě, že znal číslo volajícího, a okénkem v koupelně sledoval armádu reportérů parkujících před domem. Zpočátku se zcela bezohledně pokoušeli vynutit si vstup do domu, ale vzhledem k Willově zarputilé neochotě s nimi komunikovat se v posledních dvou dnech dali víceméně na ústup. I teď přistoupil k drnčícímu telefonu s předpokladem, že opět půjde o neznámé číslo. Rozhodně neměl chuť reagovat. Náhle však zamyšleně přimhouřil oči, protože číslo mu bylo povědomé. Honem se podíval na seznam položený vedle aparátu. AUGUST MICELLI, 617-483-5300. Will dychtivě chňapl po sluchátku.

	„Doktor Grant u telefonu.“

	„Pane doktore, tady je Gladys z kanceláře advokáta Micelliho. Samozřejmě vím, že schůzku máte domluvenou až za tři neděle, a tohle je velmi narychlo, ale dnes odpoledne nám odpadl jeden klient a pan doktor Micelli se domnívá, že byste možná měl zájem se ukázat.“

	„Budu tam,“ vyhrkl Will, kterého se snad poprvé od ochromujícího šoku na operačním sále zmocnilo vzrušení a stínek naděje.

	„Nicméně,“ pokračovala žena, „pan doktor mě požádal, abych vám vyřídila, že si nemáte předem dělat velké naděje, protože on zastupuje výhradně pacienty žalující lékaře, a ne žalované lékaře.“

	„Rozumím.“

	„Adresu kanceláře máte?“

	„Park Street v Bostonu. Hned první ulice za State House.“

	„Takže v poledne na shledanou.“

	Tip, ať si zkusí zajistit právní pomoc právě Augusta Micelliho, doktora medicíny i práv, dostal Will od Susan Hollisterové, která advokáta neznala sice osobně, ale od známých věděla, že lékaři ho velmi uznávají, třebaže ve své advokátní praxi vystupoval proti nim. Susan znala několik pacientů, které úspěšně zastupoval v jejich sporech s lékaři kvůli zanedbání povinné péče, a dokonce i proti nezodpovědnému přístupu pojišťovny.

	Will se už stačil přesvědčit, že jeho lékařská pojistka pro zanedbání povinné péče se na jeho případ skutečně nevztahuje, jelikož je obviněný ze zneužívání návykových drog. Zkusil vyhledat pomoc u dvou advokátů – jeden byl místní, druhý z Bostonu. Neměl však dojem, že v něm budí důvěru, nebo že budí důvěru on v nich. Když se vrátil z neúspěšného jednání s druhým advokátem, v poštovní schránce našel dopis od jiné advokátní firmy. Tento právník mu sice nenabízel svoje služby za astronomicky vysoký honorář, zato oznamoval, že si ho najal Kurt Goshtigian a jeho rodina, aby je zastupoval v soudním řízení proti Willovi. Po dvou dalších chirurgických zákrocích se zdálo, že pacient přežije, ale všechno nasvědčovalo tomu, že na velmi dlouhou dobu, pokud ne trvale, zůstane invalidní.

	Will se zrovna oblékal na cestu do Bostonu, když se ozval zvonek u domovních dveří. Rozběhl se ke své pozorovatelně u koupelnového okénka a u vchodu spatřil pošťáka. Ulevilo se mu, že to není další z reportérů, ale na druhou stranu ani tahle návštěva nevěštila nic dobrého. Seběhl dolů a podepsal převzetí doporučeného dopisu.

	Ještě než obálku otevřel, bylo mu jasné, že udeřila další morová rána. Lékařská komora mu pozastavila platnost licence.

	Will zůstal chvilku sedět s hlavou v dlaních. Ani se neobtěžoval číst dopis celý, jenom ho hodil na hromadu nevyřízené pošty na psacím stole a pokračoval v přípravách na návštěvu bostonského advokáta. Černější myšlenky už ani mít nemohl.

	 

	Will by každému přiznal bez mučení, že v řidičském umění nikdy nevynikal a lepší už to zřejmě nebude. Měl rychlé reflexy, což bylo samozřejmě dobré, ovšem v autě velmi často myslel na úplně jiné věci, než je řízení. A dnes se dokonce musel přímo nutit, aby vnímal silnici, značky a dopravu kolem sebe. S hořkostí si uvědomoval, že jako řidič nenese zodpovědnost jenom za sebe, ale i za ostatní kolem sebe.

	V tomhle se zodpovědnost řidiče nijak nelišila od zodpovědnosti lékaře.

	Dopolední provoz nebyl příliš hustý a jízda do Bostonu proběhla rychleji, než si původně představoval. Susan Willovi o advokátu Micellim moc neprozradila, snad jenom že ještě jako lékař měl výhrady k práci mlékařské komise, jednání pojišťoven i ke vztahům na pracovišti, a svoji nespokojenost nakonec vyřešil tím, že vystudoval práva. Susan vyjádřila naději, že Micelli a Will by se mohli v mnoha směrech shodnout a že advokát se snad dá přesvědčit, aby Willa zastupoval.

	Will odbočil na bostonské předměstí a v myšlenkách zabloudil k Patty Moriarityové. Od své návštěvy u něj doma se ho nepokusila zkontaktovat ani telefonicky, ani osobně. Předpokládal, že na telefonech má už zapojený policejní odposlech, ale neměl sebemenší tušení, zda Patty ještě patří do vyšetřovacího týmů, jenž má na starosti její případ.

	Napadlo ho, že by se jí ozval sám, ale netroufal si. Neměl pocit, že na takovou důvěrnost má právo. Tak trochu počítal, že se mu opět ozve ta podivná osoba, která možná je a možná není tím sériovým vrahem, ale prozatím nic. Třeba už není dobrý ani pro vrahy. Nechal vůz na pekelně drahém parkovišti a zbytek cesty došel pěšky. Ulice, kde měl doktor Micelli kancelář, vypadla elegantně. Dům a vlastní kancelář už na tom byly hůř. Will seděl v malé, ošuntěle zařízené čekárně, ze které vedly jediné další dveře, zřejmě do Micelliho pracovní svatyně. Koberec na podlaze byl místy prošlapaný skrznaskrz a dva zarámované obrazy na stěně – farmářský výjev od nějakého holandského mistra a fotografie ze soudní síně – se k sobě vůbec nehodily. Za recepčním stole seděla kysličníková padesátnice s babičkovskými brýlemi, jež Willa uvítala laskavým úsměvem.

	„Pan doktor Grant?“ zeptala se silným bostonským přízvukem.

	„Ano.“

	„Já jsem Gladys. Buďte tak hodný a vyplňte tenhle registrační formulář. Potom ho předejte panu doktorovi Micellimu. Přijme vás, jen co si vyřídí nějaký telefonát.“

	„To je v pořádku, nemám naspěch,“ odvětil Will s hořkostí. Poprvé v životě neměl naspěch a nesmírně ho to deptalo.

	Formulář byl na první pohled určen pro klienty, kteří mají vážný důvod soudit se s ošetřujícím lékařem. Obsahoval několik dotazů na životopisné údaje, které Will snadno zodpověděl. Hotový byl za necelou minutu a pak papír zastrčil do tenkého koženého kufříku, v němž si přinesl kopie zpráv z nemocniční laboratoře, jež mu obstarala Susan, a dále dopisy od Sida Silvermana a Lékařské komory, které ho informovaly o vyloučení z řad zaměstnanců nemocnice i seznamu oficiálních lékařů. Kromě toho tam měl dopis od významné právnické firmy ve Worcesteru, která mu oznamovala podání žaloby na zanedbání povinné péče. Její podstatou bylo sdělení, že pacient Kurt Goshtigian ho žaluje za trvalou zdravotní újmu a jako kompenzaci žádá padesát milionů dolarů.

	Uběhlo patnáct minut, Gladys čtyřikrát zvedla telefon, pokaždé zřejmě novému potenciálnímu klientovi. Zrovna když se Will začal netrpělivě ohlížet po druhých dveřích, na jejich prahu se objevil Micelli. Byl to obtloustlý, podsaditý muž, který v mládí jistě sportoval, ale dnes už by se na žádné velké fyzické výkony nezmohl. Měl husté černé vlasy, olivovou pleť a světlemodrou košili bez saka u krku rozhalenou. Will by si ho snadno dokázal představit jako jednoho z bodyguardů ve filmu Kmotr, ale změnil názor hned v tom okamžiku, když si s advokátem stiskl ruku a pohlédl mu do očí. Byly velice temné, nesmírně pronikavé a až děsivě inteligentní. Hned v prvním okamžiku však Will vycítil ještě něco jiného – smutek a odstup uzavřeného člověka, kterého život krůtě zklamal.

	„Dáte si skleničku?“ zeptal se Micelli a zamířil k baru se třemi broušenými karafami, jež nesly označení SKOTSKA, WHISKEY a RUM, s půl tuctem skleniček a termoskou plnou ledu. „Poledne už minulo.“

	„Ne, děkuju, pane doktore.“

	„Prokristapána, neříkejte mi tak. Stačí, když pro vás budu Augie. Pokud mermomocí trváte na formalitách, tak jsem pan Micelli, ale prosím vás, jenom žádný doktor.“

	Micelli šplíchnul do broušené sklenky na dva prsty skotské, přihodil kostku ledu a upil ještě dřív, než se stačil vrátit ke své židli. Na stěně visel diplom doktora práv z univerzity v Suffolku a vedle něj lékařský diplom z Harvardu, ale žádná další osvědčení, certifikáty, dokonce ani obrázky nebo rodinné fotografie. Jednu stěnu od stropu až k podlaze pokrývala knihovna s právnickou literaturou, ovšem všechny svazky vypadaly úplně nově, jako by je ještě nikdo nečetl. Z okna po Willově levé straně se nabízela vyhlídka na holou zeď protějšího bloku. Naproti Micellimu psacímu stolu byl malý krb s úhledně narovnanými třemi poleny, která tam zřejmě dělala výzdobu už dlouhé roky. Will měl z toho prostředí smíšené pocity. Doktor práv a doktor medicíny. Je Micelli továrna na ždímání peněz ze smolařských doktorů, nebo zapálený bojovník za práva nešťastných poškozených pacientů, kteří měli smůlu nejenom pokud jde o nemoc, ale při výběru lékaře?

	„Netváříte se nijak nadšeně,“ poznamenal Micelli. „Tohle jste nečekal?“

	„Ne. Vlastně… Chci říct, ano. Vlastně ne tak docela. Všechny ty případy…“

	„Těch případů mám tolik, že není v lidských silách je stihnout. Sám slyšíte, že telefon v jednom kuse vyzvání. Většina z nich jsou to hlouposti, občas projev pomstychtivosti, uražené ješitnosti a podobně. Ale jisté procento z nich jsou oprávněné stížnosti a čas od času se objeví dokonce amputace nesprávné nohy nebo odejmutí zdravé ledviny, a tak bych mohl pokračovat. Ale pochopte, pane doktore, že já ty případy ve skutečnosti nedělám sám. Pravda je taková, že se moc nenadřu, proto nepotřebuju početný personál a velké reprezentativní prostory.“ Micelli dopil sklenku a okamžitě si šel dolít. „Já případy přijmu, vyhodnotím je z lékařského hlediska a buď je přepustím některé z advokátních firem, které s nimi skutečně dokážou něco udělat, nebo napíšu stížnost na Lékařskou komoru či do pojišťovny, většinu jich samozřejmě odmítnu, ale sám je nijak neřeším.“

	„Ale od firem, kterým pošlete už prověřený případ, jistě dostáváte provizi?“

	„Občas docela slušnou, a navíc i předplatné na tolik večeří v luxusních restauracích, o kolik mám jenom zájem. Mě si nikdo nechce znepřátelit, víme?“

	„Nejsou to náhodou nezdaněné příjmy?“

	„Tak na to můžete vzít jed.“

	„A to není nezákonné?“

	„V medicíně je spousta nezákonného. Vy taky nemůžete doporučit pacienta ke specialistovi a nečekat od něho protislužbu, je to tak? Odmítnout dobrý kšeft považujeme my právníci za smrtelný hřích.“

	Will se s povzdechem zadíval z okna, protože si najednou nebyl jistý, zda se mu v jednání s Micellem chce vůbec pokračovat. Nakonec pokrčil rameny a zeptal se, jestli má právník zájem si poslechnout, proč se na něho vůbec obrátil.

	„Klidně mi to můžete povědět,“ přikývl Micelli. „Ale jak vás upozornila Gladys, já vám nenabídnu jinou pomoc, než že vám doporučím advokátní firmu, která by pro vás byla nejvhodnější. Já s Gladys se řídíme heslem, že jakmile jde o skutečnou práci, dáváme od ní ruce pryč.“

	Micelli ze sebe vymáčkl náznak úsměvu, ale v jeho rádoby žertíku vlastně nebyla ani špetka humoru. Will byl sice chirurg, ale uměl rozeznat příznaky deprese a pravděpodobně i pokročilého alkoholismu.

	Vřelé díky, Susan Hollisterová.

	„Myslím, že radši půjdu,“ prohlásil rozhodně.

	„Jak račte.“

	„Víte, moje kolegyně se zmínila, že máte dost vlastních starostí.“

	„O těch bych mohl vyprávět.“

	„Ano, a právě proto ji napadlo, že byste mohl mít pochopení pro situaci, ve které jsem se náhodou ocitl já.“

	„Mno, to bych možná mohl. Ale to ještě neznamená, že vám pomůžu.“

	„Poslyšte,“ posadil se opět Will, „co přesně se vám přihodilo?“

	Micelli si ho chvíli upřeně prohlížel, dopil skleničku a potřásl hlavou, jako kdyby mu tu otázku ještě nikdy nikdo nepoložil.

	„Zabil jsem svého syna,“ řekl prostě.

	Will nad tou krutou odpovědí zkameněl.

	„Pokračujte,“ požádal.

	„Myslíte to vážně?“

	Will přikývl.

	„Tak dobrá, pamatujte si, že jste si o to sám řekl. Pracoval jsem jako internista, věřil jsem si, zachraňoval jsem lidi, pomáhal jim od bolesti a překypoval sebevědomím,“ vykládal Micelli monotónním hlasem, jako kdyby v sobě neměl žádné emoce. „Tehdy jsme s manželkou a synem žili v Utahu. Jednou jsme se vypravili na pár dní tábořit do odlehlé divočiny. Ryan měl mírnou horečku a ucpaný nos. Jeho matka chtěla dovolenou zrušit, ale já jí vynadal, že klukovi je už devět, tak by se neměla chovat jak ustaraná slepice. Dokonce jsem ho i vyšetřil, aby měla klid. Lehce zarudlý krk, to bylo všechno. Takže jsme vyrazili.“

	Will si tragický konec příběhu dokázal domyslet předem a rozhodl se, že Micelliho i sebe ušetří zbytečné trýzně.

	„Meningitida,“ doplnil.

	Micelli uznale přikývl.

	„Dva dny jsme nezakopli o telefon. Jel jsem zpátky pro pomoc, ale než se vrtulník dostal na místo, Ryan umřel. Takhle to bylo jednoduché.“

	„To je mi moc líto. Je to hrozně smutné.“

	„Smutné bylo i to, co následovalo potom. O pár měsíců později jsem upadl do stavu paranoidní deprese. Přitom jsem nikdy sklony k duševním chorobám neměl. Manželku, sousedy a spoustu kolegů to vyděsilo k smrti. Jako jediný na celém světě jsem věděl, že jsem normální. Můj zaměstnavatel mi nenabídl pomoc, nezajistil léčení, dokonce ani ženě nevysvětlil, že bych se léčit měl. Naopak, nemocnice zpanikařila a propustila mě. Teprve potom jsem se dočkal správné diagnózy a léčby. Paranoia a projevy maniakálního chování zmizely téměř okamžitě a už se nikdy nevrátily. Jenže tou dobou už jsem neměl lékařskou licenci a velkou šanci na získání původního místa bych neměl ani u soudu.“

	Will opět dokázal předvídat, co přijde, a opět si vzal slovo sám.

	„Takže vy jste ztratil licenci,“ dořekl. „A z toho důvodu s vámi smlouvu rozvázaly i všechny zdravotní pojišťovny.“

	„Přesně tak. Přitom jsem nic nezavinil, nezanedbal jsem žádnou z pracovních povinností, nikoho jsem nepoškodil. Na vině byla pouze lhostejnost okolí. Nemohl jsem provozovat praxi, přinejmenším ne placenou praxi. No, ale na tom už dávno nezáleží. Dnes vydělávám desetkrát víc než jako lékař-internista a pracuju sotva zlomek doby, jakou jsem kdysi trávil na službách v nemocnici. Na druhou stranu je to škoda, protože felčařina se mi zamlouvala, a navíc jsem v ní byl i proklatě dobrý.“

	„Rád věřím, že jste byl skvělý doktor, Augie,“ prohlásil Will. „Poslyšte, je mi líto, čím vším jste musel projít. Opravdu líto. Ale doufám, že jste na sebe alespoň trochu hrdý, protože jste to všechno zvládnul a vyšel z celé tragédie jako vítěz. V nejmenším si nedokážu představit, že bych tohle dokázal, kdyby se něco stalo jednomu z mých dětí, a to i kdybych nevěřil, že jsem to zavinil já.“

	Micelli beze slova zamířil k baru a nalil si třetí drink, tentokrát mnohem větší než ty dva předchozí.

	„Takže,“ zabručel, když si loknul a otřel si ústa hřbetem ruky. „Teď jste na řadě vy. Předpokládejme, že vím všechno, co se o vás objevilo v novinách a televizi.“

	Bylo zřejmé, že Augie Micelli je ovlivněn veřejným míněním, ačkoliv se to snažil nedávat najevo. Will se v duchu ptal sám sebe, jestli má smysl schůzku prodlužovat. I kdyby však odešel a obrátil se na jiného advokáta, který by vyhovoval jeho nárokům na vstřícnost, finanční možnosti a schopnosti, stejně tenhle výlet do Bostonu nebyl marný. Ať už mu Augie pomůže nebo ne, Will stejně bude Susan vděčný. Podle toho, co Micelli vyprávěl, zdaleka nenesl na smrti svého syna takovou vinu, jakou si připisoval. Ani to samozřejmě chlapci život nevrátí.

	Willův svět se bortil od základů, to se nedalo zpochybnit, ale Dan a Jess byli zdravé a báječné děti, a i kdyby v životě dopadl až na samé dno a ztratil všechno ostatní, pořád bude jejich otec a ony jeho děti. Vždycky bude mít důvod žít a hájit své dobré jméno. Litoval Micelliho a soucítil s tou propastnou prázdnotou, se kterou advokát musel denně svádět boj, ale už nelitoval sám sebe.

	„Něco vám řeknu,“ rozhodl se po chvíli. „Když o mně znáte fakta z novin a z televize, tak se můžete nezávisle na mém stanovisku rozhodnout, jestli mi můžete a chcete pomoct nebo ne.“

	„Hned teď vám můžu říct jen to, že vám nepomůžu. Takovou práci já prostě nedělám.“

	„To jsem už pochopil. Poslyšte, tady jsou kopie dopisů, které jsem vám donesl. Nechám vám je tady tak jako tak, čistě pro jistotu, že byste znal někoho, kdo by o můj případ mohl projevit zájem. Jeden z dopisů je od advokátní firmy, která zastupuje mého bývalého pacienta. Vzhledem k dodatku v pojistce proti zanedbání povinné péče nemám nárok k úhradě soudních nároků. Naštěstí, i kdyby mě odsoudili k propadnutí majetku, moc si toho na mně nevezmou. Pokud se budete se mnou chtít zkontaktovat, telefonní číslo a adresu najdete v tomhle formuláři.“

	„Mrzí mě, že vám nejsem nic platný,“ zabručel Micelli.

	„A mě mrzí, co se stalo vašemu synovi,“ odpověděl Will.

	 

	Po Willově odchodu zůstal Augie Micelli sedět celých dvacet minut jako socha a nevidomě zíral z okna, skotskou ve sklence už dávno dopil. Ryanova smrt vždy zůstane tím nejhorším, co ho kdy potkalo. Té tragédii se nemůže rovnat ani následná ztráta zaměstnání, finančních jistot a rozpad manželství. Ale teď to bylo poprvé, kdy se někomu svěřil o bolesti, kterou mu přinesl vynucený odchod z medicíny. Na rozdíl od jeho současné praxe v medicíně nešlo především o peníze.

	Otevřel zásuvku psacího stolu a vytáhl fotografii ve stříbrném rámečku. Byl na ní Ryan a s úsměvem mával z větve mohutného prastarého dubu. Micelli sáhnul po skleničce. Byla prázdná. Přiznával si, že pití je ve skutečnosti nesmírná pitomost. Sám sobě slíbil, že se bude držet alespoň před klienty, a teď to zase nedodržel. Zamyšleně otáčel sklenkou v prstech.

	Copak na tom k čertu záleží? Copak ještě vůbec na něčem záleží? Ať už se Will Grant provinil nebo ne, do té kaše spadl bez cizí pomoci. Klidně se z ní taky sám může vyhrabat. Když bude nejhůř, může se přeškolit na právníka jako on nebo jít prodávat zeleninu nebo zahradničit nebo… Nebo…

	Micelli prudce vyskočil a mrštil sklenkou do krbu. Zvuk tříštícího se skla v mžiku přivolal Gladys.

	„Nestalo se vám něco?“

	„Jsem v pořádku, v pořádku. Omlouvám se za tu skleničku. Hned to uklidím. A vy mi zatím sežeňte Gila Murraye z kanceláře státního zástupce Middlesexského okresu. Vyřiďte mu, že s ním chci mluvit o případu Willa Granta.“
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	„Stejská se mi po tobě, tati.“

	„Mně se po tobě taky stejská, broučku. Uvidíme se příští týden. Mezitím procvičuj odpaly a chytání s tou novou baseballovou rukavicí, a až to budeš trochu umět, přivaž si míč k té silné gumové pásce, co jsme spolu koupili. Pomůže ti to při tréninku.“

	„Tak jóóó.“

	„Danny, jestli se ti chce brečet, vůbec se za to nemusíš stydět, ale pamatuj si, prosím tě, že já jsem v pořádku a všechno bude v pohodě. Jenom to zkrátka chvilku potrvá. Nic z toho, co se o mně vykládá a píše, není pravda. Co nevidět se i všichni ostatní dozvědí, že jsem nic neprovedl. Rozumíš?“

	„Tak jo. Seanova maminka mu nedovolí, aby si k nám chodil hrát.“

	„To je mi líto. Nejspíš si z toho hodně smutný.“

	„Akorát trošku. Sean je stejně hroznej cvok, a navíc to není ani můj nejlepší kamarád.“

	„Ale přesto, není to pro tebe jednoduché.“

	„Vždyť my přece víme, žes nic špatnýho neudělal.“

	„A mně na ničem jiném nezáleží, Danny. Tak nezapomeň, příští týden vás oba uvidím a brzy bude všechno zase jako dřív. Jasný?“

	„Jasný.“

	„Jsi cihla.“

	„A ty jseš zeď.“

	„A ty železo.“

	„A ty jseš ocel.“

	„A ty… Ty máš nudli u nosu.“

	„Tatí.“

	Will se rozloučil a zamyšleně položil sluchátko.

	„Vy parchanti,“ zasyčel, zhnusený a rozzuřený nad bolestí, kterou jeho dvojčata zbytečně prožívají. „Vy zasraní parchanti.“

	Příběh Augieho Micelliho pro něj i nadále zůstával velkým ponaučením a ukázal mu, že jeho život má ještě smysl, realita však na něj nepřestávala těžce doléhat. V daném okamžiku všechno vypadalo doslova beznadějně. Ať už tu léčku na něho nastražil kdokoliv, odvedl přímo mistrovské dílo. Will byl jenom loutka, která se klátila podle toho, jak se zrovna změnil vítr. A co bylo ještě horší, s výjimkou pár nejbližších přátel, jako byl Benois Beáne, byl o své nevině přesvědčený jenom on sám. Nikdo mu neposílal přátelské e-maily, nikdo ho nezval na večírek, nikdo nevolal čistě jen proto, aby se kamarádsky poptal, jak se má. Dokonce i jeho kolegové lékaři se stáhli a zaujali vyčkávací pozici.

	Kdo nic nedělá, nic nepokazí, připomněl si už potisící. Kdo nic nedělá, nic nepokazí.

	Zrovna se roztržitě probíral hromadou staré pošty na psacím stole, když zadrnčel telefon. Místo čísla volajícího stálo na displeji pouze ERROR. Will zaváhal. Nakonec zvítězila zvědavost. Zvedl sluchátko s odhodláním, že co nejrychleji zase zavěsí.

	„Haló?“

	„Haló, Wille Grante,“ pronesl elektronicky pozměněný hlas. „Od našeho posledního rozhovoru se z tebe stal opravdový dobrodruh.“

	Will si v duchu položil otázku, zda Patty ten telefonát odposlouchává. Nedala mu žádné konkrétní instrukce, jestli má vraha zdržovat co nejdéle, jestli se s ní má Will zkontaktovat během telefonátu, prostě nic. Popravdě, ani ho neupozornila, kdy vlastně byl odposlech zapojen a jestli se mu napojili na linku v domě nebo na telefonní ústřednu.

	Zachovej klid, ale dej najevo rozhořčení, přikázal si v duchu. Klid, ale rozhořčení.

	„Já ale o vaše telefonáty nestojím,“ zaprosil. „Vzdejte se policii a já se postarám, abyste dostal tu nejlepší lékařskou pomoc. Jste nemocný. Potřebujete léčit.“

	„Já že potřebuju pomoc? Propána, to opravdu sedí od člověka, který provedl takovou všivárnu, že jsou toho plné noviny i televize. Zfetovat se a švihnout sebou rovnou na pacienta! Tohle vám popularitu určitě nezajistí, vážený pane doktore, a rozhodně to neprospěje ani naší věci, ani v nejmenším.

	V tomhle boji nemáme o feťáky zájem.“

	„Nepatřím k vám a taky nejsem žádný feťák.“

	„Ale patříte. Všechny ty zdravotní pojišťovny pro vás představují stejného nepřítele jako pro nás. Někde jsem četl, že podle vašeho tvrzení na vás nastražili past.“

	„To nastražili.“

	„Tak řekněte – pokud to nebyla některá z těch zdravotních pojišťoven, kterým jste dal na zadek v Radničním sále, tak kdo jiný? Byl to snad Halliday? Pokud ano, mohl by se dostat na seznam, řekněme dneska večer.“

	„Přestaňte! Prosím vás, s tím šílenstvím musíte přestat!“

	„Zvláštní, že přesně o tohle jsme prosili takzvané pečovatele naší matky. Musíte to její šílenství vyléčit, zarazit. Ano, přesně tak jsme jim to říkali.“

	Pacientka v psychiatrické léčebně! Takže jde o pomstu za špatnou léčbu psychicky nemocné pacientky.

	Will si v duchu promítl desítky a stovky případů, s nimiž se setkal v průběhu let. Zdravotní pojišťovny velmi často odmítaly hradit odvykací kúru nebo i návštěvy u psychologa alkoholikům a s oblibou zkracovaly hospitalizaci psychiatrických případů, třebaže panovaly odůvodněné obavy, že pacient má nebo by mohl mít sebevražedné sklony. Ze všech pacientů, kterým zdravotní pojišťovny upíraly jejich práva na správnou a dostatečnou léčbu, na tom byli nejhůř právě lidé s psychickými nemocemi.

	„Vaše matka tedy spáchala sebevraždu? Tohle je důvod, proč to všechno děláte?“

	„Až nám dokážete, že jste spolehlivý, pane doktore, pak vám svěříme větší zodpovědnost i více informací. Mezitím, pokud máte nějaké tušení o tom, kdo na vás tu léčku nastrojil, nebo pokud nás budete chtít z nějakého důvodu, připomínám z jakéhokoli důvodu, kontaktovat, stačí si dát soukromý inzerát do Heraldu, ve kterém bude věta: K válce patří oběti. My už se vám ozveme. A navíc vám dám radu, abyste dneska večer zůstal hezky doma. Venku běhá krysař a shání práci. Přeji hezký den, doktore Grante.“

	„Počkejte přece!…“

	 

	Nervozita mezi policisty, a především mezi middlesexskými detektivy dosáhla krajnosti. Uběhl už více než týden, co se sériový vrah ohlásil telefonicky. Následující den došlo ke Grantovu bizarnímu předávkování drogou na operačním sále. Brasco nepřestával do Patty rýt bezohlednými poznámkami na její práci na případu, protože cítil podporu Jacka Courta a všech ostatních kolegů. Nejnověji si vymyslel obvinění, že členy ostrahy ve Fredrickstonské nemocnici vyslýchala podruhé úplně zbytečně.

	Pravda však byla taková, že Patty se zoufale snažila najít sebemenší stopu, a to jednak, aby obhájila svoji pozici ve vyšetřovacím týmu, jednak aby pomohla Willovi. Zatím však dosáhla pouze toho, že na každém kroku ji provázel těžký stres.

	Odpoledne bylo silně zataženo a hustě pršelo. Nikdo by neřekl, že už je vlastně jaro. Deset minut po třetí zajela Patty se svým vozem na parkoviště a vyběhla do své kanceláře. V plánu byla další pracovní porada, kde Court chystal zkritizovat jejich nulový pokrok při vyšetřování tak závažného případu. Patty ve snaze vlichotit se šéfům nejenomže znovu vyslechla ostrahu nemocnice, ale navíc vypracovala seznam všech zaměstnanců, kteří měli noční službu na ostraze objektu za celý minulý měsíc. Nebylo divu, že neobjevila vůbec nic a že si místo pochvaly vyslouží spíš kritiku za pozdní příchod na poradu.

	Vyťukala kód u dveří, vběhla do chodby a protáhla se kolem Bráškovy prázdné pracovny. Zastavila se ve dveřích své kanceláře jenom na tu vteřinku, aby hodila bundu na židli. Než ale stačila odběhnout na poradu, všimla si blikajícího záznamníku. Ještě než si zprávy přehrála, bylo jí jasné, že se plácá v pěkném průšvihu. Tři vzkazy. První záznam v hlasové schránce bylo od Gila Kinchleye z telefonní společnosti – to jemu předávala soudní příkaz k odposlouchávání Grantových telefonů.

	„Tak, seržantko Moriarityová,“ řekl Gil, „mám dojem, že na tohle jste čekala.“

	Se zatajeným dechem se zhroutila na židli, křečovitě si tiskla sluchátko k uchu a s pocitem mrazivého děsu vyslechla přízračný rozhovor mezi Willem a zabijákem.

	„Tady je Gil podruhé,“ zněla druhá zpráva. „Naši lidé tvrdí, že ten muž – pokud to tedy je muž – pravděpodobně používá call diverter, možná i dva. Tahle technologie se dá koupit v každém obchodě se zbožím pro špiony. To zařízení je velmi účinné a téměř znemožňuje vystopování volajícího. Kdybyste něco potřebovala, ihned zavolejte. Budeme na tom pracovat.“

	Třetí vzkaz byl od Willa.

	„Patty, tady je Will. Doufám, že jste to všechno slyšela.

	Zavolejte mi, co si o tom všem myslíte a co bych měl udělat. Snažil jsem se ho zdržet u telefonu, jak to šlo nejdéle.“

	Ve dveřích se objevil Wayne Brasco. Patty se vyděsila.

	„Seržantko, hodláte se připojit k nám ostatním na poradě, na kterou už stejně máte zpoždění, nebo budete radši žvanit do sluchátka a tvářit se, že neuznáváte oficiální pracovní dobu?“

	„Mám dojem, že porada by měla pokračovat v téhle místnosti,“ vyhrkla Patty a Bráškovu jízlivost nechala záměrně bez odpovědi.

	 

	„Tak si to zopakujeme,“ požádal Court, když si spolu s Patty a třemi dalšími detektivy už podruhé vyslechl záznam všech vzkazů v její hlasové schránce. „V kolik hodin ten telefonát proběhl?“

	Patty věděla, že tomu neunikne. Současně si přiznávala, že si nic jiného ani nezaslouží.

	„Před dvěma hodinami.“

	„Ale vy jste si zprávu vyslechla až teď?“

	„Původně jsem si chtěla hlasovou schránku přepnout na mobil, ale měla jsem hrozně naspěch a vypadlo mi to z hlavy.“

	Zeptej se té gorily vedle sebe, proč jsem pořád tak šíleně v poklusu.

	„Takže jsme ztratili dvě hodiny.“

	Ale tuhle nahrávku bychom vůbec neměli, kdybych se nepostarala o odposlouchávání! toužila zavřísknout Patty.

	„Ještě pořád máme čas,“ namítla.

	„Čas na co?“ Tentokrát se ozval Brasco.

	„Dneska večer má v plánu vraždu.“

	„Geniální dedukce, paní Holmesová.“

	Patty vyskočila a rozzuřeně se obrátila k Bráškovi.

	„Zpátky do mé kanceláře, všichni!“ vyštěkl Court a zarazil tím eskalaci nepřátelských projevů mezi svými podřízenými. Počkal, dokud ostatní neodešli, a potom přistoupil k Patty. „Moriarityová, máme dost problémů i bez těch dvou ztracených hodin,“ vyčetl jí.

	„Rozumím, od téhle chvíle budu pozornější.“

	„A ještě něco.“

	„Ano?“

	„Co to znamená, že vám ten Grant říká křestním jménem?“

	„Já… Echm… Vlastně sama nevím.“

	Nikdy nevynikala ve lhaní a z výrazu šéfovy tváře vyčetla, že na její chabou výmluvu neskočil.

	„Hlavně si dávejte pozor,“ zavrčel podrážděně. „Proklatě velký pozor.“

	Nečekal na odpověď, obrátil se a mířil do kanceláře. Patty popadla svůj kufřík a hnala se mu v patách.

	„Tak tedy,“ vzal si opět slovo Court, když se vyšetřovací tým opět usadil v jeho kanceláři. „Nějaké nápady?“

	„Jsem stále přesvědčený, že v těch vraždách jede Grant,“ prohlásil Brasco. „Podle mě si s námi hraje jako kočka s myší. Samozřejmě šlápnul vedle, když se předávkoval tou drogou. Teď ho budou proklepávat ze všech stran. Nakonec je možné, že se to jeho proklaté Společenství pokusí namočit do těch vražd někoho jiného.“

	„Patty?“

	„Já myslím, že ten telefonát téměř vyloučil Granta z okruhu podezřelých, ale v téhle chvíli na tom nezáleží. Hlavní je, že telefonující navíc naznačil, že dneska večer bude opět vraždit.“

	„A z toho plyne co?“

	Patty vytáhla z kufříku papírové desky a rozevřela je.

	„Věřte nebo nevěřte, ale jenom ve státě Massachusetts existuje celkem devadesát sedm zdravotních pojišťoven nebo pojišťovacích společností zaměřených na úhradu zdravotní péče. Nechtějte vidět ty příšerné zkratky. Většina z nich má sídlo do padesáti kilometrů od Bostonu, dalších dvanáct je v New Hampshire a ještě pár jich najdeme ve Vermontu a Maine. Pokud se omezíme jenom na tenhle stát a vyřadíme tři společnosti, kde už někoho zavraždili – i když v tomhle bodě si nejsem jistá, jestli uděláme správně – zbývá nám devadesát čtyři dalších firem, které musíme zkontaktovat a varovat. Mám tady připravený jejich kompletní seznam i s telefonními čísly a kontaktními osobami, většinou jejich mluvčími nebo šéfy odborů pro styk s veřejností.“

	Skupina detektivů beze slova čekala na Courtovu reakci. Patty tušila, že za nic na světě nechce vyjádřit jejímu návrhu uznání, ale současně jí bylo jasné, že varovat zdravotní pojišťovny je jediný logický krok, který v téhle chvíli mohou podniknout.

	Konečně Court zhluboka vydechl. „Tak dobrá, máme tady dost lidí, aby všechny telefonáty vyřídili během jedné dvou hodin. Klidně tam zařaďte i pojišťovny, kterým už zavraždili někoho ze zaměstnanců. Co jim ale máme říct – jenom aby si jejich vedoucí manažeři dávali pozor?“

	„Ať nikdo nikam nechodí bez doprovodu,“ prohlásila Patty. „Cestou k autu je bude doprovázet ochranka. Ať parkují na přehledném místě, někde na ulici, a ne v garáži, kde jim někdo nepozorovaně může nastražit bombu do vozu.“

	„Má cenu upozornit televizní a rozhlasové stanice?“

	„To nevím. Vrah měl určitě podezření, že Will Grant má napíchnutý telefon, jinak by nepodnikl tak složitá opatření, k jakým sáhl tentokrát. Jakmile však varování zveřejníme, pak už s tím odposlechem bude mít jistotu. Nerada bych Granta vystavila nebezpečí.“

	„A to já bych zase klidně udělal,“ ušklíbl se Brasco. „Grant je zatracenej feťák, skoro zabil pacienta, všichni ti zavraždění byli solidní a slušní lidé. Každý z nich přispíval na charitu.“

	„Charitativní práci dělá i Will Grant!“ vyštěkla Patty. „Založil nadaci Dveře dokořán. To je veřejná vývařovna ve Fredrickstonu a on tam pomáhá už od dob svých studií.“

	„To na celé věci nic nemění a moc se tím seznamem neohánějte. Zapomněla jste se totiž zmínit, že jste ho vypracovala na můj příkaz.“

	„Něco vám povím, Brasco, už mám plné zuby vašich sexistických –“

	„Tak dost!“ Jack Court třískl pěstí do stolu. „Moriarityová, rozdělte ta čísla mezi ostatní. A varuju vás, buď budete s Waynem na tomhle případu pořádně spolupracovat, nebo jeden z vás půjde. A rád bych vás upozornil ještě na něco. Nemíchejte soukromí a práci.“

	 

	Patty se silou vůle snažila nemyslet na Courtovo varování a co nejvíc se soustředila na vyřízení dvaceti či kolika telefonátů, které představovaly její nejbližší úkol. Snaha varovat všechny manažery z vedení všech zdravotních pojišťoven ve státě připomínala pokus zastavit běžícího slona dětskou pistolkou, ale přinejmenším neponechali nic náhodě. Teď už zbývalo jenom doufat, že vrahovo dramatické prohlášení o krysaři v ulicích bylo jen na efekt a jeho posláním byl spíš výsměch policii než ohlášení další vraždy.

	Pak se už nedalo dělat o moc víc než se soustředit na analýzu nahrávky zabijákova telefonátu. Patty ani moc neudivilo, že Bráškovi se opět podařilo dostat ji ze hry návrhem, aby se s novým psychologem, jenž měl sestavit psychologický portrét pachatele, sešel pouze on a Court. Patty měla za úkol zkontaktovat specialisty, kteří se snažili proniknout do záhady písmen, která vrah postupně nechával na místě činu. Patty měla o svých dalších krocích jiné představy, ale rozhodně ne takové, které by se hodilo konzultovat s šéfy.

	Ani se moc nedivila, když zavolala Willovi a zjistila, že se cítí osamělý a její návštěvu upřímně přivítá. Navíc se mu neskrývaně ulevilo, když se Patty přiznala, že přinejmenším ona už o jeho nevině nemá nejmenší pochyby a že to zřejmě platí i pro ostatní členy vyšetřovacího týmu. Jenom chvíli potrvá, než to veřejně přiznají všichni. S čím se mu však nesvěřila, nicméně sobě to přiznala, to byl fakt, že už řadu dní pátrala po vhodné příležitosti jak se s ním znovu setkat. Když zajížděla na parkovací místo určené pro hosty obyvatel Willova bloku, blížila se sedmá. Cestou sem si pouštěla cédéčko Crouching Tiger, Hidden Dragon. Příšerný zvrat ve Willově životě, k němuž došlo během jediného týdne, ji přiměl zamyslet se nad vlastním trápením, které ji až dosud potkalo. Samozřejmě že nejhorší byla maminčina nemoc a smrt, že řadu jejích přátel potkaly různé tragédie, ale ona osobně zřejmě nezažila nikdy nic horšího než nevydařené vztahy s druhým pohlavím. Smůlu měla od střední školy až vlastně dodneška. Někdy měla dojem, že je hotový magnet na grázly, a to samozřejmě počítala i loňské pobláznění do Jerryho Parkhursta, neuvěřitelně přitažlivého a úspěšného obchodního právníka, který bydlel v nádherném bytě v Charlestownu s vyhlídkou na nábřeží.

	Parkhurst se zpočátku zdál jako nejlepší partie jejího života, dokud se s ním po čtvrté nebo páté schůzce konečně nevyspala. Tehdy se jenom tak mimochodem zmínil, že kromě toho staromládeneckého bytu má rovněž šestnáctipokojové sídlo v Newtonu, kde „nešťastně“ žije s manželkou a dvěma dětmi. To byl šok a jistě by Patty zasáhl mnohem víc, kdyby měla čas se do něho doopravdy zamilovat. Takhle stačila vzpomínka na rudý obtisk její dlaně na jeho obličeji, několikatýdenní odstup, a ten slizoun se změnil na vzdálenou a bezbolestnou vzpomínku. Pokud jde o trápení, nemohla se ani zdaleka měřit s psychickým stresem, jakým teď procházel Will. Zamkla vůz a zamířila k Willovu domku. Stiskla zvonek.

	„Hned jsem dole!“ křikl Will z horního okénka.

	V pomuchlaných kalhotách, světlomodré košili, bílých ponožkách a mírně ošlapaných teniskách vypadal každým coulem jako člověk, který přišel o licenci Lékařské komory, čeká na obvinění z držení návykových drog a ze zabití z nedbalosti, a navíc zůstává podezřelý jako sériový vrah.

	„Jak to zvládáte?“ zeptala se.

	Will se nijak nesnažil zamaskovat svou beznaděj.

	„Zvládnu všechno, co se kolem mě děje,“ svěřil se, „ale lidi si vybíjejí vztek i na mých dětech. A to je skoro k nepřežití. Nezlobte se, že to říkám, ale mám sto chutí řadu z nich zaškrtit.“

	„Mám dojem, že na vašem místě bych to brala stejně.“

	Patty si nechala donést dietní kolu, na konferenční stolek postavila magnetofon a posadila se na jeden konec pohovky. Will si přisedl vedle ní, aby si záznam telefonátu s vrahem mohli znovu poslechnout společně. Vzdálenost mezi nimi byla vlastně stejná, jako když minule seděl v lenošce, ale Patty vzrušovalo už jen vědomí, že sedí vedle ní. V hlavě jí zaznělo vzteklé varování Jacka Courta, ale sama před sebou předstírala, že se týká někoho jiného.

	„Začněme tím, že si celý rozhovor poslechneme bez přerušení,“ navrhla. „Pak si ho budeme přehrávat pořád dokola, dokud si oba nebudeme stoprocentně jistí, že jsme z něj vyždímali, co se dalo.“

	To bylo popáté, co Patty poslouchala Willův rozhovor s přízračným hlasem. I když se z elektronicky pozměněného hlasu nedalo určit pohlaví volajícího, výběr slov a používání mužského rodu ukazovaly spise na muže.

	„Vážně si myslíte, že dneska večer někoho zabije?“ zeptal se Will, když Patty zastavila pásek a převíjela ho na začátek.

	„Doufám a modlím se, že to bylo jenom chvástání,“ odpověděla. „Ze nás tak akorát provokuje.“

	„Mně ale nepřipadá jako typ, co se spokojí s vychloubáním.“

	„Můžete mi to zdůvodnit?“

	„Vlastně nevím, možná ho k té krevní mstě žene vztek, možná si tím chce něco dokázat. Ten člověk – ti lidé, pokud mu budeme věřit – chtějí pomstít ztrátu někoho milovaného.“

	„Tomu rozumím, ale co ta písmena? To snad není hra?“

	„Těžko říct… Možná jen mají umocnit gramatický efekt. A možná že vrah počítá s tím, že sdělovací prostředky budou nad písmeny horlivě spekulovat a dojdou k závěrům, které samy o sobě vyvolají skandál. No, vždyť si to přestavte, televizní zpravodajství, potom televizní show, debaty, soutěže, co všechno se dá udělat z dobře rozjeté senzace. A totéž může čekat od tisku. Bulvár by skákal radostí. Jenomže, jak vidíte, v tomhle směru se vrah nedočkal.“

	„Je možné, že z těch písmen vyjde jméno jeho matky?“

	„To jsem tipoval jako první, ale je to moc jednoduché, a navíc by to ukázalo přímo na vraha.“

	„Víte, přiznám se, že doufám, že ten vrah to nemyslel úplně vážně, Wille, protože pokud zase zabije, budou tu dvě oběti místo jedné.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Moji šéfové mi dali jednoznačně najevo, že jestli brzo neuděláme ve vyšetřování zásadní průlom, změní složení týmu. Sice už nedodali: A začneme s tím u Moriarityové, ale to ani nemuseli.“

	„V tom případě si ten pásek poslechneme ještě jednou,“ rozhodl Will. „Ten chlápek pořád opakuje ‚nás‘. Teď zkusíme poslouchat, jestli to působí skutečně přesvědčivě, že jich je víc než jeden. A asi bychom si měli vzít tužku a papír a zapisovat si všechny nápady a dojmy, které z toho telefonátu máme.“

	„Namouduši oceňuju, že mi tolik pomáháte,“ povzdechla si Patty, „zvlášť když vlastních starostí teď máte až nad hlavu.“

	„Pomáhá mi to na ty starosti tolik nemyslet.“

	A náhle, aniž by se některý z nich pohnul jako první, si Patty přisedla o pár centimetrů blíž a Will ji paží něžně objal kolem ramen. Zaváhala, ale pak mu položila hlavu na rameno. Chvíli seděli bez hnutí.

	„Co myslíš, neděláme tu průšvihovou situaci ještě horší?“ zeptala se.

	Will ji pohladil po vlasech. „Mně se to ani nezdá.“
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	„Pomalu, Jennifer, s tou sukcí musíte být co nejopatrnější. Nikdy, ani na vteřinku nesmíte zapomenout, že pracujeme na otevřeném mozku.“

	„Ano, pane,“ přisvědčila medička vážně.

	Ve snaze předejít nervóznímu třesu rukou si je opřela o pacientovu lebku.

	Richard Leaf, jenž stál naproti ní u operačního stolu v bostonské prestižní nemocnici White Memoriál, si toho nenápadného manévru povšiml a tajně se pod chirurgickou maskou usmál. Medička, která studovala poslední ročník Harvardu, byla bystrá a pohotová a rozhodně mohla nabídnout víc než jenom pěkné tělo. Teď si ověřil, že je navíc i vynalézavá. Rozhodně měla potenciál, na který si u žen potrpěl. Z pohledů, které po něm vrhala už od začátku své stáže na neurochirurgii, Leaf dávno vyčetl, že by u ní měl stoprocentní šanci. Příští týden má volné úterý. Jeho žena bude celé odpoledne a večer tvrdnout na jednání výboru nějaké dobročinné nadace nebo kdoví čeho. Možná by si mohl naplánovat menší povyražení. Ovšem na dnešní večer už ulovil jinou rybku – jménem Kristin 05Neillová. Při té představě mu nedočkavostí vyschlo v ústech.

	„Musíte hodně jemně, Jen, to je ono. To je ono. Děláte to skvěle. Už jsme skoro hotovi.“

	Chirurgický zákrok byl náročný, ale pacientův zhoubný nádor, maligní astrocytoma, se už podařilo z mozku odstranit. Po sérii ozařování a chemoterapii se pacient s nejvyšší pravděpodobností zcela uzdraví.

	A moje sláva vzrůstá, prozpěvoval si v duchu Leaf. A moje sláva vzrůstá.

	„Převezměte to, Jeffe,“ obrátil se pak na svého rezidenta. „Dovolte Jennifer pomáhat s uzavíráním a šitím rány, jak jen si troufnete. Všichni jste odvedli vynikající práci. Děkuji vám. Děkuji mnohokrát.“

	Ucouvl od stolu, aby rezident mohl zaujmout jeho místo, potom si dramaticky svlékl plášť a rukavice a vykráčel z operačního sálu. Přitom si blaženě vychutnával obdivné a uznalé pohledy, jež ho na odchodu doprovázely.

	Leaf byl stejně talentovaný chirurg jako ješitný a rozmařilý muž, navíc ještě velmi pohledný. Hned od prvního ročníku střední školy si uvědomoval, že je výjimečná osobnost. Díky své kariéře prezidenta třídy a všestranného atleta celkem rychle pochopil, že je předurčen k velkým věcem. Dnes, ve svých pětačtyřiceti, patřil mezi největší boháče ve městě a byl světově uznávaným chirurgem. Život ho bavil.

	Před šesti lety založil spolu se šesti kolegy lékaři zdravotní pojišťovnu Hub Health Care, jejíž akcie se co nevidět měly veřejně prodat na burze. Jakmile se tak stane, z boháče Richarda Leafa se v mžiku stane pohádkový boháč Richard Leaf. Finanční analytici jejich zdravotní pojišťovny odhadli, že každý ze zakladatelů dostane podíl ve výši třicet až čtyřicet milionů.

	Leaf se osprchoval. Potom s proslulým úsměvem, kterým sobě i svému okolí potvrzoval, že otěže svého života drží pevně ve svých rukou a je s ním naprosto spokojený, vyšel na rušnou nemocniční chodbu a zamířil do své pracovny. Právě přede dvěma dny, přesně na tohle místě před operačním sálem, doslova vrazil do vozíku s knihami, které si z knihovny vezla Kristin 0’Neillová. Leaf si okamžitě uvědomil, že má před sebou neuvěřitelně krásnou dívku, což nepokazila ani usedlá sukně a plandavá halenka ani brýle s drátěnými obroučky, ani neforemný hnědý plášť dobrovolného nemocničního pracovníka.

	Bylo jí něco přes dvacet a neměla snubní prsten, vlastně neměla vůbec žádné šperky. Ne snad, že by je potřebovala. Společně se té nehodě zasmáli a prohodili pár slov, načež Kristin přijala Richardovo pozvání na kávu. V tu chvíli se jeho fantazie rozjela na plné obrátky a strčila by do kapsy i silvestrovský ohňostroj. U kávy se dozvěděl, že Kristin je přímo z Bostonu a stará se o svoji nemocnou matku. Původně měla rozjetou slibnou kariéru v Hollywoodu, ale právě vinou maminčiny choroby ji přerušila. I do nemocnice chodila pomáhat hlavně kvůli matce, která v hnědém plášti dobrovolnice pracovala dlouhou řadu let, než ji diabetes a selhání ledvin upoutaly na lůžko. Dříve než Richard zaplatil v kantýně za kávu, stačil si s Kristin domluvit schůzku, a to ještě na dnes v hotelu Scandinavian Motor Inn na jižním bostonském předměstí. Zatímco Kristinin pohled mu málem zapálil bílý plášť, Leaf hned na místě zjistil na informacích číslo hotelu a zamluvil pokoj.

	„Skoro se zdá, že to děláte často,“ poznamenala Kristin koketně, ale Leaf z výrazu její tváře poznal, že to na ni udělalo dojem.

	„Ani náhodou,“ zalhal Leaf, který nehodlal riskovat, že ji odradí. „Moji doménou je spíš odstraňování mozkových nádorů. Čirou náhodou Maury Gross, ředitel toho hotelu, patří mezi mé bývalé pacienty. Před pár lety mu objevili tumor velikosti golfového míčku. Nemohl chodit. Měl velké problémy s řečí. Dnes běhá maratón a křížovky luští rovnou načisto.“

	„To musí být nádhera, když dokážete někomu vyléčit rakovinu,“ povzdechla Kristin obdivné.

	 

	Leaf se zavřenýma očima se rozvaloval na obrovské posteli v pokoji čísla 181 hotelu Scandinavian Motor Inn a představoval si, jaké to bude, až Kristin 0’Neillová otevře dveře a vejde dovnitř. Mladá žena byla v každém směru dokonalá, a navíc herečka, i když jenom začínající. To ovšem znamenalo, že v Hollywoodu jistě nasbírala zajímavé zkušenosti. Vyspat se s ní bude skutečně zážitek, a pokud se z ní jednou stane velká hvězda, zůstane mu i úžasná vzpomínka. Vzhledově na hereckou kariéru měla, takže se nedalo nic vyloučit. Podíval se na hodinky a pak spolkl tabletku, která mu nedovolí vyvrcholit příliš rychle. Její účinek si v praxi ověřil už mnohokrát.

	Pokoj byl osvětlený svíčkami, protože tak si na to Leaf při svých úletech potrpěl. Ve stříbrném kbelíku na stole se chladilo šampaňské. Z cédéčka se linul sametový hlas doprovázený klavírem. Na prádelníku žhnulo několik tyčinek santalového dřeva hned vedle obálky skrývající dvě tabletky Extáze, to čistě pro případ, že by Kristin dostala chuť na speciální hrátky. On sám se ničím povzbuzovat nemusel, dokonce ani Extází ne. Nemohl se Kristin ani dočkat. Už dlouho nepotkal tak vzrušující ženu. Jeho manželství bylo spokojené a Cindy v posteli docela ušla, ale rozhodně mu nestačila. John Kennedy údajně prohlásil, že když nemá obden sex, příšerně ho bolí hlava – nebo to snad mělo být každý třetí den? Na tom nesejde. Kennedy byl pozoruhodná a mocná osobnost a Richard Leaf nebyl o nic horší. Ostatně ani Kennedymu nestačila jeho Jackie. Leaf zajel rukou za gumu boxerek a jemně si třel penis, aby mu čekání lépe uteklo. Přitom se v myšlenkách zatoulal k neuvěřitelně rychlému rozkvětu Hub Health Care. Když začínali, Leaf vysvětlil partnerům, že klíčem k úspěchu je správný výběr pojištěnců i lékařů, s nimiž podepíšou smlouvu. Předem je třeba nemilosrdně vytřídit všechny, kdo by měli příliš velké nároky. Lidé z finančního už Leafa ujistili, že akcie pojišťovny půjdou na dračku a najisto může počítat s miliony. Těšil se na ně jako dítě na hračku.

	Přesně v dohodnutou hodinu se ozvalo tiché zaklepání na dveře. Leafovy obavy, že mladá kráska nedodrží slovo, se naráz vypařily.

	„Jen pojď dál, je otevřeno!“ zvolal hlasem, jemuž se snažil vdechnout mužnost Billa Clintona a melodičnost Stinga.

	Dveře se otevřely. Do místnosti vklouzla mužská postava a rychle za sebou zavřela. Muž měl černou motorkářskou bundu a baseballovou čapku s kšiltem staženým hluboko do očí. V ruce držel malý oranžový polštářek.

	Leaf, jehož po letech na operačním sále neurochirurgie nemohlo nic zaskočit, byl navíc pevně přesvědčený, že každou situaci lze vyřešit penězi. Vztekle loupl po vetřelci očima.

	„Co to ksakru znamená? Kde je Kristin?“

	„Kristin je zpátky tam, odkud jsem ji původně vytáhl, a ždímá prachy z nadržených pracháčů, jako jsi ty!“

	„Co to ksakru je, vydírání? No tak, kolik chcete? Vezměte si všechno, co mám v peněžence, a pak odtud koukejte vymáznout.“

	„Co by to znamenalo, ty grázle? Přišel čas odplaty.“

	„Počkat… Znám vás vůbec?“

	Muž jenom zavrtěl hlavou.

	„Zato teď mě poznáš,“ zavrčel. „A na to vem jed, že na mě už nikdy nezapomeneš.“

	Rozvážným pohybem vytáhl od pasu pistoli a hlavní ji vrazil do polštářku.

	„Ne! Prosím, počkejte! Zaplatím vám, kolik budete chtít – kolik si jenom –“

	Tři rychlé po sobě jdoucí výstřely ze vzdálenosti dvou metrů byly vražedně přesné. Srdce, hrdlo, čelo – v přímé linii.

	Leaf stačil ještě zahlédnout, jak se v polštáři zhmotnila díra, a ucítil žhavý žár kulek, které mu vnikly do těla. Zhroutil se do zkrvavělého polštáře, hlava se mu groteskně svezla na stranu. Vytřeštěné oči už nevnímaly, jak vrah vytahuje obyčejnou bílou obálku a pečlivě mu ji vkládá pod dlaň pravé ruky.
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	ONKOLOGICKÉ CENTRUM EXCELSIUS HEALTH.

	Rakovina. To slovo pronásledovala Grace Davisovou jako prokletí. I když v názvu centra, kam právě vcházela, stálo slovo onkologický, Grace dobře věděla, že je to pouhé zdvořilé synonymum pro nenáviděnou rakovinu. Těsně před hlavním vchodem se zastavila a pozvedla obličej vstříc studenému lijáku.

	Dnes byl první den Graceiny chemoterapie, jež měla zlikvidovat případné zbytky nádoru, který jí Susan Hollisterová odstranila z prsu. Onkolog Max D’Antonio ji sice ujišťoval, že nemusí s léčbou začít okamžitě, ale Grace i její manžel chtěli mít všechno definitivně za sebou a vypudit jí toho zákeřného nepřítele z těla co nejdříve. Doktor Max D’Antonio jí vysvětlil, že ji každé tři týdny čeká intravenózně adriamycin a cytoxan – dva léky, které jsou sice velmi toxické pro všechny buňky v těle, ale nejhůř zasáhnou právě rychle se množící buňky rakovinné. Mezi jednotlivými návštěvami kliniky bude Grace navíc polykat pilulky.

	Teď zavřela oči a v duchu se modlila:

	 

	Bůh mě obdařil schopností přijmout vše, co nemohu změnit, odvahou změnit věci, jež změnit mohu, a moudrostí umět je rozeznat.

	 

	Mark Davis vzal manželku za loket a vedl ji do budovy.

	„Jsi skvělá,“ pošeptal jí.

	Oba věděli, jaký děs Grace odjakživa prožívá z lékařů a nemocnic. A ačkoliv Onkologické centrum bylo moderní a vkusně zařízené, s pohodlným nábytkem a nádhernými obrazy na stěnách, pořád to byla nemocnice. Grace si z hloubi duše přála být někde úplně jinde.

	Pouze Mark mohl plně posoudit, jak strašně se bála operace, navíc u lékaře, kterého ani neznala. Z toho důvodu oba považovali za hotové požehnání, že potkala doktora Granta. A pro oba to byl obrovský šok, když mu Lékařská komora odebrala licenci kvůli zneužívání návykových drog. Ovšem doktorka Hollisterová pomohla tu ránu zmírnit, chovala se ke Grace a Markovi tak laskavě a trpělivě, že nakonec jí oba byli vděční.

	Recepční, upjatá mladá Hispánka, na jejíž jmenovce stálo napsáno Carla, novou pacientku přátelsky přivítala a podala ji desky s vloženými formuláři.

	„Ale já už je jednou vyplňovala,“ namítla Grace. „Víte, když jsem tady byla poprvé za doktorem D’Antoniem.“

	„Ano, já si vás samozřejmě pamatuju,“ přikývla recepční, „ale nejsou to stejné formuláře. Tyhle se týkají přesunu vaší pojistky z pojišťovny Steadfast Health do Excelsius Health.“

	„Proč přesun?“

	„Zřejmě o tom ještě nevíte. Excelsius vaši zdravotní pojišťovnu převzal. Dozvěděli jsme se, že ta změna se chystala už dlouhou dobu a že Steadfast Healt na to své pojištěnce upozorňoval doporučenými dopisy.“

	„O nějaké změně jsme se doslechli, když jsme tu byli poprvé pro Gracein mamogram,“ přisvědčil Mark, „ale netušili jsme, že už je to hotová věc. Žádný dopis jsme určitě nedostali. Ty snad o tom něco víš, Grace, slyšíš?… Grace?“

	„Cože?… Ach ne, ne, nevěděli jsme, že naši pojišťovnu už převzala jiná. Jenom jsme slyšeli, že se chystá změna.“

	Grace se snažila potlačit náhlý příval úzkosti a ani si pořádně neuvědomovala, co vlastně odpovídá. Už ve tři ráno se probudila se stejným návalem paniky, jaký se jí zmocnil teď, ale asi po půl hodině se jí podařilo znovu usnout. Teď to však bylo horší, úzkost jí svírala hrdlo a po zádech stékal ledový proud děsu.

	Uklidni se, opakovali si v duchu, tak se přece uklidni.

	Doktor D’Antonio jí dal předem léky, které jí měly pomoci se před léčbou uklidnit. Ujistil ji, že pacienti podstupující onkologickou léčbu je berou zcela běžně. Léčba sama není pro nikoho příjemná, navíc trvalý strach z možnosti, že nemoc zůstane nebo se vrátí, si zákonitě vybírá daň na psychice.

	„Zkrátka a dobře, ke sloučení už došlo,“ vykládala Carla zvesela, „a vaše pojišťovna je dnes součástí pojišťovny Excelsius. Většina klientů přešla k nám, všichni si však mohli vybrat kteroukoliv pojišťovnu. Pokud vám Excelsius z nějakého důvodu nevyhovuje, chemoterapii vám předepíše onkolog z vaší nové pojišťovny.“

	„Není třeba. Děkujeme vám,“ kývl Mark.

	Manželé si v hale sedli ke stolku a vyplnili formuláře, kterými vyjadřovali souhlas s převedením svého zdravotního pojištění k pojišťovně Excelsius.

	„Udělali jsme dobře, že jsme sem zašli dohodnout termín už minulý týden. Byl bych nerad, kdybys musela měnit doktory… Miláčku, jsi v pořádku? Nevypadáš dobře.“

	„Je mi fajn, fajn. Jen se trochu bojím.“

	„Měla bys to říct doktorovi.“

	„Už mě upozornil, že první den budu mít strach. Ale podle něho to je úplně normální.“

	„Stejně si myslím…“

	„Marku, prosím tě! Chápu, že to myslíš dobře, ale já už to chci mít zkrátka za sebou. Kromě toho se o pacienty starají během infuze sestřičky. Vážně není důvod ke strachu, takže se zkusím uklidnit. Utéct tomu beztak nemůžu, proto bude nejrozumnější se se vším smířit.“

	Gracein manžel, který na veřejnosti své city nedával příliš najevo, jen mlčky přikývl a váhavě se podíval na hodinky.

	„Klidně můžeš jít do práce,“ vybídla ho Grace. „Zastaví se tu pro mě Phyllis. Hodí mě domů a přichystá večeři. Jsem v pohodě, miláčku, opravdu. Nedělej si kvůli mně těžkou hlavu. Dej mi pusu pro štěstí, tak. Budu ho potřebovat. A teď už utíkej. Studenti tě potřebujou. Zavolám ti, hned až dorazím domů.“

	Grace viděla, jak manžel váhá. Nakonec se přece jen zvedl a neochotně zamířil ke dveřím. Ze všech báječných věcí, které jí přinesla abstinence, byl Mark zdaleka nejlepší. Vrátila formuláře recepční. Nejhorší na tom všem byl fakt, že když tahle noční můra odstartovala, Grace se necítila ani trochu nemocná. Samozřejmě byla ráda, že rakovinu objevili v počátečním stadiu, dokud byl nádor malý a neměl čas se rozšířit do okolních tkání. Ale přesto považovala za zradu, že do ordinace radiologa volala kvůli výsledkům s docela dobrou náladou, a o to hůř ji ta špatná zpráva zasáhla. Vždyť netrpěla vůbec žádnými příznaky. A copak je možné vyléčit neexistující příznaky?

	„Já vím, že se cítíte zdravá,“ řekl jí tenkrát radiolog doktor Newcomber, „ale musíte věřit mně a snímkům, že zdravá nejste.“

	Grace se rozhlédla po hale spojené s čekárnou. Kdo jsou všichni tito lidé? ptala se sama sebe. Jaké mají osudy? Jak přijali zprávu, že se i jich odteď týká slovo rakovina?

	„Grace Davisová!“

	Při zaslechnutí svého jména se vylekala. Oslovila ji Judy, zdravotní sestra se kterou se setkala, když se přišla objednat na chemoterapii a vyslechnout úvodní informace o průběhu léčby. Tehdy se s ní Judy posadila do malé pracovny bez oken a podrobně jí vysvětlovala všechny účinky podávaných léků, včetně jejich nepříznivých vedlejších účinků. Nebyl to nijak povzbudivý rozhovor. Judy začala u vypadání vlasů, což byl nejčastější a společensky nejtrapnější dopad chemoterapie. Grace musela počítat s tím, že jí vypadají všechny vlasy. Pravděpodobně k tomu dojde do čtrnácti dnů po první dávce chemoterapie. Většina žen si předem ostříhá vlasy hodně nakrátko, ale Judy by pacientku ráda upozornila, že krátké vlasy jsou při vypadání mnohem protivnější než ty delší, zachytávají se v ústech a v nose i v oblečení.

	Bohatě by stačilo, kdyby sestřička zůstala u těch vlasů. Ale seznam vedlejších účinků se táhl donekonečna. Nevolnost a zvracení zřejmě patřily k natolik běžným problémům, že vlastně nestály skoro za řeč. Judy se přesto milosrdně zmínila, že Grace dostane různé léky, které žaludeční nevolnost zmírní.

	Judy trpělivě popisovala každý lék, každou pilulku a jejich celkový dopad na pacientův organismus.

	„Ativan dokáže zahnat pocit úzkosti, ale budete po něm ospalá. Vicodin potlačí bolest, ale pokud překročíte předepsané dávkování, vytvoříte si návyk, a navíc vás bude trápit zácpa.“

	Grace měla dojem, že každé části jejího těla hrozí potenciální nebezpečí. Nehty mohou změnit barvu a snadno se lámat, může cítit řezání při močení a také vyprazdňování bude bolestivé. Nakonec Grace zvedla hlavu od hromady papírů, které dostala od Judy.

	„Povězte mi, že existuje alespoň něco pozitivního, prosím. Povězte mi, že budu mít hezčí pleť nebo že mé oči budou zářit jako hvězdy. Slibte mi, že chemoterapie může někomu udělat i dobře.“

	Judy se jenom ironicky pousmála. Kdepak, chemoterapie nikomu neudělá dobře ani náhodou. V nejlepším případě může pacientka počítat se čtyřmi měsíci nevolnosti a s různě nepříjemnými stavy.

	„A ještě jsem zapomněla,“ dodala Judy, „že po nějakou dobu po terapii nesmíte na slunce.“

	Tak tím bylo jasno ohledně dovolené s Markem. Chtěli oslavit výročí svatby zájezdem do Mexika. Vypadalo to spíš na Grónsko.

	Konečně Judy skončila, se založenýma rukama za zády se rozvalila na opěradle židle a nepřístupným výrazem v obličeji dala najevo, že pro ni tohle sezení skončilo. Grace sebrala odvahu a položila ošetřovatelce otázku, která ji už dlouho tížila jako balvan.

	„A kde vy a doktor D’Antonio berete jistotu, že to vůbec zafunguje?“

	„Cože?“ podivila se Judy, jako by Grace byla úplný idiot.

	„Myslím chemoterapii – jak víte, že to zabere, že dosáhneme očekávaného výsledku?“

	„No, jistotu samozřejmě nemáme. S jistotou vám můžeme povědět jen tolik, že chemoterapie nezabere, pokud máte metastázy v kostech, játrech nebo mozku. Ale ani v opačném případě si nemůžeme být úplně jistí, jestli léčba zabrala stoprocentně. Statistiky uvádějí, že pokud se choroba nevrátí do pěti let, můžeme pacienta považovat za vyléčeného, ale samozřejmě v některých případech dochází k recidivě i po mnoha letech.“

	Senzace.

	Grace teď následovala sestru po chodbě a přitom si v duchu promítala průběh jejich prvního setkání. Judy ji tehdy zavedla do patra, kde probíhala vlastní chemoterapie. Všude po stěnách visely plakáty a plakety s optimistickými a moudrými citáty. Na nábytku dokonce seděly hadrové panenky s cedulkami, na kterých stála barevně tištěná hesla typu: Smích léčí! a podobné nesmysly. Každý stolek přetékal brožurami a letáky různých agentur, které nabízely asistenční či rehabilitační služby, a farmaceutických firem nabízejících zázračné léky nebo alespoň podpůrné prostředky pro onkologické pacienty. To všechno si člověk mohl objednat poštou, telefonicky, po internetu, a navíc měl možnost navštěvovat bezpočet terapeutických a podpůrných skupin, a to včetně těch, které pacientky naučí umění líčit se a vázat si na holou lebku šátek takovým způsobem, že i navzdory tomuto těžkému životnímu období budete vypadat k zulíbání.

	Kromě toho se všude povalovala spousta reklamních letáků na nejrůznější banky a úvěrové společnosti, jež nabízely půjčky na léčení pacientům bez zdravotního pojištění. Úvěry mohly dosáhnout výše až dvě stě tisíc dolarů. Grace v duchu vděčně poděkovala své zdravotní pojišťovně, ať už to byla kterákoliv. Neuměla si představit, že by musela projít tímhle peklem a ještě si k tomu dělat starosti kvůli placení. Dobře věděla, že jen dosavadní náklady za testy a operace už přesáhly pořizovací cenu jejich saabu. Byla si jistá, že čtyři měsíce chemoterapie by je určitě připravily o dům.

	Kromě této povzbudivé literatury stály na každém kroku i obrovské košíky s tvrdými bonbony.

	„Možná byste si jich hrstku měla vzít,“ doporučila Judy. „Po terapii zůstává pěkně hnusná chuť v ústech.“

	„Ale já myslela, že se léky podávají nitrožilně.“

	„No to jistě, ale krev vám je roznese do celého těla, a to včetně nervů v ústech a nose. Pak jejich chuť ucítíte zevnitř.“

	Vstoupily do prostorné místnosti, kde probíhala vlastní léčba. Na jednom konci se táhl dlouhý pult z třešňového dřeva, u kterého seděly a pracovaly ošetřovatelky. Před nimi stálo do vějíře rozestavěných osm kožených křesel. U každého z nich byl stojan s infuzí a menší židle pro návštěvy či doprovod. Naproti křeslům visela na stěně řada televizorů, aby pacientky měly během léčby aspoň nějaké rozptýlení.

	Grace se rozhlédla po místnosti. Všechna křesla s výjimkou dvou byla obsazená. V jednom ležela žena přikrytá pod pokrývkou a tvrdě spala. Z hlavy jí sklouzl šátek uvázaný na piráta a odhalil téměř holou lebku posetou pouze řídkými trsy hnědošedých vlasů. Hezké zlaté kruhové náušnice nápadně kontrastovaly s šedavým nádechem její pleti. Grace se začal zvedat žaludek ještě dřív, než léčba vůbec začala. Došla za Judy k volnému křeslu a cestou si s mrazením v zádech uvědomovala, jak nápadně se liší od ostatních pacientek. Ještě pořád měla všechny vlasy a pleť jí doslova sálala zdravím.

	Až sem přijdu podruhé, už budu vypadat jako ony, pomyslela si zoufale.

	Smutně se pousmála, protože ji náhle napadlo, že v sále to vypadá jako v podivném kosmetickém ústavu – až na to, že tady z krásných žen vyrábějí unavené holohlavé příšery.

	„Lázně Jedákov,“ pomyslela si jízlivě, ale vzápětí si uvědomila, že to vyslovila nahlas.

	„Ale takhle nesmíte uvažovat,“ napomenula ji Judy, jako by pro ni tento projev černého humoru nebyl nic nového. „Radši myslete na to, že léky vám v těle zahubí všechny zlé buňky.“

	Potom si Judy navlékla latexové rukavice a obrátila se na Grace, jestli je připravená.

	„Nejprve vám zasunu tuhle jehlu do portu, který vám doktorka Hollisterová implantovala při operaci.“

	Port se skrýval těsně pod Graceinou pravou klíční kostí. Dal še nahmatat pod kůží.

	„Zhluboka se nadechněte.“

	Grace si naplnila plíce vzduchem a křečovitě se zachytila opěrek křesla. Cítila jehlu pronikající skrz kůži a pod ramenní sval. Kupodivu to ani zdaleka nebolelo tolik, jak se obávala.

	„Teď vám do téhle zkumavky odeberu trochu krve, abychom zjistili počet krvinek. Dnes je to v podstatě formalita a rutina, protože máme skoro stoprocentní jistotu, že červené a bílé krvinky i destičky jsou dosud ve zdravém poměru. Jakmile však absolvujete první dávku chemoterapie, jejich počet výrazně poklesne. Pokud by se snížil pod určitou hranici, nemůžeme léčbu zahájit ani v ní pokračovat. V tom případě bychom museli nasadit léky, které by hladinu krvinek zase zvedly. V opačném případě by vám hrozilo vykrvácení nebo infekce, případně vážná chudokrevnost.“

	Senzace.

	Jakmile měla Judy výsledky testů, vrátila se s léky – s jakýmsi druhem steroidů a také se sedativy. Potom naplnila velkou injekční stříkačku roztokem, který na pohled sice připomínal třešňovou kolu, ale ve skutečnosti to byl buněčný jed adriamycin. Grace proti své vůli sledovala, jak jí tekutina vtéká do hrudníku. Z hlubin svého krevního řečiště naráz ucítila pach i chuť silné chemikálie. Byl to řezavý, skoro živočišný pach, připomínal nějaký druh sýra… Chutnal jako… jako co?

	„A teď zavřete oči a uvolněte se,“ nabádala ji Judy.

	Bůh mě obdařil schopností přijmout vše, co nemohu změnit.

	Díky sedativům začala Grace podřimovat a v polosnu se utěšovala vírou, že tohle absurdní divadlo co nejdřív skončí a ona se zase vrátí do svého starého života.

	První sen byl docela příjemný… Jezero… Dvě dívenky si spolu hrají na břehu… Ona a její sestra Charlotte… Jejich matka s rukama založenýma na prsou stojí odvrácená od dětí a zadumaně se dívá do dálky na vodní hladinu… Jejich otec se ramenem opírá o kmen stromu a přimhouřenýma očima sleduje každý pohyb svých dcerek… Jestlipak se už rozhodl, co se svými holčičkami udělá?… Nebo to tou dobou už dělal?… Sen se změnil v divokou, léčivými jedy odstartovanou změť výjevů, v nichž Grace byla účastník i pozorovatel. Plně si uvědomovala, že jenom sní, ale přesto všechny scény hluboce prožívala.

	Když pocítila první svědění a brnění, jako by se to přihodilo té snové Grace. Ptala se sama sebe, zda vzpomínka na otce pozorujícího ji i Charlotte v ní nevyvolala nepříjemné fyzické pocity. Svrbění však sílilo a postupně se k němu připojil pocit pálení… Na pažích… Na břiše… V obličeji. A snová i skutečná Grace se začala škrábat.

	Během pouhých pár minut nepříjemné pocity dosáhly intenzity, která vytrhla Grace ze snu. Otevřela oči a zvedla paži. Prsty měla nateklé a ztuhlé, kůži posetou nachovými puchýři, jejichž bílé okraje spolu splývaly a vytvářely zrůdnou skládačku, ale výš na paži se slily do jediné podlitiny. Stejně vypadalo i břicho a druhá paže. Kopřivka, pomyslela si vylekaná Grace, která něco podobného zažila v dětství. Tedy, něco podobného, ale zdaleka ne tak hrozného. Kopřivka. Pocit pálení, především na obličeji, ji začínal děsit. To určitě nebylo v pořádku. Odehrávalo se tu něco příšerného. Zpanikařené si uvědomila, že se jí špatně dýchá, že do křečovitě zaťatých plic nedokáže vtáhnout vzduch.

	„Haló! Pomozte mi, prosím!“ vykřikla. Hlas měla tenký a chraptivý, a zdaleka ne tak silný jak zamýšlela. „Pomozte mi…“

	Rty měla úděsně nateklé a doslova v jednom ohni. Dýchalo se jí pořád hůř a hůř. Potřebovala se posadit zpříma, aby si trochu uvolnila hrudník a dostala do něj víc vzduchu. Potřebovala se posadit… Potřebovala se okamžitě posadit…

	Konečně se ozvaly kroky… Potom hlasy.

	„Kristepane! Grace, slyšíte mě?“ Judyin hlas. „Kývněte, jestli slyšíte. Honem! Sežeňte lehátko, musíme ji převézt na vyšetřovnu!“

	„Tam není zrovna volno.“

	„Hlavně sežeňte to lehátko! Fyziologický roztok pusťte naplno! Grace, musíte se položit. Honem kyslík, masku. Pět litrů, nebo radši víc. Nařiďte Carle, ať vyhlásí kód 911. Sežeňte lékaře! A oznamte to doktoru D’Antoniovi! Vyřiďte mu, že u pacientky se projevila anafylaktická reakce… Potřebujeme jí okamžitě něco nasadit! Epinefrin, 0,5. Připravte to. Hned jí to podám. A taky benadryl, pětadvacítku intravenózně. Ne, raději padesátku!“

	„Už skoro nedýchá!“

	„Honem jí změřte tlak! Rychle. No tak, pomozte mi ji přenést na vozík. Ježíšmarjá. Carlo, zařídilas ty telefonáty?“

	„Už do plic nedostane ani špetku vzduchu. Krevní tlak nezměřitelný.“

	„Snad zabere epi. Vyvezte ji na chodbu před vyšetřovnu. Potřebujeme začít s oživováním. Jéžiši, tohle se ještě nestalo… Ještě vůbec nikdy! Grace, slyšíte mě? Pokud slyšíte, stiskněte mi ruku.“

	„Krevní tlak nula.“

	„Carlo, už jsou tady?“

	Grace zahltila panika. Jako kdyby jí někdo pevně přelepil nos i ústa, takže ať se snažila sebevíc, nevmáčkla do sebe ani pramínek vzduchu. Vzpírala se proti rukám, které ji držely na lehátku, zoufale se snažila posadit. Zatínala prsty do kyslíkové masky a pěstmi bušila do postele. Nakonec se vyčerpáním zhroutila a zbytky síly soustředila na snahu vtáhnout alespoň molekulu vzduchu.

	„Musím se pokusit ji zaintubovat.“

	„Už jste to nikdy dělal?“

	„Mám z toho kurs, ale nikdy jsem to nedělal krizové situaci. Co jiného ale zbývá, povězte?“

	Grace cítila, jak jí zaklonili hlavu. Do hrdla jí vrazili kovovou tyčku.

	„Všechno je tam oteklé. Vůbec tam nic nerozeznám. K čertu, kde jsou záchranáři? A kde je doktor?“

	Pomozte mi, prosím… Bůh mě obdařil… Obdařil mě…

	Grace věděla, že to nevyslovila nahlas. Věděla, že mluvit nemůže. Přestala se vzpouzet. Přestala bojovat o doušek vzduchu. Světla u stropu potemněla. Panika ji zvolna opouštěla, vzrušená debata sestřiček se změnila na nesrozumitelný a stále se vzdalující šum.

	Zahalil ji příkrov temnoty, doprovázený temným tichým bzučením.

	Bzučení sláblo.

	Pořád sláblo.

	Nakonec se rozhostilo hluboké ticho.
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	Vzhledem k netypicky chladnému deštivému jaru se počet strávníků v jídelně Dveří dokořán blížil každý večer rekordu. Pro Willa to místo odjakživa představovalo poklidný ostrůvek v jeho jinak rozbouřeném životě, ovšem dnes si uvědomil, že si od toho místa moc slibovat nemůže. Když včera večer seděl doma ve společnosti Patty Moriarityové, někdo nenápadně vnikl do pokoje hotelu na South Shore a vpálil tři kulky do jednoho z nejlepších a nejznámějších neurochirurgů ve státě. Chirurg byl čirou náhodou jedním z vlastníků úspěšné a rychle se rozrůstající zdravotní pojišťovny. Oběť číslo čtyři. Čtyři z… Kolika celkem? A co hůř, vrah si dal předtím tu práci, aby zavolal Willovi a oznámil mu, že má v plánu další vraždu.

	„Hej, poslyš, budeš tady jenom tak zírat do ohně, nebo konečně zamícháš ty špagety?“

	Vedle Willa se zastavil Beáne a s přátelským úsměvem ho poplácal po ramenou.

	„Nazdar, Beano. Omlouvám se. Pokud jsi to už náhodou nepoznal, dneska jsem nějaký roztržitý. Ale koukej, teď už míchám jako o život.“

	„Míchat umis naprosto špičkově. Musíme si do kuchyně sehnat pár dalších chirurgů. Kamaráde, nemáš to teď lehké, co?“

	„Jo, dalo by se to tak říct. Beáne, vždyť je to všechno naprosto šílené. Rád bych se bránil, ale nemám proti komu. Někoho bych nejradši vzteky nakopnul, ale nemám koho. Netuším, kdo na mě ušil tu boudu, nevím ani proč, nemám páru, co si dál počít. A jako by toho bláznovství bylo málo, ten zatracený vrahoun mě považuje za svého duchovního bratra, za spojence v křížové válce proti nenáviděným zdravotním pojišťovnám.“

	„Slyšel jsem o tom mozkovým chirurgovi.“

	„Ale co jsi možná neslyšel, že mi ten vrah předtím zavolal a svěřil mi sladké tajemství, že oddělá dalšího z našich společných nepřátel.“

	„Proboha. A už policajti něco zjistili?“

	Will si vybavil včerejšek s Patty, ale nezmohl se ani na úsměv. Skoro hodinu seděli spolu na pohovce, on ji objímal kolem ramen, ona se o něho opírala hlavou. Ani jeden nich neměl náladu mluvit nebo tu chvíli přerušit. Will vytušil, že jejich sblížení je důsledkem nejen vzájemné přitažlivosti, ale i oboustranného vyčerpání a zoufalství, a byl odhodlaný nedělat si příliš velké naděje. Přesto tam spolu seděli v něžném objetí a jeden z druhého čerpali útěchu. Potom se Patty najednou zvedla, beze slova ho políbila na tvář, pak krátce na ústa, zamumlala omluvu a zmizela. Prostě jenom tak.

	„Mám dojem, že dělají, co je v jejich silách, Beáne,“ zabručel Will, „ale ten vrah je špička. Vyzná se ve střelných zbraních, umí zacházet s výbušninou, používat špionážní elektroniku. Zvyky svých obětí má dokonale přečtené a všude si dokáže zařídit přístup úplně beze svědků.“

	„Ale proč to všechno dělá?“

	„Už dvakrát mi něco málo prozradil. Je to vlastně taková zvrhlá hra. Prozatím jsem z toho mála, co mi řekl, vyrozuměl, že ztratil někoho blízkého – pravděpodobně matku – vinou úsporné politiky zdravotní pojišťovny. Alespoň on si to myslí.

	Podle všeho ji předčasně pustili z psychiatrie nebo z interny a ona spáchala sebevraždu.“

	„Nebyla by první. Takhle jsem přišel o dva klienty, protože pojišťovna jim odmítla uhradit odvykací léčbu.“ Beáne si navlékl chňapky a s Willovou pomocí přelil moře špaget do mamutího cedníku. „Ještě něco,“ poznamenal, „nerad bych ti to dělal ještě těžší, ale potřeboval bych si s tebou o něčem promluvit.“ Obrátil se k vyčouhlému mladíčkovi, který odnášel talíře k servírovacímu pultu. „Arielli, mohl bys na chvíli zaskočit za Willa, prosím? Potřebujeme sem vyklopit další dva hrnce, pak špagety propláchneš a přesypeš je do servírovacích mís.“

	„Bez problémů.“

	Beane vzal Willa za loket a odváděl ho do své kanceláře.

	„Nevím, jestli o tom víš nebo ne, ale od té doby, co tě Grace Davisová potkala v nemocnici, začala sem i se svým manželem Markem chodit pomáhat. Prozatím se tu objevili třikrát, no, možná čtyřikrát. Tím jako by se pro ni symbolicky uzavřel kruh. Začal jsem vážně uvažovat, že bych ji na částečný úvazek zaměstnal jako konzultantku. Hodně by našim klientům pomohla, nakonec má stejné zkušenosti jako oni. Posloužila by jim jako skvělý příklad, že východisko vždycky existuje. Počkám jen, až jí skončí chemoterapie. Musím se přiznat, že její osud i vnitřní síla na mě udělaly obrovský dojem.“

	„Na mě jakbysmet. Bylo mi strašně, když jsem jí musel oznámit, že ji nesmím operovat, a ještě horší bylo vysvětlit proč.“

	Will si znepokojeně všiml Beanova vážného výrazu. „Je v pořádku?“ zeptal se.

	„Před chvilkou volal její manžel. Během chemoterapie ji postihla alergická reakce.“ Beane vytáhl z kapsy žlutý lístek a nahlas přečetl: „Podle Marka je to šok. Ana-fy-la-kti-cký.“

	Willa zamrazilo v zádech. Anafylaktický šok byl ze všech alergických reakcí ten nejhorší. Hladina histaminu se masivně zvýšila a způsobila kopřivku, prudký pokles krevního tlaku v důsledku rozšířených cév a vinou otoků membrán v hrdle a průduškách se pacient začal dusit. Byl to nebezpečný stav, který často končil smrtí.

	„Zemřela?“ vydechl a hrozil se odpovědi.

	„Podle jejího manžela k tomu neměla daleko. V tom Onkologickém centru se jim podařilo provést tracheotomii. Teď leží na JIPce u vás v nemocnici. Nejsem si ale jistý, jestli je už při vědomí.“

	„Díky, žes mi to řekl. Zavolám na oddělení pro informace.“

	„Zajdeš se za ní podívat?“

	Will si představil Sida Silvermana zrudlého vzteky, jak mu zakazuje vkročit do nemocnice. Svůj zákaz sice neopíral o žádnou vyhlášku nebo soudní příkaz, ale Will si stejně nemyslel, že další přestupek by jeho špatnou situaci mohl ještě zhoršit.

	„Ráno do nemocnice zaskočím,“ oznámil. „Jako lékař tam nesmím, ale jako normální pacientova návštěva mám právo do nemocnice vstoupit. Hned ráno půjdu omrknout, jak se Grace vede.“

	 

	Toho večera si Will mohl v nadaci vybrat mezi úklidem stolů po odcházejících klientech nebo servírováním jídla u pultu. Vybral si druhou možnost. Neměl náladu bavit se s příliš mnoha lidmi. Postavili ho k salátům. Fronta klientů, z nichž drtivá většina měla vlastní bydlení, ale už jim nezbývalo na jídlo a topení, se zdála doslova nekonečná. Will si připomněl začátky Dveří dokořán, kdy šlo spíš o výpomoc pár desítkám bezdomovcům, a nestačil se divit nad rozsahem a užitečností dnešní podoby jejich nadace. Současně si však hořce přiznával, že bez lékařské licence může jednou skončit na opačné straně pultu.

	Je mi líto, pane doktore, ale na místo číšníka máte příliš vysokou kvalifikaci…

	„Hej, pane, směla bych dostat dva saláty, když vynechám špagety a omáčku?“

	Přes plastovou přepážku, která oddělovala servírovací pult od jídelny, se na něj dívala Patty. Měla na sobě svou odřenou koženou bundu a černorudou koženou čapku, která jí úžasně slušela.

	„Nerad bych urazil památku své matky světice. Ta špagetová omáčka je podle jejího receptu.“

	„To teda není.“

	„Máš pravdu, není. Moje matka světice měla co dělat, aby uvařila alespoň vodu. Ale ta omáčka by jí určitě chutnala.“

	
„Stejně si myslím, že hlavní jídlo vynechám,“ nedala se zviklat Patty. „I když na druhou stranu, můžu se cpát, jak chci, protože za tím sériovým vrahem se teď budou honit jiní.“

	„Takže tě z toho případu odveleli?“

	„Doslova a do písmene.“

	„A sakra. To mě mrzí.“ Will se ohlédl po stále se prodlužující frontě a podal Patty dvě umělohmotné misky salátu. „Zálivky jsou támhle,“ ukázal bradou. „Vřele doporučuju tu bylinkovou a vřele nedoporučuju dietní italskou. Až dojíš salát, dej mi ještě patnáct minut, a můžeme odtud vypadnout.“

	„Já už stejně nikam nespěchám,“ broukla Patty.

	 

	S výjimkou nemocnice a muzea automobilových veteránů považoval Will restauraci U rybníku za nejlepší místo v celém městě. Byla v malém hotýlku v lesích pět kilometrů za městem, hostům nabízela lodičky, v létě posezení na břehu jezírka, v zimě se tam dalo bruslit. Když vystoupili z auta, vzduch byl umytý deštěm a tak svěží, že Patty přemluvila Willa k procházce. Obešli parkoviště a zamířili k vodě. Pár minut mlčky hleděli na nehybnou vodní hladinu a potom se Patty do Willa zavěsila a nechala se vést po lesní stezce, která obkružovala jezírko.

	„Víš,“ začala rozpačitě, „omlouvám se, že jsem včera od tebe vypadla tak narychlo, jenže mně se to v mozku mlelo tolik, div se mi hlava nerozskočila.“

	„V pohodě. Moc se mi to společné posezení líbilo.“

	„Mně taky. Nevadí náhodou, že jsi odešel z té jídelny? Ještě pořád přicházeli lidi.“

	„To je v pořádku, u salátů jsem stejně nikdy neperlil. Možná to chce větší pohybovou koordinaci, ale ten mládeneěek, co šel po mně k servírování salátů, mě v tomhle strčí do kapsy. Benois Beáne byl rád, že mi vidí paty.“

	„Když jsem s Benoisem o tobě mluvila, vůbec se nezmínil, že by ti rád viděl paty. Jinak ta nadace je vážně fantastická. Určitě jsi na svoje dílo hrdý.“

	„Díky. Ale nerozjel jsem to jenom já sám. Přiznávám, že mě těší, kam až jsme ten náš studentský nápad dotáhli. Před lety jsme si ani ve snu nepředstavovali, s jakým nadšením budou v naší práci pokračovat další.“

	„V jistém směru je to smutné. Tolik chudoby. Pořád si říkám, že jednou snad bude tahle charita zbytečná.“

	„To by byla nádhera, viď? Jenže to by na světě musely být úplně jiné vlády, kterým by ze všeho nejvíc záleželo na vzdělání a na základních věcech úplně obyčejného života. Lidi by měli mít nějakou naději, potom by nemuseli hledat záchranu v drogách.“

	„Jenomže ta naděje se někdy hledá těžko,“ připomněla Patty.

	„O tom mi povídej. Takže ty už na případu neděláš?“

	„No, nedělám. Ta včerejší vražda znamenala poslední kapku. Můj šéf usoudil, že musí vylepšit tým. Takže na začátku to byl jenom můj případ, a teď už s ním nemám vůbec nic společného, i když jsem neudělala žádnou chybu. No, možná mám o dva X chromozomy navíc. Takhle, šéf mě určil k ruce Wayne Bráškovi, ale v podstatě nejde o nic užitečnějšího, než že mu pomůžu rozluštit svůj rukopis na svých zprávách a poznámkách, které jsem mu včera musela odevzdat. Na druhou stranu by mě překvapilo, kdyby Brasco měl o moje výplody sebemenší zájem.“

	„Jak moc to s tebou zamávalo?“

	„Vlastně nevím. Možná je to tak dobře. Ale mrzí mě to kvůli tátovi. Nikdy nechtěl, abych se stala policajtem. Jenže já toužila být v týmu, který toho vrahouna konečně skřípne.“

	„Je to těžké. Tys prostě jen hrála podle těch zabijákových pravidel a on tu hru ovládá proklatě dobře.“

	„Asi máš pravdu. Spatně snáším prohru, ale teď je mi jasné, že jsem si ji nezavinila. Mimochodem, ten zavražděný chirurg byl děvkař a namyšlený frajer, ale stejně mám z toho příšerný pocit. Pokud vím, o našem varování věděl, ale nejspíš mu mimomanželské zálety připadaly důležitější než vlastní život.“

	„Myslíš, že ho zavraždila žena?“

	„Rozhodně to nemůžeme vyloučit. Pokud to byl muž, pan doktor Richard Leaf musel zažít největší šok svého života.“

	Náhle si uvědomili, že po pravé straně cestičky se cosi hýbe. Vzápětí se z křoví vynořili tři mladíci, dva bílí a jeden černoch. Dva z nich měli na sobě fotbalový dres, třetí z nich, nejmenší, měl džínovou bundičku a baseballku. Popošel k Willovi a Patty a přitom rozčileně zatínal pěsti u boku. Pleť měl zjizvenou od akné a na dálku kolem sebe šířil hustý pach marihuany. Kdyby tu byl Will sám, obrátil by se na patě a vzal do zaječích, ale ani jeden z trojlístku nebyl zřejmě ozbrojený a Patty se netvářila, že pomýšlí na útěk. Dál se zlehka přidržovala Willova předloktí a pouze naklonila hlavu na stranu, takže se dotýkala jeho ramene. Necítil z ní sebemenší nervozitu.

	„Ale, ale,“ ušklíbl se puberťák, „jak tak koukám, vlezli nám sem cizinci. Doufám, vážení, že zaplatíte mýtný.“

	„Co přesně chceš?“ zeptala se ho klidně Patty.

	„No, pro začátek tu tvoji šílenou hučku, že jo, kluci?“

	„Moje řeč, kámo.“

	„A za druhý, no, co by to tak asi mohlo… Co třeba vaše peněženky?“

	„No jo, ať navalej šrajtofle. Tobě to dneska pálí, kámo. Super nápad.“

	Patty se pustila Willa. Uchopila čapku za kšilt, sundala si ji z hlavy a hřbetem ruky si jakoby unaveně setřela pomyslný pot z čela. Potom vrátila čapku na své místo.

	„Poslyš, kámo, to je vážně suprovej nápad,“ prohlásila, „ale než ti dám tu čepici a peněženku, ráda bych ti ukázala ještě jiné dvě věci, kámo. Zkusíš hádat, o co jde? No, kámol Nebo se poddáš?“ Výhružně se na puberťáka usmála. „Tak za prvé, tady je můj odznak a za druhé, tady je moje pistole. Ta by vás měla zajímat ze všeho nejvíc, hajzlíci.“

	Zajela rukou pod bundu a v mžiku vytáhla zbraň. Všichni tři mladící naráz a beze slova vystřelili zpátky do lesa. Patty se za nimi chvíli dívala, a pak se opět zavěsila do Willa.

	„Tak u čeho jsme to zůstali?“

	„Proč jsi je nesebrala?“

	„Abych si pokazila tak nádhernou romantickou procházku? Ani náhodou. Takových blbečků je všude kolem spousta, ale večer s hezkým zábavným doktorem, to je u mě docela výjimka.“

	„Ty s sebou vážně pořád nosíš pistoli?“

	„Normálně ne, ale nechtěla jsem ji nechat v autě. Propříště se budu snažit, abych na schůzku přišla neozbrojená.“

	„To mě těší,“ usmál se Will. „Kromě toho, ti dva větší byli pěkní zbabělci. Schovávali se za toho mrňouse a nejspíš ho poslouchali na slovo. Ty bych nejspíš dokázal sejmout sám.“

	„Já vím. O tvých rvačkách jsem četla už dost hlášení, pamatuješ? Nemají páru, jaké měli dneska štěstí. Ale počkej, u čeho jsme to skončili?“

	Will se k ní obrátil, sevřel jí obličej do dlaní a začal ji něžně líbat. Potom odtáhl rty, láskyplně se usmál a opřel se o kmen stromu. Přivinul si Patty do náruče a ústy jí začal klouzat po krku.

	„Takže už chápeš, proč jsem je nechala běžet?“ šeptla Patty.

	„Jsem trochu natvrdlý, ale konečně mi to došlo.“

	„Ach jo.“

	Will ji vzal za ruku a opět se pustili podél jezera.

	„Pořád myslíš na ten případ?“ zeptal se po chvíli.

	„Jsem přesvědčená, že vedení vyšetřovacího týmu mi sebrali celkem oprávněně. Ale neprovedla jsem vůbec nic, abych si zasloužila vyřazení z týmu. Potřebovali obětního beránka nebo se mi prostě za něco pomstili.“

	„A to se vážně nemůžeš nějak bránit? Nemůžeš požádat otce, aby zasáhl?“

	„Moc bych se divila, kdyby to udělal, a já o to beztak nestojím. Tohle se týká jenom mě.“

	„Tomu rozumím.“

	„Ale stejně se nevzdám – zvlášť dokud ten vrah bude obtěžovat tebe. Když to nepůjde jinak, začnu pátrat na vlastní pěst.“

	„Můžu ti s tím nějak pomoct?“

	„Bohatě stačí, když mi dovolíš, abych se ti mohla vypovídat. Wille, hodnotila jsem ty vraždy ze všech úhlů, jaké jsem jenom dokázala vymyslet, a stejně se pořád nedokážu zbavit dojmu, že jsem něco přehlídla nebo zanedbala.“

	„Třeba se řešení schovává v těch písmenech.“

	„To je samozřejmě možné.“

	„Když už je o tom řeč –“

	„Aha, tebe zajímá, jaká písmena vyfasoval náš mozkový chirurg,“ přikývla Patty. „Takže, pod tou geniální rukou, která odstranila tolik nádorů a která podle všeho hladila stejně tolik ženských zadečků, ležela obálka a v ní bylo M a N. Asi to není důležité, ale i když se snažím sebevíc, nějak toho zavražděného nedokážu litovat.“

	„Jdi ty, to je v pořádku. On podle všeho taky nikoho nelitoval. Navrhuju, abychom se vrátili ke mně a s těmi písmeny si zahráli partičku zabijáckého scrabble.“

	„No dobře, nejdřív se ale najíme.“

	„Souhlas. Ale ještě ti musím něco povědět, seržantko. Podle mě jde o celou zabijáckou rodinu, a ne jen o sólového vraha. A rodina, tím myslím sourozence, minimálně dva. Jsem si tím skoro jistý. Ten chlápek, co mi volá, pořád opakuje ‚nám‘ a ‚nás‘. Mám pořád neodbytnější pocit, že nějaká pojišťovna chtěla ušetřit na nesprávném pacientovi a teď si to odnášejí všechny pojišťovny stejným dílem. Ovšem vzhledem k jejich finanční politice bylo jenom otázkou času, kdy někomu rupnou nervy. Ti vrazi jsou rozzuření kvůli smrti své matky a nepřestanou se zabíjením, dokud se celý svět nedozví, co se jí to stalo.“

	„Tak proč to docela normálně nezveřejni v novinách?“

	„Na to nejspíš časem taky dojde. Ale momentálně se chovají sice inteligentně a profesionálně, ale navíc taky šíleně a arogantně. Jsou zahořklí a touží po pomstě. Mě do toho chtěli zatáhnout nejspíš z toho důvodu, že v Hippokratovu společenství bojuju za navlas stejnou věc jako oni svým vražděním. Vybrali si mě za mluvčího, protože jsem se tak hezky předvedl v Radničním sále. Vlastně by mi to mělo lichotit.“

	„Ovšem teď sis to u nich rozházel.“

	„A to parádně. Jsem přesvědčený, že pokud nedokážu svou nevinu a co nevidět se nevrátím ke své práci, vrah o mě ztratí zájem. Vybrali si mě jako spojovací článek s veřejností, ale pokud skončím před soudem, nebudu pro ně dost vhodným prostředníkem. A kdoví, jestli se nenaštvou i na mě –“

	„Takže bys možná mohl věnovat trochu energie na hrátky s těmi písmeny.“

	 

	Will a Patty seděli už druhou hodinu u konferenčního stolku, šálky s vychladlou kávou vedle sebe, a už posté přesunovali kostičky ze scrabble sem a tam ve snaze sestavit je do podoby, která by dávala nějaký smysl. Stokrát měli dojem, že na něco přišli, ale hned na to společně usoudili, že jejich nejnovější objev je zase úplná hloupost.

	„Jak to vypadá, asi nám spousta písmen ještě schází.“

	„To je dost děsivá představa.“

	„Já jsem vlastně scrabble nikdy nehrál rád,“ přiznal se Will.

	„To proto, žes je nikdy nehrál se mnou.“

	V tom okamžiku zazvonil telefon. Jednou… dvakrát…

	„To je on!“

	Třikrát… Čtyřikrát…

	Will se neochotně zvedl a stiskl na aparátu tlačítko hlasitého odposlechu.

	„Ano?“

	V očekávání přízračného elektronického hlasu stiskl Patty dlaň.

	„Will Grant? Tady Micelli, Augie Micelli.“

	Patty a Will naráz vydechli úlevou.

	„Poslyšte, to je ale překvapení,“ vyhrkl Will.

	„Věřte nebo ne, ale platí to i pro mě. Tak aby bylo jasno, čeká vás dlouhá a náročná cesta, proto byste měl zůstat ve formě. Rozhodl jsem se totiž vzít váš případ a zkusit vás z té šlamastyky vysekat.“

	Will napínal sluch, aby z Micelliho výslovnosti odhadl počet vypitých skleniček, ale advokát hovořil věcně a soustředěně.

	„To je báječné,“ prohlásil upřímně.

	„Vycházím z předpokladu, že jste žádný fentanyl vědomě nevzal. Pokud mi lžete, přestáváme být kámoši.“

	„Nic jsem nevzal.“

	„Výborně. Tak aspoň v tomhle bodě máme jasno. Probíral jsem to se svým známým z kanceláře státního zástupce. Ještě pořád mají v plánu vás obžalovat pro pokus o zabití nebo něco na ten způsob, ale podle mého názoru se jejich rozhodnutí dá celkem jednoduše změnit.“

	„Tak jak to chcete dokázat?“

	„Ze všeho nejdřív je musíme donutit, aby nám dali víc času. Pak se postaráme, aby vám vrátili licenci a znovu vás zařadili do stavu zaměstnanců nemocnice. Tohle jednání si totiž nemůžete nechat líbit jenom tak.“

	„Jsem všemi čtyřmi pro,“ souhlasil Will vzrušeně.

	„Takže, naším prvním, druhým i třetím úkolem bude zjistit, jak se droga dostala do vašeho těla, když vy sám jste ji nevzal. Až zjistíme jak, začneme zjišťovat, kdo a proč to udělal. Čili hned v tuhle minutu začněte přemýšlet a zavolejte mi. Zítra po osmé už budu v kanceláři.“

	„Můžu se zeptat, proč jste se rozhodl tohle pro mě udělat?“

	„Nemůžete,“ odsekl Micelli ostře. „To já bych se měl ptát sám sebe.“

	Will ještě chvíli držel sluchátko a potom ho pomalu položil.

	„Páni,“ ozvala se Patty. „To je nádhera. Takže máš svého advokáta.“

	„Vsadil bych se, že střízlivý je nesmírně schopný. Teď jenom, aby mu to vydrželo.“

	„No, doufejme, že práce na tvém případu ho vytíží natolik, že na pití nebude mít čas. Tak teď už máš na své straně hotovou armádu – jeho a mě.“

	„To je vážně pořádná armáda.“

	„Ale tvůj nový obhájce ti zapomněl říct něco důležitého.“

	„Vážně?“

	„No ano.“ Patty Willa jemně položila na záda a lehla si na něho. „Zapomněl dodat, že přemýšlet můžeš i vleže.“
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	Druhý den těsně po jedenácté dopoledne vešel Will do rušné recepce Fredrickstonské všeobecné nemocnice. Pokud ho paměť neklamala, takhle divně se necítil ani tenkrát, když po rozchodu s Maxine poprvé navštívil svůj bývalý domov. Neuběhly ještě ani dva týdny, kdy do téhle nemocnice vstoupil jako uznávaný chirurg připravený k operaci komplikovaného případu. A než tentýž den skončil, vyfasoval nálepku feťáka, nechal se na revers propustit z JIPky a domů odcházel s upozorněním, že se nemá v nemocnici ukazovat až do chvíle, dokud se všechna obvinění vznesená proti němu nevyřeší. A teď tady zase byl, ale jenom na návštěvě. Podivnější pocit ještě nezažil. Nervozitu a obavy z návratu do nemocnice trochu vyvažovaly pocity a vzpomínky na poslední noc. S Patty ji skoro celou promilovali, chvilkami si zdřímli a pak se znovu milovali, a nakonec se za úsvitu probudili ve vzájemném objetí. Byla pozorná a trpělivá, smyslná i vášnivá. Byla vtipná a něžná, jízlivá i naivní, dravá i zranitelná. A po tělesné stránce byla tak příjemná, tak nádherná a dokonalá, že představovala zosobnění všech mužských snů.

	Jedenáctou hodinu sice určil Mark Davis, ale Willovi bylo jasné, že právě ten čas je pro něho ideální. Tou dobou už je po ranních vizitách a většina lékařů, kteří neoperují nebo nepracují v ambulancích, se stačila vrátit do pracovny. Mezi personálem měl kromě svých partnerů v soukromé ordinaci i řadu přátel, které by docela rád potkal, ale většina ostatních se mu s radostí vyhne. Ale návrat byl pro něho obtížnější, než si představoval. Než došel k JIPce, minul čtyři lékaře a tři sestřičky. Ačkoli před tím nešťastným incidentem byl se všemi v přátelských vztazích, teď ho nikdo z nich nepozdravil zvlášť vřele a už vůbec nejevil zájem zavést rozhovor. Jeden z lékařů ho dokonce okázale ignoroval. Willa to příliš nepřekvapilo, i když ho to samozřejmě mrzelo.

	Během studia na lékařské fakultě navštívil několikrát schůzky Anonymních alkoholiků, aby se přesvědčil, jak vlastně vypadá závislost, jakým způsobem ji lze léčit a jaký je přístup pacientů k vlastnímu problému. Velmi brzy došel k názoru, že alkoholismus je nemoc stejně jako závislost na kterékoli jiné droze. Naneštěstí řada lidí, a to i mezi odborníky, zastávala jiné stanovisko. A pokud jde o lékaře či ošetřovatelky, kteří spadli do spárů drogové či alkoholové závislosti příliš hluboko, většinou nemohli počítat s pochopením ani soucitem svých kolegů, protože byli přece profesionálové a měli mít víc rozumu. Tyto přetrvávající předsudky Willa nesmírně rozesmutňovaly dávno předtím, než se jejich obětí stal i on sám.

	Mark Davis v šedém roláku a tvídovém sportovním saku na něj čekal přede dveřmi na JIPku. Byl to kostnatý, vážný muž, který ráno mluvil s Willem ostražitým tónem, jako by si pořád ještě nebyl jistý, zda mluví s narkomanem, nebo obětí podvodu.

	„Právě ji přivezli zpátky z rentgenu a teď ji umývají,“ oznámil. „Sestřička říkala, že za dvacet minut můžu dál.“

	„Výborně, a nevíte náhodou, co je to za sestřičku?“

	„Anne nějak.“

	„Hajjarová. Je vynikající, jedna z nejlepších.“

	„To rád slyším. Jste moc hodný, že jste za Grace přišel. Moc příbuzných nemáme a její matka na tom není zdravotně tak dobře, aby zvládla cestu až z New Yorku.“

	„Nesmysl. Známe se s Grace už hezky dlouho a já si jí nesmírně vážím. Včera si musela prožít hotové peklo. Už se nemůžu dočkat, až ji uvidím, a pokud budete potřebovat, vysvětlím vám z lékařské hantýrky všechno, čemu nerozumíte. Marku, poslyšte, potřeboval bych si tady v nemocnici zařídit pár věcí. Jestli nemáte námitky, ukázal bych se tu za dvacet minut.“

	„Má to nějakou souvislost s vaším obviněním?“

	Will se zkoumavě zadíval profesorovi do tváře a vyčetl z ní pouze starostlivost. „Popravdě řečeno, souvislost to má. Rád bych si připomněl každý krok, který jsem tenkrát ráno tady udělal. Třeba mi to pomůže zjistit, kdo mi tu všivárnu provedl – a jak.“

	„Doufám, že to zjistíte,“ popřál mu Mark. „Grace na vás hodně záleží a už z toho důvodu bych vám přál jenom to nejlepší.“

	Will odspěchal pryč, ale ještě se přes rameno ohlédl na příjemného muže, který se stal manželem kdysi špinavé, opilé a věčně naštvané Grace Pengové.

	Člověk nikdy neví, říkal si v duchu, když si připomněl úděsný osud, kterým se Grace musela protrpět. Nesmí se vzdát ani v těch nejtěžších chvílích, protože netuší, jestli ho na konci cesty nečeká něco krásného.

	Ze všeho nejdřív Will zamířil do šatny u operačního sálu, kde se tehdy připravoval na operaci Kurta Goshtigiana.

	„Někde začít musíme,“ vysvětloval mu Micelli, když za ním Will zajel s nevelkou zálohou a podepsal mu plnou moc. „A já bych navrhoval vrátit se na úplný začátek. Zatím dokážu policajty i soud udržet na řetězu, ale dřív nebo později, a raději dřív, musíme nabídnout nějaké odpovědi. Než mi něco řeknete, zkuste si v duchu zopakovat každý krok, který jste toho rána udělal, a vzpomeňte si na každou minutu. Kvečeru si o tom promluvíme.“

	Will si nevšímal šeptání a pohledů personálu, který potkával na chodbách. Odemkl si dveře šatny magnetickou kartou a vstoupil dovnitř. Je možné, že ho omámili fentanylem během té doby, co spal? To bylo velmi nepravděpodobné, protože tak silné narkotikum se vstřebává velmi rychle. Jediné řešení by snad bylo v použití náplasti s drogou, ale o tom by musel něco vědět. Přede dveřmi ho potkaly dvě sestřičky a kupodivu se obě dvě zastavily a zeptaly se, jak to zvládá – to byly zářivé paprsky na jinak podmračeném návratu. Spolkl naučenou větu „Žádné drogy jsem vědomě nebral“ a poděkoval jim, že ho neodsuzují předem. Jedna z žen, dvojnásobná maminka jménem Bobbi Hamillová, se podívala do diáře a potvrdila, že toho dne, kdy byl Will pod vlivem drogy, byla právě ona na řadě nakoupit pro celou noční směnu koblihy. S Willem se po těch letech společných služeb docela spřátelila, a proto si neuměl představit, že by ho chtěla naschvál zničit. Na druhou stranu si však nedokázal představit, že by ho chtěl zničit kdokoliv. Káva, kterou ráno pil s ostatními na pohotovosti, byla z velké konvice uvařené přímo v místnosti, a každý, kdo si nalil poslední šálek, okamžitě uvařil další zásobu. Ani jedna ze sestřiček si nevzpomínala, že by Willův šálek naléval někdo jiný než on sám. Ke kávě vypil skleničku pomerančového džusu, kterou si lékaři i sestry rozlévali z krabic. I kdyby někdo injekční stříkačkou vstříkl fentanyl do džusu, bylo by vyloučeno, aby se otrávené šťávy nenapil současně i někdo jiný. Nakonec Will požádal sestřičky, aby mu pomohly sestavit seznam všech osob, které s ním toho dne snídaly v jedné místnosti. Jediný, kdo z nich patřil k jeho nejbližším přátelům, byl Gordon.

	Gordon.

	Bylo by možné, že by Willův partner v podnikání i dlouholetý přítel měl zájem na jeho profesní likvidaci? Nebyl by to jistě první případ. S Gordonem se znali a stýkali dlouho, ale pořádně o něm vlastně nic nevěděl. Každý člověk má svou temnou stránku. Will se snažil nepřipustit si možnost, že by v celém komplotu měl prsty Gordon, ale nešlo to. Každopádně ho musí nechat v seznamu podezřelých.

	Vstoupil do šatny chirurgů a klíčkem si odemkl skříňku. Byla prázdná, ale nic jiného ani nečekal. Jeho věci – mýdlo, šampon, deodorant, hodinky, časopisy, rezervní ponožky a prádlo – zřejmě teď ležely na policejní stanici označené visačkou jako důkazy. V duchu si přehrál těch pár minut, kdy se převlékal na operační sál. Nic neobvyklého. Chirurgický čepec, návleky na boty, papírová maska, to všechno bylo v krabicích u dveří do umývárny. Když se Will oblékal, Gordon už čekal připravený na sále. Bylo by možné, že provedl něco s papírovou maskou, protože by měl jistotu, že si ji vezme jenom Will? Vyloučit se to nedalo, ale přesto to bylo velmi nepravděpodobné.

	Will zamířil zpátky k JIPce, hlavu plnou různých scénářů, z nichž každý měl vážnou chybu. Anne Hajjarová, zdravotní sestra, kterou v nemocnici považoval za jednoho ze svých nejbližších přátel, čekala hned za prosklenými dveřmi.

	„Vítejte zpátky,“ usmála se. „Dělali jsme si o vás starosti.“

	Další projev laskavosti. Willova pomuchlaná víra v člověka se začínala zvolna uzdravovat.

	„Byla to hrůza,“ svěřil se, „Ale ještě pořád jsem se nevzdal naděje, že nakonec zjistím, co se mi vlastně stalo.“

	„Hlavně ať jste v pohodě, pokud jde o ty drogy,“ upozornila ho sestřička s vážným pohledem. „Protože pokud budete obelhávat sám sebe, nikdy se to už do pořádku nedá.“

	„Díky za radu,“ řekl Will a nebyla v tom ani špetka jízlivosti. „Je tady někde manžel Grace Davisové?“

	„Už je u ní.“

	„A ona je na tom jak?“

	„Je naživu. Vzhledem k tomu, co má za sebou, je to velké plus. Ten záchranář, který udělal nouzovou tracheotomii, s tím neměl vůbec žádné zkušenosti.“

	„V tom případě to od něho bylo odvážné.“

	„To si pište. Stál před šíleným rozhodnutím a nakonec se spolehl na svoje schopnosti. Děláme všechno pro to, aby to Grace a její manžel pochopili. Bohužel, mládenec jí sice stoprocentně zachránil život, ale nadělal přitom trochu škody. Cekáme, až přijdou z OR dát jí do pořádku tracheu. Mezitím však Grace vdechla trochu krve, takže ke všemu dostala slabý zápal plic.“

	„Dohlédněte, prosím vás, aby měla jen tu nejlepší péči.“

	„Jste hodný, že se o ní tak staráte, ale nebojte se, nehnu se od ní ani na krok. Když už mluvíme o péči, zatím to vypadá, že váš pacient Kurt Goshtigian to nakonec zvládne.“

	„A víte, co je zvláštní?“ přiznal se Will. „Mám hlavu tak plnou vlastních starostí, že jsem se na něho úplně zapomněl zeptat. Na druhou stranu to možná bude mít něco společného s tím, že on i jeho rodina mě žalují asi o miliardu dolarů.“

	„Kdoví, až se vrátí domů, možná zařadí zase zpátečku, i když si zkusil svoje. Sama jsem nevěřila, že se dočká pondělka. Jeho rodina je zrovna u něho, takže bych vám radila vyhýbat se pokoji číslo jedna.“

	„Dík za upozornění.“

	„Mám dojem, že Gracein pokoj si pamatujete,“ ušklíbla se Anne. „Je to přesně ten, ve kterém jste ležel i vy.“

	Will se zastavil ve dveřích Graceiny kóje a snažil si představit, jak asi vypadal on sám, když ho sem přivezli z pohotovosti napojeného na dýchací přístroj. Grace vypadala nečekaně dobře. Byla sice bledá a nesmírně slabá, nicméně při vědomí a reagovala. S manželem se domlouvala pohyby rukou, pečlivě volenými slovy, která naznačila němě ústy, a samozřejmě s pomocí tužky a papíru, což Will znal až příliš dobře. Do plic jí proudil kyslík trubicí, která jí zachránila život. Na pravé stěně místnosti visely její poslední podsvícené rentgenové snímky. Byly dva, jeden zezadu a druhý z boku. Willovi stačil zběžný pohled, aby rozeznal bělavý obláček v levé plíci, což byl důkaz zmíněného zápalu plic.

	„Přeju hodně zdraví!“ popřál srdečně.

	Grace se zmohla na chabý úsměv a zamávala mu. Dýchání měla rychlejší a mělčí než obvykle. S pobytem na JIPce musela počítat až do doby, dokud se tenhle stav nezmění.

	Jste OK? napsala.

	„Podle toho, co si pod tím představujete. Mám pocit, jako by do mě naboural neviditelný autobus. Snažím se zjistit, kdo mě tou drogou málem odrovnal, ale každému je to zřejmě jedno. Jako viník jim stačím já. A co vy?“

	Grace naznačila, že se má taktak.

	„Připadá mi trochu unavenější než dnes ráno,“ poznamenal její manžel. „Možná ji na ten rentgen neměli brát.“

	„Pacienty vozíme na rentgen v přízemí vždycky, když je to jen trochu možné, protože snímky jsou kvalitnější než při použití přenosného přístroje,“ vysvětlil Will. „Ale zrovna tady máte jeden z důvodů, proč se cítí hůř. Ten bílý obláček přímo na snímku. Zápal plic.“

	Ukázal prstem. V tom okamžiku však jeho pozornost upoutalo na snímku ještě něco jiného. Byl to malý hustý stínek pod Graceiným pravým žebrem, dokonale oblý a mnohem bělejší než kost, což napovídalo, že předmět je z kovu. Přítomnost předmětu potvrdil i pohled z boku. Bylo jasné, že předmět je zanořený poměrně hluboko. Skoro jistě šlo o zapouzdřené cizorodé těleso, pravděpodobně o kulku.

	„Vidíte tohle?“ řekl Will.

	Grace se usmála.

	Kulka, napsala. Postřelil mě bratr.

	„Kolik vám bylo let?“

	Dvanáct.

	„Udělal to naschvál?“

	Kdoví?

	„Tak o tom jsem neměl tušení,“ ozval se Mark. „Moji manželku někdy někdo postřelil. Tys ale vážně záhadná a výjimečná žena, Grace. Ovšem jejího bratra znám osobně a nemusím příliš namáhat představivost, aby mi bylo jasné, že to nebyla nešťastná náhoda.“

	Grace sice mávla rukou, ale z jejího výrazu bylo znát, že si myslí totéž.

	„Šli s vámi rodiče tenkrát k lékaři?“ vyptával se Will.

	Grace přikývla.

	„Umím si představit, že jim oznámil, že vyjmout kulku by dalo moc velkou práci a že buď se nějak dostane ven sama, nebo tam prostě zůstane a nebude vám dělat vůbec žádné problémy.“

	Další přikývnutí.

	„A zdá se, že měl pravdu, protože kulka se zapouzdřila.“

	Zůstala na místě, napsala Grace.

	„Když nedělá problémy, nic se neděje.“

	A vy se držte, doktore.

	„Dík za povzbuzení. Kvůli mně si ale nedělejte starosti, se mnou to nemůže dopadnout jinak než dobře. A taky se netrapte kvůli té chemoterapii, vymyslíme jiné řešení.“

	Já vím.

	„Existuje celá řada jiných možností. Vy se starejte jenom o to, abyste se co nejrychleji uzdravila. A teď se rozloučím, ať můžete pěkně odpočívat.“

	Díky.

	„Jsem rád, že jste to zvládla tak dobře. Není to samozřejmost, víte?“

	To ale platí i pro vás.

	Will se usmál, políbil Grace na tvář, stiskl Markovi pravici a zamířil ke dveřím.

	„Pane doktore!“ zavolal za ním Mark.

	Will se obrátil. Mark popošel k podsvíceným rentgenovým snímkům a zkoumavě si je prohlížel.

	„Ano?“

	„Pokud je na těchto snímcích vidět zapouzdřená kulka, neměla by se objevit i na jejích mamogramech?“

	„Z některých úhlů jistě, samozřejmě.“

	„Jenže ona tam nebyla.“

	„Prosím?“

	„Nebyla tam.“

	„Víte to určitě?“

	„Možná jste si všiml, pane doktore, že jsem puntičkář. Typická vlastnost správného učitele. Detaily sice nejsem přímo posedlý, ale registruju je. Na snímcích Graceiných prsů nebyla vidět žádná kulka. Ani na jediném z nich. Nebo tys ji tam snad viděla, lásko?“

	Grace lehce zavrtěla hlavou.

	Vůbec jsem si na ni nevzpomněla, napsala.

	Will si zkusil vybavit mamogramy Grace Davisové, ale marně. Kulku by bylo vidět jen na některých z nich – možná tak na dvou třech z deseti – ale rozhodně by se nemohlo stát, že by se neobjevila ani na jednom. Navíc nepochyboval, že kdyby se na mamogramu rýsovala zapouzdřená kulka, nejenom že by si jí všiml, ale jistě by se zeptal na její původ. A naráz mu mozkem prosvištěla smršť dalších otázek. }e možné, že kulka nebyla vidět? Možné to je, ale nepravděpodobné. A je možné, že by Grace i Mark Davis přehlédli kulku na všech ostatních snímcích? Opět, možné to bylo, ale ne pravděpodobné. Přečetl si Will zprávu od radiologa? Vlastně ne, o přítomnosti rakoviny nebylo pochyb, takže vlastně nehrálo velkou roli, jak se o nálezu vyjadřuje radiolog. Mohlo by se stát, že by personál Graceiny mamogramy náhodou prohodil se snímky jiné pacientky? Br. Z té možnosti se Willovi dělalo špatně od žaludku, ale naštěstí nepřicházela v úvahu, protože chirurg před operací provádí biopsii a odebraný vzorek tkáně vyšetří patolog.

	Přese všechno se zdálo pravděpodobné, že tady došlo k nějakému omylu.

	Během těch dvaceti let, po které Will pracoval ve zdravotnictví, setkal se s téměř každou myslitelnou formou omylu, přehmatu či neúmyslného opomenutí. Lékaři a celý zdravotnický personál pracují pod nesmírným časovým tlakem, zvládají neuvěřitelné množství pacientů a procedur a setkávají se s lidskými slabostmi, nedokonalostmi, špatnou komunikací, poruchami osobnosti, a to nemluvě o jejich vlastní únavě, různých problémech osobních, a někdy i zdravotních. Zkrátka a dobře, lékaři a zdravotníci obecně jsou také jenom lidi. Většinu těchto přehmatů nikdo nezaregistruje, aspoň ne do chvíle, dokud nezpůsobí nějakou větší škodu. Samozřejmě se však vyskytnou případy, kdy lékařův omyl změní pacientovi život, trvale ho poškodí na zdraví, nebo dokonce zaviní jeho smrt. Will si uvědomoval, že má dost svých vlastních problémů, než aby si navrch přibíral ještě tuto prazvláštní nesrovnalost. Na druhou stranu mu bylo jasné, že nad tím nemůže jen tak mávnout rukou.

	„Víte co, vy dva,“ rozhodl se. „Opravdu nevím, jak bych tu věc vysvětlil, ale nějaké vysvětlení určitě existuje – alespoň já tomu věřím. Zaskočím na radiologii, odkud jsou Graceiny snímky, a osobně si promluvím s doktorem, který ty mamogramy dělal a napsal k nim doprovodnou zprávu.“

	Teprve později si vybavil svůj někdejší nepříjemný telefonát s radiologem Charlesem Newcomberem. Tehdy nad ním vyhrál – a nikde není psáno, že se jeho vítězství nad tím arogantním nezdvořákem nemůže opakovat.

	„Buďte tak hodný, informujte nás co nejdřív,“ požádal Mark.

	„S tím si nemusíte dělat starosti,“ odpověděl Will, kterému bylo jasné, že tentokrát se s Newcomberem setká osobně a v podpaží si odnese nemocniční rentgenové snímky. „Ozvu se co nevidět.“

	 

	Augie Micelli seděl sám ve své kanceláři, usrkával brandy a civěl na stěnu, kde pavouk v rohu pilně pracoval na výrobě pavučiny. Advokát roztržitě čmáral čtverečky kolem poznámek v bloku, který ležel na stole před ním. Tohle čmárání mu už od studií pomáhalo se lépe soustředit. Z přenosného přehrávače hrál Gene Ammon skladbu Pro mě pláčou i vrby. Ten teskný tenorsaxofon Micelli odjakživa miloval. Ammon byl známý feťák a alkoholik a Micelli se rozpomínal, že mezi jeho přezdívkami figurovalo i slovo ‚Frťan‘. Ammon zemřel už v devětačtyřiceti a Micelli soudil, že muzikant měl proklaté štěstí, že se tolika let vůbec dožil.

	Ačkoliv Micelli seděl u stolu už několik hodin a pití měl blízko u ruky, byl pořád ještě víc střízlivý než opilý. Čekala ho důležitá práce, takže si pečlivě hlídal tu tenkou hranici mezi ještě jasnou a už nefunkční hlavou. Pokud ten případ dotáhne do konce, honorář mu zřejmě neuhradí ani náklady na elektřinu. Potíž byla v tom, že jestli Will Grant mluví pravdu a stal se obětí nějakého komplotu, bude muset nechat medicíny se stejnou ostudou jako Micelli. Bylo jasné, že Grant se nikdy nesmí dostat až do soudní síně. Právě z toho důvodu bylo třeba zjistit, kdo na Granta tu boudu ušil, a proč a jak je vůbec možné, že o tom neměl ani potuchy.

	Na psacím stole i na podlaze kolem stolu ležely desítky a stovky článků, oxeroxované stránky knih a sjetiny z počítače. Všechny do jednoho se týkaly drogy fentanyl. Obvyklá dávka; způsob podávání; trvání účinku; rychlost, s jakou droga začíná působit; vedlejší účinky; farmakologické účinky; příznaky předávkování; chemický vzorec; metabolika. Gene Ammon přešel k Micelliho nejoblíbenější skladbě na celém albu, Vzpomínám na tebe. Vždycky v něm probouzela největší smutek.

	„Tohle nevypadá dobře,“ mumlal si advokát, když přemítal nad případem, „vůbec to nevypadá dobře.“

	Jediné vysvětlení, které vzhledem k okolnostem dávalo smysl a neodporovalo žádným faktům, znělo v tom smyslu, že Will Grant je narkoman a lhář. Micelli poťukal špičkou tužky do článku, který se zabýval farmakokinetickými účinky sufentanilu, desetkrát silnější drogy, než je fentanyl, osmsetkrát účinnější než morfin, a karfentanilu, jenž byl dokonce patnáctkrát silnější než předchozí látka. Mimoděk si vybavil úsloví jednoho ze svých profesorů na právech a teď si ho tiskacími písmeny zapsal na dolní polovinu stránky.

	POKUD FAKTA NEJSOU V SOULADU S VAŠÍM PŘESVĚDČENÍM, PAK JE ZŘEJMĚ NEZNÁTE VŠECHNA.

	Zvedl sluchátko a vytočil číslo. Will Grant se ozval hned po prvním zazvonění.

	„Tak poslouchám, doktore,“ řekl Micelli a přimaloval další čtvereček na poznámkový blok. „Zkuste mě provést tím kritickým dnem hezky krůček po krůčku.“
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	Rozpaky, hněv, zoufalství, ponížení, bezmoc. Patty si nevzpomínala, že by se někdy v životě cítila hůř. Víc než dva měsíce ji stravovala touha a téměř živočišná potřeba najít vraha a zabránit mu – nebo jí či jim – v dalším vraždění. Nyní však její role ve vyšetřování případu skončila.

	Byla převelena k běžné každodenní rutině svého oddělení, zatímco Wayne Brasco bude pokračovat v práci se Seanem Digbym, jenž na oddělení nastoupil mnohem později než ona, a se zkušeným detektivem jménem Brooks, kterého sem převeleli z Hampdenu teprve před měsícem.

	„Berte to takhle,“ snažil se jí to vysvětlit Jack Court. „Já jsem uvázaný nejenom k tomuhle případu, ale i k řadě dalších, takže vy vlastně budete řídit práci celého oddělení. Brooks je tu příliš nový, než abych mu mohl takovou zodpovědnost svěřit, a Digby je zase úplný zelenáč. A ti ostatní nejsou ani zdaleka tak schopní jako vy.“

	Kecy!

	V jistém směru měla Patty pocit, jako by od policie definitivně odcházela. Seděla u svého psacího stolu a byla ráda, že telefon nezvoní a ona nemusí s nikým mluvit. Na úhledných hromádkách vedle stolu ležely hmatatelné výsledky bezpočetných hodin dřiny a přemýšlení o sériovém vrahovi manažerů zdravotních pojišťoven – hraničky různých dokumentů, počítačových sjetin, záznamů rozhovorů a výslechů, novinové výstřižky, fotografie a různé poznámky.

	Není to fér, říkala si v duchu, když každou z těch hromádek pečlivě skládala do označených desek a ty ještě zajišťovala silnou gumovou páskou. Měla pocit, že ztratila nejenom tenhle boj, ale i chuť zkoušet něco podobného do budoucna. Pokud vůbec ještě dostane šanci, aby něco takového zkusila a předvedla své schopnosti. Na druhou stranu jí nikdo nemohl zakázat, aby se o případ zajímala dál a vedla vyšetřování po vlastní linii na vlastní pěst, zkrátka, aby si o tom všem myslela své. Courtovi a Bráškovi se o tom samozřejmě nezmínila.

	Dokonce ani myšlenky na Willa a právě uběhlou noc jí nedokázaly pozvednout náladu. Byl chytrý, něžný a báječný chlap – stoprocentně upřímný a nesmírně přitažlivý. Milování s ním bylo báječné, dokud trvalo, ale Patty bylo jasné a byla přesvědčená, že Willovi zrovna tak, že oba jsou vystresovaní, zranitelní a citově vyhládlí. Vášeň, spontánnost a vzájemná touha byly skutečné a Patty nelitovala, k čemu došlo, nicméně měla podezření, že Will by ochotně souhlasil, aby ještě nějakou dobu počkali.

	Když výsledky své práce vyrovnala do jedné hraničky, sahal do výšky víc než šedesáti centimetrů. Patty je neochotně odvlekla do Courtovy kanceláře. Pokud mohla říct, ani poručík Court, ani Brasco se na její pečlivě sestavené zprávy a sebraný materiál ani nepodívají, protože kdyby měli zájem, už by to dávno udělali. Otevřela dveře a zaslechla, že se oba něčemu hlasitě řehtají. Sotva však překročila práh, okamžitě se odmlčeli a zhnuseně k ní vzhlédli.

	„Tak fajn, Patty,“ zahlaholil Court s předstíranou srdečností. „Vyřídíme to co nejrychleji, ať se můžete pustit do dalších případů.“

	„Říkala jsem si, že bychom nad tím pár minut mohli posedět, abych vám vysvětlila, jak mám ten materiál seřazený,“ řekla Patty. „Tady jsem k tomu udělala poznámky, vlastně spis průvodce veškerým materiálem.“

	Padal šéfovi tři hustě popsané stránky – výsledek mnohahodinové práce. Brasco ji obdařil lhostejným úsměvem a odnesl hraničku materiálů na vedlejší stůl, kde určitě zůstane ležet celou věčnost. Court zřejmě vycítil vzrůstající napětí a varovně si odkašlal.

	„Takže, Patty,“ ozval se autoritativně. „Myslíte si, že bychom měli ještě něco vědět, než se zas pustíme do práce.“

	„Ano, vlastně něco málo.“

	„Dobrá, tak to honem vyklopte.“

	Court se jen těžko mohl chovat shovívavěji. Patty jeho postoj hluboce urážel. Brasco se nijak neskrýval se svým názorem, že ženská patří k plotně a do postele, ale poručík byl ženatý, jeho manželka byla inteligentní a velmi samostatná žena, jež pracovala jako sociální pracovnice, a navíc měli dvě dcery. Patty si domýšlela, že k ní cítí pohrdání z jiného důvodu, než je její pohlaví.

	„Díky,“ vyhrkla. „Jenom jsem vám chtěla říct, že v téhle záležitosti mi pořád něco nesedí. Mám dojem, že skutečným terčem vrahova vzteku a pomstychtivosti nejsou manažeři zdravotních pojišťoven, ale my – tím myslím policii.“

	Brasco zvedl pobaveně ruku.

	„Teda, seržantko, možná to bude tím, že nemám magisterský diplom jako vy, ale ty vaše teorie mi připadají přitažené za vlasy. Co vám tady může nesedět? Ten zabiják je zřejmě maminčin chlapeček, co neskousl, že zdravotní pojišťovna neproplatila matce péči podle jeho představ. Buď ji nechali předčasně propustit z nemocnice, nebo ji neošetřili na nemocniční pohotovosti. Tohle se děje dnes a denně, jenže tentokrát zmíněná dáma zemřela a její chlapeček byl čirou náhodou profesionální zabiják – nebo se jím sakra rychle stal. Odsoudil matčiny vrahy k smrti, a navíc děsí všechny zdravotní pojišťovny a jejich vedení. Pro mě to je jasná pomsta. Nic víc za tím nevidím.“

	„Je to arogantní a sebestředný hajzl!“ doplnil Court. „Navlas jako všichni ostatní vrahouni, kteří své zabíjení vydávají za pomoc spravedlnosti.“

	„Já samozřejmě vím, jak vypadá psychologický portrét vraha,“ namítla Patty. „A jistě do značné míry odpovídá skutečnosti, ale –“

	„Ale co?“ ušklíbl se výsměšně Brasco a hlas mu sklouzl do komického pištění.

	„Připadá mi to zkrátka moc jednoduché, to je celé. Proč by nám jednoduše neřekl, že tohle všechno podniká právě kvůli své matce?“

	„Protože v tom je celý ten vtip!“ rozzlobil se Brasco. „Je šílený žalem nad matčinou ztrátou. A teď už dokonce známe její jméno.“ Brasco si neuvědomil, že Court se ho snaží umlčet výhružným pohledem.

	Patty sebou trhla, jako by dostala facku.

	„O čem to proboha mluvíte?“

	„Ta písmena,“ odvětil Brasco, který prostě nedokázal odolat, aby se své sokyni nepochlubil. „Když to koupil ten neurochirurg, předal jsem všechna písmena kryptografovi. Zabralo to jenom pár hodin. M a N byly pro řešení rozhodující. Podle odborníka existuje devadesátiprocentní šance, že vrah z písmen sestavuje prohlášení VZPOMEŇ NA CLEMENTINE.“

	„Jeho matka se tedy jmenuje Clementine?“

	„Přesně tak. Teď nám zbývá jenom projet databáze všech nemocnic a nemocničních pohotovostí nebo praktických lékařů a vytipujeme si zemřelé ženy s křestním jménem Clementine. Mezitím musíme…“

	„Wayne, poslyšte,“ přerušil Court Braska, „jestli už na Pat nemáte žádné další otázky, možná bychom ji neměli zdržovat od práce.“

	Patty mezitím pochopila, že o téhle věci měl před ní Brasco držet klapačku. Bráškovi trvalo poněkud déle, než dospěl ke stejnému závěru.

	„He? A jo, no, jistě,“ zakoktal. „Tak hele, dík za všechny ty lejstra, děvenko. Budeme vás průběžně informovat.“

	Patty se silou vůle ovládla, aby se bouřlivě nerozplakala a taky aby se na Braska nevrhla a nevydrápala mu oči. V dané chvíli nemohla udělat nic rozumnějšího než si najít bezpečné klidné místečko a lízat si rány. Jestli Brasco skutečně dopadne vraha, je mu přáno. Ona se už dávno rozhodla, že tak či onak mu nepřestane konkurovat.

	„Jasně, rozumím,“ zabručela.

	S hrdě vztyčenou hlavou vypochodovala z Courtovy kanceláře a dala si záležet, aby za sebou nepráskla dveřmi, ale aby je naopak zavřela co nejtišeji.

	„Wayne, to se nemůžete k čertu trochu hlídat?“ rozzlobil se Court, jakmile bylo jasné, že Patty se nevrátí.

	„Myslel jsem, že jsme se dohodli ji odstavit. Jednou je mimo, tak ať tam hezky zůstane. Souhlasím s vámi, že máme velkou šanci nalákat vraha do pasti přes toho feťáckého doktora. Ale jakmile to vyžvaníte před Patty, může se všechno zvrtnout. Vždyť ona s tím chlapem chrápe, prokristapána!“

	Jack Court otevřel zásuvku psacího stolu, vytáhl obálku a z ní černobílou fotografii pohlednicového formátu. Patty a Will se na ní objímali těsně za pootevřenými dveřmi jeho domu.

	„Tomu říkám umělecké dílo,“ pokývl Brasco uznale.

	„Ještě dobře, že ten umělec, co to vyrobil, vám dlužil menší laskavost.“

	Brasco se hrdostí nadmul jako holub.

	„Občas je lepší s grázlíky kapku kšeftovat, než je rovnou skřípnout.“

	„Nechte si své metody pro sebe, Wayne.“

	„Ale sám vidíte, že fungujou skvěle. Starý Gary číhal v keřích naproti Grantovu bejváku hezkou řádku dní. Jasně, s takovým úlovkem přímo nepočítal, ale paní Moriarityovou vyblesknul už párkrát předtím. Tahle fotka je ale nejlepší, naše milá policajtka v pět hodin ráno odchází od podezřelého, celá rozespalá a rozhicovaná sexem.“

	„Když se uváží zájem, který veřejnost jeví o Granta a vraždy těch manažerů, ta fotka by se snadno dostala až na titulní stránky novin.“

	„Jsem rád, že jste zrovna tohle Garymu vymluvil. Pro tu fotku budu mít mnohem lepší využití.“

	„Myslíte jako pomstu jistýmu plukovníkovi?“

	„Vinou Tommyho Moriarityho mi zatrhli povýšení, které jsem si stoprocentně zasloužil. Vytáhl na mě nějaký nesmysl a všichni mu na to skočili. Až skřípneme vraha těch zdravotních pojišťováků, o jeho dceři nesmí v novinách padnout ani zmínka. A tahle fotka mi zajistí, že starý Moriarity bude držet klapačku a nepokusí se Patty zařadit zpátky do týmu.“

	„Až toho magora dopadneme a usvědčíme,“ dodal ještě Brasco, „možná by neškodilo s Frajerem Tommym hodit řeč o povýšení.“

	„To by neškodilo,“ potvrdil Court. „Na to se docela těším. A teď k věci: Celá akce je domluvená a přichystaná?“

	„Do večera bude všechno na svém místě a klapat jako hodinky. Věřte mi, že tohle je sázka na jistotu.“

	„A přesvědčil jste se, že jsou všichni na svém místě?“

	„Samozřejmě.“

	„Výborně. Pokud se něco nezvrtne, dneska večer případ uzavřeme. Ale mezitím stejně budeme pokračovat v pátrání po Clementine.“

	Court se opět s úšklebkem zadíval na fotografii. „Scéna jako z romantického filmu, co říkáte?“

	„Nechce se mi ani věřit, že Ledová Patty umí takhle roztát. A už vůbec nevěřím tomu, že se nechala takhle hloupě nachytat. Mám tušení, že Tommy udělá první poslední, jenom aby svého drahouška ochránil před průšvihem. A řeknu vám ještě něco, šéfe: Pokud jde o braní a přechovávání drog, Will Grant určitě není žádné neviňátko. Došlápneme si na něho, a pokud budeme mít aspoň kapku štěstí, stáhne Patty s sebou až ke dnu.“

	 

	S náladou stejně podmračenou jako odpolední obloha nad její hlavou se Patty rozjela na sever do Lexingtonu. Z cédéčka jí skoro nadoraz burácela Beethovenova temně heroická Třetí symfonie. Vzhledem k rozčarování z podrazu, které právě prožívala, to byla dokonalá zvuková kulisa. Tuhle mistrovskou skladbu chtěl Beethoven původně publikovat pod názvem Bonapartova symfonie, to když se v roce 1804 Napoleon obrátil proti demokracii a národu a nechal se korunovat císařem francouzským. Patty nedávno četla Beethovenův životopis, kde stálo, že když se skladatel doslechl o tyranově činu, urval ze svazku not titulní stránku.

	Patty samozřejmě věděla, že Jack Court ji upřímně nesnáší, až dodneška si však neuvědomila, kam až sahá jeho nenávist. Mezi ní a Waynem Bráškem vládlo trvalé napětí, ale jeho dnešní chování bylo nepředstavitelné – a také riskantní, protože Tommy Moriarity se snadno mohl rozhněvat a rozhodnout se pomstít ústrky své dcery. Samozřejmě neměla v úmyslu otci cokoli říkat, ale na druhou stranu se odmítala stoprocentně podřídit šikaně nadřízených, protože ten případ pro ni znamenal víc než pouhou pracovní náplň. Brasco, který měl intuici asi jako šutr u cesty, zřejmě poslušně hrál podle vrahova scénáře. Vzpomeň na Clementine, sežeň jména jejich dětí, zavři ty hajzly. To ovšem bylo příliš jednoduché. Ale Pattyina intuice nepřestála připomínat, že v tom všem se skrývá háček.

	Na sedadle vedle sebe měla ležet počítačovou sjetinu se jmény a adresami všech čtyř manažerů, kteří se stali obětí sériového vraha, případně skupiny vrahů. Když Patty ještě studovala na akademii, otec jí neustále připomínal, že největším nepřítelem každého detektiva jsou domněnky a předpoklady. Když se případ nehýbe dopředu, zapomeň na všechny dosavadní domněnky a teorie a vrať se úplně na začátek. Teď se Patty rozhodla zařídit podle této rady ani ne tak z důvěry k otci, jako spíš ze zoufalství nad bezvýchodností vyšetřování. Zatím se jí nepodařilo zkontaktovat vdovce po Marcii Risingové, ale vdova po Benu Moralesovi už s její návštěvou počítala a totéž platilo pro ovdovělou manželku Cyrilla Davenporta. Žalem hysterická vdova po Richardu Leafovi sice s dalším rozhovorem souhlasila, ale jen v případě, že to bude naprosto nevyhnutelné. Patty se rozhodla nechat si ji až nakonec.

	Morales zavražděný jediným výstřelem do hlavy byl oběť číslo jedna. Byl to mladý aktivní vedoucí typ, angažoval se v různých občanských záležitostech, přinejmenším na papíře vypadal jako charakterní a soucitný člověk, jenž dokázal dosáhnout bohatství a moci bez toho, že by si vyrobil příliš mnoho nepřátel. Aspoň tak ho popisovali přátelé i kolegové. Právě tohle dělalo Patty těžkou hlavu. Kde je motiv k vraždě?

	O Marcii Risingové sice nikdo neřekl nic špatného, zřejmě se těšila značné vážnosti, ale současně byla ctižádostivá a patřičně dravá, takže snadno mohla někomu šlápnout na kuří oko. Cyrill Davenport byl uzavřený, sucharsky metodický stroj na peníze, který nijak neskrýval pohrdání pro svou manželku alkoholičku. A Richard Leaf, aspoň co se Patty podařilo zjistit, byl megalomanský egoistický děvkař, který skálopevně věřil, že na něho se většina zákonů společnosti a obyčejné slušnosti vůbec nevztahuje. Ani jediný z téhle trojice nebyl světec, a proto Patty udivovalo, že vrah si některého z nich nevybral jako první oběť. Ben Morales jí k nim vůbec nezapadal.

	Dům Moralesových stál v klidné příjemné ulici. Před domovním vchodem se táhl dokonale udržovaný trávník, na kterém se dnes povalovalo kolo s přídavnými kolečky. Patty se už setkala s oběma malými dcerkami Bena Moralese a při představě, že děti budou vyrůstat bez otce a jeho podpory a lásky, ji bolelo u srdce. Moralesova manželka Wendy otevřela domovní dveře ještě dřív, než k nim Patty došla. Byla to štíhlá plavovláska se světlou pletí, která jako by v průběhu těch dvou měsíců, jež uplynuly od manželovy smrti, zestárla o řadu let. Nabídla Patty čaj a ochotně odpovídala na její otázky.

	„Říká vám něco jméno Clementine?“

	„Nic“

	„A co Marcia Risingová?“

	„Nevzpomínám si. Když jste volala a ptala se na ni, zkusila jsem její jméno najít ve věcech, které jsem si donesla z Benova psacího stolu v zaměstnání, a pak jsem to zkusila i nahoře v jeho pracovně. Výsledek byl nula.“

	Wendy se držela statečně, ale Patty jí z očí vyčetla propastnou bolest.

	„Nevadí vám, že jsem vás požádal zrovna o tohle?“ zeptala se Patty.

	„Pokud chci, aby našli Benova vraha, nic jiného mi nezbývá.“

	„Moc si vaší pomoci vážím. A teď, znala jste doktora Richarda Leafa?“

	„Tu poslední oběť. Když si vzpomenu, co o něm píšou v novinách a říkají v televizi, pak jsem moc ráda, že jsem ho neznala.“

	„V tom se shodujeme.“

	„Každopádně jsem přesvědčená, že předtím jsem jeho jméno nikde nečetla a ani Ben se o něm nikdy nezmínil. Na druhou stranu se musím přiznat, že jsem ještě neprobrala všechny krabice po tom, co Ben – co Bena zabili.“

	„Ty krabice s věcmi máte ještě v domě?“

	„Nahoře, klidně si je můžete prohrabat.“

	„To udělám ráda. A co jméno Cyrill Davenport?“

	Wendy zavrtěla hlavou.

	„Po pravdě, nad Benovými věcmi jsem brečela tak strašně, že jsem se nedokázala pořádně soustředit.“

	„To chápu.“

	„Pokud by vám nevadilo probírat ty věci v jeho studovně, klidně vás tam zavedu. Naše chůva má volno, ale dám pozor, aby vás holčičky neotravovaly. Nebo aspoň ne moc.“

	„To by mi ani nevadilo.“

	„Pořád tomu nemůžu uvěřit, prostě nemůžu. Společensky se angažoval, myslel i na charitu. A kolegové v práci a dokonce ani lidi od konkurence na něho nedali dopustit.“ Oči jí zvlhly. „Víte o něm vůbec něco?“

	„Jenom co jste mi řekla při našem prvním rozhovoru – jak zemřel a jaké měl zaměstnání.“

	„Narodil se v Mexiku do naprosté chudoby.“

	„Tak tohle ještě vím.“

	„A víte, že od chvíle, co se stal ředitelem zdravotní pojišťovny, základní jmění společnosti se každých pět let zdvojnásobilo?“

	„Musel být úžasně schopný.“

	Patty zamířila po schodech pokrytých kobercem do prvního patra, ale zničehonic na ni padla olověná únava. Celé vyšetřování se dostalo do slepé uličky. I pokud se jim náhodou podařil krok dopředu, vzápětí udělali další dva kroky zpátky. A ona sama je zase zpátky na úplném začátku.

	„Tudy prosím,“ řekla Wendy a ukázala na dveře malé světlé pracovny.

	Patty nakoukla do místnosti s dřevěným ostěním a odhodlání ji naráz přešlo. Na podlaze stálo pět pořádně velkých papírových krabic plných spisů a papírů, které tam podle všeho byly naházeny bez ladu a skladu. V duchu odhadla situaci. Ty materiály nemůže probrat dřív než za několik hodin a přitom má téměř nulovou naději, že narazí na něco významného. Má to vůbec smysl?

	Nechám si to na později, Wendy. Vrátím se, až budu mít víc času.

	Než ale sebrala odvahu to pronést nahlas, Wendy se usmála: „Když budete něco potřebovat, stačí zavolat. Budu pořád dole v kuchyni.“

	Vdova po Benu Moralesovi zmizela na chodbě a Patty se usadila do koženého ušáku a pustila se do práce. V duchu se proklínala, že se Bráškem nechala dohnat až do role tak naivního blázna. Probrání první krabice jí trvalo skoro hodinu. Pustila se do druhé. Odpolední světlo začalo za okny pohasínat. Moralesovy papíry obsahovaly většinou jen věcná hlášení a technické údaje, o něm osobně ani o jeho soukromí neprozrazovaly vůbec nic. Téměř až na dně druhé krabice objevila Patty tlusté desky nadepsané Fúze. Naráz se v ní probudila zvědavost. Vysypala obsah desek na Moralesův prázdný stůl a začala všechno pečlivě pročítat. Hned první dopis ji zaujal. Podle data byl starý přesně šest měsíců.

	 

	Milý Bene,

	s potěšením jsem přijal vaši odpověď, že navzdory svým výhradám jste přinejmenším ochotný domluvit se na společně schůzce a vyslechnout si důvody pro navrhovanou fúzi našich společností. Jsem přesvědčen, že přínos navrhované transakce převáží nad vašimi námitkami. Navrhuji schůzku v příštím týdnu, abychom si vzájemně sdělili svá stanoviska. V případě, že se dohodneme, můžeme další jednání svěřit našim právníkům a bankéřům a začít přemýšlet o personálním obsazení a rozdělení nově vzniklých míst, které by sloučením obou pojišťoven zákonitě vznikly. Můžete se spolehnout, že pro vás osobně a pro vaše nejlepší zaměstnance by tento krok znamenal výrazný kariérní posun.

	S přátelským pozdravem Boyd

	 

	Boyd! To musí být jedině Boyd Halliday. Patty si ho pamatovala z diskuse v Radničním sále, kde poprvé viděla jak Boyda Hallidaye, tak i Willa. Měla dojem, že od té doby uběhla celá staletí. Tehdy večer jí Will připadal jako upřímný, inteligentní, zábavný a zapálený pro věc; Halliday jako inteligentní, zapálený pro věc, namyšlený panák a ješita. Na druhou stranu bylo možné, že její názor ovlivnily dlouhodobé výhrady, jež měla proti ziskuchtivým zdravotním pojišťovnám, a také Willova mužná přitažlivost, kvůli které by mu zřejmě dokázala i leccos prominout.

	Ostatní dokumenty se podle všeho týkaly opakovaných pokusů ze strany různých odborníků přes fúze podniků přesvědčit Moralese o výhodnosti podobného kroku. Bylo zřejmé, že Hallidayův pokus nebyl jediný a že o Moralesovu zdravotní pojišťovnu byl v tomhle směru zájem. Mezi zájemci figurovala i pojišťovna Cyrilla Davenporta, nicméně společnosti řízené Marcii Risingovou a doktorem Richardem Leafem tam chyběly. Kromě toho prvního dopisu nic nenasvědčovalo tomu, že mezi Hallidayem a Moralesem došlo k dalším přímým kontaktům.

	Fúze, opakovala si Patty v duchu, když odložila poslední z dokumentů stranou. Takže, co to má vlastně znamenat? Uskutečnilo se sloučení obou pojišťoven? Týká se to nějak společností našich obětí?

	S náhlým přívalem energie probrala obsah zbývajících krabic v rekordním čase, načež zavolala Glorii Davenportové a ověřila si, že jejich schůzka stále platí.

	Když se Patty konečně vrátila dolů, Wendy Moralesová chystala v kuchyni makarony se sýrem.

	„Našla jste něco užitečného?“ zeptala se Wendy.

	„Možná ano. Věděla jste něco o chystané fúzi mezi Premier Health a některou další zdravotní pojišťovnou?“

	„Neslyšela, ale to je nesmysl, Ben by to nikdy v životě nedovolil.“

	„Proč?“

	„Tahle společnost pro něj představovala smysl života. Měl s ní fantastické plány. Sliboval si, že jednou zavede systém úhrady zdravotní péče i pro ty lidi, kteří si nemůžou dovolit placení vysokých pojistek. Radši by ztratil ruku než svoji milovanou zdravotní pojišťovnu.“

	„Nevadilo by vám, kdybych si načas půjčila tyhle desky? Ráda bych jejich obsah probrala ještě jednou a pořádně. Slibuju, že co nevidět je zase vrátím.“

	„Žádný problém. Minutku počkejte a já vám je pomůžu odnést k autu. Nemůžu jenom tak odběhnout od makaronů se sýrem ve stavu zrodu, to jistě chápete. Jen tam přidám kapku kečupu a trochu kysané smetany. Tuhle omáčku mě naučila maminka.“

	„Zní to báječně,“ usmála se Patty. „To já většinou skončím u párků v rohlíku.“

	Když ženy naložily do kufru auta poslední krabici, Wendy se se sklopenou hlavou vrátila do domu. Pokud Patty potřebovala důvod proč potrestat vraždy ve zdravotních pojišťovnách, tady ho měla jako na dlani. Posadila se za volant, vyndala z přehrávače cédéčko s Beethovenem a šoupla tam Willieho Nelsona.

	Fúze, opakovala si pořád dokola, když mířila k výpadovce. Sloučení podniků. Je tohle jen střípek celé záhady, nebo je to ta vlastní záhada?
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	Mamografické centrum Onkologického střediska zdravotní pojišťovny Excelsius bylo okázale přepychové, se stěnami obleženými dřevem a s útulným pohodlným zařízením. Vzhledem k nepříjemnému rozhovoru, který Will absolvoval s Charlesem Newcomberem kvůli Grace Davisové, rozhodl se pro přímý útok. Kdyby zavolal předem a zkusil si schůzku dojednat, Newcomber by se s ním ani vůbec nebavil. Těsně předtím, než Will vyjel za Newcomberem, zavolal advokát Micelli a chtěl si promluvit.

	„Teď mě dobře poslouchejte,“ začal advokát. „Potřebuju, abyste mi to ještě jednou zopakoval. Chci od vás slyšet popis každičké minuty toho dne, kdy jste omdlel na operačním sále – centimetr po centimetru, minutku po minutce. Chci slyšet prostě všechno.“

	„Zrovna dnes dopoledne jsem si v nemocnici celou trasu prošel, jestli se mi nevybaví něco nového.“

	„Tak dobrá, spusťte. Něco jsme přehlédli a musíme zjistit co.“

	Advokát mluvil živě, soustředěně a energicky, jako by to byl úplně jiný člověk než ten, jehož Will poznal při jejich první schůzce. Pomáhal Willovi při jeho líčení přesně mířenými věcnými otázkami, jenž z něho měly vytáhnout fakta a přitom ho neovlivňovat. Když Micelli konečně usoudil, že Will už řekl úplně všechno, na co se rozpomíná, svěřil se s vlastními novými poznatky o fentanylu. Obstaral si ohromující množství informací, nesrovnatelně víc, než věděl Will.

	„A bylo vám to k něčemu platné?“ zajímal se Will.

	„Ještě ne, ale pořád se nevzdávám. Pokud mi říkáte pravdu, a já se rozhodl předpokládat, že ano, pak hledáme vysvětlení pro událost, která se rozumově vysvětlit nedá.“

	„Chápu.“

	„V celé té věci stojím na vaší straně, Grante,“ pokračoval advokát. „Ale přesto bych přivítal jakoukoli zmínku o situaci, která by vysvětlovala přítomnost drogy ve vašem těle.“

	„Můžu nabídnout celý pytel teorií, ale nedávají absolutně žádný smysl. Mám vám je odříkat?“

	„Klidně to zkuste. A nezapomínejte, že nemusejí být pravdivé, bohatě stačí, když budou jen trochu uvěřitelné.“

	Nakonec Will slíbil advokátovi, že se mu bude každý den nejméně dvakrát hlásit, zavěsil a vyšel na parkoviště. Cestou k mamografickému centru si vzpomněl na další záhadu. Teď už si nelámal hlavu jen nad tím, kdo a jak a proč mu podal drogu, ale i proč se na Graceině mamogramu neobjevila zapouzdřená kulka v jejím hrudníku. A stejně jako v případě fentanylu ani tady žádné vysvětlení nedávalo smysl, i když to byl fakt, který nebylo možné zpochybnit.

	Jediné možné vysvětlení záhady Graceiných mamogramů viděl Will v náhodě, že všechny snímky byly brány výhradně z takových úhlů, které znemožnily zobrazení zapouzdřené kulky. Moc pravděpodobné to sice nebylo, ale lepší teorii prozatím neměl k dispozici. Will se rozhodl, že v každém případě se obrátí ještě na jiného radiologa, aby si poslechl nezávislý názor. V nejmenším totiž nepochyboval, že Newcomberovo vysvětlení ho uspokojit nemůže. Bude samozřejmě obtížné propašovat se znovu do nemocnice, ale pokud se s některým z kolegů radiologů domluví předem, možná se mu Sida Silvermana podaří obelstít. Koneckonců, jednou už se mu to povedlo. Možná že mu štěstí bude přát i podruhé.

	Will zaparkoval před mamografickým centrem a vešel do recepce. Ještě z domova zavolal, představil se jako doktor Davidson a oznámil, že by s doktorem Newcomberem potřeboval prokonzultovat jisté snímky. Služba v recepci ho ujistila, že doktor Newcomber je ve své pracovně a je dosažitelný na přímé telefonní lince. Will poděkoval, ale nabízené možnosti nevyužil. Osobní setkání mu pořád připadalo přínosnější. Teď vešel do budovy s obálkou obsahující rentgenové snímky svého vlastního levého kotníku, který si zlomil už před několika lety.

	Ty staré rentgenové snímky mu v případě potřeby měly posloužit jako kamufláž. Nezapomeň, připomínal si v duchu, tvař se sebejistě a s nikým se moc nevybavuj.

	Fronta v čekárně byla přesně to, co potřeboval. Před stříbrovlasou recepční stály hned tři ženy. Žena na ně byla sama a vypadala dost nervózně. Dalších šest sedm pacientek, většina s doprovodem, posedávaly na židlích a v křesílkách poblíž recepčního pultu. Will se rychle rozhlédl a přistoupil k recepční. Do čekárny vedla pouze jediná chodba, a to znamenalo, že do Newcomberovy pracovny se chodí tím směrem.

	„Doktor Davidson,“ představil se s úsměvem a zvedl do výšky obálku s rentgenovými snímky, načež sebejistě prošel kolem recepční a pokračoval chodbou dál. Několik nepříjemných vteřin očekával, že ho žena zavolá zpátky a bude vyžadovat další informace, případně vyplnění nějakého formuláře, ale sebejisté chování a doktorský titul splnily účel. Podle ukazatele byly vlevo šatny pacientů a rentgen. V pravé polovině chodby byly pracovny lékařů a kanceláře. Dveře do všech byly zavřené s výjimkou těch na konci chodby. Will k nim zamířil a z tabulky na stěně si přečetl označení: Dr. Newcomber. Škvírou ve dveřích dohlédl k psacímu stolu, kde seděl mrňavý rozbředlý tlusťoch se zarudlým obličejem a chumáčem sněhobílých vlasů a z poznámek namlouval do diktafonu lékařské zprávy. Will zaklepal a ještě ani nepřekročil práh, když si uvědomil, že ta sněhobílá hříva nejsou vlasy, ale ve skutečnosti ten nejhorší příčesek, jaký kdy viděl.

	Vstoupil dovnitř a zavřel za sebou dveře dřív, než Charles Newcomber stačil vzhlédnout. Radiolog si měřil hosta s neskrývaným zájmem.

	„Hledáte někoho?“ zeptal se přiškrceným hlasem, který měl poněkud podbízivý tón.

	„Doktora Newcombera.“

	„Tak jste ho našel.“

	Newcomber nespouštěl z Willa oči. Will došel až ke stolu a usadil se naproti radiologovi.

	„Pane doktore, jsem doktor Will Grant.“

	Radiolog zesinal jako stěna. Odložil diktafon na stůl.

	„Myslel jsem, že jste ve vězení. Co tady chcete?“

	„Promluvit si s vámi.“

	„Mám spoustu práce a vy jste narkoman. Vypadněte!“

	Will se vsedě nepatrně předklonil.

	„Týká se to Grace Davisové,“ řekl, „té pacientky, kvůli které jsem vám před časem volal, protože chtěla změnit chirurga.“

	„O svých pacientech s nikým nemluvím.“

	„V jejím mamogramu jste objevil rakovinu, chirurgicky jí skutečně vyjmuli nádor, který patolog potvrdil jako zhoubný, ale podle mě jste neposlal její snímky.“

	„To je šílenství.“

	Newcomber zvedl propisovačku a začal s ní nervózně poťukávat o stolní desku.

	„Grace Davisová má od dětství v hrudníku zapouzdřenou kulku,“ pokračoval Will. „Donesl jsem vám její rentgenové snímky z dnešního ráno, na kterých je kulka vidět – ale na jejích mamogramech nikoli. Přinejmenším ani já, ani její manžel si na to nevzpomínáme.“

	„Jste směšný. Určitě jste to přehlédl. Pravděpodobně jste byl zfetovaný do bezvědomí. A teď vypadněte.“

	Lékařova nervozita byla téměř hmatatelná. Will se zvedl a přistoupil k němu blíž. Od Newcombera ho dělily sotva dva metry a musel se ovládat, aby nevybuchl nebo nevyvedl nějakou hloupost.

	„Tak se na její snímky podíváme spolu,“ navrhl.

	„Máte pacientčin souhlas s ověřeným podpisem?“

	„Jsem lékař, prokristapána. Copak vás nezajímá, jestli náhodou nedošlo k nějakému omylu?“

	„Já omyly nedělám. Opakuju, zmizte odtud, nebo zavolám ostrahu.“

	„Nepřišel jsem za vámi dělat potíže,“ řekl Will, který cítil, že zoufalství i vztek se mu začínají vymykat z ruky. „Prostě jen najděte snímky a společně je prohlédneme.“

	„Ne!“

	Propisovačka se s lupnutím zlomila na dva kusy. Newcomber byl v obličeji rudý jako rajče. Během rozhovoru vyskočil a teď křečovitě svíral hranu mohutného psacího stolu. Will se rozhodl neustoupit. Buď mu radiolog vyhoví, nebo se Will naštve a bude od Newcombera vyžadovat konkrétní vysvětlení, proč se chová tak nepřiměřeně. Každopádně situaci ovládal Will. Naznačil, že se chce k Newcomberovi přiblížit ještě o krok, načež události vzaly rychlý spád. Newcomber prudce otevřel zásuvku po své pravé ruce, bleskově do ní ponořil ruku a vzápětí mířil Willovi na hrudník revolverem s krátkou hlavní. Krátké tučné prsty se mu viditelně klepaly.

	Na Willa ještě nikdo nikdy takhle nemířil. Zkameněl a v duchu se snažil horečně odhadnout, do jaké míry je to nebezpečí skutečné. Dalo se to určit jen stěží, protože Newcomber byl bez sebe strachem i zuřivostí a neexistovala tedy záruka, že náhodou nebo záměrně skutečně nestiskne spoušť. Will pro jistotu zvedl ruce nad hlavu a ucouvl ke dveřím.

	„Jen klid, Charlesi,“ pronesl chlácholivě. „Jen klid. Neudělejte nic, čeho byste později litoval.“

	„Povídám, vypadněte!“

	S pohledem ostražitě upřeným na otylého radiologa Will vycouval až ke dveřím. Sáhl za záda, nahmatal kliku a otevřel dveře, načež měl na vybranou: vycouvat až na chodbu, nebo se otočit a bleskově se dát na útěk. Tím by však mohl radiologa vylekat natolik, že by skutečně mohl padnout výstřel.

	„Vážně jsem nepřišel dělat problémy,“ zopakoval téměř omluvně.

	Newcomber neodpověděl. Hlaveň revolveru se zvolna pohnula a sklonila se stranou. Teď už nemířila na Willův hrudník, ale někam do kouta pracovny. Newcomber se zřejmě trochu uvolnil.

	Will se rozhodl riskovat. „Poslyšte, Charlesi, ať už se s vámi děje cokoli, možná bych vám mohl pomoci. Jsem vážně dobrý doktor. A vy určitě taky, o tom nepochybuju. Pro naši pacientku chceme oba jenom to nejlepší. Víte, Grace Davisová je výjimečná osoba. Kdysi to byla beznadějná alkoholička, totálně ztracená existence, žila doslova na dně společnosti jako psanec. Po létech však úspěšně zvládla odvykací léčbu a z té stoky se vyhrabala. Včera při své první chemoterapii málem zemřela, protože má alergii na léky. To znamená, že její léčba bude velmi problematická. V žádném případě si to nezaslouží. Charlesi, jsme oba lékaři. Pokud se jí dá nějak pomoci, měli bychom to udělat.“

	„Vypadněte,“ zasípal Newcomber, který se nenávistí téměř dusil. „Ihned zmizte, nebo vás namouduši zabiju.“

	„Zavolejte mi, prosím,“ požádal Will. „Je to čtvrť Wolf Hollow ve Fredrickstonu. Číslo najdete v seznamu. Prosím, zavolejte a promluvíme si.“

	Vycouval ze dveří a přitom napůl počítal s možností, že z hlavně vyšlehne plamen. Konečně však zavřel dveře, obrátil se a k recepci téměř utíkal.

	Charles Newcomber se zhroutil do židle. Lebka pod příčeskem mu zvlhla potom, i košili měl propocenou skrznaskrz, pot se mu leskl na čele i na horním rtu. Déle než minutu nehybně seděl a křečovitě svíral revolver. Konečně se trochu uklidnil, otřel si čelo, sáhl po sluchátku a vytočil číslo. Ozval se záznamník. Žádné přivítání, jen strojové pípnutí.

	„Poslyšte,“ zadrmolil radiolog, „právě sem vlezl Will Grant. Dozvěděl se, že s mamogramem Grace Davisové není něco v pořádku. Tvrdil jste mi, že Davisová bude poslední a že se nikdo nic nedozví. Jak to však vypadá, Grant má vážné podezření. Určitě bude čmuchat kolem. Já si ho dokážu udržet od těla, ale všechny ty mamogramy zlikviduju – slyšíte, všechny. Chci zbytek peněz, které mi dlužíte, chci všechny nahrávky a chci s tím definitivně skoncovat.“

	Hlasitě práskl sluchátkem.

	„Naslibovali jste mi toho spoustu,“ zamumlal, vytáhl ze zásuvky počítačovou sjetinu, přeložil ji a strčil do kapsy sportovního saka. „Teď vyklopte prachy i videonahrávky, a pak odtud navždycky vypadnu. To jste mi přece slíbili.“
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	Už podruhé během šesti hodin Will vstoupil do nemocnice, z které byl vykázán jako zaměstnanec i jako člověk. Tentokrát však ostraha v recepci na něho jen přátelsky přikývla. Očekávali ho. Když dorazil domů, otřesený a zmatený z bizarního setkání s Charlesem Newcomberem, telefon v bytě netrpělivě řinčel. Will zvedal sluchátko jako vždy s mrazením v zádech, jelikož čekal, že zaslechne vrahův zrůdný elektronický hlas.

	„Grant?“

	„Ano.“

	„Tady je Sid Silverman.“

	Side, poslyšte! málem vykřikl Will. Vážně mě mrzí, že jsem se dneska ráno propašoval do nemocnice. Musel jsem navštívit svoji pacientku. Naštěstí se včas zarazil.

	„Co se děje?“ vymáčkl ze sebe nejistě.

	„Potřebujeme, abyste přišel do nemocnice najednání. Ve tři odpoledne.“

	„O co jde?“

	„Byl bych radši, abyste se to všichni dozvěděli najednou, ale povím vám aspoň tolik, že před chvilkou váš kamarád sériový vrah zavolal Jimu Katzovi.“

	„Ale proč by –“

	„Zasedací sál, třetí patro, ve tři hodiny.“

	„Dobrá, dobrá, budu tam. Měl bych s sebou vzít advokáta?“

	„Můžete si dělat, co sám chcete, ale rozhodně ho nebudete potřebovat.“

	„Side, věřím vám tak moc, že si ho nepřivedu,“ odvětil Will s okázalým sarkasmem.

	Co teď? lámal si hlavu, když procházel nemocniční halou a mířil do suterénu na radiologii. Co mi ten psychopat může udělat ještě horšího? Will pochyboval, že vrah si vybral Jima Katze jako náhradu za něho. Katz byl konzervativec, který neměl s Hippokratovým společenstvím nic co do činění, a dokonce působil ve správní radě jedné zdravotní pojišťovny. Byl dost bohatý, aby nezávisel na platu lékaře, a v chirurgické praxi pokračoval hlavně z toho důvodu, že zbožňoval svoje tvrdě vybojované společenské postavení a všeobecný respekt, se kterým se v nemocnici a všech společenských kruzích setkával na každém kroku. Ve skutečnosti si Will, Gordon a Susan často kladli otázku, jestli se Katz po svém odchodu na odpočinek psychicky zhroutí, nebo začne pít. Byl to obvyklý vývoj u lidí, kteří si v zaměstnání zvykli na velké vzrušení a všeobecnou pozornost.

	Teď bylo půl třetí a Will hodlal půlhodinu zbývající do začátku schůze využít ke konzultaci s radiologem Rickem Pizzim, který zrovna sloužil na oddělení. Předtím ještě zavolal z mobilu Patty, protože ho trochu zklamalo, že po jejich první společné noci se vůbec neozvala.

	„Jo, bylo to s tebou fajn, díky,“ zněl její komentář jejich milování.

	„Já si to myslím taky,“ odpověděl Will, i když toužil říct nesrovnatelně víc.

	Patty strávila většinu pracovní doby prací na případu, který už jí nepatřil, takže jí narůstal skluz ve vyšetřování případů, které jí nově přidělili, včetně přepadení obchodu, během něhož došlo k postřelení prodavače. Neměla tedy moc času, takže Willa jen stručně informovala o svém rozhovoru s vdovou po Benu Moralesovi a on ji na oplátku o své návštěvě u Charlese Newcombera.

	„Vis co, probereme to později, pokud to ovšem stihneme,“ navrhla. „Ale vzhledem k té střílečce, co mám vyšetřit, a k dalšímu naplánovanému interview budu nejspíš tvrdnout v kanceláři až hluboko do noci.“

	Po jejich až příliš stručném rozhovoru zůstala Willovi bolestná prázdnota v hrudi. Spěchal nemocniční chodbou a v duchu si promítal svoje zkušenosti s ženami za posledních patnáct let. Po celé manželství byl věrný Maxine. Vzhledem k tomu se těžko mohl považovat za přeborníka přes druhé pohlaví.

	Na radiologii bylo jako vždy velice rušno. Will zahnul za roh a málem se srazil s Gordonem Cameronem. Skot nabízel zajímavý obrázek, protože jeho pestře pruhovaná košile, petrklíčově žlutá kravata a tmavě vínové kalhoty s širokými kostkovanými kšandami připomínaly explozi v malířském ateliéru. Každá z barev se tloukla se všemi ostatními a současně i s Cameronovým nazrzle oranžovým plnovousem.

	„Wille, chlapče můj, spletl ses o pár pater! Sejdeme se v zasedačce ve tři.“

	Už celé roky každý kontakt s Cameronem vylepšoval Willovi náladu. Dnes si však připomněl svoje podezření a měl co dělat, aby se o něm nezmínil. Bylo obtížné dívat se Cameronovi zpříma do očí a nezeptat se, jestli to náhodou nebyl on, kdo ho otrávil fentanylem.

	„Gordone, ty ses dneska namouduši ohákl. Jde z tebe skoro strach. Kdyby se Statečné srdce oblékal tímhle způsobem, určitě by vyhrál všechny války a na anglickém trůnu by teď seděla skotská dynastie.“

	„Věř mi, chlapče, že nemáš sebemenší představu, jakou to dalo práci. Nejhorší bylo sehnat kšeft, kde by nabízely barevně sladěné kšandy a podvazky.“

	„Brrr! Poslyš, čeho se vlastně týká ta schůze?“

	„Vím jenom tolik, že to nějak souvisí s Jimem a s tebou. Ty, Wille, rád bych ti řekl, že mě vážně mrzí, že jsem se ti neozval. Je tady všude tak strašný blázinec, až mi dočista vypadlo z hlavy, že bych ti mohl brnknout a přeptat se, jak to všechno zvládáš.“

	„Nesmysl, byl jsem tak vytížený mejdany a nevázaným životem, že bych si stejně na nikoho nevyšetřil ani chvilku.“

	„Víš, možná to tak nevypadá, ale hodně jsem na tebe myslel.“

	„Dobře, beru na vědomí a vážím si toho.“

	„Dík. Ale co vlastně pohledáváš až tady v hlubinách nemocnice?“

	„Narazil jsem na zajímavý problém s jedním snímkem. Rick Pizzi slíbil, že ho omrkne se mnou.“

	„Jediný suspendovaný doktor v historii celé nemocnice, který zrovna narazí na zajímavý problém se snímkem. Tak tomu říkám oddanost povolání. Nemáš náhodou zájem o doprovod? Bez tebe tu schůzi beztak nezačnou.“

	Pizzi, podsaditý a nervóznější než většina radiologů, nastoupil do nemocnice zhruba ve stejné době jako Will. Jejich cesty se však rychle rozešly, přinejmenším pokud jde o ekonomické hledisko. Will by si radiologii osobně nikdy nevybral, protože by mu chyběl kontakt s pacienty, ale každopádně měla svoje výhody. Například Pizzi teď byl majitelem nejenom super vozu, ale i cessny, rybářského člunu a přepychového domu na předměstí. Navíc žil stále se svou první a jedinou manželkou a většinu ze svých nepříliš častých nočních služeb přespával doma se zapnutým beeperem.

	Za jeho zády byly ve čtyřech stojanech z deseti připraveny rentgenové snímky Graceina hrudníku z předchozího dne.

	„Tak co, Wille?“ zeptal se. „Podařilo se ti sehnat mamogramy paní Davisové?“

	„Ještě ne. Jsou v mamografickém centru její pojišťovny. Ale máš moje slovo, že je obstarám.“

	„A víš určitě, že na žádném z nich tohle nebylo?“

	„Jistě už se ti doneslo, že poslední dobou žiju v menším stresu, takže nebudu nic tvrdit se stoprocentní jistotou. Když paní Davisová přišla poprvé do mé ordinace, prohlížel jsem si její mamogramy velmi pečlivě a ničeho takového jsem si nevšiml. Navíc si na to nevzpomíná ani její manžel. Je to vysokoškolský učitel, ne lékař, ale tvrdí, že má netypicky vyvinutý smysl pro detail. Docela tomu věřím. Otázka zní,“ pokračoval Will, „jestli je možné, aby se ta zapouzdřená kulka neobjevila ani na jednom jejím mamogramu?“

	Pizzi se zamyslel a rázně zavrtěl hlavou.

	„Tomu nevěřím,“ prohlásil. „Vsadil bych ruku, že kulka by se objevila na třech až čtyřech snímcích z deseti.“

	Rick Pizzi se zachmuřil.

	„V tom případě,“ řekl, „bychom museli předpokládat, že mamogramy nepatří paní Davisové.“

	 

	„Mamogramy nejsou její. Matko Boží, Wille, do čeho ses to namočil?“ vrtěl Cameron hlavou, když šlapali čtyři patra ze suterénu zasedacího šálku.

	„Tentokrát.“

	„Prosím?“

	„Chceš říct, do čeho jsem se to namočil tentokrát. Jde totiž o tu ženu, která málem zemřela na anafylaktický šok po první dávce chemoterapie.“

	„O tom jsem už slyšel. Mládenec od záchranářů jí udělal tracheotomii, je to tak?“

	„Přesně. Pokud vím, zachránil jí život.“

	„Neuvěřitelné.“

	„Dokonce jde o pacientku naší soukromé praxe. Biopsii a excisi nádoru provedla Susan.“

	„Takže ta žena měla opravdu rakovinu prsu.“

	„Měla, aspoň doufám. Nádor měl zhruba dva a půl centimetru v průměru, ale odebraná uzlina byla negativní. Vtip je v tom, že odstraněný rakovinný nádor nemusel být totožný s tím, který je zobrazen na mamogramu.“

	Po třech patrech se Cameron zastavil, aby popadl dech.

	„No tak, no tak, Gordone,“ pokáral ho Will. „Moc koblih a málo cvičení.“

	Vzápětí si uvědomil, že narážka na koblihy by se vzhledem k nevyjasněným okolnostem okolo fentanylu mohla vykládat všelijak.

	„Ach, chlapče můj, v tomhle bodě jsi úplně vedle. Vůbec nejde o to, jestli já dělám něco špatně nebo ne, to je pouze moje dědičná, důvěrně známá, vrozená, genetická bronchitida. Projevuje se každý rok přesně tenhle jediný den. Tak, už je to kapku lepší. Poslyš,“ pokračoval Cameron, zatímco šlapali poslední patro, „udělej mi v tom trochu jasno. Radiolog spletl její snímky s mamogramy někoho jiného, ale ta osoba čistě náhodou měla rakovinu ve stejném kvadrantu stejného prsu jako naše pacientka.“

	„Vystihl jsi to naprosto přesně.“

	„V tom případě měl ten radiolog sakra kliku.“

	„To bych řekl.“

	Cameron se zastavil před zasedací místností.

	„Tak co si o tom všem myslíš?“

	„Nevím. Zato vím, že jsem s přemýšlením o tom ještě neskončil.“

	Ani o tom, jestli jsi tu boudu na mě neušil ty.

	Židle v zasedací místnosti, jež obvykle stály v řadách jako v kině, byly přistrčené ke stěnám a ve vzniklém prostoru zůstal jen velký stůl z třešňového dřeva a kolem něj asi deset až dvanáct židlí. V čele stolu seděl prezident nemocnice Sid Silverman, po jeho boku radiolog doktor Hans Gehringer a přitažlivá, úředně oblečená brunetka, což nemohl být nikdo jiný než právní zástupce nemocnice. Silverman proti své vůli zachytil Willův pohled a mírně kývl na pozdrav, přičemž se tvářil, jako by mu bylo na zvracení. Po Gehringerově levé straně seděla Susan Hollisterová s Jimem Katzem. Cameron se usadil na židli mezi Katze a Pattyinu zlou sudičku Wayna Braska.

	Dvě místa po Bráškově boku zabíraly ženy v usedlých kostýmcích – také advokátky, jak si domyslel Will. Napadlo ho, že budou mít něco společného s Lékařskou komorou nebo Výborem pro udělování lékařských licencí. Na vteřinku zaváhal a pak si vybral prostřední ze tří zbývajících prázdných židlí. Nemělo cenu snažit se s přítomnými nějak splynout. Ti všichni se sešli kvůli němu a zatím žádný z nich nedal najevo, že by toužil bratrsky si ho přivinout na hruď.

	I bez hlasování či domlouvání bylo jasné, že celou show bude režírovat Silverman.

	„Začnu tím, že vám všem poděkuji, že jste dokázali přijít takhle narychlo,“ začal. „Ujišťuji vás, že jde o nesmírně naléhavou záležitost, a že vás všechny tady potřebuju.“

	Potom požádal, aby se všichni přítomní představili.

	„Hans Gehringer, vedoucí lékař zdejší nemocnice.“

	„Já jsem Susan Hollisterová, pracuji jako chirurg ve stejné praxi s Willem Grantem. Navíc jsem jeho dlouholetá přítelkyně.“

	„James Katz, rovněž člen stejné praxe a jedna z hlavních příčin dnešní schůzky.“

	„Gordon Cameron. To, co řekla Susan, pro mě platí dvojnásob. Willa Granta znám dobře a dlouho, je to slušný člověk a výborný chirurg a jsem toho názoru, že všichni bychom měli udělat, co je v našich silách, aby se z toho průšvihu co nejdřív vysekal.“

	„Detektiv poručík Wayne Brasco, Státní policie státu Massachussets. Vedu vyšetřovací tým, který se zabývá vraždami manažerů zdravotních pojišťoven. Předpokládáme, že dotyčného vraha v krátké době postavím před soud.“ Pohlédl přímo na Willa. „Ten teror a vraždění musíme tak či onak ukončit.“

	Willova nechuť k detektivovi, už beztak dost silná, se ještě zvětšila. Brasco byl arogantní, kariéristický a bezohledný – rozhodně se před ním musel mít na pozoru. Nebylo divu, že Patty si s ním užila své.

	Přesně jak předpokládal, obě ženy po jeho pravé straně byly z kanceláře pro udělování licencí na provozování lékařské praxe. Jedna z nich, Jane Weissová, se představila jako doktorka práv, a ta druhá, Diana Emspaková, byla šéfkou vyšetřovacího a kárného oddělení.

	„Já se jmenuju Will Grant,“ představil se, když na něho přišla řada. „Nikdy jsem vědomě nebral drogy. Neudělal jsem nic špatného. Nechtěl jsem být ničím jiným než dobrým lékařem. Plně chápu vaši povinnost ochránit pacienty této nemocnice a občany celého státu, ale byl jsem vyloučen z práce i okruhu slušných lidí bez možnosti se obhájit i bez toho, aby někdo vzal v úvahu moje bezchybné chování v minulosti.“

	„Bereme tvé pocity na vědomí,“ pronesl Silverman shovívavě a natolik neupřímně, že Will zatnul zuby.

	V tu chvíli vešel do místnosti Tom Lemm, prezident Hippokratova společenství. Na sobě měl námořnicky modré sportovní sako a bezchybně uvázaného zářivě modrého motýlka. Will měl dojem, že Lemm se až trapně dlouho rozhlíží po volném místě, než si uvědomil, že jediné dvě neobsazené židle jsou vedle Willa. Nakonec se do jedné z nich posadil, rozpačitě stiskl Willovi pravici a představil se ostatním.

	„Doktore Lemme, vážíme si toho, že jste si na nás udělal čas. Dobře vím, že jste sem musel vážit dlouhou cestu,“ usmál se na něho Silverman. Pak se obrátil k ženě vedle sebe. „Jill?“

	„Jsem Jill Learyová,“ pravila tmavovlasá žena po Silvermanově pravé ruce, „právní zástupce této nemocnice.“

	Silverman si odkašlal na znamení, že teď přejde k hlavnímu bodu jednání.

	„Sešli jsme se, protože se přihodilo něco, co se týká doktora Granta a doktora Katze a nepřímo i nás všech ostatních. Prosím, pane doktore!“ Katz si urovnal papíry s poznámkami na stole před sebou. Až teď si Will uvědomil, že jeho kolega vůbec nevypadá dobře. Byl bledý, téměř zsinalý, ruce se mu lehce třásly a v koutku úst mu pocukával téměř neznatelný tik. Katz si odkašlal, odhrnul zatoulaný pramínek řídnoucích vlasů z čela a nalil si sklenici minerálky.

	„Dnes v osm hodin ráno,“ začal, jsem měl telefonát na lince, jejíž číslo není v telefonním seznamu. Hlas volajícího byl elektronicky pozměněný přesně tak, jak popsal už doktor Grant. Zpočátku jsem myslel, že jde o nějaký hloupý vtip, ale už po pár slovech jsem pochopil, že volá vrah. Seděl jsem zrovna ve své pracovně a po ruce měl poznámkový blok, takže jsem si průběžně zapisoval, co vrah – případně vražedkyně – říkal. Ihned po skončení telefonátu jsem své zápisky přepsal na počítač. Troufám si tvrdit, že můj záznam celého hovoru je velmi přesný. Přečtu vám ho:

	„Pane doktore, teď mě poslouchejte, a pokud možno velmi pozorně. Nic nebudu opakovat. Doktoru Willardu Grantoví se dostává špatného zacházení ze strany všech, kteří nechápou, že bojuje za ochranu veřejnosti před zdravotními pojišťovnami, které diktují ceny a podmínky zdravotní péče. Velmi pravděpodobně na něho některá z těchto pojišťoven nastražila past, aby byl potrestaný za užívání a přechovávání drog. Zřejmě jde o pomstu za jeho vítězství v Radničním sále, nebo – což je daleko pravděpodobnější, vadí jim, že jsme si ho vybrali jako mluvčího svého hnutí. Nikdo neměl právo ho propustit z nemocnice a zabránit mu ve vykonávání jeho povolání. Naopak, zaslouží si ocenění. Vás jsme si vybrali, abyste v této věci zjednal nápravu a postaral se o to, že doktoru Grantoví už nikdo dál nebude křivdit.

	Pověst doktora Willarda Granta je pro náš cíl naprosto zásadní. Buď mu okamžitě umožníte návrat k provozování lékařské praxe a zařadíte ho zpět mezi zaměstnance všeobecné nemocnice, nebo musíte počítat s bezprostřední a krutou odplatou. Jako prvního bychom potrestali vás, doktore Katze. Nejde o žádnou planou výhružku. Zřejmě jste už stačil pochopit, že dokážeme držet slovo a jsme maximálně odhodlaní dotáhnout náš záměr do konce. Máte sedm dní na to, abyste vyhověli naším požadavkům. V horní pravé zásuvce svého psacího stolu najdete dvě obálky – jedna je pro vás a druhá pro doktora Granta.

	Doktora Granta jsme si vybrali jako zprostředkovatele našich názorů a výhrad k současnému systému poskytování zdravotní péče veřejnosti. Tento úkol nemůže plnit podle našich představ, pokud na jeho pověsti zůstane skvrna. Obracíme se na vás, abyste zajistil, že doktor Grant zůstane v postavení, které mu právem náleží a před veřejností mu umožní důstojně sdělovat a obhajovat naše názory. Žádná střední cesta neexistuje. Buď nám vyhovíte, pane doktore Katzi, nebo musíte počítat s následky. Už kvůli vám doufám, že jsem se vyjádřil zcela jasně.“

	Katz se pokusil napít minerálky, ale ruce se mu třásly tak strašlivě, až voda vyšplíchla na stůl. I když se na něm začínal podepisovat vysoký věk, pořád to byl zručný chirurg, jenž vedl bezúhonný a důstojný život. Willovi při pohledu na jeho rozrušení pukalo srdce. I když sám před Patty nadhodil možnost, že vrahové se možná pokusí vrátit mu důvěryhodnost, jelikož jinak by nevyhovoval jejich účelu, krutost výhružky ho šokovala. Na první pohled bylo zřejmé, že všichni ostatní jsou na tom podobně.

	„To máte pěkné přátele, doktore Grante,“ zavrčel Silverman. „Prosím, detektive Brasco?“

	„Vteřinku, pane doktore.“

	Brasco vytáhl mobil, vyťukal číslo a tiše s někým hovořil, přičemž důležitě pokyvoval hlavou.

	„Jakmile s těmi obálkami skončíte, hoďte nám je sem,“ zvýšil po chvíli hlas natolik, aby mu ostatní u stolu rozuměli. „Zasedací místnost ve třetím patře nemocnice.“ Vychytrale se zazubil. „Kdepak, to L mě vůbec nepřekvapuje. Ani v nejmenším.“

	L. Rozsudek smrti pro Jima Katze se skrýval v obálce v podobě písmena L, nepochybně napsaného na bílou kartičku. Brasco se v tu chvíli tvářil stejně citlivě jako bourací kladivo. L ho v nejmenším nepřekvapilo. Proč ne? Will si pomyslel, že detektiv musí vědět něco víc než oni. Bylo by možné, že policejní kryptografové rozluštili vrahovu hádanku?

	„Omlouvám se,“ zabručel Brasco a odložil mobil. „Kde jsme to skončili? A jo, začali jsme debatovat o možnosti podřídit se požadavkům toho sériového vraha. Rád bych tady jednou provždy připomněl, že policie s teroristy nevyjednává.“

	Will cítil, že napětí v místnosti zhoustlo. Brasco byl kovboj – výbušnina s hořící rozbuškou.

	„Dobrá, poručíku,“ ozval se Silverman, neskrývaně šokovaný Bráškovou necitelností vůči Jimu Katzovi. „Mám dojem, že jste svůj postoj vyjádřil zcela jasně. Já bych nicméně přivítal, kdybyste i vy ostatní přišli s návrhy jak ochránit doktora Katze a tím i naši nemocnici a zřejmě i obyvatele celého státu. Slečno Learyová?“ kývl na právní zástupkyni nemocnice.

	„Od okamžiku, kdy jsme se dozvěděli charakter vrahových požadavků,“ spustila Learyová, „začali jsme se zabývat možností, do jaké míry lze doktoru Grantoví vrátit jeho původní privilegia, přinejmenším dočasně. V naší nemocnici se vyskytl případ, zhruba před pěti lety, kdy lékař vykonával svou funkci i během období, po které probíhalo vyšetřování jeho přestupku. Správní výbor nemocnice je ochoten zvážit z úcty k doktoru Katzovi tuto možnost i v případě doktora Granta, ale budeme trvat na jeho psychiatrickém vyšetření. Dále bychom přivítali jakýkoli další důkaz, třeba i nepřímý, že užívání drog je v jeho případě vyloučeno. Ostatně doktor Grant to vehementně popírá, proto by snad mohl sehnat několik notářsky ověřených vyjádření svých kolegů a spoluobčanů, kteří by potvrdili jeho dosavadní bezúhonnost. Podobný důkaz by přinejmenším nepřímo svědčil o nevině doktora Granta.“

	„Paní Weissová,“ obrátil se Silverman k právní zástupkyni výboru pro udělování licencí, „existuje naděje, že by vaše kancelář souhlasila s pozastavením trestu pro doktora Granta až do chvíle, kdy bude vyšetřování všech žalob vůči němu uzavřeno?“

	Weissová, tmavovlasá a vážná žena, se šeptem krátce poradila se svou kolegyní.

	„V normálním případě by odpověď zněla ne,“ řekla. „Naším posláním je chránit veřejnost. Kdykoliv dojde k poškození pacienta, postupujeme vůči lékařům velmi nekompromisně, a to i vzhledem k prevenci podobných nehod. Na druhou stranu jsou tyto okolnosti zcela výjimečné. Pane doktore Katzi, doslechla jsem se, že jste kdysi patřil mezi členy našeho výboru.“

	„To už je pár let, ale ano,“ přisvědčil zasmušile Katz. „Jmenoval mě ještě guvernér Wilcox. Ve funkci jsem byl dva roky.“

	„Pokud vím, u nás i v nemocnici máte skvělou pověst.“

	„Děkuji.“

	Obě právničky se opět šeptem poradily.

	„Vzhledem k závažnosti incidentu, který doktor Grant zavinil na operačním sále, nemůžeme předem nic zaručit,“ prohlásila Weissová nakonec. „Pokud však váš výkonný výbor schválí jeho znovupřijetí do stavu zaměstnanců, je pravděpodobné, že náš výbor se zachová podobně. Pane doktore Grante, došlo k posunu vyšetřování této nešťastné záležitosti? Máte nějaké nové informace, které by mohly vysvětlit, co se vlastně stalo?“

	„Samé teorie,“ přiznal Will a dával si přitom záležet, aby se neohlédl na Gordona Camerona. „Ale zatím vůbec nic konkrétního.“

	„A souhlasíte s vyšetřením u psychiatra specializovaného na léčbu drogových závislostí?“

	„Bez výhrad.“

	„Jste schopen sehnat písemná vyjádření k vašemu charakteru, jež by podpořila názor o vaší nevině?“

	„Budu se snažit.“

	„Čím více jich seženete, tím lépe pro vás.“

	„Nevidím v tom problém.“

	Weissová se obrátila ke Katzovi.

	„Pane doktore, doktorka Emspaková i já jsme z toho, co vás potkalo, upřímně v šoku. Uděláme všechno, co je v lidských silách, abychom vás ochránili před hrozbou neznámého vraha.“

	„Moc si toho vážím,“ kývl Katz. „Ovšem na druhou stranu nezapomínám, že stát se může cokoliv.“

	„Doktor Lemm?“ vybídl Silverman hosta.

	„Naše organizace si doktora Granta velmi váží pro jeho práci chirurga i pro všechno, co vykonal jako člen Hippokratova společenství. Pokusíme se najít pádný důvod pro jeho opětné zařazení do předchozích funkcí. Na druhou stranu jistě nezapomínáte, že jeho případ budí značnou pozornost veřejnosti. Každý náš krok bude okamžitě dopodrobna rozpitván sdělovacími prostředky, a my proto musíme přesvědčivě zdůvodnit, proč jsme se v takhle závažném případě rozhodli vyjít doktoru Grantoví vstříc.“

	 

	Lemm se rozpačitě ohlédl po Willovi.

	„Právě proto, že potřebujeme pečlivě propracované a všemi hlasy odsouhlasené zdůvodnění, proč jsme v případě doktora Granta tak náhle změnili názor, ani psychiatrické vyšetření a písemná doporučení nemusejí představovat dostatečnou záruku jeho neviny. Doporučoval bych, abychom veřejnosti naznačili, že se ve vyšetřování objevily nové okolnosti, ale nezmínili se konkrétně jaké. Jistě mluvím za celé naše Společenství, když připomínám, že je třeba především poskytnout detektivu Bráškovi a jeho týmu dostatek času na dopadení pachatele a současně ochránit doktora Katze. Případ doktora Granta pak definitivně uzavřeme až po vyřešení těchto naléhavých problémů.“

	Silverman dovolil několikaminutovou debatu, načež se obrátil k Willovi.

	„Pane doktore, žádám vás, abyste znásobil svoje úsilí a ušetřil nás útoků sdělovacích prostředků, ke kterému jistě dojde hned v tom okamžiku, jakmile oznámíme vaše znovujmenování do původních funkcí. Vrah nám dal k dispozici týden, během nějž máme provést nápravu vašich údajných křivd. Navrhuji, abychom se zde sešli pozítří ve stejnou hodinu. Doktor Grant nám do té doby oznámí, zda sehnal další důkazy podporující tvrzení o jeho nevině, a my zatím zkontaktujeme odborníka pro léčbu drogových závislostí, jež by provedl požadované vyšetření. Doufám, že pak všichni společně připravíme prohlášení pro sdělovací prostředky, do něhož zahrneme zdůvodnění změny postoje k doktoru Grantoví.“

	„Dobrá,“ souhlasila Weissová. „Doktore Grante, souhlasíte s návrhem, nebo máte nějaké námitky?“

	„Ochotně uhradím náklady spojené s mým psychiatrickým vyšetřením a pokusím se předložit nějakou teorii nebo důkaz o své nevině, které by byly přijatelné i pro tisk. Ovšem ještě dřív, než dám další sliby, rád bych na vlastní oči viděl dopis, který vrah pro mě nechal v psacím stole doktora Katze. Je možné, že mě pověřil úkolem, jehož splněním bych odvrátil nebo aspoň zredukoval nebezpečí hrozící doktoru Katzovi.“

	V tom okamžiku se ozvalo zaklepání na dveře. Brasco vyskočil, odspěchal na chodbu a vrátil se s dvěma bílými obálkami. Na jednu se zhnuseně podíval a hodil ji před Willa. Druhou položil na stůl vedle svých poznámek.

	„Obdivuju vaši ušlechtilost, vážený doktore Silvermane,“ vzal si pak Brasco bez vyzvání slovo. „A stejně tak i vaši, doktore Lemme a vážené dámy z Lékařské komory. Musím vás však upozornit, že podle mého mínění se vám vaše vstřícnost vymstí. Osobně jsem přesvědčený, že policie může doktoru Katzovi zajistit dostatečnou ochranu i bez toho, že bychom museli podlézat podezřelému a nedůvěryhodnému doktorovi propadlému drogám. Věřte mi, doktore, že svědky dokážeme ochránit proti vážnějšímu nebezpečí.“

	„Nezlobte se, detektive,“ ozval se podrážděně Will, „ale myslím, že naše soupeře podceňujete. Jsou to nelítostní a inteligentní zločinci. Nikdo mi nevymluví, že pokud by chtěli doktora Katze zabít, nějaký způsob najdou vždycky.“

	„To tvrdíte jen proto, že jste jedním z nich, vy magorskej feťáku!“ vyštěkl Brasco s neskrývanou nenávistí. „Akorát se snažíte zachránit vlastní kůži!“ Vyletěl od stolu, až se za ním překotila židle. „Tak teď mě dobře poslouchejte, a všichni! Do týdne máme toho parchanta pod zámkem! A ještě něco: Slušný člověk s teroristy nevyjednává a s feťáckými vrahy jakbysmet!“

	Než stačil kdokoliv z přítomných pronést jediné slovo, Brasco se obrátil a vztekle odklusal z místnosti.
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	Všichni přítomní v zasedacím sále zůstali pár minut beze slova, šokovaní Bráškovým výbuchem nenávisti. Nakonec se zvedl Sid Silverman, upravil si vestu a začal sbírat rozložené papíry.

	„Takže pozítří na shledanou!“ pronesl upjatě, jako by detektivovo chování bylo tak neomluvitelné, že je škoda ho vůbec komentovat. „Pane doktore Grante, dejte prosím našim advokátům na sebe kontakt a dohodněte se s nimi.“

	„Tady jsem vám napsal číslo mobilu i domácí pevné linky,“ řekl Will a přistrčil k nim papírek. „Víte… Chápu, že tahle situace není pro nikoho z vás příjemná. Jime, jen bych ti rád řekl, že mě hrozně mrzí, že ses stal terčem té zrůdy. A omlouvám se i tvé Julii. Pokud se rozhodnete vyhovět vrahovým požadavkům a vrátit mi práci i funkce, máte mé slovo, že se budu držet při zemi a nedělat nikomu sebemenší problémy. Moc bych se divil, kdyby se na naší příští schůzce objevil poručík Brasco, ale já přijdu. A navíc doufám, že co nevidět všichni poznáte, co já osobně vím od začátku, a sice to, že jsem se ničím neprovinil.“

	Přítomní se začali rozpačitě rozcházet. Psychicky i emocionálně vyčerpaný Will zůstal sedět na svém místě. Jim Katz, stále ještě pobledlý a šokovaný, odspěchal bez jediného pohledu Willovým směrem. Z ostatních se mu do očí podíval jen Gordon a Susan.

	Willa ten poslední zvrat v jeho šíleném dobrodružství rozesmutnil, ale současně cítil zvláštní zadostiučinění. Od okamžiku, kdy mu v krvi objevili přítomnost fentanylu, se stal v nemocnici psancem, terčem pohrdání svých kolegů a odsouzení ze strany sdělovacích prostředků. Nyní však, díky vrahovi – několikanásobnému vrahovi – ho Hippokratovo společenství, nemocnice a lékařská komora společně prosily, aby jim poskytl záminku, sebemenší oprávnění vrátit mu licenci, funkce ve Společenství i privilegia zaměstnance nemocníce. Pokud tváří v tvář úzkosti Jima Katze cítil sobecké zadostiučinění, nedalo se nic dělat. Nikdo nemohl bezezbytku pochopit, čím si prošel a jak zoufale toužil dostat svůj bývalý život zpět. Jak toužil někam patřit, řešit náročné lékařské úkoly. Jak moc si přál, aby jeho děti netrpěly ignorováním svých vrstevníků. Jak moc toužil po lásce a uznání světa, který sám tolik miloval a oceňoval. Jak neuvěřitelně moc si přál opět vykonávat své lékařské povolání, jež už dávno považoval za poslání.

	Vážně to je takový zločin?

	Nedalo se samozřejmě vyloučit, že ani kladná písemná doporučení od Benoise Beanea a Susan a Gordona a Jima a možná té hrstky kolegů, co se k němu neotočili zády, nepostačí k tomu, aby přesvědčila právníky nemocnice a komory, ale v dané chvíli ho nic jiného nenapadalo. Jak jinak by ještě mohl dokázat, že je slušný člověk a ani náhodou nějaký narkoman?

	Susan.

	Will si zrovna rovnal poznámky, když si vzpomněl, že po jednání si s ní chtěl promluvit o zapouzdřené cystě na Graceiných snímcích, o názoru radiologa Ricka Pizziho a o nepochopitelné a násilnické reakci lékaře, který k ní Grace původně poslal. Vložil papíry do kufříku a užuž se chtěl zvednout od stolu, když se do místnosti vrátil Sid Silverman. V obličeji byl ještě zardělejší než obvykle.

	„Říkal jsem si, že vás najdu ještě tady,“ vyhrkl.

	„Právě se chystám k odchodu.“

	„Však o tom se jdu přesvědčit.“

	„O čem?“

	„Ještě pořád jste z téhle nemocnice vykázaný až do doby, než vám vrátíme vaše zaměstnanecká privilegie – ovšem pokud k tomu vůbec dojde. Osobně věřím, Grante, že jste grázl. Podle mě jste si drogu vzal vědomě, a navíc mi nikdo nevymluví, že s tím vrahem máte společného mnohem víc, než nám jste ochotný přiznat. Kdyby nebyl v sázce zrovna Jimův život, odkýval bych Bráškovi jeho názor a poskytl mu veškerou pomoc, jakou by si jen přál. A jestli se Katzovi nakonec přece jenom něco stane, doufám, že jste připravený nést následky. A teď odtud laskavě vypadněte.“

	Když Silverman vyštěkl svůj rozkaz, opřel se o stěnu a s pažemi založenými na prsou okázale vyčkával. Vzhledem ke své zakrslé robustní postavě připomínal až komicky Napoleona.

	Will měl sto chutí skočit přes celou místnost a vrazit prezidentu nemocnice jednu do zubů. Idiotský a necitelný náfuka! Will si dal záležet na tom, aby vstal co nejpomaleji, pečlivě si překontroloval a přerovnal obsah kufříku, ale než ho stačil zaklapnout, zazvonil mu mobil. Vrhl k Silvermanovi pohled typu copak-za-to-proboha-můžu? A přístroj vytáhl z kapsy.

	„Grante, tady Miccelli,“ zachraplal advokát. „Jste někde, kde můžete mluvit?“

	„Můžu mluvit, Augie.“

	 

	Čím déle tu budeš trčet a čekat, Side, tím budu šťastnější.

	„Tak poslouchejte, Grante. Jak už jsem vám řekl, studoval jsem farmakologii fentanylu a snažil se vykoumat, jak se ta droga do vás dostala.“

	„A?“

	„Droga musela být ve střevících – v těch červených teniskách, o kterých jste mi tvrdil, že v nich vždycky chodíte na operační sál! Tohle je jediné vysvětlení, co dává smysl, pokud ovšem nejste lhář, a tuhle možnost jsem se rozhodl definitivně vyškrtnout. Tou drogou – nejspíš jí bylo moře – vám napustili vnitřek tenisek a nechali to zaschnout. Jakmile jste se začal potit, droga se odmočila a vy jste ji vstřebal chodidly navlas stejně, jako byste místo ponožek měl obrovské fentanylové náplasti. Ty tenisky musíme najít, Grante. Máte představu, kde teď jsou?“

	Will ohromeně klesl zpátky na židli, mobil připlácnutý k uchu tak křečovitě, jako by šlo o životodárnou infuzi. Bylo by to možné? Nezbláznil se Micelli? Vyloučeno, že by měl pravdu. Na druhou stranu byl Will se svými červenými sportovními Chuck Taylor All Stars proslulý po celé nemocnici.

	Nakonec se rozhodl tu teorii ověřit, protože lepší beztak neměl. S Micellim se shodoval v tom, že mají příliš mnoho faktů a příliš málo vysvětlení.

	„V nejmenším netuším, kam je dali,“ přiznal Micellimu. „Na pohotovosti mě svlékli. Co vím, sestřičky tam oblečení každého pacienta strčí do igelitového sáčku a označí ho jménem. Zpátky jsem je ale nedostal. Možná leží někde na policii.“

	„To neleží. Už jsem si to zjišťoval.“

	„Tak se přeptám sestřiček na JIPce.“

	„Ne! Musíme je najít my osobně, ale potřebujeme, aby nás při tom doprovázel policista. A když ne ten, tak někdo z kanceláře okresního prokurátora. A navíc někdo z nemocničního vedení. Takže, prokristapána, vy sám po nich nepátrejte, protože kdybyste měl kliku a narazil na ně, všechno zkazíte. Musíme mít neprůstřelné svědectví, že jsme důkaz nezmanipulovali. Poslyšte, u prokurátora mám známého, který mi dluží laskavost. Možná by se dal přemluvit a doprovodí mě. Mezitím zjistěte, jestli by na nás někdo z nemocnice počkal v recepci, dejme tomu v osm večer. Pokud byste měl smůlu, dejte mi včas vědět.“

	„Budu se snažit. Znám taky někoho od státní policie. Mohl by nás doprovodit.“

	„Senzace. Pokud jde o tohle hledání, čím víc svědků, tím to bude veselejší. Jsou to ty střevíce, kámo! Stoprocentně jde o ty střevíce!“

	Will schoval mobil zpátky do kapsy a důstojně se obrátil k Silvermanovi.

	„Musíme si promluvit, Side,“ pronesl dramaticky.

	 

	Sid Silverman důrazně odmítl při pátracím procesu po Willových teniskách hrát roli zástupce nemocnice. Místo toho Willa zavedl do kanceláře advokátky Jill Learyové, zdržel se pouze na tak dlouho, aby se ujistil, že bude v osm večer k dispozici, a zmizel s varováním, že až Will dokončí svoje jednání s Learyovou, odejde z budovy a do osmi počká venku. Silvermanovi nerozjasnilo náladu ani zjištění, že Willa zastupuje právě ten advokát, jenž mezi lékaři neblaze proslul obhajováním pacientů.

	„Myslel jsem, že Micelli se s doktory jenom soudí,“ zavrčel.

	„V mém případě udělal výjimku.“

	„Proč?“

	„Mám dojem, že je přesvědčený o mé nevině, Side.“

	„No, tak to já nejsem.“

	„A víte, co vám povím? Myslím, že Micelli má pravdu. Myslím, že mě otrávili právě přes ty tenisky. A taky věřím, že jste k smrti vyděšený z možnosti, že nemáte pravdu a že jste mi ukřivdil. A jakmile vyjde najevo, že Micelli má pravdu a vy ne, budu chtít svoje privilegia okamžitě zpátky. A jestlipak víte, co budu chtít dalšího, Side? Abyste už nikdy v životě nemluvil se mnou ani o mně\“

	Trvalo skoro půl hodiny, než Will udělal Jill Learyové rychlou přednášku o farmakologii fentanylu a o povaze svého vztahu s Augie Micellim. Navzdory svému navenek strohému vystupování se chovala až nečekaně mile, a pokud mohl soudit, i velmi nezaujatě. Přesto byl nervózní a snažil se jednání maximálně urychlit. Prozatím se mu nenaskytla příležitost zavolat Patty a pozvat ji jako dalšího svědka na večerní akci v nemocnici. Navíc potřeboval odchytit Susan a zjistit, zda nevnese trochu jasna do problémů s Charlesem Newcomberem.

	„Povězte mi ještě jednu věc,“ požádala Learyová. „Jestli váš advokát vážně věří, že se to stalo takhle, nemáte strach, že skutečný pachatel vás předběhne, najde tenisky ještě před vámi a zlikviduje je? Připravil by vás tím o důkaz.“

	Byla to dobrá otázka – ve skutečnosti až proklatě dobrá. Will se nad odpovědí vážně zamyslel.

	„Nemůžeme samozřejmě vyloučit, že to tak dopadne,“ připustil posléze. „Ale pokud moje oblečení nemá policie, případně pokud neleží někde na JIPce nebo na pohotovosti, pak pytel s mou visačkou už dávno omylem vyhodili nebo ho někdo ukradl. A protože si nedokážu představit, že by uklízečky vyhodily pytel nadepsaný pacientovým jménem – navíc mým, mě tady všichni znají – existuje jen jediné logické vysvětlení, a sice že ho zlikvidovala osoba, která má prsty v mé otravě a možná i v jiných věcech.“

	„Zkusme předpokládat, že vaši logiku beru,“ pravila právnická, tentokrát už s upřímným úsměvem. „Ale dneska je s rodinnou večeří řada na mně, tak radši poběžím. Cestou domů vaši teorii rozpitvám, jestli v ní nenajdu nějaké slabiny, ale každopádně se mnou večer v osm počítejte.“

	„Výborně.“

	„A ještě něco, pane doktore.“

	„Ano?“

	„Je mi líto, že to muselo potkat zrovna vás.“

	 

	Will zkusil zavolat Patty z telefonního automatu v nemocnici, nejprve do bytu a pak i na číslo do auta. Domluvili si, že vzhledem k odposlouchávání jeho pevné linky i mobilu se budou snažit používat je ke společným hovorům co nejméně. A pokud už museli soukromé telefony použít, jednali výhradně pracovně. Padlo-li slovo nebezpečí, Patty pochopila, že Will jí co nevidět zavolá do telefonu v autě, jen co najde bezpečný přístroj.

	Když Will dorazil do Fredrickstonské chirurgické ambulance, Susan právě měla v ordinaci posledního pacienta. Nevkročil sem déle než týden a personál ho zdravil s ostražitou srdečností.

	Chápal, že to je přirozená reakce. Čím delší doba uběhne, aniž by se objevily důkazy o jeho nevině, tím hlouběji pochybnosti ostatních zakoření.

	„Zvládám to v pohodě,“ usmál se na recepční ještě dřív, než se stačila zeptat. „Nedělejte si starosti, jsem O. K.“

	Tentokrát zkusil Patty odchytit z Gordonovy pracovny, ale opět bezúspěšně. Nakonec zůstal sedět za svým neobvykle prázdným psacím stolem, ohýbal a opět narovnával svorku na papír a snažil se rozpomenout, jaké to je cítit se normálně. Jak by teď asi vypadal jeho život, kdyby prostě řekl Ne, když se ho Tomu Lemmovi a ostatním lidem ze Společenství povedlo tak šikovně navnadit do diskuse v Radničním sále?

	„Zdravím tě, kámoši. Doneslo se mi, že prahneš po mé vzácné společnosti.“

	Do Willovy pracovny připochodovala Susan a uvelebila se do křesla naproti němu. V dlouhé sukni potištěné africkým etno motivem a béžové hedvábné halence vypadala nesmírně elegantně. Narezlé vlasy měla jako obvykle stažené do pevného uzlu na šíji.

	„Dík, že ses mě na tom dnešním jednáni zastala,“ začal Will.

	„Jen mě mrzí, že ten fouňa Silverman mi nedovolil říct ještě víc. Tohle musí být pro tebe peklo.“

	„Jsem pevně rozhodnutý vyřešit to co nejdřív. Možná už dnes večer.“

	„Jak to myslíš?“

	Will stručně shrnul obsah svého telefonátu s Micellim a vysvětlil, že večer v osm začne kolektivní pátrání po jeho teniskách, které nosíval na operačním sále.

	„Srdečně tě zvu do party, Susan.“

	„Kdybych ti mohla speciálně pomoct, spolehni se, že bych šla. To asi víš, ale věř nebo nevěř, na dnešní večer mám pozvání na koncert Brucea Springsteena.“

	Susan se zazubila a zahrála pár akordů na imaginární kytaru.

	„To jsem netušil, že jsi fanda zrovna na tohle.“

	„Řekněme to takhle – všichni moji známí mi závidí, že jdu, takže se těším.“

	„Budeš nadšená.“

	„Možné je všechno. A jo, než to zamluvíme, co se to děje s Grace Davisovou a jejími rentgenovými snímky?“

	„To je ten hlavní důvod, proč jsem se chtěl s tebou sejít.“

	„Gracein manžel mi vyprávěl, že pod žebry má zapouzdřenou kulku, ale na mamogramech nebyla vidět.“

	„Přesně tak. Jako školačku ji postřelil bratr.“

	„A ty mamogramy jsi viděl?“

	„Ano, toho dne, kdy ses nechala umluvit, že smím převzít Gracein případ. Nejsem si jistý, jestli kulka byla vidět, ale moc bych se divil, kdybych ji přehlédl. Včera jsem osobně zašel za doktorem Newcomberem, tím mamografologem v Onkologickém centru pojišťovny Excelsius Health.“

	„Je to dost divný pavouk.“

	„Znáš ho?“

	„Párkrát jsem se s ním setkala. Mám podezření, že je gay, ale jinak jsem si na něho zvláštní názor neudělala.“

	„Zkrátka, já se domnívám, že Graceiny snímky přečetl naprosto správně, ale pak do její obálky omylem vložil jiné filmy. A já si prostě nevšiml, že jméno na obálce se liší od jména na snímcích.“

	„Myslíš, že je zaměnil za snímky pacientky, která měla taky nádor v levém horním vnějším kvadrantu?“

	„Pravděpodobně. Na jiné vysvětlení nedokážu připadnout.“

	„Pokud to je takhle, pak jsem jméno na snímcích přehlédla i já, protože před operací jsem je podrobně studovala.“

	„Vyloučit se to nedá. Jméno na snímku nebývá to hlavní, čemu věnujeme pozornost.“

	„Dejme tomu.“ Ze Susanina výrazu bylo zřejmé, že pátrá ještě po jiném vysvětlení. „No, a jak to dopadlo na návštěvě u Newcombera?“

	„To se podrž! Když jsem ho požádal, abych s ním směl ještě jednou projít Graceiny snímky, vyděsil se jako blázen. Chytal se stolu, divže mu neulomil kraj. Pak prohlásil, že potřebuje notářsky ověřený souhlas od Grace, aby mi směl něco ukázat. Snažil jsem se ho přesvědčit, že chtít tohle od kolegy lékaře je přece k smíchu, ale najednou úplně bez varování sáhl do zásuvky a vytáhl na mě pistoli.“

	„Cože vytáhl?“

	„Pistoli s krátkou hlavní. A vyhrožoval, že pokud ihned nevypadnu, odpráskne mě, a můžeš mi věřit, že vypadal dost zpanikařené, aby takovou pitomost fakt udělal. V obličeji byl ohnivě rudý a ruka se mu hrozně klepala. Napůl jsem čekal, že mu z uší vytryskne kouř.“

	„Kdyby tohle zkusil na mě, ani by se nemusel obtěžovat s mačkáním kohoutku, protože bych na fleku umřela hrůzou. Co s tím chceš tedy podniknout?“

	„Hodlám za ním zajít podruhé, tentokrát s tebou v patách a s notářsky ověřeným souhlasem Grace Davisové v hrsti. A pokud hne rukou směrem k tomu šuplíku, udělám šipku, servu mu ten pekelně odporný příčesek a našlapu mu ho do chřtánu.“

	„Propána! Temná stránka Willa Granta.“

	„Můžeš mi věřit, že vážně existuje. Tohle si na mě ještě nikdo nedovolil.“

	„Mám mu zavolat a domluvit nám schůzku?“

	„Onkologické centrum je odtud jen kousek cesty. Daleko radši bych se tam prostě ukázal jen tak. Možná že bych mohl počkat na chodbě, a jakmile tě pustí do pracovny, protáhnu se za tebou.“

	„Takže v devět ráno. Platí?“

	„Prima. Sejdem se tady a můžem tam zajet společně.“

	„A co to notářsky ověřené potvrzení?“

	„Na večerní výpravu za teniskami s námi jde i Jill Learyová. Pokud by to ověřit nemohla nebo nechtěla, tak už něco vymyslím.“

	„Doufám, že to pátrání ti bude něco platné, Wille. Mám už plné zuby rozzuřených pacientů, co se shánějí po tobě a jsou naštvaní, že se musejí spokojit se mnou.“

	„Nesmysl. Hlavně mi nezapomeň držet palce, až budeš dnes večer omdlévat slastí ze Springsteena.“

	Susan vstala a předvedla zkřížené prsty na obou rukou.

	„Už začínám trénovat,“ usmála se. „Cistě mimochodem, mohl bys mi připomenout názvy některých Springsteenových písniček? Popravdě, nevím o něm o moc víc, než že všichni jsou z něho úplně vedle.“

	„I’m On Fire, Born to Run a Ballads – víc mi takhle najednou nenapadá. Aby bylo jasno, chci tričko.“

	„Uvidíme se ráno, doktore. Pokud na svůj doprovod udělám těmi názvy dojem, tričko je tvoje.“
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	„Detektiv Kristině Zurowskiová. Vyřiďte, že volá detektiv Moriarityová.“

	Patty uvízla v dopravní zácpě na polovině cesty do Serenity Lane v Doveru. Na zadním sedadle vezla krabice s lejstry, které si vypůjčila z Moralesovy pracovny. I když nestačila probrat všechno, přesto jí hlavou vrtal jak objevený dopis, tak i informace od Wendy Moralesové. Morales odmítl nabídku na fúzi firem, kterou mu předložil Boyd Halliday z Excelcius Health. A nedlouho poté ho zavraždili. Teď si ještě musela ověřit, jestli právě v tomhle bodě není nějaká souvislost s ostatními vraždami. Jeden z dokladů, málem ztracených v moři dalších, totiž naznačoval, že nová korporace, jež by zahrnula Moralesovu Prémium Care, by rovněž pohltla Unity Comprehensive Health Cyrilla Davenporta.

	„Ahojky, Patty, všechno dobrý?“

	„Jsem v pořádku, Kristině.“

	„Někde jsem slyšela, že tě odstavili od toho velkého případu.“

	„Drby se šíří fakt rychlostí světla. Dozvěděla ses to skoro stejně rychle jako já.“

	„Ten syčák Brasco?“

	„Měl vydatnou pomoc našeho šéfa, ale jinak jsi to trefila. Údajně potřebujou novou krev.“

	„Myslíš krev s chromozomem Y?“

	„Možná. Ne, určitě.“

	„Měla by sis stěžovat.“

	„Třeba na to ještě dojde. Momentálně si stěžuju jediným způsobem, na který jsem přišla, a sice že na případu dělám dál, akorát bez jejich vědomí.“

	„Téda, ty jsi číslo, Patty.“

	„Dík za uznání. Tak hele, Kristině, udělali jste nějaký pokrok?“

	„Ani ň. Oficiální teorie zní, že vraždy jsou projevem pomsty, ale to není nic nového. Máme ty dopisy s písmeny, ale nikdo z nich není moudrý. Doslechli jsme se, že má vzniknout nový tým, který by soustřeďoval všechny informace. Napadlo mě, že třeba do něj zařadí právě tebe.“

	„To asi až v příštím životě. Poslyš, pokud jde o ta písmena, pomůžu ti k hrdinství. Brasco a kryptograf přišli se vzkazem Vzpomeň na Clementine. Ten luštitel hlavolamů si je údajně na devadesát procent jistý. Domýšlejí si, že Clementine je jméno vrahovy matky.“

	„A ty tomu věříš?“

	„Nevím. Snad. Mám dojem, že ten vrah proklatě moc chce, abychom tomu věřili, takže jsem přinejmenším trochu skeptická.“

	„Clementine,“ přemýšlela Kristině. „Ty snad znáš někoho, kdo se jmenuje Clementine?“

	„Jen tu Clementine z písničky, jak odešla a je navždy pryč.“

	„Omlouvám se, ale mně osobně to připadá jako parádní bouda.“

	„Chápeš tedy, jak to myslím? Prozatím se vykašlu na Clementine a budu se držet vlastního podezření.“

	„Nepotřebuješ parťáka?“

	„Ne, ty radši mysli na svou budoucnost a kariéru a vyhýbej se mi. Jestli se někdy vymotám z téhle strašidelné dopravní zácpy, dojedu za Glorií Davenportovou a kapku ji vyzpovídám. A to je ostatně důvod, proč tě otravuju.“

	„Ona ví, že přijdeš?“

	„Ví, ale chtěla jsem tě na to oficiálně upozornit, protože spadá do vašeho okrsku.“

	„Beru na vědomí a dávám ti svoje svolení. Považuj to za výraz vděčnosti, protože jsi mi práskla Clementine.“

	„Taky bych se chtěla zeptat, co všechno o ní víte.“

	„Podezíráš ji snad, že má prsty v nastražení bomby, co vyhodila jejího manžela do povětří?“

	„To ne, ale třeba jste na něco kápli a ani o tom nevíte.“

	„Tedy, vyslýchali jsme ji dvakrát. Poprvé byla těžce ožralá a podruhé jenom normálně namazaná. Musím ale uznat, že svůj alkoholismus zvládá s noblesou. Nikdo z nás, a to včetně mě, ji neřadíme k podezřelým. Samozřejmě že ten výbuch jí přinesl pohádkové bohatství.“

	„Jak velké?“

	„Vidělas, kde bydlí. Neznám přesnou cenu akcií, které zdědí, ale můžu tě ujistit, že vzhledem k tomu, že pojišťovna je v soukromých rukou, dostane hezký díl těch stovek milionů, co původně patřily jejímu manželovi.“

	„Zajímavé.“

	„Poslyš, budeš mě průběžně informovat?“

	„Dozvíš se komplet všechno, oč náhodou zakopnu.“

	Těsně před šestou Patty zabočila na příjezdovou cestu před číslo tři v Serenity Lane. Ideální čas na koktejl. Cestou k domovním dveřím si představovala, jaká by to byla slast dopřát si gin s tonikem a plátkem citronu, pokud by si ovšem směla současně opřít nohy o stůl.

	Mohutné sídlo ani v nejmenším neneslo stopy po masakru, jenž se tu odehrál zcela nedávno – důkaz všemocnosti peněz. Dveře přišla otevřít Gloria Davenportová osobně, i když Patty někde na opačném konci chodby zahlédla pelášící služku. Během toho tragického rána se s paní domu nesetkala a představovala si ji jako přehnaně nalíčenou kysličníkovou padesátnici. Skutečně nebyla daleko od pravdy, až na to, že Gloria si – zřejmě i s pomocí plastické chirurgie – zachovala značný díl své křehké ženskosti, k čemuž přispívaly i nečekaně něžné modré oči. Skleničku v ruce teď sice přímo nedržela, ale Patty poznala i cítila, že ještě před chvilkou tomu tak bylo.

	„Och bože, vy jste rozkošná!“ zavrkala Gloria a podala Patty ruku, načež ji uvedla do pohodlně a útulně zařízeného domu. „Odjakživa jsem myslela, že všichni detektivové vypadají jako ti ranaři v televizi nebo ve filmu.“

	„Díky, ale nemyslím, že když někoho zatýkám, má náladu obdivovat přednosti mého vzhledu.“

	Vešly do obývacího pokoje se sedací soupravou potaženou atlasem, který vypadal přepychově jako ze zámku a klidně mohl být starý i několik století. Každopádně ho doplňovalo neuvěřitelně nádherné a vkusné starožitné zařízení. Na nízkém stolku stál kbelík s ledem, skleničky, miska čokoládových bonbonů a láhev s jantarově zlatou tekutinou. Patty vyjádřila uznalý úžas nad starožitnostmi a za odměnu si potvrdila, že sedačky jsou skutečně pravý Louis Quatorze.

	„Nebudu tak pošetilá, abych vám nutila drink, když jste ve službě,“ pravila Gloria, když Patty důrazně požádala, ať ji oslovuje křestním jménem, „pokud ovšem nepatříte k těm tragickým detektivním typům, které během dvouhodinového filmu nutí scénář z nedostatku děje vypít tolik skleniček, že z nich udělá beznadějné alkoholiky.“

	„Nejsem žádný abstinent,“ přiznala se Patty. „Občas piju dokonce víc, než bych měla. Momentálně však mám plnou hlavu otázek a alkohol mi dokáže zpomalit přemýšlení. To samozřejmě neznamená, že vy si nalít nemůžete.“

	„Taky že si naliju. Ale namouduši, vy jste vážně jako svěží vánek. Vyšetřujete vraždy, vyznáte se ve starožitnostech, dovolíte paní domu, aby si dala sklenku, a navrch umíte vyslovit Louis Quatorze s obstojným francouzským přízvukem.“

	„Ještě jednou díky. Můj tatínek jen taktak dokončil střední školu, takže ohledně vzdělání se vyřádil na mně a bratrovi. Donekonečna nám otloukal o hlavu, že na každičký den, který se nám povede zůstat na škole, připadá deset tisíc lidí, kteří ne vlastní vinou ze školy vypadli.“

	Gloria se chraplavě rozesmála.

	„Je to sice velmi moudré tvrzení, ale vám se asi moc nezamlouvalo.“

	„Tenkrát jsem to snášela o moc líp než teď, kdy sice mám o šest let víc škol, ale on mi dělá šéfa.“

	Gloria opět vybuchla smíchy. Pokud byla opilá, pak Kristině měla pravdu: zvládala to s noblesou. A jako by četla Pattyiny myšlenky, dolila si skleničku a přidala dvě kostky ledu.

	„Glorie, samozřejmě vás kvůli manželově smrti už několikrát vyslýchali,“ začala Patty.

	„To máte pravdu.“

	„Jistě tedy víte, že všechno nasvědčuje tomu, že jeho smrt je pouze jednou ze série vražd – celkem jsou čtyři – kterými se někdo zřejmě pokouší pomstít smrt blízkého člověka?“

	„Policie mi prozradila, že se snad jedná o vrahovu matku.“

	„Navíc máme důvodné přesvědčení, že vrahů je víc – podle všeho jde o sourozence.“

	„Jak jste na to přišli?“

	„Vrah s námi komunikuje přes jednoho lékaře, který si udělal jméno v boji proti diktátu zdravotních pojišťoven. Tím dal vrah logicky najevo, že se s jeho postoji ztotožňuje a bere je jako součást svého vlastního tažení.“

	„Chcete říct, že vrah si za svůj štít vybral Hippokratovo společenství.“

	Patty věnovala Glorii uznalý pohled.

	„Vlastně ano. Takže vy o tom Společenství víte.“

	„Samozřejmě. Z naší branže ho zná každý. V posledních letech jsou protivní jako kámen v botě.“

	Z naší branže. Patty si Glorii Davenportovou původně představovala jako typ diletanta, jenž se nezajímá o nic než o své pití a utrácení manželových peněz. Znovu si připomněla, že by neměla dělat ukvapené závěry, když jí chybějí informace. Tenhle zlozvyk by se jí jednou mohl vymstít.

	„Glorie, rozumím tomu dobře, že jste s manželem spolupracovala?“

	„Představte si, že jste první člověk od policie, kdo se mě na to ráčil zeptat. Až dosud všichni věřili, že jsem jenom chronicky naštvaná manželka, která měla tu kliku, že ulovila pracháče, a teď má ještě mnohem větší kliku, že se stane jeho dědičkou.“

	„To jistě není pravda!“

	„No, možná s tou naštvaností to je fakt. Cyrilla nemůžu ze svého pití vinit stoprocentně, ale řekněme, že… jak bych to vyjádřila… se s ním nežilo jednoduše. Víte něco víc o obsesivně-kompulzivním syndromu?“

	„Trochu ano.“

	„Tak tedy, Cyrill – tím trpěl. Naneštěstí byl jediný člověk ve svém okolí, kdo o tom neměl potuchy. A jak jsem ho poznala, jeho nejzávažnější obsesí a nutkáním bylo vydělávání peněz.“

	„Promiňte mi tu poznámku, ale zřejmě v tom byl dobrý.“

	„Asi ano. Ale na druhou stranu měl docela hladký start.“

	„Jak to myslíte?“

	Gloria se zatvářila uličnicky. „Za svobodna jsem se jmenovala Storerová. Jako Storer a Elliot.“

	„Ta investiční banka?“

	„Kompletně i s polstrovanou židlí v budově newyorské burzy. Když jsme se s Cyrillem vzali, měla jsem cenu zhruba sto milionů dolarů.“

	„To docela ujde,“ broukla Patty.

	„Cyrill měl cenu tak milion centů, to záviselo na tom, jestli zrovna zaplatil splátku za auto, zato překypoval ideály. K dobru bych mu přičetla, že vystudoval ekonomii na univerzitě ve Whartonu. Já studovala o ročník výš. Jako svatební dar jsem mu koupila zdravotní pojišťovnu Unity Comprehensive Health, tak trochu ze zvědavosti, jestli je opravdu tak dobrý, jak se zdá. A zbytek už znáte.“

	„Vy jste se v pojišťovně také angažovala?“

	„Pochopitelně. Hned od začátku jsem byla ve výboru ředitelů. Musela jsem přece dohlédnout na svoji investici. Nebylo moc těžké probudit v Cyrillovi přesvědčení, že všechna geniální rozhodnutí vycházejí z jeho hlavy.“

	„A nevycházela?“

	„Řekněme, že některá rozhodnutí byla jeho a o většině ostatních věřil, že jsou jeho.“

	„Jaký je teď statut vaší společnosti?“

	„Nu, bráno do důsledků, Unity už je společnost pouze na papíře, protože jsme značně pokročili v procesu fúze s –“

	„Excelsius Health,“ doplnila Patty vzrušeně.

	Gloria se na ni zvědavě zadívala.

	„Ale vida, tahle informace ještě neměla vyjít na veřejnost – rozhodněji nemá znát nikdo mimo obě společnosti.“

	Patty sáhla po kufříku, vyndala desky s dopisem Benu Moralesovi a vysvětlila, jak ho získala. Gloria si nejdřív dolila a pak teprve dopis zběžně prostudovala. Přitom pokyvovala hlavou, jako by chtěla naznačit, že nevidí nic nového ani překvapivého.

	„Po panu Moralesovi zůstalo několik beden písemností,“ dodala Patty. „Zatím jsem je nestihla všechny probrat, ale možná ještě narazím na další doklady, které se týkají navrhované fúze.“

	„Abych se přiznala,“ povzdechla Gloria, „držela jsem se dost v pozadí, ale Bena Moralese jsem samozřejmě trochu znala stejně jako ředitele a prezidenty ostatních zdravotních pojišťoven. Věděla jsem, že Boyd Halliday z Excelsius je hodlá pohltit, ovšem neměla jsem potuchy, že se s tím dostal až takhle daleko. Unity je už třetí pojišťovna, s kterou se dohodli. Zrovna jsem někde četla, že Steadfast Health, jež patřívala k nejúspěšnějším pojišťovnám, se nečekaně dostala do finančních potíží a odprodala své akcie Hallidayovi.“

	„Proč váš manžel vlastně souhlasil s fúzí?“

	„Ale nesouhlasil. V životě by se s Unity nerozloučil, bylo to jeho siamské dvojče. Já jí pro změnu měla už dávno po krk a už déle než rok jsem Cyrilla přemlouvala, aby se na pojišťovnu vykašlal a radši se snažil zachránit naše manželství. Ale kdepak. Dal přednost firmě přede mnou. Ironie, co říkáte? Hned den po Cyrillově pohřbu za mnou přišli zaměstnanci Unity s nabídkou, kterou jsem nemohla a ani nechtěla odmítnout, takže jsem podepsala, že jim postupuju kontrolní balík akcií. Už pár dní nato se kola fúze roztočila takovou rychlostí, až z toho šla hlava kolem.“

	„Glorie, na něco se vás zeptám,“ vyhrkla Patty, jež tou dobou vzrušením málem nadskakovala. „Nepřipadá vám zvláštní, že vrah si vybral hned dvě oběti, které by nikdy nedovolily, aby Excelsius Health převzal jejich společnost? Vždyť jen v tomhle státě je celkem sto zdravotních pojišťoven, takže si měl z čeho vybírat!“

	„Dejme tomu, ale co ti zbylí dva – zdravotní pojišťovna Marcie Risingové a ten čtvrtý zavražděný? Ti snad na seznamu fúzí nejsou, nebo ano?“

	„Nejsou,“ přisvědčila Patty zamyšleně. „Máte pravdu. Vdova po doktoru Leafovi neměla s jeho obchodními aktivitami vůbec nic společného, ostatně možná ani s těmi soukromými. Přesto mám dojem, že neuškodí promluvit si s lidmi v obou společnostech.“

	„Může vás to zavést do slepé uličky,“ nadhodila Gloria.

	Patty si urovnala věci do kufříku, zavřela ho a vstala.

	„Máte pravdu,“ přikývla. „To jistě může. Ale můj tatínek nám dětem vtloukal do hlavy ještě jednu zásadu, nejen tu o významu vzdělání. Stokrát si ji ověřil při policejním vyšetřování v praxi.“

	„Poslouchám!“ vybídla ji Gloria. „Co je to za zásadu?“

	„Nevěř náhodám!“

	Gloria cestou ke dveřím stiskla Patty přátelsky paži.

	„Doufám, že ty vraždy vyřešíte co nejdřív, moje milá,“ popřála jí.

	„Snad to klapne,“ přisvědčila Patty, která už byla myšlenkami jinde. „Poslyšte,“ zastavila se a zkoumavě pohlédla na hostitelku, „ještě jednu otázku.“

	„Sem s ní.“

	„Říká vám něco jméno Clementine?“

	Gloria zavrtěla hlavou.

	„Nic,“ prohlásila, „snad až na ten film.“

	„Jaký film?“

	„Jsem fanda přes filmy pro pamětníky, miluju hlavně westerny. Moje drahá Clementine je starý film s Henrym Fondou v roli Wyatta Earpa. Zhruba z padesátých let. Nádherná klasika, pravděpodobně nejlepší film, který byl o té slavné přestřelce v OK Corral vůbec kdy natočen.“

	„To je zajímavé,“ prohodila Patty, kterou už Gloria nemohla překvapit. Je možné, že mezi vrahem a filmem existuje nějaká souvislost? „A kde k té bitvě došlo? Nebyl to Kansas?“

	„Zřejmě máte na mysli Dodge City. Ne, ta střflečka v OK Corral proběhla v Arizoně. Tombstone, v Arizoně.“
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	Odehrávalo se něco velkého.

	Patty to poznala v tu ránu, jak vkročila do své kanceláře. Ve vzduchu to doslova jiskřilo napětím. Lidi, kteří obvykle vystřelili ze dveří hned v tu ránu, jak jim padla, tam všichni postávali a posedávali. Jeden z nich, Brian Tomasetti – jenž už patřil ke kancelářskému inventáři – si dokonce čistil služební revolver.

	Každopádně se něco dělo.

	Po schůzce s Glorií Davenportovou zajela Patty za Michaelem Springerem, manželem Marcie Risingové, který pracoval jako chirurg v Norwoodu, poblíž South Shore. Springer zřejmě ještě nepřekonal upřímný žal nad manželčinou smrtí. Znal řadu podrobností o politice zdravotních pojišťoven, řízené zdravotní péči a manželčině společnosti. Zato neměl potuchy o tom, zda Excelsius Health nabízela Marciině pojišťovně Eastern Quality Health fúzi. Na druhou stranu to nevylučoval. To znamenalo, že na čtyřmístném seznamu dvě oběti měly něco společného s fúzí, jedna možná nebo možná ne. Zatím všechno nasvědčovalo spíš náhodě, ale Patty odmítala uvěřit, že vrah si své oběti vybíral naslepo nebo že měly něco společného se smrtí jeho matky.

	Za tím vším byly peníze – nic než peníze.

	„Tak poslyš, Briane,“ prohodila a vedle klávesnice svého počítače položila sáček s želatinovými bonbony, „copak to znamená? Máš být už dávno v prachu a přitom tvrdneš tady.“

	„Páni, to je šok, Patty,“ zašeptal Tomasetti a nabral si hrst bonbonů. „Fakt trhák. Nabídl jsem se, že budu brát a vyřizovat telefony. Něco jako centrála. Koukni na mě – jsem rozčilením tak bez sebe, že si čistím bouchačku, i když do terénu vůbec nejdu.“

	„To tedy musí být něco… No?“

	„No co?“

	Tomasetti si vysypal bonbony na psací podložku a třídil je podle barvy.

	„O co jde? Co se vlastně děje?“

	Patty cítila, jak se jí vzrušením tají dech. Celý den byla ve službě a do kanceláře se vracela opakovaně, ale jedinkrát nezaslechla ani náznak toho, že se chystá velká akce. Teď si byla jistá, že ji kolegové neinformovali záměrně. Kolem proplula jedna ze sekretářek, Margie Mooreová. Mířila domů, ale u dveří se ještě ohlédla.

	„Nazdar, Patty, nazdar, Briane,“ usmála se, „držím palce, aby to klaplo.“

	„Snad to vyjde,“ přikývl Tomasetti. „Můžeš se spolehnout, že bychom to parádně oslavili. Hezký večer, Margie.“

	„Briane,“ obrátila se Patty ke kolegovi, když za Margií zaklaply dveře, „má to něco společného s tím vrahem ve zdravotních pojišťovnách?“

	„Ty si děláš psinu, ne?“

	„Ani náhodou. Tak honem, jak je to?“

	„Bože, tak oni tě vynechali i z týhle akce!“

	Patty konečně ruply nervy. S rukama v bok přiskočila před Briana a naklonila se nad ním tak výhružně, až se zkušený policista polekaně schoulil.

	„Čert tě vem, Briane! Okamžitě mi to řekni!“

	„Tak jo, jo. Koneckonců mi to nikdo nezakázal. Myslel jsem, že to víš, když jsi na tom případu dělala, a vůbec. Brasco si s vrahem domluvil rande. Má vypuknout za“ – Tomasetti se podíval na hodinky – „pětapadesát minut.“

	„Nesmysl. Vrah se s nikým z nás nikdy nezkontaktoval. Nikdy, pokud ovšem nepočítám ty zatracené dopisy, co nechává u obětí.“

	„Ale ne, nechtěl jsem říct, že se zkontaktoval s námi. Zato s tím doktorem, s tím, cos… Myslím jako –“

	„Myslíš Willa Granta,“ dořekla Patty celá zoufalá. Pokud to ví Tomasetti, musí o tom vědět celé oddělení – a pravděpodobně včetně jejího otce. Jak to mohla takhle zbodat?

	„No jo, toho,“ potvrdil Tomasetti. „Jak se zdá, vrah Grantovi řekl, že když se bude chtít setkat, má si dát soukromý inzerát do Heraldu.“

	„Tu informaci jsme získali z nahrávky Grantova telefonátu. Bráškovi a poručíku Courtovi jsem ji předala osobně.“

	„No, a Brasco ji využil a dojednal si s vrahem schůzku.“

	Patty měla pocit, že se jí zvedne žaludek.

	„Kde?“

	„Na místě, co se jmenuje Camp Sunshine. Je to starý nepoužívaný letní tábor na jezeře Trumbull, severně od Fredrickstonu. Docela žasnu, že o tom nevíš.“

	„Prostě nevím. Kdo vybral to místo?“

	„Vrah. Brasco mu dovolil, aby si místo srazu zvolil sám a tak neměl podezření. Ale Brasco zmobilizoval jednotku rychlého nasazení s dvoudenním předstihem. Jakmile vrah schůzku potvrdil, nechal oblast kompletně obsadit našimi lidmi. Navíc má připravený i vrtulník.“

	„Ten tábor znám. Briane, vrah je mnohem chytřejší, než si myslíme. Jak ho Brasco vlastně přesvědčil, že jedná s Willem Grantem?“

	„Patty, nezlob se. Já přece vím, že to byl tvůj případ.“

	„Tvůj soucit oceňuju, ale teď si kvůli tomu nedělej těžkou hlavu. Já se měkká jenom zdám, ale tady uvnitř –“ ukázala si na srdce – „jsem tvrdá jako kovadlina. Tak teď mi konečně vyklop, jak Brasco dokázal zabijákovi nakukat, že mluví s Willem Grantem.“

	„VDS,“ odvětil Tomasetti prostě. „Duplikace a substituce hlasu. Co jsem pochopil, zadal ten úkol nějaké počítačové firmě a ta přišla s přístrojem, co umí něčí slova pronášet hlasem někoho jiného.“

	„Znám zařízení, kdy se třeba mužský hlas mění na dětský nebo ženský. Někdy to využívají na mravnostním, když se pokoušejí nachytat úchyly, co loví mladé kluky nebo holky. Ty ale mluvíš o tom, že dokážou napodobit hlas někoho konkrétního a normálně jím komunikovat?“

	„Přesně tak. Takže vrah odpověděl na inzerát a zavolal Grantoví, ale hovor převzal Brasco a Grantovým hlasem si dojednal schůzku. A jak se zdá, vrah spolknul návnadu i s navijákem. Pochop, Brasco možná nevypadá jako kdovíjak velký chytrák, ale to ještě neznamená, že je hloupý.“

	„Ale je. Použil hlas Willa Granta bez jeho vědomí, a tím ho vystavil nebezpečí. Na tom případě jsem dělala řadu měsíců. Vrah – vrahové – nikdy neudělali jediný neopatrný krok, i když leckdy tomu všechno nasvědčovalo. Navíc nemají úctu před životem jiného člověka, je jim ukradený, a Grant pro ně nepředstavuje výjimku. Jestli si Brasco namlouvá, že vrahy přechytračil, je ještě pitomější, než vypadá, a to už je co říct, Briane!“

	„Takhle rozčilenou jsem tě ještě neviděl.“

	„A to jsem se ještě nerozjela. Máš po ruce mapku okolí tábora?“

	„Jo, ale…“

	„Ale co? Brasco nařídil, že tam nikdo nesmí?“

	„Tak nějak.“

	„Briane, naval tu podělanou mapku!“

	Tomasetti vytáhl ze zásuvku arch papíru. „Okopíruj si to, ale jestli to rupne, budeš tvrdit, žes mi to čmajzla ze stolu, jasny?“

	„Spolehni se. Dík, kámo. Kolik mám času?“

	„Tak padesát minut. Zavaříš si vůz.“

	„Formule 1 je můj druhý život.“

	„Tak hodně štěstí.“

	Patty se vrhla ke xeroxu, okopírovala mapku a tryskem se vyřítila na parkoviště.

	Krysař je v ulicích.

	Vzpomněla si, jak se zabiják chlubil, než zavraždil Richarda Leafa. Když se smykem dostala na ulici a zamířila k dálnici, zaboha se nedokázala zbavit chmurné jistoty, že velmi brzy budou umírat další lidé.

	 

	V sedm pětačtyřicet, když se Will vrátil do Fredrickstonské všeobecné nemocnice, už přestal s pokusy sehnat Patty, aby se připojila k jejich malému safari, jehož účelem bylo objevení pytle s šatstvem v nemocnici. Několik telefonátů na její mobil skončilo pouze v hlasové schránce a vytočení čísla domácí pevné linky nebylo o nic úspěšnější.

	Stmívat se začalo dřív než obvykle, protože obloha byla temně zatažená a hustě mžilo. Will čekal před hlavním vchodem nemocnice. Kolem něho vřel obvyklý ruch – prosklenými otáčivými dveřmi procházely návštěvy za pacienty, tu a tam se mezi nimi kmitl někdo z personálu. Většinu jich Will znal osobně. Dva z nich se rozpačitě usmáli a kývli na pozdrav, ale jinak spíš uhnuli pohledem a předstírali, že je zajímá něco úplně jiného než Will. I když nikdo z nich nepatřil mezi Willovy blízké přátele, stejně ho mrzelo, že i kdyby byl stokrát nevinný, lidé ho odsoudí jenom proto, že na svou obhajobu nemůže předložit konkrétní důkazy. Na druhou stranu chápal, že jde o zcela normální reakci a že jim to nemůže mít osobně za zlé.

	Lékařská komora, vedení nemocnice i Hippokratovo společenství se dostaly do velmi nepříjemné situace. Will si uvědomoval, že rozhodování by měly mnohem snazší, kdyby se jeho tenisky nějakým zázrakem objevily a vnitřek byl pozitivně otestován na fentanyl. Současně si přiznával, že nejpravděpodobnějším výsledkem dnešního večera bude jedna velká nula.

	I kdyby měl Micelli s těmi botami pravdu, bylo by s podivem, aby pachatel, který byl dost chytrý, aby na něho nastražil past, nechal někde povalovat důkazy.

	„Dobrý večer, pane doktore.“

	Zezadu se k němu přiblížila Jill Learyová v plášti s páskem utaženým kolem štíhlého pasu a stiskla mu loket.

	„Zdravím vás,“ usmál se Will. „Moc si vážím toho, co pro mě děláte.“

	„To není problém. Jen doufám, že něco objevíme, ale samozřejmě jste měl pravdu, když jste u mě v kanceláři říkal, že stejně důležité bude i to, když nenajdeme nic. Prozatím jsem ve vaší teorii nenašla žádné díry, snad jen že v nemocnici se dějou pěkné pitomosti a vaše oblečení by nebylo první, které by beze stopy zmizelo.“

	Will si jen povzdechl. Na okamžik ho zahltila obrovská únava.

	„Obávám se, že tahle možnost se ukáže jako nejpravděpodobnější.“

	Learyová mu věnovala chápavý pohled. Bylo jí jasné, že ať se Will provinil nebo ne, trpí jako zvíře. Will cítil, že se mu rychle vrací duševní rovnováha. Laskavost a soucit stály jeho okolí tak málo a tak neuvěřitelně dokázaly pomoci!

	„Počkáme na ostatní uvnitř,“ rozhodla Learyová. „Sid by určitě neměl námitky.“

	Will za ní vešel do haly. O pár minut později dorazil Augie Micelli v pomačkaném tmavě modrém saku, šedých kalhotách, rudé kravatě a hustém oblaku kolínské. Vypadal jako poněkud předčasný důchodce na Floridě, ale působil nadšeně, vzrušeně a především absolutně střízlivě. Oči měl bystré a pronikavé a nezbyla v nich ani stopa rezignovanosti, jakou z nich Will vyčetl při prvním setkání s advokátem. Micelliho doprovázel elegantně oblečený černoch s kufříkem, jenž se představil jako Gil Murray, asistent okresního prokurátora. Za ním klusal Robert McGowen, mladý uniformovaný fredrickstonský policista, který k Willovi už mnohokrát dopravil na pohotovost zraněnou osobu. Advokát všechny zahnal do opuštěného kouta vstupní haly.

	„Takže,“ zahájil a nadšeně zatleskal rukama. „Tenhle vrcholně schopný tým se sešel, aby vyřešil záhadu pohřešovaného oblečení Willa Granta. Paní Learyová, jsem vám vděčen, že jste kvůli nám obětovala rodinný večer.“

	„To je v pořádku.“

	„Tady s doktorem Grantem jsme oba pracovali tak dlouho v nemocnici, a především na pohotovosti, aby nám bylo jasné, že tu někdy panuje parádní zmatek. Ostatně, tady pan McGowen z policejního oddělení mě ujistil, že když sem dopravoval zraněné nebo opilé případy, získal stejné zkušenosti.

	Vzhledem k velkému množství drogy, které měl doktor Grant v těle, a vzhledem k jeho vytrvalému popírání, že by drogu vzal vědomě, musíme hledat jiné vysvětlení, než že je závislý na fentanylu. Zvážil jsem všechny možnosti, i ty nejšílenější a nejvíc přitažené za vlasy, a nakonec jsem dospěl k názoru, že fentanyl byl uvnitř obuvi, kterou si doktor Grant pravidelně brával na operační sál. Všichni připraveni k akci?“

	„Ano, pane!“ prohlásil McGowen.

	„Takže, obě hlavní sestry, jak na pohotovosti, tak na JIPce, už na nás čekají. Měli bychom to zvládnout velmi rychle. Pokud pytel s šatstvem skutečně objevíme, tady Gill a pan McGowan ho ihned zajistí, aby nedošlo k manipulaci s důkazy. Všichni bychom podepsali protokol a policista McGowan by důkazy okamžitě dopravil na stanici.“

	„Vážně očekáváte, že se po tak dlouhé době ještě něco najde?“ zajímala se Learyová.

	„Po pravdě, nejsem si jistý, s čím mám počítat. Zaměstnanci nemocnice – a vlastně na většině pracovišť – mají tendenci nevnímat nic z toho, co netvoří přímo jejich náplň práce. Docela snadno si umím představit procesí sestřiček, jak obchází pytel s věcmi v domněnce, že si ho tam někdo jiný připravil.“

	„Možné to je.“

	„Nějaké další otázky?“

	Will si v duchu snažil představit, jak s Micellim asi zatočili byrokrati z lékařské komory a z vedení nemocnice, když ho kvůli depresím zbavili možnosti vykonávat povolání. I kdyby mu Lékařská komora licenci nechala, jakmile by ho nemocnice vyřadila ze seznamu svých zaměstnanců, automaticky by ho vyškrtla i řada zdravotních pojišťoven.

	Neměl šanci. Jestlipak taky našel tolik slušných lidí a přátel, kteří se snažili dokázat, že si zaslouží vrátit všechna svoje privilegia?

	Will o tom velmi pochyboval.

	Micelli zřejmě usoudil, že na případné otázky čekal už dost dlouho, obrátil se a vedl výpravu halou směrem k výtahům. Během těch téměř deseti let, po které pracoval v nemocnici, Will ani jednou nejel výtahem a měl silné podezření, že zbývající tři společníci by do prvního patra ochotně vyšli po schodech, ale vůdcem výpravy byl Micelli a ten nevypadal, že by někdy v životě sáhl po fyzicky náročnější z obou možností. Když pak v prvním patře vyšli z výtahu na chodbu, Will se ocitl za ostatními po boku Gila Murraye.

	„Dík, že jste se obětoval,“ obrátil se k němu. „Jsem vám opravdu vděčný.“

	„Pro Augieho bych se klidně i rozkrájel,“ odvětil Murray sytým hlasem filmové hvězdy. „Před pár lety jsem podstoupil operaci v celkové anestezi, ale potíž byla v tom, že jsem neusnul a ani jsem to nemohl nikomu říct, protože mi dali drogu na paralyzování svalstva. Když chirurg myslel, že spím, utrousil na mou adresu řadu urážlivých poznámek. Augie zajistil svědky, kteří potvrdili, že si nevymýšlím. Dokonce mi obstaral kontakt na organizaci, která sdružuje lidi se stejnou zkušeností.“

	„Ano, slyšel jsem o nich,“ přikývl Will, hluboce otřesený Murrayovým příběhem.

	„V životě jsem nic tak otřesného nezažil. Augie mi za to utrpení vysoudil odškodnění, ale mně mnohem víc vadilo to ponižování. On sám si v životě užil své a sám sobě dost ubližuje, ale jinak je to nejlepší člověk, co znám.“

	„Začínám to také zjišťovat.“

	„Cestou sem jsem se od toho policisty, od Boba, dozvěděl, že Augie pomohl taky jeho otci.“

	Will se zadíval do čela skupinky, kde odhodlaně rázoval August Micelli. Ztráta dítěte, sebeúcty, zdraví i povolání. Nikdo nemohl popřít, že Will prochází hodně těžkým obdobím, ale advokát ho v tomhle směru s přehledem strčil do kapsy.

	Na JIPce na ně čekala sestra Anne Hajjarová, třebaže většinou sloužila denní směny. Jako vždy zářila úsměvem a pohodou, i když vysvětlila, že slouží dvojitou směnu, protože kolegyně je těhotná a nečekaně se jí udělalo zle. Willa pozdravila kývnutím a jemu se nad jejím chladným odstupem sevřelo srdce. Dokud všechno fungovalo normálně, byli mnohaletí dobří kamarádi, ale teď k němu zřejmě necítila ani špetku respektu.

	Hajjarová jednala výhradně s Micellim. „Co přesně tedy chcete?“

	„Pravdu,“ odpověděl advokát.

	Stručně popsal, co shánějí.

	„Bez šancí,“ prohlásila Hajjarová. „Jediné, co nám chybí víc než sestry, jsou úložné prostory. Na chodbě je sice malá komora, kam ukládáme nějaké zásoby a taky potřeby k úklidu, ale chodím tam několikrát denně a musela bych být slepá, hluchá a navrch pitomá, abych přehlídla pytel oblečení s visačkou doktora Granta.“

	„A jiné místo vás nenapadá? Nezůstalo něco pod lůžkem, kde ležel doktor Grant?“

	Hajjarová beze slova zamířila do kóje, kde nyní podřimovala Grace, klekla si a jukla pod postel. Vrátila se a už cestou vrtěla hlavou.

	„Ani ťuk.“

	„Jiné místo než komora nepřichází v úvahu?“

	Hajjarová probodla Willa předlouhým pohledem. Pak, zřejmě pod vlivem vzpomínek na doby, kdy to mezi nimi báječně klapalo, obešla ostatní kóje a postupně nakoukla pod všechny postele.

	„Nic!“ oznámila výsledek.

	„Mohli bychom se do té komory podívat?“ požádal zdvořile Micelli.

	„Poslužte si. Ale jenom vy. Ostatní počkají na chodbě. Pár pacientů je na, tom dost zle, takže nemám zájem o zbytečný rozruch na oddělení.“

	Will sledoval, jak Hajjarová vede advokáta na vzdálený konec chodby ke komůrce, o které věděl, že není větší než metr osmdesát krát metr osmdesát. Prohlídka netrvala ani minutu. Sestra se pak beze slova vrátila k pacientům a Micelli se na svou skupinku plaše zazubil.

	„Ani mě to neudivuje,“ sdělil jim. „Ale jestli nic nenajdeme ani na pohotovosti, podepíšete všichni protokol o pátrání, které dopadlo s nulovým výsledkem.“

	„Zastavíme se v mé kanceláři,“ navrhla Learyová, „a já vám notářsky ověřím všechno, co potřebujete.“

	Skoro podvědomě se podívala na hodinky a Willa zaplavil další příval provinilosti. Původní nadšení nad Micelliho plánem ho už opustilo a cítil se spíš zahanbeně. Jill Learyová by teď měla být doma s manželem a dětmi. Byla to upřímně ohleduplná kolegyně, ale tahle expedice stejně nevynese neprůstřelný a pádný důkaz, jenž by Lékařské komoře, vedení nemocnice a Společenství umožnil Willovu stoprocentní společenskou a profesní rehabilitaci.

	„Takže vážení!“ zahlaholil Micelli a zamával zaťatou pěstí, aby dokázal, že ho odvaha neopouští, „tenhle výsledek se dal čekat. Teď zaútočíme na pohotovost, jestli ovšem nemáte jiný návrh.“

	Taky bychom mohli jít všichni domů, pomyslel si jízlivě Will.

	„Paní Learyová,“ obrátil se Micelli k právničce, „pokud se ujmete velení, zatím bych s doktorem Grantem probral jednu naléhavou věc.“

	Počkal, až je ostatní předešli, a ztišil hlas.

	„Mrzí mě, že na JIPce to bylo jen plácnutí do vody.“

	„Nic jiného jsem ani nečekal.“

	„Poslyšte, zkuste v téhle hře vydržet až do posledního odpískání, ano?“

	„Promiňte, Augie, ale zčistajasna na mě padl pocit marnosti. Asi se té depresi nebudete divit, zrovna vy ne, ale tohle zbytečné pátrání mě ničí. O to víc si připomínám, jaké mě asi čekají konce.“

	„To pro mě není nic nového,“ ujistil ho Micelli.

	„Nejspíš jsem si myslel, že když je člověk jednou doktor, zůstane jím nadosmrti. Dostal jsem parádně přes prsty.“

	„To dřív nebo později potká skoro každého. A teď, co máte společného s Patty Moriarityovou?“

	Will se k advokátovi prudce obrátil.

	„Co je s ní?“

	„Je na naší straně, že?“

	„Jistě. Něco jsem vám o ní už říkal. Původně pracovala na případu těch vražd ve zdravotních pojišťovnách, ale odvolali ji z toho.“

	„Tak tedy, když jsem jel sem, zavolala mi do kanceláře a hovor se mi přepnul na mobil.“

	„Proč nezavolala mně?“

	„Tvrdila něco v tom smyslu, že na mobil se vám nemůže dovolat a pevnou linku riskovat nechce. Mám vám vyřídit, že je pracovně mimo město a ozve se buď pozdě v noci, nebo zítra. A zdůraznila ještě jednu věc. Nemáte chodit domů dřív, dokud si s vámi osobně nepromluví.“

	„Cože?“

	„Přesně jak říkám. Dnes večer se nemáte vracet domů.“

	„Ale proč?“

	„Vůbec netuším, ale vyrozuměl jsem, že vám hrozí nějaké nebezpečí.“

	„To je šílenství.“

	„Navrhl jsem, že byste přespal u mě. Považovala to za výborný nápad.“

	Proč nemůžu přespat u ní? trucoval v duchu Will.

	„Máte pro mě místo?“ zeptal se.

	„Samozřejmě.“

	„Ráno mám nějaké vyřizování, ale to zřejmě zvládnu. A vůbec vám nenaznačila, co se děje?“

	„Ani v nejmenším.“

	„Nerozumím tomu.“

	„Poslyšte, přestaňte si tím lámat hlavu. Dnes půjdete se mnou, a konec diskuse. Nový kartáček na zuby najdu, nějaký župan taky vyhrabeme. Můžem si aspoň pořádně poklábosit.“

	Mezitím dorazili na pohotovost. Learyová pokynula Micellimu, ať se k ní připojí, a zavedla svou četu do čekárny. Na oddělení vládl nezvyklý klid, zvlášť když člověk vzal v úvahu silnice kluzké vytrvalým deštěm. Do čekárny by se vešlo zhruba pětadvacet pacientů, ale teď tam seděla jen matka s batoletem, přičemž ani jeden z nich nevypadal příliš nemocně, a prošedivělý muž s bezpečnostní přilbou položenou na lavici po svém boku a se sáčkem ledu přitisknutým k zápěstí.

	„Dobrá zpráva!“ ohlásil Micelli, jenž na vteřinku zmizel ve vnitřní svatyni pohotovosti. „Všichni můžeme dál.“

	Pokud Willa před okamžikem ještě vůbec zajímalo zbytečné hledání jeho šatstva z operačního sálu, teď už po něm ani nevzdechl, protože nedokázal myslet na nic jiného než na Pattyin záhadný telefonát a údajné nebezpečí, jež by mu mělo dnes v noci hrozit ve vlastním domě.

	Na pohotovosti sloužila Barbara Cardiganová, sestra s dvacetiletou praxí, která se tvářila nevlídně na každého, kdo zrovna není nemocný nebo zraněný. Celou pětičlennou výpravu přivítala před sesternou.

	„Jak se máte, Wille?“ zeptala se s upřímným zájmem.

	„Jako v pekle.“

	„To mě mrzí. Poslyšte, moc ráda bych vám pomohla, ale musím vás zklamat. Oblečení pacientů tu sice skladujeme, ale nikdy ne déle než den dva. Z operačního sálu vás dovezli rovnou sem a intubovali vás. Tehdy jsem neměla službu, ale byla tu Renée Romanowski. Právě jsem jí volala. Je si skoro stoprocentně jistá, že vás svlékali až tady, ne na operačním sále, a oblečení někdo uložil do pytle.“

	Will si ten výjev představil a mohl se studem propadnout.

	„Měl jsem chirurgické kalhoty a halenu,“ vyhrkl, i když to bylo zbytečné.

	„Samozřejmě, vždyď vás přivezli rovnou ze sálu,“ potvrdila Cardiganová. „Pane Micelli, co bychom podle vás měli udělat teď?“

	„Kolik tu máte pokojů?“

	„Počkejte. Dohromady patnáct. Ve dvou jsou čtyři postele, pět jich je dvoulůžkových, zbytek jednolůžkové.“

	„V kolika pokojích stojí skříně?“

	„Asi v polovině, ostatní mají jen police.“

	„A v ošetřovně, kde intubovali doktora Granta?“

	„Tam je taky skříň. Největší.“

	Will si všiml, že Jill Learyová zatíná zuby. Očividně si představila, jak dlouho tu ještě budou tvrdnout, zvlášť když nakonec musí ještě notářsky ověřovat čestné prohlášení všech členů pátracího týmu. Měla za sebou dlouhý pracovní den a doma rodinu. Nikdo se jí nemohl divit, že touží co nejrychleji vypadnout.

	„Měl bych pro vás návrh,“ oznámil Micelli, jako by Learyové četl myšlenky. „Pokud vím, ta ošetřovna, na které ležel Grant, je momentálně prázdná.“

	„Ano.“

	„V tom případě se tam podíváme všichni společně, a pokud nebudeme mít štěstí, rozdělíme se a každá z nás prohledá skříň v pokoji, kde zrovna neleží pacienti. Do těch ostatních by se snad mohla podívat tady sestra Cardiganová.“

	Sestřička přikývla a všichni se nahrnuli do místnosti, jež na pohotovosti sloužila jako menší JIPka. Prováděly se zde většinou zákroky, jimiž se odvracelo bezprostřední ohrožení pacientova života, stabilizování životních funkcí a menší operační zákroky. Tomu odpovídalo i četné a složité vybavení, jež v laikovi nutně muselo vyvolat pocit nepříjemné tísně. Ale stejnému pocitu se neubránil ani Will, když si představil, jak tu leží nahý, v kómatu, s trubicí zavedenou hrdlem až do plic, s infuzí v žíle a katétrem odvádějícím moč do plastového sáčku, zatímco jeho lékařská kariéra mizí někde za obzorem.

	Čert vem toho, kdo mu to spískal! Čert ho vem!

	Postele tu byly užší než na JIPce nebo na normálních pokojích a každá z nich měla dole drátěný držák na pacientovy osobní věci. Při naléhavém případu byla místnost zřejmě plná personálu a v tom chaosu se klidně mohlo stát, že pytel s pacientovým oblečením někdo omylem strčil do kouta nebo vestavěné skříně – či spíš komory – jejíž harmonikové dveře bývaly během urgentních a závažných případů dokořán, aby personál měl lepší přístup k zásobám materiálu.

	Micelli a Barbara Cardiganová zamířili k vestavěné skříni společně. Will měl původně sto chutí počkat venku na chodbě, ale nakonec se jen stáhl stranou. Připadal si jako trouba, protože Micelliho nadšení stále nezhasínalo, zatímco to jeho už ani nedoutnalo.

	Advokát i sestra zmizeli v komoře. Will věděl, že má rozměry tak čtyři krát dva a půl metru a slouží jako malý sklad různých zásob a úklidových prostředků. Uběhla minuta, dvě. Z komory se ozvala vzrušená diskuse a vzápětí se ve dveřích objevil Micelli. Tvářil se neutrálně.

	„Doktore Grante,“ pravil, „mohl byste přijít laskavě blíž?“

	Will vyhověl.

	Na podlaze komory ležel igelitový vak – těžký, ze svítivě modrého igelitu, trochu větší než igelitová nákupní taška. Stál v rohu zaklíněný za dvěma mopy a kbelíkem. Někdo na něj černou lihovou fixou napsal DR. W. GRANT.

	Will ohromením vytřeštil oči. Prožíval stejně nevěřícný šok, jako by zrovna vyhrál první cenu v milionové loterii.

	„Neotevřeli jsme ho,“ pokračoval Micelli, „ale oba jsme ho ohmatali. Uvnitř jsou dvě boty – zřejmě tenisky.“

	Z náprsní kapsy vylovil malý digitální fotoaparát a udělal asi deset snímků. Pak se obrátil k Willovi a s pobaveným úsměvem mu potřásl rukou.

	„Já tomu stejně nevěřím,“ zabručel Will.

	„Necháme pytel zapečetit, všichni podepíšeme protokol a pak ho Bob McGowen dopraví na policejní stanici. Doufám, že hned zítra se nám podaří sehnat příkaz, aby kriminalistická laboratoř otestovala ty boty. Mimochodem, jedna z tamních laborantek byla mou klientkou, když vinou chyby lékaře přišla o ledvinu. Výsledek testování to samozřejmě neovlivní, ale každopádně urychlí, a navíc se můžeme spolehnout, že nikdo nedostane šanci ho třeba zašantročit.“

	„Předpokládám, že v laboratoři dlouho nezůstane,“ poznamenal Will už pobaveně, když si představil milionové odškodnění, které Micelli pro klientku jistě získal.

	„Tak to jste trefil do černého, příteli!“ rozzářil se Micelli hrdě. „Máte svátou pravdu!“
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	Patty hnala své věrné camaro směrem k starému letnímu táboru. Stěrače kmitaly v hustém lijáku naplno. Před chvílí minula ukazatel – bílé H na rudém pozadí – který svědčil o blízkosti nemocnice. Willovy nemocnice. Teď je tam Will spolu s Augiem Micellim a prohledává pohotovost a JIPku, jestli někde nezůstal pytel s jeho oblečením, které mu tam svlékli už před dvěma týdny. Byl to zvláštní pocit být tak blízko něho a nesmět normálně odbočit doprava a přidat se k němu. Teď však musela vyřešit mnohem naléhavější záležitosti.

	Wayne Brasco, jenž nevládl ani náznakem předvídavosti a neuměl se vcítit do myšlení pachatele, zřejmě s podporou poručíka Courta sestavil plán, jenž buď kompletně selže a vynese nulový úspěch, nebo kompletně selže a zaviní smrt dalších lidí – možná i Braska osobně. Patty by si netroufla podceňovat zabijáka natolik, aby uvěřila, že neprokoukl falešný inzerát i telefonát a nespočítal si, že to všechno je past. A nebylo pochyb, že vrah – či vrahové – využije vzniklou situaci k další demonstraci své inteligence a zabijáckých schopností.

	Vystavit Willa smrtelnému nebezpečí tím, že bez jeho souhlasu zneužili jeho hlas, bylo tak nezodpovědné, že Patty tomu pořád ještě nedokázala tak docela uvěřit. Pokud tenhle večer Brasco vůbec přežije, Patty si najde způsob jak jeho i Courta pohnat k odpovědnosti, i kdyby se kvůli tomu musela obrátit na otce.

	Aspoň že Will je prozatím v bezpečí. Ještě že ji napadlo zavolat Micellimu, když Willa nedokázala sehnat. Bylo zřejmé, že advokát bere Willův případ vážně a udělá první poslední, aby svého klienta uklidil na tak dlouho, než se přežene nebezpečí zaviněné Bráškovou nadutostí.

	Patty se totiž celkem logicky obávala, že zatímco Brasco provozuje manévry kolem letního tábora, vrah číhá poblíž Willova domku, pokud ne přímo v něm. Aspoň načas tedy mohla tu starost zaplašit z hlavy.

	Kolem čtyř vražd manažerů zdravotních pojišťoven sice existovala ještě spousta nezodpovězených otázek, ale jednotlivé dílky skládačky začínaly postupně do sebe zapadat. Falešné stopy a kouřové clony. Bludiště a chaos. Boyd Halliday a jeho zabijáci tak postupovali od samého začátku a Patty by ochotně vsadila celou svou kariéru, že dnes večer budou v té taktice pokračovat. Falešné stopy a chaos.

	Brasko, ty idiote!

	Ve tři čtvrti na devět smykem odbočila na úzkou silničku, která podle mapy vedla přímo k bráně Camp Sunshine, kde končila. Zbývalo tak pět až šest kilometrů. Patty na to měla zhruba šest minut, ale bylo jí jasné, že na schůzku se včas nedostane, i kdyby stačila dojet k bráně. Bylo by s podivem, kdyby ji stráž pustila dovnitř, aby Bráškovi a poručíku Courtovi jejich bláznivé rande s vrahem vymluvila. Pokud by si to vymluvit vůbec dali.

	Cesta postrádala veřejné osvětlení, úhledné domky a chatky zmizely a vystřídal je souvislý pás lesa. Reflektory auta sváděly s temnotou a lijákem často marný boj. Patty zkusila přepnout na mlhovky, ale nemělo to smysl. Radši trochu zpomalila. Beztak přijede pozdě a poslední, oč stála, bylo pokazit Bráškův už stejně špatný plán. Brasco by ve své aroganci a pitomosti pak sváděl neúspěch na ni.

	Trochu si na zdejší okolí pamatovala: před deseti lety tu s bandou spolužáků slavila pětileté výročí své maturity. Vzpomínala si, že tábor byl v katastrofálním stavu, ovšem jejich tehdejšímu celovíkendovému popíjení, grilování, flirtování a míčovým hrám to nijak nevadilo. Z původních stanů na dřevěných posadách zbyly jen ztrouchnivělé prkenné podlážky a budovy kuchyně a umývárny hrozily zřícením.

	Zato okolí bylo nádherné, lesy a jezero s písečnou pláží, travnaté fotbalové hřiště, úzké lesní cestičky jako stvořené pro túry nebo výlety na horských kolech. Patty na tu akci dodnes vzpomínala ráda a s trochou nostalgie.

	Mimoděk ji napadlo, jestli dnes tábor nevypadá jinak. Možná na jeho místě vyrostlo moderní rekreační zařízení, hotely a chatky, všude samy beton a antuka, posekaný trávník, na pláži řve pop z reproduktorů, stojí tam tobogán a stánky s hamburgery. Ale ne, rychle zjistila, že za těch deset let se tu nezměnilo pranic, a když tak jen blíž k totální zkáze. Zdálky zahlédla zchátralou bránu. Dnes večer si tohle místo vybrali sérioví vrazi k zostuzení státní policie a Wayna Braska. Nikdy se nejednalo o pomstu zdravotním pojišťovnám. Neexistovala tragicky zemřelá matka. Nešlo o princip. Nemělo to nic společného ani s Willem Grantem. Od začátku šlo výhradně o peníze a kšeft.

	Kouřová clona.

	Falešné stopy.

	Chaos a nelogičnost.

	Vzpomeň na Clementine.

	Smrt policajtům, co si namlouvají, že jsou chytřejší než my.

	Asi sto metrů před bránou vykročili z lesa dva muži a silnými baterkami posvítili Patty přímo do očí. Oslněná honem dupla na brzdy a zakryla si oči loktem. Současně spustila okénko, aby dala najevo, že nesahá po zbrani. Postavy se rozdělily. Každá přistoupila k vozu z jiné strany, ale dál svítily Patty do obličeje.

	„Policie!“ zasípal muž po její levé straně a zvedl poloautomatickou pušku, zřejmě nějaký typ MP5, aby ji Patty viděla. „Obě ruce nahoru!“

	Patty zvedla ruce dlaněmi dopředu a mezi palcem a ukazováčkem pravice svírala odznak.

	„Detektiv Patty Moriarityová, státní policie!“ vyhrkla naléhavě. „Musím dovnitř. Mám důkazy, že to je léčka. Všem policistům, co tam jsou, hrozí smrtelné nebezpečí!“

	Policista, celý v černém a se začerněným obličejem, stroze nakázal, ať Patty vypne světla a vystoupí z auta.

	„Karo, hlídej ji!“ sykl a od opasku vytáhl vysílačku.

	Patty se kupodivu i v téhle situaci pobaveně pousmála, protože z druhého policisty se vyklubala žena. Policistka na ni namířila zbraň. Začerněný obličej zůstával vážný a soustředěný. Bylo zřejmé, že jde o zkušenou profesionálku.

	„Zbraň?“ štěkla mrazivě.

	„Na podlaze u řidiče. Poslyšte, já fakt musím…“

	„Ticho!“

	Žena ustoupila stranou, aby mohla posvítit do vozu, a přiměla Patty zvednout pistoli a hodit ji do trávy. Patty slyšela, jak se muž tlumeně domlouvá s vedoucím důstojníkem. Domyslela si, že to je poručík Court.

	„Za chvíli bude pozdě!“ odvážila se nadhodit.

	„Sklapni!“ Kara svůj příkaz zdůraznila výhružným trhnutím hlavně.

	Patty se s povzdechem podřídila. Nemělo cenu nechat se odprásknout policisty. Konečně Kařin kolega vypnul vysílačku a vrátil se k oběma ženám.

	„Šéfové vás nemají zrovna v lásce,“ poznamenal.

	„To proto, že na jejich drahocenném záchodě nechávám prkýnko dole.“

	Patty měla dojem, že teď se začerněnými rty usmála i Kara.

	„Karo, doprovoď ji po silnici k ostatním. Já tu zůstanu s jednotkou B a postarám se o auto. Buďte opatrné.“

	„Neříkali, že se tam něco děje?“ zajímala se Patty.

	„Ani slůvkem.“

	„To je možná dobré znamení.“

	„Auto vám nechám na lesní cestě pár desítek metrů odtud. Možná přes něj hodíme maskáčovou síť.“

	„Fajn. Co moje pistole?“

	„Klidně si ji seberte.“

	Patty se shýbla do trávy pro svou služební osmatřicítku a schovala ji do podpažního pouzdra.

	Patnáct metrů od parkoviště se z hustého podrostu vynořil další člen pohotovostní jednotky, vyslechl od Kary stručné šeptané hlášení a převzal od ní Patty.

	Mladou ženu pak odvedl přes úzkou lesní cestu, mýtinu s padlými tlejícími kmeny a kamenný val až k břehu jezera. Třicet metrů od vody ukázal na místečko pod hustými korunami stromů, přitiskl ukazováček na ústa a naznačil, ať počká právě tam.

	V lese vládla téměř absolutní tma, třebaže Patty věděla, že vysoko na obloze svítí úplněk. Déšť polevil a přešel do jemného mžení, rozháněného silným větrem. Z opačné strany jezera se temnotou mdle prodírala světla několika stavení a rudé světýlko na věži kostela.

	„U všechvšudy, co tady pohledáváte?“

	Když za Patty zaznělo vzteklé zašeptání, leknutím se v ní málem zastavilo srdce. Poručík Court. Buď jeho kroky v listí přehlušilo šumění větru, nebo se uměl výborně plížit.

	„Objevila jsem další informace o obětech,“ riskla odpověď, protože si dobře uvědomovala, že tímhle přiznáním si koleduje o trest, pokud ne přímo o vyhazov. „Něco tady nesedí. Podle mě to je léčka. Vrahové vás i Wayna budou chtít potrestat, že jste je podvedli.“

	Court v maskáčích měl na uších sluchátka a během hovoru s Patty průběžně poslouchal.

	„Moriarityová, vy jste beznadějná,“ zavrčel popuzeně, „a navíc strkáte nos do případu, se kterým oficiálně nemáte ani nesmíte mít nic společného.“

	„Musím přece dokončit rozdělanou práci!“

	„Kecy! Zítra si to v kanceláři odskáčete. Teď seďte tady! Nehnete se na krok, dokud celou akci neukončíme. Jasné?“

	„Ale –“

	Court už se tiše a ladně vzdaloval mezi stromy a mířil k vodě. Patty zaváhala, ale pak se pustila za ním. Když už mám dostat padáka, ať je aspoň za co, zuřila v duchu. Deset metrů od břehu se těsně na hranici stromů Court spustil na koleno a přitiskl si sluchátka k uším, jako by právě dostal dlouho očekávanou zprávu. Patty se k němu plížila. Pokud si s ním nepromluví, sama nic nedokáže. Musí to aspoň zkusit, nemůže jenom tak strpět, jak jdou kolegové na smrt.

	„Poručíku!“

	Courtův pohled by dokázal krájet sklo. Odtáhl si sluchátko od ucha.

	„Jste na hlavu, nebo co? Nařídil jsem vám –“

	„Poručíku, ale já s vámi vážně potřebuju mluvit. Probírala jsem se věcmi z kanceláře Bena Moralese a –“

	„Držte klapačku, to je on!“ sykl Court. „Brasco má vysílačku. Zrovna s tím grázlem mluví!“

	Patty ucouvla do nejhlubšího stínu, nějaké dva metry od Courtových chodidel. Chce snad poručík naznačit, že vrah je tady, u jezera?

	Pokud ano, pak se ve všech mýlila. To by znamenalo, že zabijáci jsou pěkní troubové a všechny ty kouřové clony a falešné stopy si jen vymyslela, což by znamenalo, že s tak šílenou představivostí nemá u policie co pohledávat. Uběhlo pět minut. Konečně se k ní Court obrátil.

	„A máme ho!“ zašeptal vzrušeně a vítězoslavně. „Už jde.“

	„Odkud?“

	„To není jasné. Na pláži nechal pro Granta vysílačku.“

	„Ale kdy ji tam dal, když vaši lidé tu byli hned od začátku?“

	„Nemám zdání. Musel to stihnout ještě předtím, než pohotovostní jednotky dostaly celou oblast pod kontrolu. Brasco s ním právě mluvil přes ten přístroj, co mu půjčil Grantův hlas.“

	„Proboha. Co mu vrah říkal?“

	„Ať vezme vysílačku a vyjde ve společenské budově na balkon v prvním patře. Tam má počkat na další instrukce.“

	„Ale to přece…“

	„Ksakru, ten měnič hlasu tam nedostanem. Brasco to bude muset nějak ošvindlovat.“

	„Ale jak jste přišli na to, že vrah přijde osobně?“

	„Slíbil to. Těším se na setkání s vámi, doktore Grante. Co z toho plyne, aha? A teď už laskavě zavřete klapačku, nebo vás k vyhazovu dám navrch ještě zavřít.“

	Patty přejel mráz po zádech. Takže se přece jen nepletla. Brasco a Court byli přitroublí navlas stejně, a pokud nejde o mamutí černý humor na její účet, pak je Brasco odsouzen k smrti.

	Využila toho, že Court se dalekohledem soustředěně zadíval na temný obrys zchátralé budovy, jež se tyčila na opačném konci pláže a v dobách slávy své i celého tábora sloužila jako společenské prostory pro táborníky. V patře nabízela několik ložnic pro významné hosty a ty zhýčkanější z vedoucích. Začala se plížit k vodě. Vítr mezitím ustal a řídká mlha se rozplynula. Hladina se leskla jako ebenově černé jezero a nad hlavou se trhlinami v hustých mracích tu a tam prodral měsíční paprsek.

	Je možné, že vrah přijede loďkou? uvažovala Patty horečně. Spíš ne. Kdyby „Will Grant“ neuposlechl příkaz a nepřijel do tábora sám, zabiják by měl velmi komplikovanou možnost útěku. Že by se sem dopravil pod hladinou, s dýchacím přístrojem? To by snad udělal James Bond, ale tohle je realita. Nebo sedí někde schovaný v dolíku, dělá na špičkově vycvičené policisty dlouhý nos a chystá se na Braska vystřelit? Patty se nechtělo věřit, že vrah by se vystavil tak obrovskému nebezpečí. Co třeba nálož odpálená na dálku? Ta bomba v Serenity Lane byla práce špičkového profesionála. Okázalé a zaručeně účinné, přemýšlela Patty horečně, ale nejisté, protože hrozilo, že policie objeví nálož předem. Jaké možnosti zbývají? No ano, ostuda – nic jiného. Vy pitomí policajti, na tohle vám nikdo neskočí. Hezky stáhněte ocas mezi nohy a mažte – jen ať se celý národ dozví, co jste to za ubožáky!

	Patty se plížila podrostem tak dlouho, až ji od budovy dělilo sotva dvacet, možná jen patnáct metrů. Na terasu v prvním patře, jež obkružovala stavení ze všech stran, se vcházelo schodištěm z vnější strany domu. Brasco po něm právě stoupal nahoru. Uměla si představit, že její šéf docela panikaří, protože si není jistý, zda bez přístroje dokáže napodobit Grantův hlas.

	Proč první patro? Číhá snad vrah v budově? To v žádném případě.

	Je to hrozně divné, říkala si Patty. Proč zrovna v patře?

	Odplížila se o pár kroků nazpátek, aby na Braska viděla. Stál uprostřed terasy a civěl na jezero jako námořní kapitán, který vyhlíží pevninu. Mezera v mracích se rozšířila a měsíc jiskřivě ozářil nehybnou hladinu a protější břeh jezera.

	Protější břeh.

	Patty se opatrně zvedla. Brasco stál zcela nehybně – temná silueta proti jasnícímu se nebi.

	Nehybná silueta…

	Patty se zadívala přes jezero. Protější břeh se zdál náhle blíž, než původně soudila podle těch pár rozházených světel. S vhodnou zbraní by schopný odstřelovač sejmul Wayna Braska jako plyšovou opičku v pouťové střelnici. Jistě, byl by to špičkový výkon, ale zabijáci už dokázali, že nejsou žádní amatéři. Proto měl Brasco přijít právě sem. Proto balkon v prvním patře. Postačí jediná kulka.

	Pattyina rozjitřená fantazie jí vykreslila muže zalehnutého na protějším břehu, jak pečlivě míří na policejního důstojníka a přitom se vítězoslavně pochechtává. Ano, manažeři zdravotních pojišťoven už byli po smrti – dva tři, kteří stáli Hallidayovi v cestě, jeden dva, kteří nikomu nevadili, ale jejich zavraždění mělo policii svést ze správné stopy. Fúze vyhlédnutých zdravotních pojišťoven byla už dotažená skoro do konce. A teď se vrahové chystali k poslednímu zabití – k výsměšné tečce za celým případem.

	Aniž by si pořádně uvědomila, co dělá, Patty vyběhla zpod úkrytu stromů přímo na pláž a hnala se k domu.

	„Brasco, k zemi!“ ječela v běhu. „Je to past! K zemi!“

	Šokovaný Brasco stál jako zkamenělý, zatímco Patty vybíhala schody na terasu po třech.

	„Dolů!“ vřískala.

	Od Braska ji dělilo jenom pár kroků, když na opačném břehu jezera zahlédla oslnivý záblesk. Udělala šipku a srazila Braska zády na zábradlí terasy ve stejném okamžiku, kdy jí o lebku nad pravým uchem škrtla kulka. Pod tíhou dvou bezvládlých těl se ztrouchnivělé dřevo zábradlí prolomilo a oba policisté sletěli v objetí k zemi, kde přistáli na skalnatém útesu, trčícím na konci pláže. Brasco dopadl plnou vahou na Patty, která zase pro změnu dopadla hlavou na ostrý kámen.

	V hlavě jí luplo a zbytek vědomí se utopil v neproniknutelné tmě.

	A pak se jí tělo zhouplo a jako hadrová panenka se z okraje svezlo až na mokrou písečnou pláž.
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	Augie Micelli slavil svoje vítězství až někdy do půl třetí v noci. Tou dobou už Will ležel na rozložené pohovce a snažil se usnout v zeleném povlečení s natištěnými čápy. Už skoro hodinu sváděl boj mezi touhou po spánku a touhou sdílet s Micellim radost z toho báječného a pro něho nečekaného úspěchu. A jak jinak, sotva zhasla světla a on se obrátil na bok a vytáhl si přikrývku ke krku, ospalost ho rázem přešla.

	Will ležel v místnosti plné těžkého aroma Micelliho doutníků a dumal nad otázkou, proč se Patty ještě neozvala. Nechal jí na záznamníku zprávu o nálezu na pohotovosti a současně požádal, ať zavolá, i kdyby bylo sebepozději, a kouká mu vysvětlit, proč ho vrhla do náruče zrovna Micellimu.

	A starost o Patty se v něm svářila s nekonečným seznamem otázek, co mu vlastně přinese příští den. Hned od okamžiku, kdy mu padl pohled na pytel s Willovými věcmi, Micelli žhavil mobil a dojednával a přemlouval a argumentoval. Byl si téměř jistý, že analýzu vnitřku Willových tenisek by mohli dostat do oběda. Zavolal i Sidu Silvermanovi a Tomu Lemovi a vymámil z nich slib, že pokud v teniskách objeví laboratoř jakékoliv množství fentanylu, osobně budou apelovat na Lékařskou komoru, aby Willovi vrátila jeho licenci, a vzápětí i jeho místo a funkce v nemocnici i Hippokratově společenství.

	A zatímco Micelli vyřizoval svou smršť telefonátů, Will zavolal pouze Patty, samozřejmě neúspěšně, a také Jimu Katzovi. Starému chirurgovi se ulevilo skoro až hmatatelně. Pokud vrah dodrží slovo, už mu nehrozí nebezpečí. Přesto pouze čas mohl rozhodnout, jakým směrem se bude ubírat jeho otřesený vztah s Willem a zda čas skutečně dokáže zhojit všechny rány.

	Kromě Patty a důsledků objevení ztraceného pytle s oblečením se Willovy myšlenky zatoulaly i k Charlesi Newcomberovi. Zajímalo ho, jak se podivný zakrslý radiolog postaví k návštěvě, na kterou se Will chystal společně se Susan. Jestlipak zase zrudne, rozklepe se a bude vyhrožovat zastřelením – tentokrát jim oběma? Nebyla to příjemná vzpomínka, ale Will si sliboval, že Susan se zná s radiologem trochu lépe a tu paranoiu mu vymluví, zvlášť když bude vyzbrojená notářsky ověřeným souhlasem od Grace Davisové. Přesto se nedalo počítat s příjemným zážitkem.

	Will se překulil na druhý bok a konečně se mu mozek zamžil blížícím se spánkem. Před zavřenýma očima se mu ještě chvíli vznášel modrý igelitový pytel, ale náhle si představil sebe sama, jak leží na JIPce, napojený na hadičky a s trubicí, která mu do plic přiváděla životodárný kyslík. Takhle vídal pouze své pacienty a představa, že ve stejné situaci se ocitne i lékař, mu úplně nesmyslně připadala ponižující. Ale teď Augieho skoro zázračný objev na pohotovosti znamenal, že se Will snad vrátí ke svému bývalému životu. Nebyl s ním úplně spokojený – ale proti tomu, v čem se plácal teď, mu připadal nádherný, žádoucí, jedinečný.

	Konečně… konečně…

	Ale i když začal rytmicky oddechovat a uvolnil ramena v objetí spánku, temnotou v hlavě se mu nepřestávala honit dvě osamělá slova: Kdo?… Proč?

	 

	Kde by mohla být?… Co se jí stalo?

	Will se probudil stejně, jako usínal – zmatený přívalem nezodpovězených a nezodpověditelných otázek. Než odjel z Micelliho bytu na schůzku se Susan, strachem o Patty už doslova šílel. Bylo mu jasné, že se jí v noci něco stalo, protože jinak by se určitě ozvala. A co hůř, neznal způsob, jak by se mohl dozvědět pravdu. Na jejím pracovním telefonu byl zapnutý záznamník. Nechal sice zprávu, ale věděl, že se namáhá marně.

	Další zprávu nechal na záznamníku Waynea Braska v chabé naději, že její šéf by se mohl výjimečně zachovat slušně a informovat ho.

	Zajel na parkoviště za soukromou chirurgickou ambulancí a usilovně se snažil zkrotit svou rozjitřenou fantazii. Panebože, jak ji najít? A je pro něho bezpečné vrátit se domů? Hrozí jí také nebezpečí? Zlobila by se, kdyby zavolal jejímu otci?

	Susan v upjatém usedlém kostýmku seděla ve své pracovně se sluchátkem přitisknutým k uchu. Naznačila Willovi, ať se posadí naproti ní.

	„Tak fajn, a ještě jednou díky,“ říkala. „Sama jsem nečekala, že se mi ten koncert bude tak líbit. Bylo to senzační. Promluvíme si později, ano? Ahoj.“

	Tón, s jakým pronesla poslední slovo, nenechal ve Willovi sebemenší pochybnosti, že právě telefonovala s osobou, jež je pro ni velmi důležitá.

	„Tak koukám, že Springsteen má novou fanynku.“

	„Každopádně tak chci vypadat před ním,“ zazubila se a mávla směrem k telefonu, „ale pokud bych si mohla vybrat svůj poslední koncert v životě, hlasovala bych pro Cecilii Bartoli nebo Yo-Yo Ma.“

	„Doufejme, že podobná volba tě nikdy nečeká.“

	„Dík. Mimochodem, zastavila se tady právnička z nemocnice a nechala nám ověřený souhlas Grace Davisové, že smíme vidět její snímky z mamografu, takže můžeme vyjet.“

	„Sláva.“

	„Není ti něco?“

	
„Proč?“

	„Pochop, znám tě už roky, ale takhle vyčerpaného jsem tě ještě neviděla. Nějaký problém, Wille? Oči máš napuchlé, pod očima hotové pytle, a taky ses neoholil, což jsem u tebe ještě nezažila, a…“ 

	„Jo, jo, stačí. Popravdě, včera jsem zalezl na kutě až ve tři ráno, a navíc na kanapi u svého advokáta. A co ti mám povídat, doma je doma.“

	„U Micelliho! Wille, vždyť já se zapomněla zeptat, jak to včera večer dopadlo?“

	„Něco jsme našli,“ přiznal Will. „A zatím věřím, že to bude důkaz v můj prospěch.“

	„Hurá!“ zasmála se Susan a zamávala pěstí nad hlavou.

	Will jí bleskově vylíčil, jak proběhlo pátrání a kde pytel s oblečením ležel. Susan ho napjatě poslouchala.

	„Neuvěřitelné!“ prohlásila nakonec. „Takže vážně myslíš, že ty střevíce budou pozitivní na fentanyl?“

	„Na tu druhou možnost nechci ani pomyslet.“

	„Já taky ne. Rozumím tedy dobře, že jste se na oslavu namazali a tys to už nezvládl domů?“

	Will zaváhal a podíval se na hodinky. Za půl hodiny by měli být u Newcombera, ale na druhou stranu se potřeboval někomu svěřit se svou obavou o Patty. Susan při něm věrně stála celou tu dobu, a dokonce se ho veřejně zastala na jednání se Sidem Silvermanem. Vždycky se k němu chovala jako starostlivá sestra, tak kdo jiný by mu měl posloužit místo zpovědníka?

	„Znáš Patty Moriarityovou, toho detektiva?“

	„Nápadně hezká, nápadně chytrá, nosí zbraň.“

	„No, tak my se spolu začali to… zkrátka… scházet.“

	„No ne! Abych ti řekla pravdu, když tady pobíhala a z každého dolovala i to, co zrovna nevěděl, napadlo mě, že by se k tobě docela hodila. I když ta pistole mě dost odrazovala.“

	„Je mi to trapné, ale mě zpočátku taky, zato teď mě monumentálně vzrušuje.“

	„Měla jsem dojem, že Newcomberova pistole tě naopak vyděsila k smrti.“

	„Tak moment. Newcomber mě vyděsil k smrti. Stál tam jako žabák na pokraji infarktu a moc nechybělo, aby to dotáhl do konce.“

	„Jsem ráda, že to neudělal. A tu novou známost ti přeju. Život je dost složitý a líp se přežije, když nám s ním někdo kapku pomáhá.“

	„To jo, ale Patty podle všeho zmizela.“

	„Jak… zmizela?“

	„Nechala mi u Augieho Micelliho vzkaz, že mi hrozí nebezpečí, proto ať přes noc zůstanu u něho, ale od té doby se neozvala a není nikde k zastižení.“

	„Hm, já nevím,“ zamyslela se Susan, „ale na tvém místě bych si moc velké starosti nedělala. Policisti mají každou chvíli pohotovost a tajné akce a vůbec –“

	„Kdepak, Susan. To není tak jednoduché. Navlas totéž bys mohla tvrdit i o mém povolání. Takže víš…“

	Z čekárny se ozvalo hromové halekání.

	„Ach jo, teď už toho moc nevyřešíme. Zaútočili Keltové nebo Vikingové – nebo kdo vlastně v lidských dějinách byli ti velkohubí zrzouni.“

	Oba vyskočili a spěchali do čekárny. Tam stál Gordon a řehtal se na celé kolo s recepční. V ruce držel deštník a předváděl s ním různé šermířské výpady.

	„Zdravím vás, velevážené publikum!“ uklonil se Susan a Willovi, kteří se zastavili na prahu. „Tady naše kolegyně prokazuje velké nedostatky v dějepise. Tohle je co?… Přece mušketýr váženého krále Ludvíka…“

	Elegantně zaútočil na pomyslného soka a po několika výpadech ho ladným švihem probodl. Přitom nepřestával drmolit: „Vidíte, vážení, zdola… ani nevím, jak se tenhle trik jmenuje… ale hlavně že to umím… A já to panečku nějak umím!… Královna mi bude zobat z ruky…“

	Dokonale napodobil francouzský přízvuk a přihlížející slzeli smíchy.

	„A teď… Tohle je kdopak?… Ale jděte… Slavnější než Shakespeare… Slavnější než Kennedy… Přece Cyrano z Bergeraku! Zanechal nesmazatelnou stopu… Jeho geny si neseme úplně všichni… Však se sakra snažil…“ Tentokrát Gordon Cameron brebentil jako rodilý Španěl.

	Willa náhle přešel humor.

	Vzpomněl si, že Gordon Cameron proslul na večírcích svou schopností imitovat hlas všech možných osobností nebo i kamarádů… To ostatně dokazovaly i jeho úspěšné pokusy o napodobení nejrůznějších přízvuků. Ano, v tomhle směru vynikal.

	„To ti povím, Gordone,“ zazubil se s přemáháním a popleskal kolegu po zádech, „kdyby někde sháněli stotřicetikilového Cyrana, hned se za tebe přimluvím.“

	Když mířil se Susan na parkoviště, Will bojoval s mrazivým pocitem, že právě odhalil pachatele. Gordon byl onoho osudného rána v nemocnici. Měl přístup k Willově šatní skříňce na oddělení chirurgie, takže mohl tenisky napustit fentanylem. Uměl napodobovat hlasy, což ve spojení s elektronickými zkreslovači hlasu pomohlo k utajení vrahovy totožnosti.

	Posledním chybějícím článkem, jímž by se kruh uzavřel, byl motiv.

	 

	Will během krátké jízky k Onkologickému centru pojišťovny Excelsius popsal Susan zbylé podrobnosti z včerejšího večera a upřesnil obsah Pattyina telefonátu Micellimu.

	„Možná máš vážně důvod ke starostem,“ připustila Susan, „ale nezapomínej, že Moriarityová je nesmírně schopná a samostatná žena a dokáže se o sebe postarat. Pokud se ještě neozvala, zřejmě to znamená pouze tolik, že nějaká policejní operace ještě neskončila.“

	„Snad máš pravdu. Dík, že jsi mě tak trpělivě poslouchala.“

	„Kámo, já fandím čisté lásce. Koneckonců, sama jsem ji vyzkoušela mockrát, a zatím jsem neměla důvod ke stížnostem. Jak to zpívá Springsteen: Chci s tebou umřít, Wendy, v ulicích dnes večer, při věčným polibku.“

	„Tak se ti přece jenom dostal pod kůži.“

	„No, Yo-Yo bych rozhodne nezatracovala.“

	Parkoviště u mamografu Onkologického centra bylo skoro prázdné.

	„Jak si to představuješ?“ zeptala se Susan.

	„Musíme být nesmírně opatrní. Ten chlápek je dost magor, a jakmile mě zahlídne, určitě uvidí rudě. Je jasné, že jsem řekl něco, co ho nepředstavitelně vyděsilo. Nevím, ale nejspíš nejde jen o Graceiny snímky nebo o jeho uraženou profesní hrdost. Snažil jsem se mu vyložit, na jaký problém jsme u jeho pacientky narazili, ale on se vytáčel pořád víc. Můžeš mi věřit, že v jednu chvíli jsem vážně věřil, že stiskne kohoutek.“

	„Chceš tedy, abych k němu šla jako první?“

	Will uchopil kolegyni za ramena a obrátil ji tváří k sobě.

	„Pokud bys našla odvahu, možná by to nebyl tak špatný nápad. Ale nemám právo vystavit tě takovému riziku.“

	„Kdepak, já se nebojím,“ usmála se Susan. „S Newcomberem jsem už párkrát jednala, zapomněls? A navíc, copak by někdo byl schopný vystřelit po tak andělské tváři, jako je tahle?“

	Vstoupili do recepce Onkologického centra a zjistili, že čekárna je téměř prázdná. Seděly tam pouze dvě ženy po padesátce a za pultem stříbrovlasá recepční, která Willa pustila za Newcomberem už při jeho první návštěvě.

	„Pan doktor Davidson,“ usmála se. „Ráda vás vidím.“

	Will ji užuž opravil, ale na poslední chvíli si připomněl, že se sem vpašoval pod jiným jménem.

	„Dík, že si mě pamatujete, paní…“

	„Medeirosová. Martha Medeirosová. Jsem známá tím, že si pamatuju jména a tváře. Je to doslova můj koníček.“

	Pokusila se o koketní úsměv, jenž před čtyřiceti lety musel být zajímavý.

	„A tohle je –“

	„Já vím, doktorka Hollisterová!“ doplnila pyšně. „Sandra?“

	„Susan,“ opravila ji Susan. „Neuvěřitelné. Absolutní zázrak. Nebyla jsem tu skoro rok.“

	„Dík. Baví mě lidi takhle překvapovat.“

	„U mě se vám to rozhodně povedlo.“

	„Paní Medeirosová, přišli jsme za doktorem Newcomberem.“

	„Čeká vás?“

	„Ne, potřebujeme si od něho jen vyzvednout nějaké mamogramy.“

	„No ano, ale doktor Newcomber tady není.“ Susan s Willem si vyměnili zklamaný pohled. „Ve čtvrtek se nikdy neukáže před jednou. Ten půlden volna je pro něho posvátný. Ale dnes slouží doktorka Debra Grossbaumová, chcete mluvit s ní?“

	Susan sáhla do kabelky a podala recepční notářsky ověřený souhlas Grace Davisové.

	„Potřebujeme si jenom vyzvednout tyhle snímky. Můžete nám nějak pomoct?“

	„Samozřejmě to zkusím. Ale bohužel, kopírka filmů je rozbitá, tak si je musíte prohlédnout tady.“

	„Nemůžeme si je vypůjčit?“

	Martha zavrtěla hlavou. „To je přísně zakázáno.“

	„Máte představu, kdy kopírku spraví?“

	„Bohužel. Doktorka Grossbaumová teprve před chvílí volala servis. Ale brnknu Daphne do archivu a uvidíme, jestli s tím dokáže něco udělat.“

	Martha vytáhla z databáze číslo Graceiných snímků a zavolala knihovnici.

	Po pěti minutách čekání u sluchátka, které držela mezi bradou a ramenem, přičemž odbavila dvě nové pacientky, recepční s ustaraně svraštělým čelem zavěsila.

	„Paní Shemeshová v knihovně tvrdí, že kopírku přijdou opravit nejdřív zítra. Nikdo netuší, co je s ní vlastně v nepořádku.“

	„To nevadí,“ vyhrkl otráveně Will. „Zatím si snímky aspoň prohlédneme.“

	„No, to bude další problém,“ povzdechla si Martha. „Nemůže je najít. Mezi výpůjčkami ale nejsou, takže se spíš zdá, že je někdo nesprávně zařadil. Bude je hledat dál.“

	„A nejsou uložené v počítači?“ nadhodil Will.

	Daphne zavrtěla hlavou. „Tuhle novinku zatím nemáme. Jednalo se o ní, ale pokud vím, vedení ji zamítlo s tím, že je to příliš drahé.“

	„Šetřit za každou cenu,“ zamumlal Will.

	„Prosím?“

	„To nic. Jenom jsme trochu zklamaní.“

	„Můžete mi věřit, že Daphne je z toho taky celá pryč. Vzkazuje, že bude hledat. Počkáte si, nebo vám má zavolat?“

	Will se podíval na Susan a potřásl hlavou. Uvědomil si, že i jeho kolegyně si v duchu klade otázku, zda se za zmizením mamogramů Grace Davisové náhodou neskrývá víc než klasický omyl nebo náhoda.

	Jako by četl Susaniny myšlenky: Co se to tady k čertu děje?

	Will tedy napsal na kus papíru číslo svého mobilu a ambulance, ale hned si vzpomněl, že jejich recepční nebude o doktoru Davidsonovi nic vědět, proto číslo svého pracovního telefonu přeškrtal a místo něj načmáral číslo pevné linky domů. Beztak nevěřil, že se Martha Medeirosová nebo zdejší knihovnice ozvou. Pokud snímky Grace Davisové zmizely, pak zmizely definitivně.

	Susan se už obrátila k odchodu, ale Will ještě váhal. Nechtělo se mu odejít úplně s nepořízenou.

	„Myslím, že bychom se měli nejdřív ohlásit telefonicky,“ řekl nakonec.

	„Spolehněte se, že panu doktoru Newcomberovi nechám vzkaz, že jste se po něm sháněli. A možná byste mu měli odpoledne zavolat a dohodnout se s ním na nové schůzce.“

	„Něco už vymyslíme,“ přikývla Susan. „Ale stejně mu vyřiďte, že budu moc ráda, když se mi co nejdřív ozve, ano?“

	„Jistě,“ slíbila Martha a zamířila k vedlejšímu stolku, aby donesla sešit se vzkazy pacientů a pacientek lékařům. „Možná byste mu to mohli napsat a já –“ Zarazila se a zůstala koukat z okna. „To je zvláštní,“ zabručela jakoby pro sebe.

	„Co?“ nechápala Susan.

	„Vůz doktora Newcombera stojí na parkovišti – vidíte, ten stříbrný sportovní lexus. Miluje ho jako vlastní dítě. Kdoví, třeba má poruchu. Nejsem si jistá, jestli tu stál už ráno, manžel mě dovezl až k hlavnímu vchodu, ale skoro bych odpřisáhla, že tu byl.“

	Will si luxusního vozu na parkovišti povšiml hned, jak odbočili z hlavní ulice.

	„Tyhle vozy poruchy nemívají,“ prohlásil. „Podle mě se nedá vyloučit, že doktor Newcomber sem dnes přijel ještě před vámi.“

	„To bych neřekla.“

	„Směli bychom se podívat do jeho pracovny?“

	„Hm… počkejte, zavolám tam.“

	Martha vytočila Newcomberovu linku, chvíli čekala a pak nejistě zavěsila.

	Will si vzpomněl na živočišný děs v očích podivínského obtloustlého radiologa, na pistoli v roztřesené ruce a na krvavě rudý ruměnec v jeho obličeji.

	„Mám dojem, že bychom se za ním měli podívat,“ kývl směrem k chodbě. „Susan, tohle se mi vůbec nezamlouvá.“

	Zpanikařená Martha rozpačitě rozhodila rukama, ale nakonec ze zásuvky vylovila klíče.

	Willa od dveří Newcomberovy pracovny dělilo ještě deset kroků, když se vzduch náhle změnil. Ten pach mu po dvou desítkách let v nemocnici připadal stejně známý jako vůně vlastního domova – kombinace výkalů, moči, krve a tělesného pachu. Zkusil Marthu Medeirovou zarazit, ale mezitím už stiskla kliku, otevřela dveře a vzápětí zavrávorala dozadu. S rukou přitisknutou na ústa vyrazila podivně přiškrcený, dávivý zvuk.

	Místnost zaplavoval nakyslý smrad dobře zabydlené smrti.

	Obtloustlý radiolog seděl vzpřímeně v koženém křesle s vysokým opěradlem. V této poloze ho přidržovala lepicí páska, kterou měl pevně ovinutou kolem hrdla. Stejně tak měl k područkám křesla připoutané ruce za zápěstí. Košile na prsou byla roztrhaná a zpod látky svítilo deset či víc temných okrouhlých ran velkých jako mince. I od prahu Will poznal, že to jsou spáleniny. Příčesek se Newcomberovi svezl na levé ucho, kde ho zachytila lepicí páska u krku. Šedozelené oči nevidomě třeštil přímo před sebe, z očividně zlomeného nosu a rozbitých úst mu vytékaly pramínky zaschlé krve.

	Pod Marthou se podlomily nohy. Will ji honem zachytil a jemně ji položil na podlahu. Sám ustoupil stranou a sledoval, jak Susan spěchá k mrtvému. Čím méně lidí se před příchodem policie bude motat na místě, tím lépe. Ostatně, tomu chudákovi už nebylo pomoci.

	„Žádná z těch ran se nezdá smrtelná,“ hlásila Susan.

	„Tak infarkt? Embolie?“

	„Snad. Ty spáleniny jsou zřejmě od elektřiny.“

	„Proboha. Možná nějaká tyč na značkování dobytka. Nedá se vyloučit, že zemřel šokem z bolesti.“

	„Ježíši.“

	Martha se mezitím vytáhla do sedu, zády se opírala o stěnu a marně se pokoušela něco říct. Z bezkrevných rtů jí však nevyšlo ani slovo.

	Než se k ní Will stačil sklonit a odvést ji do recepce, aby zavolal na policii, Susan na něho zavolala: „Počkej! Vidíš tohle!“

	Will přimhouřil oči a popošel do místnosti. O stojánek s pery se na psacím stole vedle Newcomberovy ruky opíraly dvě bílé kartičky. Na jedné stálo pečlivě vytištěné písmeno C, na druhé M.
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	Do pěti minut od Willova telefonátu dorazilo první z devíti policejních aut. Policie uzavřela Onkologické centrum a pacientům doporučili, ať se přeobjednají. Will seděl v koutě recepce mamografického oddělení a čekal, až prošedivělý břichatý vyšetřovatel skončí s výslechem Susan a naznačí mu, že je řada na něm. Při střídání ji zastavil a vyměnil s ní pár slov.

	„Normální pracovní den, viď?“ pošeptal jí soucitně.

	„Chudák chlap. Myslíš, že to byl stejný vrah, co má na svědomí ty zaměstnance zdravotních pojišťoven? Podle těch písmen to tak vypadá.“

	„Vůbec nevím, co si o tom myslet. Newcomber není obvyklý terč, ale ve zdravotnictví samozřejmě dělal a ta písmena jsou dostatečně výmluvná.“

	„Ale stejně si myslíš, že tuhle vraždu má na svědomí víc lidí.“

	„To si vážně myslím. Přiznejme si, že je dost divné, aby Newcombera přemohl jeden člověk. Nikde nebyly stopy po zápase. Dokonce i pistole zůstala v zásuvce. Divné, ne?“

	„Nevím, jak ty,“ povzdechla si Susan, „ale v nemocnici tyhle věci zvládám o moc líp než v reálném životě.“

	„Já jsem na tom podobně. Tak pořád ještě tipuješ na infarkt?“

	„Ale ano, jenže jeho příčinou bude to mučení. Zranění nevypadala smrtelně, ale určitě byla hrozně bolestivá. Zajímalo by mě, jestli žil tak dlouho, aby z něho stačili vyrazit informaci, kterou potřebovali.“

	„Hm. Radši se co nejrychleji vrátím do nemocnice,“ oznámila Susan. „Po tomhle dobrodružství si na žádnou operaci netroufnu, ale ta pacientka s křečovými žilami prý čeká už hodinu. Musím se s ní domluvit na náhradním termínu podle toho, jak bude volno na operačním sále.“

	„Všechny pozdravuj,“ požádal Will toužebně.

	„Poslouchej, kámo, než se naděješ, budeš zpátky mezi námi a budeme se dohadovat o termíny jako předtím.“

	„To doufám.“

	„Všichni pro to děláme maximum.“

	Všichni až na jednoho, pomyslel si Will.

	„Dík,“ přikývl. „Nemáš představu, jak to zařídit s Graceinými snímky?“

	„Teď jsem na to neměla myšlenky. Spíš bych řekla, že to už nepůjde. Proberem to později, ano?“

	„Jasně. Ještě jednou díky, že jsi sem jela se mnou, Susan.“

	Vyhlédla z okna. „Koukám, že taxík mi už přijel.“

	„Máš to u mě.“

	„To si piš.“

	Susan odspěchala ke dveřím a Will si povšiml, že policejní vyšetřovatel se mezitím dal do řeči s nově příchozím – vysokým kostnatým mužem v elegantním hnědém plášti, v pase staženém páskem. Vzápětí muž rázně přistoupil k Willovi.

	„Doktore Grante, detektiv poručík Court, státní policie. Jak vidím, další smrt – a vy jste přímo u toho.“

	Detektiv si přitáhl křesílko k Willově pohovce a kývnutím naznačil, že by se měli posadit. Probodl Willa pohledem.

	„Můžete nám k tomu něco povědět?“

	„Jestli vám to pomůže, zdálky jsem viděl, že na psacím stole stojí dvě kartičky s písmeny.“

	„Takže jste toho názoru, že vraždy spáchal váš kámoš?“

	„Vypadá to logicky.“

	„Na to, že jste si zneužíváním drog vykoledoval vyhazov z nemocnice, jste docela mazaný grázl. Konečně chápu, proč vám Brasco nevěřil.“

	„Ale mně je celkem jedno, co si o mně myslí Brasco – i co si o mně myslíte vy, vážený pane poručíku. Kde je detektiv Moriarityová?“

	„Kde jste byl včera večer v devět?“

	„Proboha, co sem taháte tohle?“

	„Odpovězte na otázku. Nebo máte ještě málo problémů?“

	„Kde je Moriarityová?“

	„Dávám vám pět vteřin na odpověď. Pak odejdu a vy můžete počítat s tím, že vás moji lidé zatknou dřív, než vyjdete z téhle budovy. Tak znovu, kde jste byl včera večer?“

	Sotva poručík dořekl otázku, přiřítil se k nim mladičký uhrovitý policista v uniformě.

	„Pane poručíku!“ vyhrkl vzrušením celý bez dechu, „právě se ozvali ze stanice. Oběť má záznam v rejstříku, pane. Před deseti lety zneužil mladého chlapce ve Fort Worthu, v Texasu.“

	Courtovým pohledem se dal sekat led.

	„Okamžitě odtud zmizte! Jste suspendován!“

	„Pane –“

	„Vypadněte! Později si promluvím s vaším nadřízením, ale zatím budete dřepět doma a přemýšlet, jakou blbost jste právě vyvedl!“

	„Ale –“

	„Zmizte!“

	Will sledoval odcházejícího zkroušeného mladíka, jenž zřejmě ještě stále nechápal, v čem udělal chybu.

	„Nejste na svoje lidi moc přísný?“ zaryl do poručíka.

	„Takhle se před svědky mluvit nesmí. A vy si dejte pozor, nebo s vámi vyběhnu navlas stejně, na chytrácký srandičky nemám náladu. Tak tedy, kde jste byl včera večer v devět?“

	Will si s povzdechem přiznal, že teď na nějaké vzdorování není vhodná chvíle.

	„Byl jsem s Augiem Micellim.“

	„S tím advokátem?“

	„Přesně tak. Kde je Patty?“

	„Celou noc?“

	„Od osmi večer až do dnešního rána. Můžete si to ověřit. Tak teď už mi krucinál odpovězte!“

	„Leží ve vaší nemocnici. Kdybyste se odtamtud nedal vyhodit, už byste o tom věděl.“

	Zasáhla ji kulka… Spadla hlavou na skálu v Camp Sunshine… Krevní sraženina na mozku… Je po operaci a leží na JIPce…

	Šokovaný Will nebyl schopný zaregistrovat všechno, co mu poručík Court vykládal, ale i tak to stačilo.

	„Musím do nemocnice!“ vyhrkl jako ve snách.

	„Zůstanete tady, dokud s vámi neskončím.“

	„Přece víte, že tady se mnou byla doktorka Hollisterová. S tou už jste mluvili a já vám nic nového neřeknu, takže jdu!“

	„Poslyšte, všichni víme, že to spolu se seržantkou Moriarityovou táhnete!“

	Will se na policistu málem vrhl.

	„Jsme dospělí,“ ovládl se nakonec.

	„Jste grázlové, to je přesnější. Hele, leží v kómatu, takže nemá smysl, abyste tam letěl jako blázen.“

	„Pokud něco nemá smysl tak se bavit s vámi!“ vyštěkl Will.

	Vyskočil a rázně zamířil ke dveřím. Poručík za ním hulákal, ale Will se ani neohlédl. Ano, vyšetřovali tady vraždu, ale on s ní neměl nic společného a ani jeho svědectví není důležité. Přesto napůl čekal, že za ním přiletí kulka.

	Přeběhl parkoviště a skočil do svého vozu.

	„Já to věděl,“ vztekal se hlasitě. „Já věděl, že se jí něco stalo.“

	Zařadil zpátečku, vycouval z řady vozidel a se zavytím pneumatik se vyřítil na silnici.

	Okamžik poté se z parkoviště odloupl tmavě modrý sedan mercury a z profesionální vzdálenosti Willa sledoval.

	 

	Parkoviště u Fredricktonské nemocnice bylo jako obvykle narvané a místo nebylo ani na části vyhrazené pro personál. Will nakonec zaparkoval v ulici za sousedním blokem. Vešel hlavním vchodem a nenápadně splynul s houfy lidí, kteří šli na vyšetření nebo na návštěvu k pacientům. Pečlivě se vyhýbal ostraze. Bylo jasné, že navzdory objevu na pohotovosti mu Sid Silverman nezruší zákaz vstupu do nemocnice dřív, než bude nezbytně nutné.

	Stejně jako Brasco, Court a řada ostatních si i Silverman vytvořil názor o Willově vině mnohem rychleji, než byl ochotný ho změnit. I kdyby vnitřek tenisek byl skutečně prosáklý fentanylem, jak Will s Micellim najisto očekávali, stejně si spousta lidí nepřestane říkat, že Will za to jistě musí být nějak zodpovědný. Teď kličkoval k JIPce a v duchu si připomínal vězně, kteří v mnoha zemích čekají na trest smrti s vědomím, že jsou úplně nevinní. Tušil, jak jim je.

	Vstoupil na oddělení a v jedné kóji spatřil hlouček lidí. Nejdřív myslel, že se věnují pacientovi v kritickém stavu, ale vzápětí si uvědomil, že stojí klidně a diskutují spolu. Jedním z nich byl Peter Ng, lehce nahrbený neurochirurg, jenž už řadu let patřil k členům Hippokratova společenství, i když k těm nepříliš aktivním.

	„Detektiv Moriarityová leží na jedničce?“ obrátil se na nejbližší ošetřovatelku.

	„Ano, ale pane doktore, máme příkaz, že –“

	„Už to odvolali. Kromě toho je moje příbuzná.“

	Ani nečekal na odpověď a vešel do kóje, kde Ng ve společnosti dvou sester, rezidenta a několika mediků kontroloval oftalmoskopem stav Pattyiných cév a očního nervu.

	Vlevo visely podsvětlené filmy – na jednom byly výsledky z CT, na druhém předoperační stav pacientčiny lebky. I ode dveří kóje tam Will rozeznal frakturu, klikatou, deset centimetrů dlouhou prasklinu, která se temně rýsovala na bílé kosti. Na CT bylo vidět velkou krevní sraženinu v oblasti fraktury.

	Will se nenápadně vmísil do skupinky a přes rameno jednoho z mediků se podíval na Patty. Přes Ngova záda toho moc neviděl, ale zjistil, že pacientka je v bezvědomí a napojená na dýchací přístroj, stejně jako na začátku téhle noční můry i on sám.

	„Hledám příznaky stoupajícího nitrolebečního tlaku,“ vysvětloval Ng studentům a přesunul oftalmoskop na druhé pacientčino oko. „Objevily by se jak na okrajích očních nervů, tak i na změně pulzace žil i tepen. Otoku mozku zatím nic nenasvědčuje, ale přesto budu pro jistotu podávat steroidy. Zůstane-li pacientka ve stabilizovaném stavu nejméně čtyři hodiny, můžeme ji odpojit od dýchacího přístroje. Další vývoj už potom bude záležet jen na délce a hloubce jejího kómatu.“

	Ng nadiktoval řadu příkazů, které si rezident poslušně zapisoval. Pak odstoupil od lůžka a zaregistroval Willa. Z výrazu jeho obličeje se naštěstí nezdálo, že by ve svém typicky srdečném vztahu k Willovi něco změnil.

	„Měl bys minutku, Petere?“

	„Jistě. Vy všichni běžte prosím napřed a počkejte na mě před oddělením.“ Dopřál hloučku deset vteřin na odchod a obrátil se k Willovi. „Ksakru, tebe vidím vážně rád. Jak jsi na tom?“

	Svou starostlivost nepředstíral. Will přistoupil blíž a zjistil, že Patty je silně potlučená. Jednu polovinu obličeje měla zmodralou a napuchlou a vůbec nepřipomínala tu krásnou mladou ženu, do které se zamiloval.

	„Jsem v pořádku,“ ujistil kolegu. „Tu drogu mi někdo podal tajně. Ještě nevíme, proč to udělal a kdo to má na svědomí, ale je to pouze otázka času.“

	„To mě těší. Tuhle pacientku znáš?“

	„Moje dobrá přítelkyně.“

	„No, měla by to zvládnout bez následků, ale trochu mi dělá starosti ta délka bezvědomí. Na druhou stranu, měla spadnout ze čtyřmetrové výšky hlavou na skálu, takže samozřejmě utrpěla silný otřes mozku. Zatím bych nic nepodnikal a nechal vývoj na přírodě.“

	Ng seznámil Willa s podrobnostmi Pattyina stavu, zdůraznil, že měla štěstí, protože krvácení bylo epidurální, a ne subdurální, ale jak přesně a kde ke zranění přišla, netušil. Údajně zachránila život kolegovi z policejního oddělení. Willa zamrzelo, že z Courta nevymáčkl víc informací.

	Byl však rád, že Pattyin stav není ani zdaleka tak kritický, jak by se na první pohled zdálo.

	„Jsem rád, že se dostala právě k tobě, Petere,“ poděkoval kolegovi vděčně.

	Ng mu stiskl pravici.

	„Mě těší, že má za přítele právě tebe, Wille,“ usmál se.

	 

	Will proseděl dvacet minut v šeru kóje a naslouchal tichému, pravidelnému syčení dýchacího přístroje a jemnému bzučení infuzní pumpy. Přemýšlel o ženě, která v něm probudila city uspané už řadu let. Will si sliboval, že jestli se z téhle polízanice skutečně všichni vyhrabou, bude všechno jinak. Děti a Patty dostanou přednost před medicínou, protože hledat únik v dřině není řešení – každopádně ne dlouhodobé a perspektivní. A trochu času najde i pro sebe. Prospěje mu víc sportování a vůbec, čas na koníčky a hrstka životních radostí. Bude pak k ostatním milejší.

	Ano, ve Společenství se bude angažovat dál, ale už méně než dřív. Monopol a diktát zdravotních pojišťoven se musejí změnit, ale to určitě půjde i jiným a účinnějším způsobem, než zkouší dobrovolná organizace nadšenců. I nadále bude chodit pomáhat do Dveří dokořán, ale ve všem musí najít správnou míru. V dosavadním způsobu života už pokračovat nemůže, vždyť řadu let žil ve stavu trvalého vyčerpání jen proto, aby Maxine na něho nepoštvala své právníky. Kýval jí úplně na všechno, protože se nenaučil říkat Ne. Možná je nejvyšší čas, aby životní lekci dostala i jeho bývalá manželka.

	Položil dlaň na hřbet Pattyiny teplé ruky. Jeho čtrnáctidenní noční můra mu paradoxně pomohla se probudit a vrátit se k smyslu existence. Nikdy by tu trýzeň dobrovolně nepodstoupil, ale musel uznat, že ve rčení Všechno zlé je pro něco dobré se skrývá hodně pravdy.

	„Nějaká změna, pane doktore?“

	Hluboký mužský hlas vyděsil zamyšleného Willa k smrti. Honem uškubnul ruku od Patty a obrátil se. Na prahu kóje stál statný muž s vojenským držením těla. Will ihned pochopil, že to je Pattyin otec, i když ho v životě neviděl. Tommy Moriarity měl stejné oči jako dcera a dokonce i stejný tvar obličeje. Oblečený byl civilně – džíny, kostkovaná flanelová košile. V prstech svíral tenkou knihu.

	„Je stabilizovaná,“ odpověděl Will.

	„Výborně.“

	„Mám dojem, že vím, kdo jste.“

	„Já taky.“

	Oba muži si rozpačitě podali ruku a pak Moriarity přistoupil k lůžku.

	„Bez toho dýchacího přístroje se neobejde?“

	„Právě odešel doktor Ng, její neurochirurg. Pokud se Pattyin stav nezmění k horšímu, za pár hodin nechá dýchací trubici vytáhnout.“

	„Zachránila život kolegovi a sama to málem odnesla.“

	„To jsem slyšel, ale pořád nevím, jak se to zběhlo a kdo byl ten policista.“

	„Wayne Brasco – ten, co převzal její případ.“

	Will málem hlasitě zavyl.

	„Jak dopadl?“

	„Pár škrábanců.“

	A do prdele.

	„A víte, jak k tomu došlo?“

	„To neví nejspíš nikdo. Probíhala tajná operace, Brasco nastražil past na vraha těch zdravotních pojišťováků. Zničehonic se tam v terénu objevila Patty a snažila se všechny přesvědčit, že to je omyl, že naopak vrah ušil boudu na ně. Nakonec srazila Braska k zemi přesně v okamžiku, kdy přilétla kulka. Škráblo ji to na lebce a shodilo z terasy na skálu, na kterou dopadla hlavou.“

	„Kulka jí moc neublížila, fraktura je od pádu,“ upřesnil Will.

	„Ale probere se brzy, viďte?“

	Will se zahleděl na Pattyina otce. Navzdory své upjatosti a vojáckému vystupování vypadal upřímně vystrašeně. Přesto nemělo smysl mu slibovat něco předem.

	„Zatím všechno vypadá dobře, ale u zranění hlavy člověk nikdy neví. Krvácení se zastavilo, ovšem dokud se neprobere, nemáme jistotu.“

	„Díky, že se mnou mluvíte na rovinu,“ povzdechl si Moriarity a promnul si oči. Pak ukázal tenký ohmataný svazeček, který s sebou donesl. „Tuhle knížku jako studentka milovala. Je to poezie Emily Dickinsonové. Říkal jsem si, že bych jí mohl chvilku předčítat.“

	„Báječný nápad. Nikdy nemůžeme vědět, co člověk v kómatu skutečně vnímá, a všechny podobné podněty mu mohou pomoci.“

	„Přál jsem si, aby učila na vysoké škole nebo dělala práva.“

	„Jako policistka je dobrá a má šanci být pořád lepší,“ prohlásil Will hrdě.

	„Já vím.“

	Tak proč jí to k čertu neřekneš? zuřil v duchu Will. Obrátil se ke dveřím.

	„Vidí ve vás hrdinu,“ zabručel zdráhavé.

	„Ve vás taky, aspoň pokud mohu soudit,“ odvětil Moriarity.

	„Věří, že jsem se ničeho nedopustil.“

	„Ano, svěřila se mi s tím. Osobně si vaší nevinou nejsem zatím stoprocentně jistý, ale doufám, že se všechno vyřeší. Přesto vám doporučím jedno: Dejte pozor, abyste Patty nikdy neublížil.“

	Will skousl ret, aby neodsekl něco jízlivého. Uvědomil si však, že otec ochraňující dceru je naprosto přirozený jev. Vzpomněl si na svou dcerku. A správný jev, doplnil v duchu.

	„Moje číslo jistě máte,“ řekl Moriaritymu. „Kdybyste potřeboval jakoukoliv informaci – lékařskou i soukromou – ozvěte se, prosím. Jenom nezapomeňte, že moje telefonáty odposlouchává policie.“

	 

	Will potlačil nutkání zastavit se v kanceláři Sida Silvermana s dotazem, jestli už dostali zprávu z laboratoře. Místo toho vyšel na parkoviště a v sychravém šedém odpoledni se rozjel domů. Začínalo ho zmáhat nevyspáni a vypětí z šokujících událostí dne. Toužil po sprše, několika hodinách spánku ve vlastní posteli a čistém oblečení. Až potom bude přemýšlet o tom, co podnikne dál. Určitě se ještě vrátí na JIPku. Nebyl si jistý, jestli už pominulo nebezpečí, před kterým ho Patty včera tak naléhavě varovala, či zda události v Camp Sunshine na situaci něco změnily.

	Myšlenky se mu pořád vracely k bizarní mrtvole Charlese Newcombera. Souvisela snad jeho smrt se sklony k pedofilii a homosexualitě? Nebo měla něco společného se záhadně zmizelými snímky Grace Davisové? Ovšem vzhledem ke dvěma kartičkám s písmeny zase všechno ukazovalo na sériového vraha, jenž má spadeno na zdravotní pojišťovny. Motiv Newcomberovy vraždy zůstával zahalen tajemstvím a to Willovi na klidu nepřidalo.

	Čtvrť Wolf Hollow působila stejně pokojně a spořádaně jako jindy. Pokud Willa neklamala paměť, během celé doby, co tu bydlel, nedošlo u něho ani v sousedství k vloupání do domu nebo ke krádeži auta, ať už z garáže nebo z parkoviště pod okny. Jistě, bylo tu pár rozbitých oken, povalených popelnic a ulámaných zpětných zrcátek, ale to se za kriminalitu snad ani nedalo považovat. Will měl v domě elektronický alarm, ale občas se stávalo, že při odchodu z domova ho zapomínal zapnout. Teď vešel dovnitř zadním vchodem.

	Pod otvorem ve dveřích ležela pošta – reklamní letáky a brožurky, pár účtů. A navrchu svítila obyčejná obálka, na které stálo nejistou, poněkud nevyzrálou rukou napsáno tiskacími písmeny: WILL GRANT. Willa sice napadlo, že by měl obálku zvednout pinzetou a vůbec, zacházet s ní jako s důkazem, ale najednou na to neměl trpělivost ani náladu. Otevřel ji nožem a vylovil přeložený arch kancelářského papíru. Vzkaz uvnitř byl psaný stejnou rukou, jež nadepsala obálku.

	 

	Pro dárek od Charlese si přiďte na roh Dennisový a Spruce do Roxbury. V osum dneska večír.

	Doneste 500 babek.

	 

	Roxbury.

	Během stáží na různých chirurgických oddělení Will sloužil i v Boston City Hospital, kam spadalo množství pacientů z této čtvrti. Obyvatelstvo bylo převážně barevné a chudé a čtvrť měla nevalnou pověst. Běloši se jí po setmění důsledně vyhýbali.

	Udivený Will si adresu opsal a původní vzkaz vrátil do obálky. Charles Newcomber není mrtvý ještě ani celý den. Je ten vzkaz od jeho vraha? A co měl mrňavý radiolog společného zrovna s Roxbury? On sám to tam vůbec neznal. V autě měl sice mapu Bostonu, ale nebyl si jistý, jestli mu bude něco platná. Udělá hodně velkou pitomost, když tam pojede? Neměl by o vzkazu informovat policii? A hlavně: Má vůbec v bance pět set dolarů?
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	„Co jste říkal?“

	Postarší černoch v elegantním sportovním saku a kravatě rázoval ulicí, lemovanou obchody se zataženými kovovými roletami. I když lilo, neměl zřejmě naspěch a opřel se o okýnko Willova vozu loktem ruky, v níž držel černý deštník. Bylo už dvacet minut po osmé. Bludiště úzkých uliček bylo tak složité, že Will se v něm skutečně nevyznal. Možná za to mohla jeho nervozita, možná tma a déšť, každopádně propadl beznaději.

	„Dennisova ulice,“ zopakoval Will zvýšeným hlasem, který si vypěstoval po mnohaletém jednání se staršími pacienty. „DE-NNI-SO-VA. Hledám roh Dennisovy a Spruce. Už jsem zjistil, že Spruce je támhle,“ ukázal na křižovatku za sebou, „ale nemůžu najít Dennisovu. A není ani na mapě.“

	„Heleďte,“ zabručel muž, „to hulákání si račte odpustit. Jen proto, že už jsem na světě něco zažil, nemusím ještě být automaticky hluchej.“

	Will se ostýchavě pousmál.

	„Promiňte. Nemoc z povolání.“

	„Jste si jistý, že to je v Roxbury?“

	Starý černoch měl vysoký skřípavý hlas, který Willovi připomínal hlasy z filmových komedií.

	„No, aspoň mi to napsali. Vidíte?“

	Will vytáhl lístek, na který si opsal adresu. Naštěstí vynechal žádost o pět set dolarů. Stařec nad adresou chvíli přemýšlel.

	„To je jináč,“ prohlásil nakonec. „Dennisová, to nebude ulice. O kus výš najdete takovou odbočku, říká se tam U Dennisů. Možná nenajdete ani ceduli, ale poznáte to, je dlouhá nanejvýš dva tři bloky.“

	„Díky. Moc jste mi pomohl.“

	„Jo, a chcete pomoct ještě víc?“

	Will už mezitím sáhl na řadicí páku, ale mužova otázka ho zarazila.

	„Podle mě tam autem ani neprojedete,“ poučoval ho starý černoch důležitě. „Nejlíp, když auto odstavíte někde ve Spruce a ten kousíček dojdete po svých.“

	„Ano, to zní rozumně. Díky.“

	„Ale pane, nechcete si poslechnout ještě lepší nápad?“

	„A jaký?“

	„Jeďte domu a vraťte se až zítra za světla. To vám radím, jako že se Lionel jmenuju. Já osobně si tu večer netroufám mít po kapsách jediný doláč. Moc bych se divil, kdybyste se odtud vracel s náprsní taškou, váženej. Ne že by zdejší party byly ze samých grázlů, ale většině těch kluků chybí pevná ruka, jestli víte, jak to myslím.“

	„Dám si pozor, Lioneli.“

	„Jo, to nemůže nikdy uškodit,“ souhlasil Lionel, „ale lepší by byla neprůstřelná vesta.“

	A je to, pomyslel si Will, když Lionel zmizel ve tmě. Zařadil a ostražitě se rozjel k ulici Spruce.

	Vzhledem k tomu, že ulici po obou stranách lemovaly řady zaparkovaných aut, uprostřed zůstal jen úzký prostor. Will jel záměrně přímo jeho středem a ostražitě si prohlížel všechny uzounké uličky a zákoutí, které ze Spruce vybíhaly.

	Alley 114 stálo na jedné zrezivělé tabulce. Wrightova. A konečně U Dennisů.

	Will stáhl okénko na straně spolujezdce a zadíval se do hlubin odbočky. Na rohu ji osvětlovala jediná slabá žárovka v lampě trčící z oprýskané budovy. O zeď se opíraly popelnice a kontejnery zavalené odpadky. Když tam půjde, jakou má šanci, že se vrátí? A pokud tam nepůjde, jakou má šanci, že najde osobu, která mu má předat něco od Newcombera? A vůbec, kde se k čertu tady dá zaparkovat?

	V tom okamžiku se o dva bloky výš jakoby zázrakem odlouply od chodníku reflektory parkujícího vozu. Will se tam automaticky rozjel, ale v duchu se zapřísahal, že pokud uvolněné místo bude u hydrantu, pojede rovnou dál a už se sem nikdy nevrátí. Se smíšenými pocity zjistil, že žádný hydrant není v dohledu, takže aspoň v tomhle směru se nemá na co vymlouvat. Po minutce už vůz stál zařazený v němé koloně podél chodníku a Will se v ponurém příšeří provlhlém studenými kapičkami deště hnaného poryvy větru nejistě rozhlížel po opuštěné ulici v nejnebezpečnější bostonské čtvrti.

	Pomalu došel na roh a ještě pomaleji, s maximální obezřetností, zabočil do uzounkého průchodu mezi zchátralými domy. I když nikde neviděl živáčka, zpola doufal, že autor dopisu byl trpělivý a někde poblíž na něho čeká. A skutečně se nemohl zbavit pocitu, že ho někdo pozoruje. Vzkaz mu nařizoval čekat na rohu obou ulic, proto hlouběji nepokračoval. Zrovna se chtěl obrátit zpět k Spruce, když se mu k zátylku přitiskla hlaveň pistole.

	„Neohlížej se!“ sykl mladý hlas, jenž skoro jistě patřil černochovi. „Seš Grant?“

	„Ano,“ vydechl Will. „Ta pistole je zbytečná.“

	„To si rozhodnu sám, hele, a teď běž dál do Dennisový. A koukej pořád rovnou před sebe!“

	Will poslechl, i když se na okamžik zarazil, protože k děsu ze zbraně přitisknuté na šíji se navíc připojilo docela obyčejné leknutí – to když mu těsně před špičkou nohy přeběhl potkan mohutný jako kočka.

	„Jen klid, šéfe,“ vyhrkl na adresu neznámého ranaře i svoji. „Všechno dohodneme v pohodě, platí?“

	Místo odpovědi přišlo jen bolestivé dloubnutí hlavní. Prošli kalným světlem jediné žárovky v celé uličce a vzápětí je pohltila tma. Po pár metrech ozbrojený mladík Willa trhnutím zastavil a obrátil ho k sobě. Jednou rukou nepřestával na Willa mířit a druhou ho chvatně a zkušeně prohledal, aby se přesvědčil, zda nemá zbraň. Will ho odhadoval na odrostlejšího puberťáka, tak šestnáct, maximálně sedmnáct let, v pytlovitých skejťáckých kalhotách a luxusní bundě s koženými rukávy a vyšitou jmenovkou Chris na klopě levé náprsní kapsy. Hladký, sytě černý obličej nebyl obyčejně mladě pohledný, ale výjimečně krásný, oči zářily přirozenou inteligencí, ale současně i cynickou zatrpklostí. Will si byl jistý, že by si nepřál zažít jen zlomek z toho, co měl zřejmě za sebou tenhle mladíček. Náhle si všiml, že pod levou paží chlapec drží srolovanou velkou obálku, jaká se používá pro úschovu či zasílání rentgenových snímků. S úlevou zaregistroval, že až na pár stříkanců je obálka suchá.

	„Máš ty prachy?“ zajímal se mladík.

	„Mám. Asi mi nebudeš věřit, ale sehnat naráz tolik peněz byla docela dřina. Ale mám je.“

	„Sem myslel, že seš doktor.“

	„I na doktory může udeřit bída.“

	„Smůla, kámo. Esli chceš fakt vidět bídu, tak to vomrkni tady kolem. Naval.“

	„Nejdřív mi ukaž, co máš na oplátku.“

	„Sem kurva řek, ať navalíš!“

	Chlapec se ani nenamáhal zamaskovat svoje podráždění a Will si uvědomil, že smlouvat by nebylo rozumné. Mladík palcem přejel štůsek bankovek a schoval je do kapsy u bundy.

	„Jak se jmenuješ? Chris?“

	„A i kdyby?“

	„Chrisi, dej pryč tu bouchačku. Já ti těžko ublížím.“

	„Nech si ty rozumy, kámo. Umím se rozhodnout sám.“

	„Jak ses dozvěděl, že Newcomber je mrtvý?“

	„Prostě… To tady ví každej.“

	Will poznal, že chlapec lže. Bylo to tak dětské, že navzdory pistoli a pubertálnímu siláctví pocítil s Chrisem soucit.

	„Ty ale nevíš podrobnosti, viď? Někdo ho mučil a on bolestí dostal infarkt.“

	„A proč by ho asi mučili, hele?“

	„Nevím, ale možná že zrovna kvůli těmhle rentgenovým snímkům.“

	„Kurva… Volal mi dycky dvakrát denně, v osum ráno a v osum večer. A řikal, že jakmile vynechá, mám ty fotky předat tobě.“

	Pistole se Willovi dál zarývala do žeber, ale Chrisovo arogantní frajerství ochabovalo.

	„Těch pět, to bylo tvoje vylepšení, viď?“ vyptával se Will.

	„Moje věc. Todle všecko je v mý režii, kámo, tak drž hubu a krok.“

	„Jak ses s Newcomberem vlastně seznámil?“

	Na okamžik měl Will dojem, že buď dostane ránu, nebo přinejmenším přiletí vulgární nadávka, ale Chris se zarazil a náhle viditelně zesmutněl, i když to udatně maskoval.

	„Stařík Charles byl fajn. Pomáhali sme jeden druhýmu. Na takovým kámošení není nic špatnýho. Ty se náhodou nechceš kámošit?“

	„Myslím, že tohle není moje hobby.“

	„No jo, nehraj si na svatýho, pitomečku. Nakonec, kdo z nás dvou drží pistoli, no? Vo nějaký ctnostný kecy nemám zájem!“

	„Poslyš, Chrisi, já ti přece nic nevyčítám. Co kdybys mi normálně dal tu obálku, když peníze už máš? Rozejdem se a budeme na sebe vzpomínat v dobrém, ano? Rád bych se vrátil domů, jsem celý promoklý.“

	Chris zaváhal, ale obálku mu podal. Byla plná těžkých snímků. Pokud tam bylo ještě něco jiného, jenom tak na pohmat to nebylo k poznání.

	„Jsem rád, žes dodržel slovo,“ řekl Will přátelsky. Už se nemohl dočkat, až bude sedět za volantem a celou milou Roxbury nechá za sebou. Pár podobných dobrodružství a bude se muset léčit na vysoký tlak. „Charles by na tebe byl hrdý.“

	„Mně je to ukradený!“ ušklíbl se Chris s hranou lhostejností, ale hlas se mu zrádně zatřásl. „Už to zabalil a na to volný místo se třesou jiný.“

	„Můžu tedy jít?“

	„Ne, Grante, to tedy nemůžete!“ Mužský hlas vyštěkl ze tmy u cihlové zdi v hlubinách uličky jako šokující výstřel. Willovi připadal zvláštně povědomý, ale takhle narychlo ho nedokázal zařadit. „Tu bouchačku koukej schovat, Chrisi! No tak, bude to!“

	„Ty svině!“ sykl Chris na Willa.

	„Ale já nic –“

	„Pistoli!“ zopakoval hlas stroze.

	Ze tmy vystoupil Marshall Gold, vedoucí asistent Boyda Hallidaye. Navzdory širokým ramenům a štíhlému pasu a těžké pistoli mířící doprostřed Chrisovy hrudi pořád připomínal kancelářskou krysu.

	Willovi se rozvířily myšlenky, jako by byl opilý. Zběsile se snažil pochopit, co se děje a proč. Nic nedávalo smysl.

	„Nedělám si legraci, kamaráde,“ zavrčel Gold. „Schovej tu bouchačku do kapsy, jinak se budeš divit!“

	Chris ještě vteřinku váhal, ale nakonec poslechl.

	„Kdo-kdo jste?“ zakoktal.

	„Je to Charlesův v –“

	Gold se bleskově jako chřestýš obrátil k Willovi a udeřil ho hlavní do obličeje. Rozsekl mu kůži na bradě a současně ho srazil na jedno koleno. Potom se s ledovým pohledem za brýlemi bez obrouček shýbl a z dláždění sebral obálku s rentgenovými snímky.

	„Tak padej, ty svině!“ štěkl, popadl Willa za límec a bez velké námahy ho vytáhl do stoje. Will cítil, že mu po krku stéká krev, ale ovládl se a na ránu nesáhl, jen jazykem si přejel rty, na několika místech rozražené, a zuby, z nichž se nejméně jeden viklal.

	Do prdele, co to znamená? Co se děje? Blázní on, nebo celý svět?

	Pokud Newcombera zabil Gold a nechal u mrtvoly kartičky s písmeny, pak je rovněž sériovým vrahem, který má na svědomí všechny čtyři manažery zdravotních pojišťoven. Will v tom nenacházel sebemenší logiku. Nebo se snad snaží svést policii na falešnou stopu tím, že sériového vraha pouze napodobil?

	„Tak poslyš, kamaráde,“ vzpamatoval se už opět Chris, „ty filmy dostane nejvyšší nabídka, jasný? Kolik seš ochotnej vypláznout?“

	Gold se výsměšně zasmál.

	„Já mám pistoli, a ty si budeš vyskakovat? To snad není pravda! Máš kuráž, chlapečku, to se ti musí nechat. Ale dobrá, kuráž umím ocenit.“

	Vylovil náprsní tašku a vytáhl stodolarovou bankovku, kterou odcvrnknul Chrisovým směrem. Odlétla o pár kroků dál a přistála na chodníku. Chlapec se ani nepohnul, aby ji sebral nebo aspoň přišlápl nohou. Místo toho jen pohrdavě pohodil hlavou.

	„To ses fakt nepředal,“ ušklíbl se.

	„V tom případě máš smůlu, protože víc ze mě nevyrazíš. Zkus si zvyknout, že vždycky nepůjde všechno po tvém. Padáme, Grante, my dva spolu máme ještě nějaké jednání.“

	„Skoro bych hádal, že náš Chris by fakt mohl dostat víc,“ ozval se sytý bas. „Myslíš si to taky, Rode?“

	V mezeře mezi dvěma zaparkovanými auty se objevil muž, značně starší a mohutnější než Chris, a ve stejném okamžiku se ze stínů uličky vynořil další hromotluk. Oba chlapi mířili na Golda, jeden obyčejnou pistolí a druhý jakousi poloautomatickou puškou.

	„No jo, podle mě dostal Chris málo,“ pokračoval druhý svalnatec. „Co ty na to, Smitty? Zaslouží si větší balík, co?“

	Odkudsi se objevil třetí muž a několika chvatnými kroky se přiblížil až k hloučku.

	„A my už si mysleli, že na nás svět zapomněl a nikdy nebudem mít hosty,“ zavrčel. Byl to doslova obr, na rozdíl od ostatních šlachovitý a štíhlý, a i když nedržel v ruce zbraň, nebylo pochyb, že je ozbrojený.

	„Tohle je Biggs!“ oznámil Chris oběma bělochům téměř s pýchou. „Ten, když ti řekne: Skoč!, zeptáš se akorát, jak vysoko si to představuje!“

	„Ale, ale, že se mi v rajónu dějou věci,“ zašklebil se. „Tak hele, kovboji, polož tu bouchačku na chodník a kopni ji ke mně, jasný?“

	Gold váhal, ale nakonec poslechl. Will dobře vytušil, že zvažoval i možnost začít střílet, i když ostatní byli ve výrazné převaze.

	„Ty snímky patří mé firmě,“ vybuchl Gold. „Jeden člověk už kvůli nim zemřel. Jsem ochotný vám za ně dobře zaplatit.“

	„Lže!“ neovládl se Will. „Je to vrah. Zabíjí za peníze.“

	„Kolik máš ještě u sebe?“ obrátil se Biggs na Willa.

	„Deset dolarů.“

	„Tak sem s nima. Jestli u tebe najdu víc, ustřelím ti pracku, slyšíš? A co ty, ty máš kolik?“

	Gold záměrně co nejpomaleji vytáhl z náprsní tašky svazek bankovek sepnutých svorkou a hodil je Biggsovi, který je zběžně přepočítal. Will to odhadl nejméně na tisíc dolarů, jež zmizely hromotlukovi v kapse.

	„Jo, teď jsi mě přinutil k zamyšlení, frajere.“

	„Tak já vám něco navrhnu. Počkejte tady se snímky a s tímhle chlapem. Donesu vám dvakrát tolik a pak dostanu oboje. Snímky i jeho. Co vy na to?“

	„Pořád mi není jasný, co mi na tobě tolik nesedí, že ti zaboha nedokážu důvěřovat. Co myslíte, mládenci? Je křivák, nebo ne?“

	„Podrazák.“

	„Nesvěřil bych mu ani jed na krysy.“

	„Se pomát, nebo co? Tady v lijáku tvrdnout nebudu.“

	„Tak jsi slyšel hlas většiny,“ prohlásil Biggs. „Cekat na tebe nebudeme, frajere. Chceš tohohle maníka, kovboji, tak si ho chyť! Ty, Chrisi, budeš mít pocit, žes dodržel dohodu, když chlápkovi dáme, dejme tomu, minutový náskok?“

	„Jo, minutka by mohla stačit, Biggsi.“

	„Tak jo, minuta. Dej mu tu obálku, kovboji.“

	„Připravíte se tím o spoustu peněz.“

	„Hele, to nech na nás. Koukej mu to dát a lehni si obličejem k zemi.“

	„Ale –“

	„K zemi!… Tak fajn, hošánku, máš minutu. Start!“

	„Počkejte, tohle –“

	„Padesát pět vteřin. Ne, ne, nahoru uličkou ne, mazej dolů. Padesát. Zrychli… Pětačtyřicet.“

	Will tryskem vyrazil ulicí, o které tipoval, že běží paralelně se Spruce. Nebyl schopný logické myšlenky, věděl jen jediné: Musí pryč, musí co nejdál nebo do úkrytu. Pud sebezáchovy v něm přehlušil starosti o auto a o to, jak se bez peněz dostane ze čtvrti. Teď jen potřeboval uniknout bezprostřednímu nebezpečí.

	Ulice se svažovala a odkláněla od Spruce, se kterou ji nespojila žádná ulička. No jasně. K autu se nedostane. Will se snažil utíkat co nejrychleji, ale nesčetné noční služby a zanedbávání návštěv fitcentra se na něm podepsaly víc, než si doposud přiznával. Navrch únava z nevyspání a vyčerpávajících zážitků kolem Newcomberovy vraždy… Už teď sotva lapal po dechu a příšerné ho píchalo v boku, navíc ho při každém kroku ukrutně bolela rozbitá čelist. Gold byl zhruba o pět let starší než on, ale zato ve formě.

	Potřeboval zahnout doprava. K čertu, proč tu žádná ulice nejde doprava, k jeho autu?

	Vzdal se naděje, že se dostane k vozu dřív, než ho Gold dostihne. Gang mu sice nechal klíčky, ale teď mu byly houby platné. Horečně zvažoval další možnosti. Nejrozumnější by bylo najít si úkryt – ale kde? Nějaký kontejner? Popelnice? Otevřený domovní vchod?

	Konečně vpředu ve tmě zahlédl na domě ceduli podobnou té, na které předtím viděl název uličky U Dennisů. Sláva, odbočka doprava. Alley 122. Jednu dvě ulice odtud by přece jen mohl narazit na své auto a Goldovi uniknout. Bylo by to bezpečnější než kličkovat tak zrádnou čtvrtí nebo se někde krčit jako krysa. Vybral roh do kolmé ulice, čistší a volnější než ta, kterou se hnal doposud. Užuž se chtěl navzdory sílícímu vyčerpání vybičovat k rychlejšímu tempu, když mu podrážka uklouzla po bahně na okraji kaluže. Will tvrdě přistál na všech čtyřech a sykl bolestí. Okamžik zoufale lapal po dechu. Obálka se snímky mu vyklouzla, honem po ní chňapnul a ohlédl se. Golda zatím neviděl.

	Bez ohledu na bolest letěl kupředu a blížil se ke konci uličky, když tu za sebou zaslechl prásknutí výstřelu. Po jeho levé ruce se rozstříkla cihla na okenní římse domu. Proti němu se nezřetelně rýsovala Goldova silueta. Zabiják klečel na jednom koleni a chystal se k dalšímu výstřelu. Will uskočil do strany a kousek od něho se do zdi zasekla další kulka. Ksakru! Biggs Goldovi jistě zbraň nevrátil, takže to znamenalo, že měl u sebe ještě jednu pistoli. Nebylo se čemu divit. Byl to přece profesionál.

	Od konce uličky Willa dělilo už jenom pár metrů. Kolmo běžela ulice, která vypadala širší než Spruce. Deštěm po ní zvolna prošumělo auto. Will odhadl, že potřebuje zabočit doprava, a pak zřejmě ještě jednou. Potíž však byla v tom, že i kdyby se stačil dostat k autu dřív, než ho Gold dohoní, jakou má šanci, že stačí odemknout, nastartovat a vymotat se ulicí s takovým náskokem, aby neslíznul kulku do hlavy? Skoro nulovou. Ale nezbývala mu jiná možnost než to risknout.

	Vědomí, že nemá co ztratit, mu kupodivu dodalo další sílu. Skočil za roh a málem srazil postavu, která šla rozvážně po stejné straně ulice. Byl to starý Lionel, jehož od zdravotní procházky neodradilo ani to všivé počasí. Udýchaný Will ho drapl za loket a neomaleně ho zatáhl do stínu cihlového činžáku.

	„Lioneli, Lioneli, poslouchejte,“ sípal zoufale, „jsem v děsném průšvihu. Prosím, vezměte tohle k sobě. Počkejte, až tu bude klid, vraťte se domů a já si vás najdu.“

	„Kdo –“

	Will už v panice nebyl schopný dál nic vysvětlovat ani přemýšlet nad důsledky svého zbrklého rozhodnutí. Vrazil starci obálku a strčil ho do neosvětleného výklenku domovních dveří. Potom se schoulil a deštivou ulicí se rozběhl doleva. Ulicí práskl další výstřel a hned za ním ještě jeden. Oba zazněly z mnohem větší blízkosti než ty předchozí. Will sebral poslední síly, ale úděsné píchání v boku, bolest v čelisti a pálení ve zmučených plicích ho brzdily. Zvládl uběhnout celý blok a pak většinu dalšího.

	„Grante! Vzdej se!“ hulákal Gold kdesi za ním. „Zatím jsem tě jenom varoval, ale teď budu mířit přesně! Chci ty snímky a tebe nechám na pokoji!“

	Will pochopil, že zabiják ho rychle dohání. Pokud se nějakým zázrakem neobjeví hlídkový vůz nebo policista na obchůzce, je konec. Před sebou neviděl žádný úkryt, ať už domovní výklenek, sklepní okénko nebo kontejner. Musel běžet dál a snažit se dostat zabijáka co nejdál od Lionela. Znovu klopýtl, ale než dopadl, stačil se schoulit do klubíčka, aby si ublížil co nejméně. Ztěžka se vyhrabal na nohy a vrávoravě uběhl pár kroků jako slepec. Blok domů po jedné straně končil a dál pokračovala zeď. Za ní slyšel dopravní ruch. Dostat se tam – a bude zachráněný.

	Ten stínek naděje mu však vydržel sotva pár vteřin. Než stačil uběhnout dalších deset metrů, Gold ho dohonil, zezadu na něho skočil a srazil k zemi. Vzápětí Willa surově obrátil na záda a rozkročmo se na něho posadil. Obličej zmazaný blátem měl stažený do rozběsněného šklebu. Hrubě rozpáčil své oběti čelisti a hlaveň pistole jí vrazil hluboko do krku.

	„Tak fajn, ty kurvo!“ vyhekl. „Kde jsou ty zasraný snímky?“
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	Will se probral z těžkého, trýznivého bezvědomí. Ze všeho nejdřív si uvědomil bolest – nezařaditelnou, nelokalizovanou, pulzující, ochromující a stále přítomnou bolest. Střípky vědomí se mu skládaly do souvislé mozaiky jen nesmírně pomalu a ztěžka. Ucítil pronikavý pach zvířat a nelogicky i dezinfekce. Nad hlavou mu vířil strop s dvěma řadami zářivek, ovšem do místnosti dopadalo světlo i třemi okny po levé straně.

	Byl úplně nahý a ležel na tvrdé tenké matraci. Těžko říct, jestli to bylo gesto soucitu či odporu, ale kdosi přes něho přehodil špinavou hnědou vojenskou deku. Připomnělo mu to probuzení na JIPce po předávkování fentanylem. Tehdy se cítil stejně bezmocně a rozbolavělé jako nyní. Jediný rozdíl byl v tom, že tentokrát neměl v hrdle dýchací trubici.

	Kolem očí měl tak silné otoky, že skoro neviděl. Obličej měl spečený, jako by měl na něm vrstvu ztvrdlého betonu. Otevřít ústa sice mohl, ale za cenu příšerného přemáhání, nosem protáhl jen teninký pramínek vzduchu.

	Pomalu zvedl napuchlou, roztřesenou ruku a přesvědčil se, že beton je ve skutečnosti tlustá vrstva spečené krve, jež mu pokrývá nos, rty, bradu i hrudník. Do mozku mu připlouvaly útržky vzpomínek a zase se rozprchávaly jako vyplašení holubi. Věděl, že do něho cpali drogy, mučili ho a opět nacpávali drogami. Nějaký mužík s uhrovitou pletí a páchnoucím dechem ho něčím pálil a řezal a donekonečna se ho vyptával na rentgenové snímky.

	Řekl jim o Lionelovi?

	Vzhledem k tomu, že byl naživu, nezdálo se mu to pravděpodobné. Ostatně, svou tvrdohlavostí byl proslulý už jako dítě. Je možné, že zrovna tahle – nepříliš kladná – vlastnost mu doslova zachránila život?

	Opět mu do napuchlých nozder pronikl pach zvířat. Je snad na nějaké farmě? Zoufale se snažil, aby se mu naplno vrátilo vědomí. Kousek po kousku se mu všechno vybavovalo. Schůzka v Roxbury… Chris a rentgenové snímky… Gold a gang místních násilníků… útěk… Goldova pistole hluboko v ústech. Omdlel? Nebo ho o vědomí nakonec připravila bolest a drogy?

	Nezodpovězené otázky byly skoro stejně mučivé jako bolest. Jak ho Gold dostal až sem? Kdo byl ten mrňavý mučitel? Kdyby umřel, jak se to dozví děti? Co se skrývá v obálce s Graceinými snímky?

	Opatrně si osahal hrudník a paže a zbytek těla. Nenašel jediné místo, které by ho nebolelo, ale současně neobjevil žádnou zlomeninu. Všechny končetiny fungovaly. Zvláštní, že ho nespoutali. Překulil se na bok a zamžoural v ostrém slunečním světle. Místnost měla světlemodré stěny a bíle natřená okna a dveře.

	Podepřel se o loket a uviděl, že o kus dál na malém stolku leží hromádka jeho oblečení. Ušklíbl se, protože ve svém současném stavu se k němu stejně nemohl dostat. Až teď si všiml spálenin – na prsou měl asi deset či dvanáct okrouhlých spálenin, seřazených do nepravidelného oblouku. Otřásl se hrůzou. Navlas stejné spáleniny měla na sobě mrtvola Charlese Newcombera. Will mohl jenom doufat, že paměť se mu nevrátí natolik, aby si vybavil všechna prožitá muka.

	Nahota mu připadala ponižující. Svalil se z matrace na studenou parketovou podlahu a navzdory tomu, že při každém pohybu cítil krutou bolest, dovlekl se k oblečení a jakžtakž si navlékl boxerky. Přitom už plánoval, jestli by nebylo možné rozbít okno a na laně z přikrývky uvázané k noze stolu se zvenčí spustit na zem. Natáhl se po džínách, které byly ještě promočené a zablácené. Znamenalo to, že tu není natolik dlouho, aby džíny stačily uschnout.

	Než se stačil obléknout, dveře se otevřely a vešel Marshall Gold se štíhlým mužem, který měl pod nosem teninký knírek a tváře poďobané od neštovic. Gold v luxusní košili a hnědých kalhotech vypadal svěže a odpočatě. Jeho odpudivý společník nesl v náručí kufřík, který tiskl k hrudi jako mimino.

	Willovi bylo jasné, že v kufru jsou mučicí nástroje.

	„Nenamáhej se, doktůrku,“ ušklíbl se Gold. „Okna jsou z jeden a půl centimetrů tlustého plexiskla.“

	„Tak proto tady nepotřebujete kamery?“

	Willův hlas drhnul jako brusný papír. Bez úspěchu si zkusil odkašlat.

	„Máš chuť se stát filmovou hvězdou?“

	„Především si myslím, že jste úchylný.“

	„Hm, to je možný,“ přikývl Gold. „Beru to jako poklonu. Tedy, kamaráde, s tebou jsme si užili fakt divokou noc!“

	„Běž do prdele!“

	„Tohle už jsme slyšeli mockrát, co, doktore?“ Gold se obrátil ke svému společníkovi, který přikývl. Pak se podíval zpátky na Willa. „Mimochodem, tohle je doktor Krause.“

	Krause přistoupil k Willovi a zamračeně na něho shlížel z výšky. „Tvrdý oříšek, Golde,“ zabručel. „Zatraceně tvrdý oříšek.“

	„Máte smůlu,“ pohodil Will vzdorně hlavou. „Ty snímky v životě nedostanete.“

	„Ale nám o ně ani tolik nejde,“ zasmál se Gold pohrdavě. „Hlavní věc, aby je nedostal ani nikdo jiný. Možná jsem měl ty grázly na místě zlikvidovat a tyhle starosti si ušetřit.“

	„Jo, škoda,“ popíchl ho Will.

	Gold se zachmuřil.

	„Však ty nám nakonec vyklopíš všechno, co chceme vědět, chcípáčku.“

	„Trhni si!“

	„Nerad tě na to upozorňuju, doktůrku, ale srdce nevydrží tolik jako člověk.“

	„Ale to vem čert. Ty snímky nedostanete, tak se s tím koukejte smířit.“

	„To neuděláme, neboj se. Ale divný je, žes neuběhl zvlášť velký kus cesty, a když jsem tě sejmul, snímky jsi už u sebe neměl.“

	„Cáry máry fuk!“ ušklíbl se Will a zvedl ruce, aby předvedl, že v nich skutečně nic nemá. Začínal si přiznávat, že je s ním zřejmě konec. Prožil sotva polovinu vyměřeného života a je po všem. Žádná Patty, žádná dvojčata, už nikdy nic.

	„Ale kde?“ dorážel Gold. „Tohle mi vrtalo hlavou skoro celou noc. Kams to schoval? Prohledali jsme tam každou popelnici, nakoukli pod každý auto. Nemohli jsme přehlídnout ani poštovní známku. Nikdo tam na tebe nečekal. Nemohl jsi to strčit ani projíždějícímu řidiči, žádné auto tě neminulo. Ale někomu jsi ty snímky dát musel! Komu?“

	„Jsi vedle jak ta jedle… Šoupnul jsem je do poštovní schránky!“

	„Ale ty jsme taky překontrolovali! Fakt mě nenapadá nic a nikdo kromě toho děduly s deštníkem, kterýho jsi předtím odchytil, aby ses zeptal na správnou ulici. Domluvili jste se spolu, co? Řekl ti, jak se jmenuje, nemám pravdu?“

	„Omyl!“

	„Teď nám to vyklopíš, jinak tam obejdem každou ulici. Můžeš mi věřit, že se vždycky najde někdo, kdo za správný prachy vyžvaní i to, oč ani nemáme zájem.“

	„Tak si ho najděte.“

	„Ale tu námahu si nejspíš můžeme ušetřit. Co myslíte, doktore Krause?“

	Krause položil kufřík na stůl. „Zatím jsem byl vždycky úspěšný, pane Golde. Nerad bych si zkazil skóre.“

	„Běž do prdele!“ sykl Will, ale cítil, jak mu po zádech stékají ledové pramínky děsu. Zaťal zuby, i když to bolelo, ale nechtěl prozradit, že se mu třese brada.

	„Watkinsi!“ houkl Gold a do místnosti vešel obrovitý černoch s kbelíkem a mopem.

	„Jen klídek, pane šéf!“ zahlaholil. „Snad se nevohodí tak brzy jako včera. To už nebylo tak zábavný, když vo sobě přestal vědět.“ Zazubil se na Krause. „Pane doktor, dejte si záležet!“

	„Neboj se, Watkinsi. Dneska ta legrace tak brzy neskončí,“ slíbil Gold.

	Krause otevřel kufřík.
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	Donna Leeová se slastně protáhla a vyklouzla manželovi z náruče. Ranní pomilování měla nejraději, vždycky jí báječně rozjasnilo celý den. Než se zvedla, ještě ji stačil třepnout po nahém zadečku. Zasmála se. Měla krásné manželství a od chvíle, co se po dvou holčičkách narodil malý Davy, už neexistovalo nic, co by si ještě mohla přát.

	„Ty už vstáváš, miláčku?“ zabručel manžel rozespale.

	„Musím.“

	Shýbla se k němu, aby mu vlepila polibek nad ucho, a spěchala do koupelny. Kolikrát ji napadlo, co by asi dělali, kdyby je jednou přistihly děti. Asi nic. Tvářili by se, že tak to je v nejlepším pořádku – maminka a tatínka se po ránu mazlí. Důkaz šťastné rodiny. Není to nádherné, broučci?

	Na JIPce se zabrala do práce a na soukromé myšlenky jí nezbýval čas. U oběda se však zasnila, jak se jí nestalo snad už roky.

	„Donno?“

	„Eh?“

	„Donno…“

	Donna sebou trhla a vzhlédla od hrníčku s kávou. Promnula si oči. Kolegyně a kamarádka Anne Hajjarová se na ni zubila od protějšího konce stolu. Stejně jako Donna měla na sobě azurově modrou sesterskou uniformu a květovaný čepeček. Za Anninými zády Donna viděla běžný ruch na oddělení. Dnes jim na denní službě chyběla jedna ošetřovatelka, takže všichni měli víc naspěch než obvykle.

	„Co je?“ vyhrkla Donna trochu popleteně.

	„Na chvíli jsi byla mimo, viď?“ zasmála se Anne. „Copak jsi s tím svým v noci vyváděla?“

	„No co, teď jsem měla přestávku, tak jsem se na chvilku zamyslela!“ bránila se zrudlá Donna a vyskočila. „Na co bych asi tak mohla po patnácti letech myslet?“

	„Jen se nedělej! Tak hezky bych se taky chtěla zamyslet,“ usmívala se Anne trochu toužebně. „Ale jak víš, stačila jsem se rozvést dřív, než jsem si na to hezké zvykla. Závidím ti Jeffa, fakt, ale jinak si dost slibuju od toho nového paramedika na pohotovosti.“

	„Radši mi ho neukazuj, abych Jeffa náhodou nevyměnila za mladší model.“ Donna si všimla, že na chodbě stojí prázdné lehátko. „Máme nějaký příjem?“

	„Muž, šedesát osm let, bolest na prsou. Možná rozvíjející se infarkt. Nejspíš ho vezmou dolů do laboratoře, aby mu roztáhli tepny stenty.“

	„To znamená, že obsadil poslední volné lůžko. Asi bychom měli zavolat doktora, ať zkusí někoho přeložit na lůžkové oddělení, abychom měli rezervní místo.“

	„Co třeba pana Turnbulla?“

	„V noci měl problémy s dýcháním, tos zapomněla? Nebo jsi pořád ještě myšlenkami u svého prince Jeffa?“

	„Přestaň s tím rýpáním. S třemi dětmi to nikdo se sexem nepřehání. Tak co Lila?“

	„Buď ona, nebo Patty Moriarityová. Ostatní nejsou dost stabilizovaní. Brnknu na oddělení, ať je přijde někdo omrknout a schválí to.“

	„Osobně bych hlasovala pro Lilu, pacemaker jí šlape jako hodinky a všechny hodnoty má v normě. Patty se ještě neprobrala z kómatu, a kdyby se probudila na lůžkovém bez dozoru, mohla by mít problémy. Doktor Ng by proletěl stropem, kdyby ji někdo přeložil v tomhle stavu.“

	„Doktor Grant jakbysmet. Včera u ní seděl celou věčnost.“

	„Co myslíš, máme už ho vyškrtnout ze seznamu nejlákavějších partií v nemocnici?“

	„Podle mě se vyškrtnul sám s tím fentanylem.“

	„Ale možná se chystá slavný návrat. Doslechla jsem se, že na něho ušili boudu a napustili mu tím fentanylem operační boty.“

	„Jo, něco takovýho se povídá.“

	„Nevím, jak ty, ale já bych mu přála, aby se všechno vysvětlilo. Will je milý chlap.“

	„Ty tedy tipuješ, že ho uloví Patty?“

	„Lékař a policajtka. Romantika jako z filmu.“

	„Mimochodem, kdys za ní byla naposledy?“

	„Před chvilkou. Dýchá snáz a podle mě už nespí tak tvrdě. Určitě se každou chvíli probere. Budu ráda, až se potvrdí, že je v pořádku.“

	„Toho bych se ani nebála, epidurál nemívá na rozdíl od subdurálu skoro nikdy komplikace.“

	Obě kolegyně zamířily ke kójím JIPky. Byly to zkušené ošetřovatelky a svou práci milovaly, ale dnes byly unavenější než obvykle. Nedostatek pracovních sil byl na jejich oddělení znát víc než jinde.

	Patty Moriarityová ležela stále v bezvědomí. Na očích měla čtverce gázy, aby jí nevysychaly. Pravou polovinu obličeje jí pořád ještě znetvořoval obrovský modročerný otok.

	„Patty,“ řekla Donna a naklonila se k pacientce. Urovnala jí hadičky, jež přiváděly kyslík do nosu. „Slyšíte? Zkuste mi stisknout ruku.“

	„Něco?“

	„Nic.“

	„Myslela jsem, že už na tom bude líp.“

	„Nic se neděje. K poranění mozku často patří hluboké kóma, ze kterého se pacient probere náhle, skoro neočekávaně. Tu a tam se tu zastavíme, ať máme klid, platí?“

	„Tak fajn, zavolám na kardiologii, ať otipnou Lilu. Ale ta je podle mě jasný kandidát na normální lůžko. Radši jí rovnou připravím papíry.“ t{

	Anne odběhla a Donna se zamyšleně zadívala na Patty. Bylo jí divné, že se pacientka neprobouzí. Rozhodla se vyzkoušet, zda je kóma skutečně tak hluboké, jak se na první pohled zdá.

	Sundala Patty gázu z očí a stiskla jí ruku. Nic. Zaryla jí nehet do dlaně natolik, aby to bylo nepříjemné. Patty nepatrně cukla palcem, či Donně se to aspoň zdálo. Podruhé se ten pohyb však neopakoval. Donna přejela nehtem po celé délce Pattyina chodidla. Babinskiho reflex, pohyb palce směrem vzhůru signalizující nepropojení mozku s končetinami, se nedostavil. Další pozitivní příznak. Donna vetřela Patty pod víčka trochu lubrikantu a na oči jí přiložila nové gázové polštářky.

	Tak, holka. Co nevidět nám budeš dělat společnost.

	Náhle Donna udiveně zavětřila a pak opět, pozorněji. Ostražitě se rozhlédla a vyběhla ze dveří.

	„Héj, Annie!“ houkla.

	Anne vykoukla z kóje Lily Terryové.

	„Copak, Patty se probrala?“

	„Ještě ne, ale něco tu nesedí. Cítím kouř!“

	Anne vyběhla na chodbu a ucítila to také – štiplavý chemický smrad, ne obyčejný kouř. Donna skočila k sesterně a strhla ze stěny hasicí přístroj. Pak se společně pustily do pátrání po zdroji kouře. Náhle se ozvaly dva pronikavé výbuchy, jako prásknutí výstřelu, a zpod postelí v kóji šest a dvě se začal valit dráždivý černý kouř.

	„Honem volej hasiče, Annie!“ vyjekla Donna a s hasicím přístrojem v ruce vletěla do první kóje. „Jeannie, Lesley, připravte pacienty na evakuaci, nejdřív ty s respirátorem. O každého se postarají nejmíň tři lidé, slyšíte? Určitě už sem běží z pohotovosti, tak vás bude dost. Hezky po pořádku, klid.“

	Z reproduktorů na stěnách se rozléhaly naléhavé výzvy nemocniční operátorky: „Požární poplach na JIPu… Požární poplach na JIPu… Požární poplach na JIPu!“

	Hustý černý kouř už vyplnil obě kóje a plazil se chodbou v tenkých pramíncích, připomínajících dusivé hady. Donna měla dojem, že hoří elektrické kabely, asi něco zkratovalo v přístrojích nebo ve vedení.

	Sžíravé zplodiny komplikovaly dýchání, dusily a vyvolávaly dávicí reflex. Na oddělení byly dva ambuvaky a tři přenosné kyslíkové bomby. Podle rozpisu požárních předpisů by měl okamžitě dorazit respirační terapeut s tolika dýchacími vaky, kolik jich dokáže pobrat, všechny své volné vaky by měli donést i z pohotovosti. Samozřejmě, z nezasažených oddělení většinou přiběhli také s pomocí.

	Donna si nasadila modrou papírovou masku, další rozdala ostatním sestrám a pak dohlédla na to, aby masky měli nasazené i všichni pacienti, co nebyli napojení na dýchací přístroj.

	„Výborně, Annie!“ křikla, „teď na dvojku a šestku dovez kyslíkové bomby a tyhle pacienty odvez jako první!“

	Vzápětí se JIPka naplnila lidmi a hlukem. Vpadli tam dva medici s chirurgem a několika ošetřovatelkami. Na scéně se objevili uniformovaní muži z ostrahy, kteří štěkali příkazy jako generálové každému, kdo byl ochotný uznat, že mají v této krizové situaci přehled. Pacientku na šestce odpojili od dýchacího přístroje, technik ji převedl na dýchání s pomocí ambuvaku napojeného na kyslíkovou bombu, zatímco sestry přestěhovaly sáčky s infuzemi ze stojanů na postel. Jeden pacient byl pryč.

	Přibývali lidé, houstnul dým i pokřikování.

	„… Kyslík! Zavěste tu bombu k lůžku!“

	„… Kde jsou další kyslíkové bomky?“

	„S tímhle pacientem nesmíš hýbat! Právě dostal umělou kyčel!“

	„… Všichni ticho! Poslouchejte!“

	„… Stojan na infuzi! Pozor! Padá!…“

	JIPka se plnila stále větším počtem lidí a stále větším zmatkem. Donna se snažila jakžtakž ten chaos organizovat. Kouř teď páchnul i na hlavní chodbě a nedalo se vyloučit, že ohniska požáru či zkratu budou i na jiných místech než jenom na jejím oddělení. Při představě, že by se musela evakuovat celá nemocnice, se otřásla hrůzou. Zvenčí bylo slyšet sirény hasičských vozů. Všude se mlela spousta pomocníků, kteří si však často v realizaci dobrých úmyslů překáželi navzájem.

	„Poslyšte, zůstanou tu jenom lidi z našeho patra a pohotovosti!“ křikla přísně. „Za chvíli tu budou hasiči, tak ať se sem vůbec dostanou! Ostatní prosím odejděte!“

	Obrátila se zpět k posuvným proskleným dveřím, které dělily JIPku od vnitřní chodby. Rozlétly se a v oblacích černého chemického kouře vyjela postel s Lily Terryovou, kterou chvatně strkaly tři sestřičky a další dvě se snažily pomáhat, i když se ostatním spíš jen motaly pod nohama. Typicky přiklad neúčinného zmatku, pomyslela si Donna a pevně se rozhodla, že předloží vedení nemocnice návrh, aby při podobných krizových situacích existoval plán na rozdělení povinností a úkolů konkrétním osobám. Tyhle projevy dobré vůle nadělají víc škody než užitku.

	„Katie, kolik nám zbylo uvnitř pacientů?“ obrátila se na jednu ze sester.

	„Nevím, snad jen jeden. Radši to všechno ještě jednou obejdu.“

	„Dobrý nápad.“

	Kouř už nebyl tak hustý, či přinejmenším dál nehoustnul. Dav si konečně začal uvědomovat, že by se měl odklidit z cesty. Lidé ucouvli k hlavním dveřím JIPky, kde se rozpadli do skupinek a vzrušeně diskutovali. Ze zásuvek ve stěně kójí dvě a šest se nepřestával valit černý kouř. Žádné plameny, žádný žár, jen nedýchatelný černý smrad.

	Donna dohlédla na odvoz posledního pacienta z oddělení současně s tím, jak dorazili hasiči, kteří vykázali z JIPky i její blízkosti úplně všechny, a to včetně Donny. Od té si vyslechli jen stručné hlášení o tom, co se vlastně stalo. Na chodbě se udiveně zarazila, protože hodiny zavěšené u stropu jí prozradily, že od začátku požárního poplachu uběhlo teprve patnáct minut. Jí osobně to připadalo jako dlouhé hodiny.

	„Odvedla jsi skvělou práci!“ popleskal ji kdosi uznale po ramenou.

	Taky bych řekla, pomyslela si duchu vyčerpaně.

	Zamířila na internu, kam odváželi posledního pacienta. Anne Hajjarová zvedla vítězoslavně palec ke stropu.

	„Pan Martin je frajer,“ usmívala se. „Skoro bych řekla, že teď vypadá líp než před poplachem.“

	„Super. Teď si to tam vzali do práce hasiči. Já zajdu na sesternu a zjistím, kde všude jsou naši pacienti a personál.“

	Donna usedla k malému stolku s telefonem, připravila si papír a propisovačku a pustila se do práce. Po deseti minutách skončila a zůstala nechápavě zírat na svůj seznam. Potom, čistě pro jistotu, obvolala všechna oddělení ještě jednou. Nakonec jenom seděla, vrtěla hlavou a protírala si pálící oči. Z protějšího pokoje k ní přispěchala Anne Hajjarová.

	„Právě se tu zastavila Denise,“ hlásila. Denise byla vrchní sestra. „Údajně o žádný požár ani vyhořelé kabely nešlo. Vypadá to na kouřovou bombu, kterou někdo odpálil vysílačkou. Hasiči zatím nevědí, co tím kdo sledoval.“

	„Ale já to nejspíš vím,“ vydechla nešťastně Donna, ve tváři celá popelavá.

	„Jak to?“

	„Patty Moriarityová zmizela, Anne.“

	„Počkej, tomu nerozumím.“

	„Chci říct, že není v nemocnici. Všechno jsem obvolala dvakrát, ale jak to vypadá, někdo ji naložil do sanitky a prostě odjel. Unesli ji.“
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	Rozvířené a míhající se tváře dvojčat v hlavě, to byl první příznak, který Willa upozornil na vracející se vědomí. Smysly se mu vracely postupně, jako by se probouzel z hluboké narkózy. Opět byl úplně nahý a ležel na tenké páchnoucí matraci. Nikdo se neobtěžoval spláchnout z něho zvratky, ale o kousek dál viděl na podlaze špinavý ručník a kbelík s vodou, jež před mučením donesl do místnosti poskok Watkins. Bolelo ho celé tělo, ale nejkrutější bolest mu pulzovala v prstech. Ten šílenec Krause mu prováděl něco s prsty – s životně důležitým nástrojem každého chirurga! Teď si Will vzpomínal, jak křičel, řval a řval – řval, aby přehlušil vražednou bolest, utrpení, při němž se mu doslova vařil mozek.

	Parchanti! Ach bože, zkurvený parchanti!

	Bál se na ruce podívat, ale nakonec samozřejmě musel. Byly olepené hnědou zaschlou krví, ale naštěstí nechyběl žádný prst, dokonce ani žádný článek. Zdrojem mohutného krvácení byla lůžka tří nehtů – na obou prostřednících byly nehty odpáčené, ale ne zcela stržené jako na levém ukazováčku, kde se nehet houpal jen na vlákénku tkáně. Will si domyslel, že ztratil vědomí dřív, než Krause přešel na drcení a sekání kostí.

	„Ježíši,“ zamumlal nevěřícně, „do čeho jsem se to zapletl?“

	Pozvedl zmučený ukazovák k ústům a visící nehet odkousl. I jemný závan vlastního dechu, jenž mu přelétl přes obnažené maso, mu způsobil bolest jako zubařský vrták v živém nervu.

	Nevzpomínal si, jestli Krauseovi prozradil, že snímky schoval u Lionela. Opatrně si v kbelíku opláchl z rukou zvratky. Bolest jako by mu zbystřila paměť. Dvojčata! Roční Dan a Jess se učí chodit… Jako pětiletí jdou poprvé do školy… Teď s ním pomáhají ve výdejně jídla Dveří dokořán… Ach ano! Jakmile zabijákům řekne o snímcích, podepíše nad sebou rozsudek smrti! A pak už nikdy neuvidí svoje děti a ony zůstanou bez otce! Dokud vydrží, má naději, nepatrnou, ale přece jenom naději.

	Mokrou dlaní si přejel přes obličej. Pořád ještě měl zamlžený mozek i smysly. Naštěstí si celý průběh mučení nedokázal přesně vybavit, jistý si byl pouze tím, že Krause opět prohrál. Will sám netušil, kde se v něm bere ta odolnost, ale zřejmě jeho tvrdohlavost kombinovaná s léty psychického a fyzického přemáhání při náročných nočních službách a řeholí jeho povolání byly přece jen k něčemu dobré. Pokud je to ovšem dobré pro něho.

	Se zaťatými zuby se opět oblékl a přitom sykl krutou bolestí pokaždé, když zraněnými nehty zavadil o látku. Pak se bez ohledu na utrpení dovlekl pod okno a zadíval se ven. Obloha byla ocelově šedá a nedalo se z ní vyčíst, jestli je ještě dopoledne nebo už se blíží večer. Will zjistil, že jeho vězení se nachází v prvním patře velké farmy s bílými zdmi a černě natřenými okenicemi. Oknem dohlédl na stáje a vzadu na ohrazené pastviny s hnědobílými krávami. Za ohradou se táhla souvislá stěna lesa. Will neměl ponětí, kde vlastně je, nic mu nebylo povědomé.

	Loktem udeřil do okna. Přesně, jak tvrdil Gold, bylo ze silného nerozbitného plexiskla. Zamrazilo ho při představě, že zdejší mučírnu zabijáci zřejmě využívali pravidelně. Jestlipak se některému z vězňů podařilo někdy uprchnout? V tom okamžiku se rozlétly dveře a vstoupil Gold ve sportovní obuvi a kraťasech se značkovým tílkem, které zvýrazňovalo jeho široká svalnatá ramena. Přes ramena měl přehozený ručník, jako by právě přišel z posilovny. Will pochopil, že usedlým úřednickým oblekem Gold na veřejnosti maskuje svou impozantní postavu gladiátora. Nikdo ani náhodou v nenápadném manažerovi nehledal profesionálního zabijáka.

	„Grante, ale to jsem rád, že jsi zase fit!“ zašklebil se.

	„Chcípni!“

	„Co říkáš, že by ti Watkins ty ruce ovázal? V armádě dělal u sanity.“

	„To bylo zřejmě předtím, než přeběhl k funebrákům. Ale jo, když bude opatrný. Už ses sám přesvědčil, hajzle, že mám nízký práh bolesti.“

	Gold se pobaveně zazubil.

	„Však si ho ještě otestujeme, kamaráde. Ty nám nakonec ještě rád vyklopíš, kams ty snímky zašantročil.“

	„Beru na vědomí. Až se jednou neproberu, bude to nejspíš znamenat, že jsem mrtvý. Ale hádám, že po zabití Newcombera jsi Krauseovi nařídil, aby tak netlačil na pilu.“

	„Jo, něco na ten způsob. Aspoň zatím ho držím kapánek na uzdě. Máš kliku, ty svině, že umíš včas omdlít. Spousta lidí má v tomhle směru smůlu.“

	„Jste horší než inkvizice!“

	„Vtip je v tom, že Newcomber nám před smrtí vyklopil aspoň tolik, že ty snímky mají dorazit k tobě. Proto jsme si tě pohlídali, kamarádíčku.“

	„A proč vlastně o ty snímky tolik stojíte?“ pokrčil Will rameny. „To chcete zatajit, že jste popletli snímky Grace Davisové a zbytečně ji operovali na rakovinu?“

	Will samozřejmě věděl, že to musí být jinak, že vysvětlení není tak jednoduché, ale nemohlo uškodit, když si zabijáci budou myslet, že ví mnohem méně, než si sami představujou. Navíc si vzpomínal, že obálka, kterou strčil Lionelovi, byla těžká a silná, takže v ní jistě nebyly jenom filmy z mamogramu.

	„Po tom je ti houby!“ vyštěkl Gold. „Ty snímky dostaneme, neboj se.“

	„A proč bych vám je dával, když umřu tak jako tak?“

	„To se pleteš!“ sykl Gold s výhružným pohledem. „Když budeš spolupracovat, možná se spokojíme s tvým slovem, že ve vlastním zájmu a zájmu své rodiny budeš držet jazyk za zuby. Moc mrtvých doktorů taky není dobře, zbytečně to probouzí zvědavost na místech, která by nám mohla dělat problémy. Ne že by nás snad objevili, z toho strach nemáme, ale každopádně bychom si nepříjemně zkomplikovali další práci.“

	Will usoudil, že Goldova logika je děravá jako ementál. I kdyby mu naslibovali modré z nebe, z farmy ho živého nepustí. To bylo jasné. Opřel se o stěnu a zavřel oči, protože z palčivého tepání v krvavých prstech se mu začínalo tmít před očima. Vyloučeno, že by další akci s Krausem přežil.

	„Dejte mi pokoj,“ zavrčel zhnuseně a zvedl ruce do výšky. „Jak můžete tohle dělat? Nejste lidi!“

	Gold si okázale povzdechl.

	„Jen si posluž, tohle divadýlko unesu. Ale už nehodláme ztrácet čas tvým omdlíváním, takže jsme se rozhodli změnit taktiku.“

	Otevřel dveře a vyklonil se do chodby.

	„Wate, pojď mu ty pracky ovázat! A udělej to hezky, ať na naši líbeznou návštěvnici udělá co nejlepší dojem!“

	Will přimhouřil oči, jak se snažil pochopit plný dosah Goldových slov.

	Ježíši! Oni ji dostali! Ježíšikriste!

	Ovládl se, aby nevykřikl nahlas. Nechtěl se podřeknout, že kromě Patty se strachuje i o dvojčata, aby zabijáky náhodou ještě neinspiroval.

	Do místnosti se přiflinkal Watkins s lékárničkou, kterou položil na stůl a otevřel ji. Will zpozorněl a zkusil nahlédnout do jejího obsahu. Ke svému zklamání zjistil, že nůžky i pinzeta jsou z umělé hmoty. Žádná použitelná zbraň.

	Obr Willovi polil prsty peroxidem a nanesl na ně antibiotickou mast, načež každý prst ovázal.

	Will zarputile mlčel.

	Watkins zaklapl lékárničku a obrátil se ke Goldovi: „Mám ji přivýzt dovnitř?“

	„Jo, myslím, že je vhodná chvíle.“

	Will zaskřípěl rozbolavělými zuby a zatajil dech. Do místnosti vjelo lehátko s Patty. Z infuzního sáčku jí do žíly proudily léky a výživa, na zhmožněné tváři měla ležet gázové polštářky, jež kryly oči, do nosních dírek vedly hadičky s kyslíkem. Ležela nehybně, pravidelně a mělce oddechovala. Bylo jasné, že je v bezvědomí. Will se přemáhal, aby nedal najevo rozrušení a hnus. Jak ji u všech čertů dostali z JIPky? Jak mohou být tak zvrhlí a odporní?

	„Co si od toho slibujete?“ předstíral údiv.

	„Sorry, kámoši, ale tohle na nás nehraj. Všichni z toho měli Vánoce. Policajtka spí s podezřelým z vraždy. Tohle ví každý, tak nezdržuj.“

	„Kecy!“

	„No dobře, když ti je ukradená, tak ti je ukradená. Wate, zaskoč pro doktora Krausea a vyřiď, že tady má nějakou práci. Budeme amputovat. Začneme u malíčků, ale pak to rozjedeme ve velkým.“ Obrátil se k Willovi. „Taky by nebylo špatný uříznout jí rty, co říkáš? Originální nápad, viď?“

	Will měl pocit, že se udusí. Tohle se vymykalo nejen slovům, ale veškerému chápání.

	„Zrůdy,“ zasípal. „Zrůdy k nevíře!“

	„Asi sis toho ve svý neskonalý přitroublosti nevšiml, ale už nám s tebou dochází trpělivost.“

	„Svině!“

	Will si přiznal, že prohrál. Vykašlal se na předstírání nezájmu, naklonil se k Patty a vzal ji za ruku. Bylo mu jasné, že se složí v tu chvíli, jak se k ní Krause přiblíží se skalpelem. V tom vešel Krause.

	„Pěkné,“ poznamenal při pohledu na Pattyinu potlučenou zmodralou tvář. „Moc pěkné. Nějaká prácička?“

	„Už je to tak,“ zatvářil se Gold žalostně, jako by ho příkaz k zmrzačení Patty neuvěřitelně bolel. „Tak hele, Grante, naposledy. Pomoz nám najít snímky a máš moje slovo, že tady tvoji kámošku dopravíme někam, kde ji snadno najdou a zase vrátí do nemocnice. I když bych si na ní moc rád zchladil žáhu, protože nepříjemně strká nos do našich věcí, kvůli tobě ji propustím.“

	Willovi bylo jasné, že navzdory všem předchozím slibům ho Gold nikdy nepustí, ale Patty snad mohlo zachránit její bezvědomí, protože tak pro zabijáky nepředstavovala hrozbu. Potřeboval však honem vymyslet způsob, jakým by Pattyin návrat do nemocnice zajistil. Zatímco si horečně namáhal mozek, Patty mu slabounce stiskla dlaň.

	Vylekaný Will se na ni chvatně podíval. Ležela dál jako předtím, nehybná a bledá, oddechovala pořád ve stejném rytmu. Díky tomu si Gold ani Krause ničeho nevšimli. Panebože, je nutné, aby nepřišli na to, že se probrala! Šance na její záchranu by naráz klesla na nulu. Patty stisk zopakovala a Will jí ho nenápadně oplatil.

	Já vím, Já vím. Ale opatrně.

	„Víte co, začnu o tom uvažovat!“ obrátil se Will ke Goldovi a Krauseovi.

	„Co je tady k přemýšlení?“ ušklíbl se Gold. „Mám dojem, že jsem se vyjádřil naprosto jasně.“

	„Chci nějakou záruku, že Patty vrátíš do nemocnice v naprostém pořádku.“

	„Máš moje slovo.“

	„Golde, těch keců necháme oba, jo? Jseš profesionální zabiják. Deset minut. Dej mi deset minut na přemýšlení, jestli mě nenapadne nějaká lepší záruka než tvoje slovo.“

	„A když nenapadne?“

	Will sklopil pohled k Patty a něžně ji pohladil po čele tak, aby nezavadil o konečky svých zraněných prstů. Znovu ho stiskla. Nejenom že byla při vědomí, ale všechno registrovala. Věděla, co se děje.

	„Když na nic nepřijdu, budu se muset rozhodnout pro risk. Jen ještě nevím, v čem přesně budu ochotný riskovat. To se teprve uvidí.“

	„Co na to říkáte, pane Krause? Zaslouží si Grant těch deset minut, nebo se pustíme rovnou do práce?“

	„Na to vám ani nemusím odpovídat,“ zabručel Krause, jenž nespouštěl z Patty lačný pohled. Bylo zřejmé, že se přímo třese, aby ukojil své sadistické choutky.

	Gold se však zatvářil velkoryse.

	„Deset minut, Grante!“ prohlásil důstojně. „Ať už nemusím poslouchat ty tvoje kecy o zrůdách. A po tom se buď vypravíme do Roxbury, nebo si náš milý doktor Krause pohraje s tvojí kočičkou.“

	Willovi se při té představě udělalo špatně.

	„Donesli byste mi židli?“ požádal.

	„Klidně. Wate, dones Grantoví židli a jednu vezmi pro sebe a posaď se tady u dveří. Dávej na něho pozor, ať tu nevyvádí žádný čuňačinky!“

	Krause se výsměšně uchechtnul, ale Will si ho nevšímal.

	V duchu si říkal, že Gold měl možná pravdu, když tvrdil, že tu nikde nejsou kamery. Nemohl však vyloučit, že v místnosti nejsou ukryté mikrofony.

	Zatímco se Krause s Goldem přesouvali ke dveřím a Watkins přinášel židle, využil vzniklého hluku a naklonil se k Patty, aby ji políbil na spánek.

	„Jednou je ano, dvakrát ne,“ šeptl. „Jasné?“

	Jeden stisk.

	„Tak deset minut!“ houkl ještě Gold ode dveří a vyšel na chodbu za Krausem.

	„Pane Watkinsi, co byste udělal na mém místě?“ obrátil se Will na hromotluka, jenž si dřepnul na židli o pár metrů dál. „Jel byste do Roxbury pro ty snímky?“

	Jedno stisknutí.

	„He? Se rozumí, že bych poslech pana Golda. To nejni typ, kterej si nechá líbit ňáký srandičky.“

	Will se rozhlížel úzkou místností a snažil se otipovat, kde by se mohl skrývat mikrofon. Nechtěl riskovat, že zabijáci zjistí, že Patty je při vědomí. Z toho, co mu říkala před svým úrazem, zřejmě už beztak měla podezření, že za vraždami se skrývá Excelsius Health. Zřejmě z toho důvodu si také přeje, aby se zabijáky spolupracoval. Kdyby se jim povedlo vyváznout, mají k dispozici i jiné důkazy než rentgenové snímky.

	Patty mu opět stiskla ruku a nenápadně s ní sklouzla o centimetr níž, až zavadila o katétr.

	„Ven?“ zeptal se Will.

	Jedno stisknutí.

	„Co je?“ podezřívavě zavrčel ode dveří Watkins.

	„Ptal jsem se, jestli někdy nemáte chuť z toho všeho vycouvat ven. Nezdáte se jako špatný chlap.“

	„Práce jako práce,“ broukl otráveně Watkins. „Dělám akorát to, co pan Gold řekne. A ty se koukej starat sám vo sebe, jo?“

	Will se naklonil nad Patty, jako by se jí chtěl obličejem zabořit do vlasů, a přitom zády před Watkinsem skrýval obě ruce, jimiž pod přikrývkou vytahoval Patty katétr z žíly na předloktí. Přitom odloupl i náplast, jež jehlu držela na místě. Patty téměř neznatelně povytáhla koutky úst. Byla nejenom při vědomí, ale i pohyblivější než předtím.

	„Gold se chlubil, že to byl on, kdo slečinku trefil,“ ozval se Watkins, který se očividně nudil a klábosením si chtěl zkrátit dlouhou chvíli.

	„Jo, to na něho vypadá,“ přisvědčil Will a napřímil se. „Nechtěl byste za šéfa radši mě? Střílet moc neumím, ale mám jiné přednosti.“

	Watkins se zachechtal. „Dobrej fór, čéče. Tak ať se ti ta náladička nepokazí. Gold drží slovo. Nedá ti ani minutu navíc.“

	Will pokrčil rameny. „Stejně asi nic nevymyslím.“

	V místnosti zavládlo ticho. Watkins seděl a netrpělivě sledoval hodinky, zatímco Will lehce hladil Patty ruku.

	Konečně se otevřely dveře a objevil se Gold. Zřejmě si stihl dát sprchu a teď měl na sobě tmavé džíny, zelený rolák a sportovní sako. Zastavil se pouhých pár centimetrů od Pattyina lehátka.

	Will se v duchu modlil, aby Gold neodhrnul přikrývku a nezjistil, že Patty už není napojená na infuzi. Naposledy jí stiskl dlaň a zvedl se.

	„Tak k věci, Grante. Cos vykoumal?“

	„Chci od tebe slib, že ji dopravíš do nemocnice komplet v pořádku.“

	„Moje slovo.“

	Ty svině prolhaná!

	„Fajn. Ale navíc chci slib, že neublížíš ani tomu chlápkovi, u kterého jsem schoval snímky. Nemá s tím nic společného. A tady Watkins si tvůj slib speciálně zapamatuje.“

	„Dost drzosti, když se vezme, v jaký jseš kaši, frajere. No ale dobře, dobře. Pokud ten maník pro mě neznamená nebezpečí, necháme ho na pokoji.“

	Will otálel, jako by stále ještě nebyl rozhodnutý. Dělalo se mu zle při představě, že chudák starý Lionel by si měl jejich náhodné setkání odskákat, ale pořád zbývala šance, že se Willovi podaří ho z toho nějak vyvléknout.

	„Dal jsem obálku se snímky tomu dědovi, co jsem se ho ptal na cestu.“

	„Jo, na konci ulice ses mi na pár vteřin ztratil.“

	„Přesně tak. Vrazil jsem mu obálku a nařídil, ať ji odnese domů, že mu za ni později donesu tisíc dolarů.“

	„A pak jsi utíkal opačným směrem.“

	„Samozřejmě.“

	Gold se tvářil tak spokojeně, že z Willa vyprchala i poslední špetka naděje. On i Patty jsou po smrti a chudák starý Lionel se také zařadí k obětem, i když za nic nemůže.

	„Věděl jsem, že to bylo nějak takhle,“ přikývl Gold. „A jak jsi ho chtěl najít?“

	„No, vlastně si nejsem jistý. Znám jenom jeho křestní jméno a v kterých místech zhruba bydlí. Sázel jsem na to, že lidi ho tam budou znát, je to docela svérázná postavička.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Radši bych –“

	Gold beze slova sáhl do kapsy a vytáhl vystřelovací nůž. Vzápětí se zablýskla čepel a přiblížila se k Pattyině ruce.

	„Po-počkej!“ zakoktal honem Will. „Je to Li-Lionel!“

	Gold se rázem přestal vztekat a shovívavě se usmál.

	„Lionel. Hezký jméno. Tak teď spolu půjdeme toho Lionela najít.“

	„Marshalle, ty nepůjdeš nikam. Musíme vyřídit naléhavou záležitost.“

	Will ten hlas poznal hned po první slabice. Do místnosti vešel Boyd Halliday a zastavil se u nohou Pattyina lehátka.

	„Ty snímky potřebuju do zítřka!“ namítl Gold, jenž s generálním prezidentem Excelsius Health mluvil spíš jako rovný s rovným než jako se svým šéfem.

	„Rozumím, taky bych je už měl radši pod zámkem, ale zastaví se tu Ed Wittenburg, aby si prošel účetnictví před zítřejší výroční schůzí, a já nutně musím na večírek pořádaný pro management našich budoucích poboček.“ Obrátil se k Willovi. „Vida, miláček davů! Vítejte na farmě, doktore Grante. Nějak se vám poslední dobou nevede, viďte?“

	Will jen pohrdavě pohodil hlavou. „Tak o tohle vám šlo po celou tu dobu, Hallidayi? Spolknout úspěšnou konkurenci?“

	Hallidayovi nestál za odpověď.

	„Zkrátka a dobře se tu bez tebe neobejdeme, Marshalle. Co kdybys s naším přítelem poslal tady Watkinse? V Roxbury bude beztak víc platný než ty! A tu děvenku si zatím necháme tady.“

	Willa zamrazilo v zádech.

	„Ale, to přece…“

	„Aspoň budeme mít jistotu, že náš přítel Grant nebude dělat Watkinsovi žádné problémy. Nemám pravdu, doktore?“

	„Když myslíte,“ zamumlal Will bezmocně.

	„A abychom si to pojistili, tady náš milý Watkins se bude každých patnáct minut hlásit mobilem, hezky na vteřinku přesně. Pokud ne, doktor Krause se té spící Růžence mrkne pořádně na zoubek.“

	Will mlčel, i když ho nesnesitelně tížil pocit prohry. Musel by se stát zázrak – a život ho poučil, že zázraky se nedějí, a když, tak ne ty dobré.

	„Watkinsi?“

	„Jasně, šéfe!“ vytáhl se tlustý hromotluk do pozoru. „Spolehněte se!“ dodal se zbožňujícím pohledem na Hallidaye. Bylo zřejmé, že ho považuje za svůj vzor.

	Nenejvýš v tom, že Watkinse by čekání naštvalo a choval by se podle toho.

	„Moment,“ zarazil Gold Watkinse. „Tomu hajzlovi hoď přes hlavu tenhle povlak od polštáře a stáhni tkanicí kolem krku. Sundej mu to až v Roxbury. A kdyby začal dělat potíže, střelíš ho nejdřív do kolena, potom do koulí a nakonec ho dokopeš sem.“

	„Rozkaz, šéfe!“

	„Tu děvenku nech klidně tady, Marshalle,“ slyšel Will ještě Hallidaye, než se za nimi zavřely dveře. „Krause ji s největší radostí osobně pohlídá.“
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	„Bacha!“ vyštěkl Watkins na Willa. „Drž pazoury hezky vpředu, ať na ně vidím.“

	„Co je to za vůz, Watkinsi?“

	„Lincoln.“

	„Fajn. Hned jsem poznal, že si lehám na podlahu něčeho hodně nóbl.“

	„Drž hubu a nezapomínej na ty ruce!“

	„Wate, ty máš jeden a půl metráku a bouchačku, zatímco já klečím na podlaze vozu a mám na rukou pouta a na hlavě povlak od polštáře, tak čeho se tak zatraceně bojíš?“

	„Pan Gold mi nakázal, ať si na tebe dávám pozor, hajzle, tak to dělám. Pracky na sedadlo, ať je vidím! Nepřej si, abych ti s tím musel pomoct!“

	Will poslechl. Z Watkinse čišelo bezohledné násilnictví, které zatím na farmě nedal úplně najevo. Bylo zřejmé, že ranař nechce zanedbat nic, co by mu vyneslo nepřízeň jeho pánů. Will se domýšlel, že se jim jednak chce zavděčit, jednak je obdivuje, ale na druhou stranu se jich sám k smrti bojí. Ostatně, kdyby se na Watkinse nemohli plně spolehnout, těžko by mu Willa svěřili.

	Od odjezdu z farmy uběhlo zhruba dvacet minut a na Watkinsův příkaz musel celou jízdu strávit vkleče vecpaný pod palubní desku a s obličejem zabořeným do sedadla pro spolujezdce. Snažil se aspoň sluchem určit místa, kterými projížděli – zvonění kostelních zvonů, hluk u rozsáhlé stavby, hvízdnutí vlaku. Nic podobného však nezaslechl, tak to po chvíli nechal plavat. Mohl se jen modlit, aby se během jeho nepřítomnosti Gold nevypořádal s Patty jednou provždy.

	Přiznej si, troubo, že jste oba už vlastně mrtví. Jednou snad Hallidaye spravedlnost dopadne, ale vy máte předem smůlu. Přestaň se hloupě utěšovat. Možná by bylo nejlíp všechno skončit naráz. Zachránil bys aspoň Lionela a ti zabijáci by nedostali svoje snímky.

	Tohle všechno si Will přiznával rozumem, ale pud sebezáchovy a pošetilá šílená naděje, která člověka neopouští ani v naprosto beznadějných situacích, byly silnější než realita.

	Vpravo Watkins šátral po kapsách. Vzápětí se hlásil do mobilu. To znamenalo, že neuběhlo dvacet minut, ale jen patnáct. Kontrolní telefonát.

	„Pane Golde? Tady Wat. Jenom se hlásím. Ne, problémy žádný. Poslouchá jako beránek, pane, no jo… Jen se mu nelíbí na podlaze, ale má holt smůlu. Brnknu zase za patnáct minut. Za chvíli jsme v Roxbury… No jasně, pane. Splním to do posledního puntíku, pane.“ Po hlase bylo znát, že Watkins se obrátil k Willovi. „Pan Gold ti vzkazuje, aby sis hezky zvykal, že jseš dole.“

	„Hotový miláček.“

	„Drž hubu!“

	„Cos mu to zase sliboval? Nestačilo snad, co jste si domluvili na farmě? Zase nějaký další podraz?“

	„Hele, ty hajzle, moc mě nedráždi. Že jsem ti zavázal ty pracky, eště neznamená, že ti je zase nemůžu rozvázat a kapku si je vypůjčit.“

	„Ty jseš taky k nezaplacení.“

	Will se zaryl hlavou do sedadla a děsil se, že situace se od skrznaskrz zlé vyvíjí ještě k horšímu. Popáleniny na těle se začínaly hlásit tak úděsnou bolestí, že málem nebyl schopný myslet na cokoliv jiného. Teď už jeli po městě, každou chvíli zastavili, zřejmě u semaforu, a často zatáčeli. Watkins se opět telefonicky ohlásil, stručněji než poprvé. Will odhadoval, že za chvíli budou na místě.

	„Tak fajn,“ ozval se Watkins, „tady někde jsi potkal Lionela. Sundej si ten povlak z hlavy. Stačí zatáhnout za uzel pod bradou.“

	„Vřelé díky.“

	„A teď se hezky celej obrať a vytáhni se zadkem na sedadlo,“ přikázal.

	„Co ta pouta?“

	„Necháš pracky v klíně a hotovo.“

	„A jakpak si zapnu bezpečnostní pás?“ Will marně čekal, že Watkins zareaguje na jeho pokus o vtípek. Nakonec rezignovaně shrbil ramena. „Jo, tady jsem se ptal Lionela na směr. Ale hádám, že na jeho večerní procházku je ještě brzy.“

	„Pan Gold říkal, ať se poptáme v obchodech. Ze by ho mohli znát.“

	„To je chytré.“

	„Půjdeš se mnou, ale budeš držet klapačku, pokud se tě na něco nezeptám. Zkus nějakou kravinu a já tě odprásknu. Pan Gold mi přikázal neriskovat, a jakmile by ses s někým dal do řeči, hned vás mám oba sejmout. A tobě je jasný, že bych to udělal, tak bacha!“

	„Ano, rozumím, rozkaz!“

	„Když tě baví hrát si na chytráka.“

	O půl bloku níž Watkins zajel s lincolnem na volné místo, načež vůz obešel a odemkl Willovi pouta.

	„Nic nezkoušej!“ sykl a trhnutím ho vytáhl ven. „Děláš mýho kámoše. A jakmile zkusíš jedinej nedovolenej krok, máš v sobě kulku.“ Rozhlédl se. „Odkud sem ten dědek přicházel?“

	„Odtud.“

	Will ukázal přes ulici na řadu skromných krámků. Podvečer byl šedý a větrný, ale ne chladný. Přesto podél bloku nebylo vidět skoro ani živáčka a ulicí neprojížděla žádná vozidla. Watkins kývnul na vchod do malého rohového květinářství „U Bethany“.

	Za pultem voňavého květinářství stála štíhlá žena s černými rámečky brýlí, které do čtyřicítky moc nechybělo. Přivítala je příjemným úsměvem, ale trochu ztuhla, když spatřila vcházet dva mohutné muže, z nichž ten tlustší svému kolegovi hrubě svíral loket.

	„Dobrý den, já se jmenuju Joe Dunn,“ začal Watkins a blýskl falešným průkazem totožnosti. „Jsem soukromý vyšetřovatel a tenhle člověk je důvodně podezřelý z jednoho zločinu.“

	„Carol. Jak vám můžu pomoci?“ zeptala se žena mile a docela kurážně. Zřejmě cítila respekt.

	„Než sepíšu obvinění, potřebuju si ověřit pár důkazů, abych ušetřil práci spoustě lidí. Především musím zajistit, aby ho někdo identifikoval, protože bych tím kolegům ušetřil spoustu práce. Každý, kdo mi poradí, má nárok na odměnu sto dolarů. Hledám starýho černocha, jmenuje se Lionel. Měl by to být důležitý svědek.“

	„Lionel, to je křestní jméno?“ zajímala se prodavačka a loupla ostražitým pohledem po Willovi.

	„Ano, příjmení neznáme. Ale bydlí někde tady v okolí, takže možná místní lidi vědí, o koho jde.“

	Watkins významně položil na pult stodolarovku a přiklopil ji dlaní. Carol jen lítostivě zavrtěla hlavou. „Nemyslím, že by tady kupoval květiny nějaký Lionel.“

	„Každopádně vám děkuju,“ zahučel Watkins a k Willovu údivu na květinářku koketně zamrkal.

	„Počkejte!“ vyhrkla žena, než stačili vyjít ze dveří. „Něco mě napadlo. Ještě bych se mohla zeptat své maminky, pracovala tady spoustu let přede mnou. Moment, já jí zavolám!“

	Watkins se na květinářku vděčně usmál. Obrátila se k nim zády a začala vytáčet číslo.

	„Zatím se držíš,“ sykl Watkins koutkem úst na Willa. „Tak si to nepokaž, frajere.“

	Will jen pokrčil rameny. Těžko mohl dělat něco jiného. Watkins byl silnější, ozbrojený a dával na něho proklatě dobrý pozor.

	„Ty jsi taky super,“ zašeptal na oplátku. „Dokážeš vystupovat jako řádný občan a uvědomělý volič. Překvapuješ mě.“

	„Sklapni!“

	Carol se ohlédla.

	„Tak maminka nějakého Lionela zná!“ hlásila. „Prý to je velký elegán. Lionel Henderson, vdovec. Dřív tady často kupoval kytky. Ano, mami?“ zeptala se do sluchátka. „Jistě, podívám se. Díky a dávej na sebe pozor.“

	Carol zavěsila a sáhla pod pult. „Maminka tvrdí, že jeho adresa musí být ve starém sešitě se seznamem stálých zákazníků. Už tu sice dlouho nekupoval, ale ona je všechny schovává. Však to znáte, staří lidé nic nevyhodí, ale co si budeme povídat, k užitku to je málokdy.“

	Watkins vyčkávavě přistoupil o krok blíž.

	„Moment,“ listovala Carol zažloutlými stránkami. „Tak tady není. Ještě se kouknu do toho druhého.“

	Vytáhla druhý sešit, ještě odrbanější a ohmatanější. Párkrát otočila stránku a vzhlédla. „Tady! Lionel Henderson!“ Vzápětí sjela pohledem k stodolarovce. „Mám vám to opsat?“

	„Budete moc laskavá, paní.“ Watkins nasadil svůj nejkouzelnější úsměv. Carol mu ho oplatila a načmárala Lionelovu, adresu na prázdnou účtenku.

	„Snad to bude ten člověk, kterého hledáte,“ řekla.

	„Ať je, nebo ne, odměnu si rozhodně zasloužíte. Díky,“ překonával se Watkins a Carol zářila blahem. „Rád se tu zase někdy zastavím,“ dodal a Carol cudně sklopila oči.

	Watkins postrčil stodolarovku přes pult, výmluvně stiskl květinářce ruku a odpoklonkoval se na ulici. Will se ztrápeně vlekl vedle něho.

	Venku se mezitím den přiblížil o další kus k večeru. Watkins hrubě Willa nasměroval k ulici Spruce. Na okamžik se zastavil, aby opět zavolal Goldovi, a pak táhl svého zajatce dál.

	Lionel bydlel v zchátralém cihlovém třípatrovém činžáku, pochmurném a absolutně nezajímavém, na němž kolemjdoucího zaujaly snad jen tři betonové chrliče, zazděné těsně pod střechou, jež se na fasádu hodily jako pěst na oko. V šeru na ně nebylo dobře vidět, ale Will si mimoděk pokusil představit, jak dům asi vypadal za časů své slávy. Možná býval luxusní, se štukovou omítkou a zdobenými římsami. Teď už však neměl na zmrtvýchvstání šanci. Willa zamrazilo v zádech. Paralela s jeho vlastním osudem byla sice zvrhlá, ale neodbytně se vnucovala.

	V domovní chodbě je přivítala překvapivá čistota. Visela tam řada zamčených poštovních schránek a panel se zvonky a jmenovkami. Vnitřní dubové dvojkřídlé dveře byly zamčené.

	„L. Henderson,“ zabručel Watkins. „Tady to je. Byt číslo šest.“ Pohlédl na Willa. „Zkus udělat jedinou blbost a sejmu nejdřív toho starýho. Tebe potřebuju živýho, ale vyhrál bych si s tebou. Kulka v cizí páteři mně osobně připadá k popukání.“

	Zajel si rukou do kapsy, jako by chtěl naznačit, že pistoli má připravenou. Will jen pokrčil rameny. K tomu nebylo co dodat. Nakonec se rozhodl přece jen Watkinsovi připomenout dohodu.

	„Hele, Watkinsi, ale tvůj šéf se zmínil, že starému pánovi nemáš ubližovat. Nemá potuchy, do čeho se připletl. Prostě se jen ocitl v nesprávný okamžik na nesprávném místě. Já potíže dělat nebudu, ale toho dědu necháš být.“

	„Ale no jo,“ zabručel Watkins a stiskl tlačítko zvonku.

	Nebuď doma, Lioneli! Nebuď doma! Prosil Will v duchu, i když věděl, že to by to stejně nebylo řešení. Dřív nebo později by se starý elegán domů vrátil. Rozdíl by byl nejvýš v tom, že Watkinse by čekání naštvalo a choval by se podle toho.

	Watkins zazvonil podruhé. Zase nic.

	„Asi budeme muset.“

	Za dveřmi se ozvalo štrachání a za okamžik Lionel otevřel. Jeho pozornost nejdřív upoutal mohutný černoch, ale sotva sklouzl pohledem k Willovi, hned ho poznal.

	„A vida, jestli tohle není ten záhadný muž.“

	„Will. Jmenuju se Will.“

	„Jste zdravý? Já jen, že nevypadáte dobře.“

	„Ale ne, jsem v pořádku, Lioneli.“

	„Ani ve snu by mě nenapadlo, že tomu gangu utečete. Ale oni na vás poštvali ještě někoho jinýho, že jo?“

	„Přesně tak.“

	„No jo, to jsou celí oni. Teda, nejdřív mi dělalo těžkou hlavu, jak mě najdete, ale pak jsem se rozpomněl, že jsem vám přeci řekl křestní jméno a že se když tak poptáte. Lionelů tady v okolí moc nebydlí.“

	„Já jsem Dunn,“ vmísil se do hovoru zabiják. „Joe Dunn. Za ohlídání tý obálky máte dostat odměnu.“ Předvedl úsměv jako laskavý Buddha. „Máte ji, viďte?“

	„Ale to se rozumí. Hezky schovanou.“

	„Tak co kdybychom šli nahoru a uzavřeli ten kšeft?“

	Starý Lionel se usmál. Ani v nejmenším netušil, že mu hrozí nebezpečí. Zavedl je po schodišti do malého bytu, který udržoval v stejně úzkostlivém starosvětském pořádku jako sám sebe. Malý obývací pokoj, kde tvrdě vycpaná pohovka a stařičký televizor nenechávaly už příliš prostoru, tvořily hlavní výzdobu fotografie rozvětvené rodiny. Z pokoje vedly dveře, podle všeho do ložnice, a naproti nim byl úzký kuchyňský kout s oknem a stolkem se dvěma židlemi. Nikde ani smítko.

	„Pojďte si sednout ke stolu, uvařím vám trochu čaje,“ nabízel Lionel.

	„To by bylo moc –“

	„Hele, zdrželi bysme se rádi, pane Henderson,“ nenechal Watkins Willa domluvit, „ale doktor už na ty rentgenový snímky čeká, tak sebou musíme hodit.“

	„Tak tohle je v tý obálce? Napadlo mě, že bych to odnesl na policii, ale ti mládenci nejsou v poslední době tady lidem moc platní, víme? A tak jsem si řekl, že počkám, a…“

	„No tak, pane Henderson,“ zabručel Watkins, „obálku!“

	Will si se vzrůstající úzkostí uvědomil, že Watkins určitě nemá v úmyslu dát starému pánovi odměnu a s obálkou jen tak zmizet. To už by dávno urychloval vývoj věcí tím, že by mával penězi jako v tom květinářství. Když se jim povedlo dostat se do Lionelova bytu, může vyvádět, co chce, a beze svědků. Buď má v plánu ušetřit tisíc dolarů, jež tvořily odměnu, nebo bude chtít svědka rovnou umlčet. Jakmile se Watkins přesvědčí, že v obálce zůstaly filmy, na kterých jeho šéfům tolik záleží, Lionel to má spočítané – a Will nejspíš zrovna tak.

	Náhle zbystřil: Na pultu staré kuchyňské linky ležel talíř s rajčaty a salátem a vedle něj nůž. Will zadoufal, že si toho Watkins nevšiml. Nenápadně se přesunul o krok blíž. Zůstal stát otočený k lince zády, ale tak, aby nůž zakrýval před Watkinsovým pohledem.

	„Ale jistě, pane Dunne, hned pro to zajdu,“ přikývl Lionel, ale ještě se obrátil zpátky k Willovi. „Vážně nechcete ten čaj? Neděje se něco? Vypadáte jako smrtka.“

	„Ne, ne, vůbec nic se neděje. Jsem v pohodě, opravdu. Tady s Joem jsme staří kámoši. Vypadám hrozně, ale chytil jsem nějakou infekci, chřipku nebo co. A taky jsem toho v poslední době moc nenaspal.“

	„No, když myslíte. Tak tady moment počkejte.“

	Stařec zmizel za dveřmi ložnice a Will se obrátil prosebně k Watkinsovi.

	„Watkinsi, vy mu neublížíte! Tak jsme se domluvili, jasné?“

	Tentokrát se obr ani nenamáhal s odpovědí. Will nenápadně odhadoval vzdálenost, jaká ho dělí od nože. Asi by proti Watkinsovi stejně nic nezmohl, ale vědomí, že má aspoň několikaprocentní šanci na obranu, mu poskytovalo až nepřiměřeně velkou útěchu.

	„Tak, tady to máme!“ hlásil Lionel bodře už od prahu ložnice. „Schoval jsem to pod matraci. Jeden nikdy neví, kdo přijde bez pozvání na návštěvu, no, nemám pravdu?“

	„To od vás bylo chytré, Lioneli,“ pochválil ho Will a pohlédl na Watkinse. „Poslyš, Joe, kámo, ne snad, že bych tady Lionelovi nevěřil, ale znáš to. Asi ti nemusím připomínat, jak by náš šéf pan Gold zuřil, kdyby něco chybělo. Asi bychom si měli obsah obálky překontrolovat, ať máme všichni jistotu: Lionel, že si zaslouží odměnu a my dva, že pan Gold nám neutrhne hlavu.“

	„No, počkejte,“ urazil se Lionel. „Mně se dá věřit, vážení. Do obálky jsem se ani nepodíval!“

	„Nejde o vás, Lioneli. Mohlo se stát cokoliv. Neberte si to osobně.“

	Watkins se zatvářil nerozhodně, ale nakonec zřejmě usoudil, že jedno nakouknutí do obálky mu může ušetřit moře potenciálních průšvihů. Okázale strčil ruku do kapsy s pistolí, aby Willa upozornil, komu tady jde o krk.

	„Tak sebou hoď,“ vyzval ho. „Nemáme čas tady tvrdnout do rána!“

	Will se s bušícím srdcem posadil na židli a vysypal na stůl tlustý štos snímků. Zdálo se, že to jsou samé mamogramy. Nejméně jeden člověk kvůli nim zemřel a on sám s Lionelem byli v přímém ohrožení života. Proč?

	Užuž chtěl snímky rozhrnout do vějíře, když si povšiml, že ze štosu vykukuje růžek bílé obálky. Bez rozmýšlení ho přiklopil dlaní a nenápadně postrčil polovinu snímků přes okraj stolu. Pleskly sebou na podlahu mezi Lionelem a Watkinse.

	„Ty hovado!“ vybuchl Watkins.

	„Tak pozor, vážený!“ napomenul ho Lionel přísně. „V tomhle bytě se vždycky mluvilo slušně, a tak to taky zůstane!“

	Starý pán se až s překvapivou svižností shýbnul a sebral pár snímků, jež mu přistály u nohou. Watkins se podvědomě sklonil a sebral nejbližší snímky, jako by nechtěl situaci vyhrotit. Will na ten okamžik čekal a využil ho, aby obálku přehnul v dlani vejpůl a schoval ji do kapsy u kalhot.

	„Tak co bude?“ Watkins nijak netajil, že ho hra na slušňáka přestává bavit.

	„Jenom překontroluju, jestli jde skutečně o ty snímky, které shání Gold,“ odvětil Will sebejistě. Ověřil si, že jakmile Watkins necítí v druhém člověku absolutní podřízenost, přece jen má jisté zábrany. Otázka zněla – jak dlouho mu to vydrží.

	„Ksakru, Grante! Tak jsou všechny, nebo ne?“

	Will přistoupil k lampičce vedle stařičkého televizoru, rozsvítil ji a sundal stínítko. Na prosvícení snímků to stačilo. Bleskově snímky seřadil podle jmen pacientů. Bylo tam deset různých jmen, jedno z nich znělo Grace Davisová. I když na jejich snímcích byl v horním pravém vnějším kvandrantu prsu jasně viditelný nádor, zapouzdřená kulka vidět nebyla – důkaz, že snímky nejsou její. Will si bleskově prohlédl i další snímky. Naráz se mu rozjasnilo. Jména pacientek se lišila, většina snímků byla totožná. Byl to jediný snímek v mnohonásobném provedení. Nebylo pochyb. Stejný nádor, stejná velikost, stejně rozložené cévy a další znaky.

	Watkins netrpělivě zabručel.

	Will zjistil, že pět snímků je identických s tím, jenž měl údajně patřit Grace. A u dalších šlo o dvojice – o pět identických dvojic snímků, ale každý z páru nesl jméno jiné pacientky. Bylo jasné, že ženám přidělovali falešné snímky podle tvaru a velikosti jejich prsou. Willovi se udělalo zle od žaludku. To mohlo znamenat jediné – rakovinou netrpěly ani zdaleka všechny pacientky, které pojišťovna Excelsius na rakovinu léčila.

	A znamenalo to ještě další a stejně hrůznou věc: Všichni lékaři, kteří s pacientkami přišli do styku, museli o tom podvodu vědět. Takže šlo jedině o peníze.

	Watkins přistoupil blíž.

	„Tak co bude? Jsou to ty snímky?“

	„No jasně. Žádný problém,“ přisvědčil Will a vstal.

	„No, jen připomínám, že se mluvilo o odměně,“ ozval se trochu ostýchavě Lionel.

	Watkins se k drobnému mužíkovi obrátil a Will pochopil, co bude následovat. Tohle se obejde bez hlučného výstřelu a zrádné kulky v těle, a tudíž i bez vyšetřování a zjišťování stop, a tedy i bez svědectví ženy v květinářství. Watkins hodlal tu práci zvládnout holýma rukama. Že starý pán spadl ze schodů a zlomil si vaz? Ale jděte, prosím vás! Takové neštěstí se stává dnes a denně!

	Watkins užuž chtěl nic nechápajícího stařečka popadnout za krk, když Will skočil dopředu, z kuchyňské linky popadl nůž a bleskově se přesunul za Watkinse. Prudce mu trhnul hlavou dozadu a k nataženému krku přitiskl ostří nože.

	„Hni se, a podříznu tě jako prase!“ vyštěkl a zesílil tlak ostří. Watkins byl sice obr, ale v téhle situaci byl naprosto bezmocný. „Nezapomínej, kamaráde, že jako doktor přesně vím, jak vést řez, abys neměl šanci. Stačí jedinej tah. A je to hnusná smrt, to mi můžeš věřit.“

	Watkins vyděšeně zamrkal, protože ostří nože proťalo kůži a po krku mu začal stékat tenký pramínek krve. Přestal se vzpouzet.

	„Ses magor!“ sykl.

	„Pistole. Vyndej ji z kapsy a pusť na podlahu.“

	Watkins zamumlal nějakou vulgárnost, ale poslechl.

	„Právě jsi tý svý káče podepsal rozsudek smrti,“ sípal.

	„Lioneli, vy odtud zmizte!“ nakázal Will. „Nikomu nic neříkejte a policii taky nevolejte. Prostě jen běžte ven a dvě hodiny se nevracejte. Watkinsi, dej mu svou peněženku… No tak!… Lioneli, vezměte si z ní všechny peníze. Zasloužíte si je. A teď honem pryč! Nezdržujte se!“

	Stařík váhal jen vteřinku, ale Willův naléhavý tón ho přesvědčil, že otálet není rozumné. Vytáhl z Watkinsovy náprsní tašky svazek bankovek, popadl sako přehozené přes pohovku a odklusal z bytu. Watkins zvolna a okázale zvedl ruku a podíval se na hodinky.

	„Tos teda podělal, idiote,“ zasípal, ale dával si pozor, aby se pod ostří nože ani nehnul. „Mám pět minut zpoždění. Tvoje kočička už nejspíš zatřepala bačkorama.“

	„Zavolej Goldovi!“ poručil Will.

	„To si počkáš.“

	Will maličko přitlačil nůž, ale zabiják ani nemrkl.

	„Řekl jsem, že mu zavoláš!“

	Vzápětí začal Watkinsův mobil zvonit.

	„Odpověz.“

	Watkins se jenom výsměšně zachechtal. Další zazvonění.

	„Po pátým zvonění se zapne nahrávání,“ chraplal hromotluk.

	Will zaváhal, ale pak ucouvnul a hodil nůž na podlahu.

	Watkins se ušklíbl a vytáhl mobil.

	„Omlouvám se, pane Golde. Jo, vyzvedávali jsme obálku a nějak jsem přestal hlídat čas. Ne, je tady. Měl menší nehodu a vyfasoval bouli, ale jinak… Jasně, už jedeme. Bez problémů. Kapku vystrkoval růžky, ale odteďka bude jako beránek.“

	Watkins mobil vypnul, ale ještě než ho vrátil do kapsy, bez varování švihl paží. Pěstí zasáhl Willa přímo do obličeje. Ještě zaregistroval rupnutí lícní kosti, z nosu mu vystříkl gejzír krve a pak se v bezvědomí sesunul k zemi.
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	Ovládni se… Ovládni… Nesmíš se hnout… Ani sebemenší pohyb… Dýchej pravidelně… Nádech… Raz, dva, tři… Výdech… Nádech… Ovládni se… Raz, dva, tři…

	Teď Patty ocenila přínos dvou let, kdy během studií chodila s kamarádkami na jógu. Bohužel v tom nepokračovala, protože nepravidelné služby se s pevným rozvrhem společných cvičení nedaly sladit, ale teď se jí nacvičená schopnost soustředění vyplatila.

	Nádech… Raz dva, tři… Výdech… Ani hnout… Ani hnout…

	Od chvíle, co Willa poslali pryč s mužem, který se zřejmě jmenoval Watkins, uběhla víc než hodina – možná už dvě. Boyd Halliday a Marshall Gold odešli jenom pár minut po nich a ještě se nevrátili. Z jejich předchozího hovoru pochopila, že zítra v deset dopoledne se koná schůze, na níž bude fúze Excelsius Health a několika dalších pojišťoven dotažena do konce. Tím krokem se Excelsius stane největší zdravotní pojišťovnou v celém státě. Peníze a moc. Hallidayův životní sen a neštěstí mnoha nevinných lidí. A pokud Patty s Willem nějak nezasáhnou, na oltáři obětovaných přibudou další jména.

	Patty začala přicházet k vědomí ještě předtím, než ji naložili do sanitky, která ji odvážela z nemocnice. Z útržků rozhovorů, jež pronikaly do tmy jejího bezvědomí, velmi rychle pochopila, že byla zraněná a ležela v bezvědomí na JIPce – a teď ji kamsi odvážejí kvůli Willovi. Nenápadně, aby si toho nikdo z jejích strážců nevšiml, si vyzkoušela funkčnost rukou a nohou, a potom opět znehybněla. Usoudila, že neuškodí, když se probere až ve chvíli, která se bude hodit jí.

	Nádech… Ovládni se… Výdech… Raz, dva, tři…

	A teď byla už jeden a půl hodiny o samotě s katanem Krausem. Nepatrnými škvírkami očí zjistila, že sedí u dveří, zhruba tři čtyři metry od místa, kde ležela na lehátku. Několikrát vstal a přistoupil k ní. Ztěžka oddechoval a Patty vytušila, že je vzrušený. Později se dokonce začal sám sebe dotýkat.

	Fajn, říkala si Patty, čím bude vzrušenější, tím líp pro mě. Úchyl.

	Jeho návštěvy u lehátka byly stále častější a delší, jako kdyby Krause sváděl boj se svým pudem – a prohrával. Patty se vždycky pokoušela představit, kde přesně stojí a jak. Podle zvuků chůze a délky kroků odhadovala, že je štíhlý a nepříliš vysoký. Nakonec se neovládl a vklouzl rukou pod přikrývku. Prsty jí prohnětl ňadra.

	„Krása,“ zachraptěl. „Taková krása…“

	Dech mu páchl cigaretami a česnekem. Hlas měl trochu pisklavý. Patty usoudila, že tenhle uchyl má o sobě vysoké mínění a považuje se za geniálního umělce a málem za boha. Přinejmenším.

	Konečně Krause ruku odtáhl a Patty tajně vydechla úlevou. Pod dlaněmi jí běžela hadička od infuze, jediná její zbraň. Kdyby však využila okamžik překvapení a zapnula maximální sílu, mohlo by to stačit. Vlastně – bude to muset stačit.

	Škrcení soka, ať s pomůckou nebo holýma rukama, patřilo mezi obranné techniky, jež se Patty učila na policejní akademii. Tehdy ji to nebavilo, měla dojem, že tak zastaralý způsob sebeobrany je k smíchu vedle moderních technik různých bojových umění. Teď bude vděčná i za ty základy, které tenkrát ráčila pochytit.

	Krause jí opět začal osahávat prsa, ale nyní jednou rukou přikrývku nadzvedl. Patty bylo jasné, že pokud ji shrne níž, všimne si, že je odpojená od infuze. Potom mu dojde, že pacientka je při vědomí, a začne jednat. Jak? I z těch náznaků, které zatím padly při diskusi mezi Goldem a Willem, Patty po páteři přejela vlna ledového děsu.

	„Krása… Taková krása,“ oddechoval Krause. Neměl zvlášť bohatou slovní zásobu.

	Patty si uvědomovala, že nesmí ztrácet čas. Každou chvíli se mohl vrátit Watkins nebo Gold. Krause se vrátil na židli ke dveřím. Z jeho pohybů a zvuků se snažila určit přesné místo, kde se nachází, a předvídat každý jeho krok.

	V minulosti sama sobě mnohokrát kladla v duchu otázku, zda by dokázala zabít vědomě člověka – ať v sebeobraně nebo ve službě, kdyby šlo o záchranu jiných lidí nebo zadržení nebezpečného zločince. Teď už nejde o teorii, teď si otestuje v praxi, jak zdatná je policistka. Začala sbírat sílu do paží, připravovat se k útoku. Svaly se jí v těle smršťovaly jako pružina před vystřelením do té největší délky. Nenápadně zaťala a opět povolila pěsti. Přitom si dala záležet, aby ani jednou nevypadla z rytmu pomalého oddechování.

	Zato Krauseův dech se zrychloval a sílil. Masturbuje? To ovšem znamená, že to surové čuně co nevidět přistoupí až k ní, aby jí zase šátral po prsou a kdovíkde ještě.

	Tak pojď!… Pojď už!

	Konečně se zvedl a vrátil se k ní.

	„Och kotě, jsi krásná,“ zašeptal zajíkavě. „Tak krásná a celá moje. Můžu si s tebou dělat, co se mi zlíbí… Taková krása… Vychutnám si tě.“

	Shrnul jí přikrývku do pasu. Patty cítila, jak ji hltá očima. Sklonil se až k ní. Ucítila jeho horký dech a pochopila, že teď, teď se jí dotkne. A už asi nepůjde o pouhé doteky na ňadrech.

	Musí jednat – ihned! V tuhle vteřinu!

	Vyškubla ruce zpod okraje přikrývky a Krause sebou trhnul. Vzápětí mu kolem krku ovinula umělohmotnou infuzní hadičku a oběma rukama ji silně utáhla. Zamáchal pažemi a pěstí ji náhodou udeřil do sešité rány na lebce. Bolest ji ochromila, před očima se jí rozlila jiskřící temnota, ale pud sebezáchovy ji nezradil. Utahovala škrtidlo dál.

	Krause se snažil napřímit, ale pak přepadl na stranu a zhroutil se k zemi. Vahou těla strhl Patty z lehátka. Ztěžka dopadla na něho a nepřestávala ho rdousit. Začal rychle ochabovat, ruce mu zběsile bušily do prken podlahy jako při epileptickém záchvatu. Patty hleděla umírajícímu katanovi přímo do vypoulených, krví podlitých očí. Povolily mu svěrače, nejprve močový měchýř a pak i střeva. Napětí mu z těla vyprchávalo postupně, ale neúprosně, čelisti poklesly a z koutku úst vyhrkla krev. Patty však nepřestávala utahovat škrtidlo tak dlouho, dokud jí paže nestrnuly v křeči.

	Svalila se z Krauseovy mrtvoly a bez ohledu na oslepivou bouři v mozku se pokusila napřímit. Nešlo to. Zhroutila se a vleže ztěžka lapala po dechu. Po chvilce se s námahou pozvedla na loket a vůbec poprvé si pořádně prohlédla muže, jehož právě zabila. Pokud náhodou měla výčitky svědomí, teď ji opustily. Krause měl úzký, krysí, slabošský obličej zohyzděný akné a vyčnívajícím předkusem. Oči mu málem vypadly z důlků. Na první pohled bylo jasné, že jde o zvrhlého, nenávistnými komplexy méněcennosti zmítaného surovce.

	„Krása,“ zamumlala Patty pohrdavě. „Taková krása.“

	S vypětím všech sil se zachytila rámu lehátka a ztěžka, nejistě se postavila. Udržet se na nohou byla úděsná dřina. Pomalu se rozhlížela po místnosti. Bylo jasné, že nemá vyhráno. Věznitelé se vrátí – a pokud se objeví všichni najednou nebo s doprovodem dalších pomocníků, bude to pro ni, a v důsledcích i pro Willa, znamenat definitivní konec. Patty se horečně snažila vymyslet tu nejlepší taktiku. Nikde neviděla žádný předmět, který by jí mohl posloužit jako účinná zbraň – lehátko bylo příliš těžké, matrace ležící na podlaze k ničemu. Stolek? Mohla by jím po příchozích hodit, ale ničeho by tím nedosáhla. Co Krauseova židle? Tou by se mohla ohánět snáz, byla lehčí. Patty si přiznávala, že je v pasti. Ale co, vyzkouší, jestli je zamčeno a venku někdo hlídá. A také zkusí, jestli unese židli.

	Silou vůle se dovlekla ke dveřím. Přes opěradlo židle viselo Krauseovo sako. Patty náhle ožila. Kapsy!

	Tušení ji nezklamalo. Nahmatala tvrdý těžký předmět. Pistole. Patty se málem hlasitě rozesmála radostí. Naděje na to, že z téhle kaše vyvázne živá, nečekaně vzrostla. Potěžkala pistoli v dlani a začala vymýšlet další strategii.

	Bylo jí jasné, že oknem se utéct nedá. Dveře byly zamčené zvenku. Nakonec vymyslela lest, i když puch vycházející z Krauseovy mrtvoly ji od provedení plánu málem odradil. Původně uvažovala o možnosti, že Krausea položí na lehátko místo sebe, přehodí přes něho přikrývku a sama se posadí na židli zády ke dveřím, aby využila momentu překvapení, až Gold – nebo kdo se to objeví – vstoupí do místnosti. Nakonec jen odvlekla mrtvolu kousek stranou, i když to málem nezvládla, donesla k ní židli a Krausea na ni usadila zády ke dveřím. Hadičkou od infuze a katétrem přivázala mrtvolu k opěradlu, aby zůstala vsedě. Iluze byla téměř dokonalá. I když se jí nohy třásly vyčerpáním, došla k místu vzdálenému asi tři metry ode dveří, klekla si a s pistolí v ruce ostražitě číhala na zvuk blížících se kroků.

	Hlavou se jí horečně honily myšlenky. Gold a Halliday, bezohledné podvody a vraždy, jimiž se snažili získat dominantní postavení mezi konkurencí. Will a tatínek. Wayne Brasco a poručík Court. Příšerně ji bolela hlava a chvílemi se jí před očima všechno rozostřilo. Silou vůle vytrvávala a snažila se zůstat ve střehu. Už to bude, připomínala si. Za chvíli se všechno rozhodne.

	Asi za dvacet minut se v zámku konečně otočil klíč a dveře se otevřely. Do místnosti vešel Marshall Gold.

	„Zdravím, doktore!“ zahlaholil. „Tak copak dělá ta naše krasotinka?“

	Položil mrtvole ruku na rameno, než si všiml, že něco není v pořádku. Ohromeně se obrátil k prázdnému lehátku, ale to už Patty stála za ním a zarývala mu hlaveň pistole do žeber.

	„Ruce vzhůru!“ sykla nekompromisně. „Honem, nad hlavu, abych na ně viděla!“

	V nejmenším nebyla na Goldovu reakci připravená. Neváhal ani zlomek vteřiny a se vzteklým rykem na ni zaútočil. Vykopl dozadu a zasáhl Patty do holeně. Odlétla a skulila se na podlahu, ale než se otočil, policajtský instinkt ji přinutil překonat výbuch palčivé bolesti v hlavě i ohromení. Během zlomku vteřiny se vytáhla do sedu a střelila. Kulka se mu zaryla do kolena.

	Gold se zhroutil a nepříčetně se rozeřval: „Mrcho! Kurvo! Noha! Moje noha, ty kurvo!“

	Obličej původně zrudlý vzteky mu zpopelavěl a v očích se mu chvílemi kmitlo bělmo. Schoulil se do klubíčka a vyl. Zasáhla jsem kost, uvědomila si Patty. Zatím je mimo hru.

	S podporou rukou se vytáhla do stoje a vrávoravě zamířila ke dveřím. Goldovi už nevěnovala jediný pohled.

	Náhle se zapotácela a honem se podepřela o stěnu. Zavřela oči a vyčkávala, až závrať pomine.

	Musíš ven! nakazovala si v duchu. Kvůli sobě i Willovi. Kvůli všem, koho ti bezzásadoví vrazi zničili a zničit ještě chtějí. V uších jí hučelo, ale odhodlaně se podél stěny sunula ke dveřím. Musím přivolat policii. A snad i záchranku. Jistě tu někde najde kancelář. Byla velká šance, že kromě Golda jsou všichni na poradě někde mimo farmu. Určitě jí to vyjde.

	 

	Užuž vztahovala ruku po klice, když se dveře otevřely a dovnitř vpadl Watkins, jenž před sebou hrubě strkal Willa s rukama v poutech a s hlavou zabalenou do zakrváceného povlaku od polštáře. Patty se svislá hrana dveří kmitla sotva centimetr před nosem. Vteřinku na sebe zůstali s Watkinsem zaskočeně zírat, ale Patty přece jen zareagovala nepatrně rychleji než vykrmený hromotluk. Vrazila mu pistoli přímo do obličeje.

	„Policie. K zemi, na kolena!“ poručila. „Ruce za hlavu, nebo ti ji ustřelím! Hned! Slyšíš? Myslím to vážně, ksakru!“

	Will si stáhl povlak z hlavy. Vypadal příšerně, obličej znetvořený k nepoznání a pokrytý zaschlou i čerstvou krví, jedno oko zmizelo pod monumentálním otokem.

	„V pravé kapse má pistoli,“ zachraptěl. „A taky má klíče.“

	Patty jednou rukou dál přidržovala zbraň u Watkinsovy lebky a druhou mu prohrábla kapsy. Pak mu poručila, ať si lehne na břicho vedle skučícího Golda, který se bolestí pořád ještě choulil do klubíčka jako přišlápnutý červ. Jednou rukou odemkla Willovi pouta a ten okamžitě přiklekl vedle Watkinse a želízka mu zacvakl na zápěstí.

	Pak se obrátil k Patty. Byl vyčerpaný, pohled měl skelný a zuby mu jektaly. „Co-co teď?“ hlesl bezradně.

	Ale na soucit a projevy lásky neměla čas ani sílu, i když jí nad ním pukalo srdce.

	„Vezmi si klíče a najdi tu nějakou kancelář nebo… Nebo prostě telefon,“ přikázala. „Zavolej devět set jedenáctku a zase se vrať.“ Pistolí ukázala na obě ležící těla. „Pohlídat je zvládnu, ale pospěš si, proboha!“

	Will jen beze slova přikývnul a zmizel i s klíči v zakrvácené ruce. Patty přistoupila blíž ke Goldovi, jenž se pokoušel doplazit ke stěně, zřejmě aby se s její pomocí postavil na zdravou nohu. Těžko říct, zda by zvládl zaútočit, ale Patty nehodlala riskovat a nakopla ho do roztříštěného kolena. Gold vydal nelidský skřek a ztratil vědomí.

	Patty se ohlédla po Watkinsovi, jenž se zatím – s rukama spoutanýma za zády – vytahoval do kleku, ale než stačila nějak zasáhnout, opět se otevřely dveře a na prahu se ukázal Will. Upíral na ni zvláštní pohled, stál a neříkal ani slovo.

	„Wille, je ti špatně?“ vyhrkla Patty. „Už jsi zavolal?“

	Will se vpotácel do místnosti a v patách za ním tam vkročila jeho kolegyně Susan Hollisterová. V pravé ruce zkušeně svírala těžkou automatickou pistoli a mířila jí přímo Patty na srdce.
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	„Sednout, ty krávo! Okamžitě k zemi, jinak tě na fleku odprásknu! Ona ti něco udělala, Marshi? Slyšíš mě? Proboha! Co je to za smrad? Krause? To takhle smrdí Krause?“

	Will ještě nikdy Susan neviděl takhle zuřit. Ani když došlo k průšvihu v nemocnici a ona se výjimečně rozzlobila na personál, nesršela takovým vztekem jako teď. V obličeji sálala tak krvavě temným odstínem, jako by ji užuž měla postihnout mozková mrtvice. Z jejího syčivě nenávistného hlasu čišelo napětí, které hrozilo výbuchem, a nebezpečná hysterie šílence zahnaného do kouta. Gold ležel nehybně, ale nedalo se určit, zda je v bezvědomí, v šoku či zda číhá na vhodný okamžik k útoku.

	„Wille, ke Goldovi, a hned!“ štěkla Susan. „Utrhni mu nohavici nebo mu prostě nějak obal tu ránu! Hoď sebou, ať nevykrvácí!“

	Pro výstrahu vystřelila Patty přímo pod nohy. Kolem se rozletěly třísky a několik se jich zabodlo Patty do lýtka. Pyžamové kalhoty se jí naráz zbarvily krví.

	Will zapomněl na vlastní bolest a chtěl se k ní vrhnout, ale Patty ho zarazila. „Ne, poslechni Susan,“ vzlykla naříkavě. „Já to nějak vydržím.“

	Will se ohlédl po Susan. Doufal, že Pattyino divadýlko neprokoukla. Bylo mu jasné, že Patty je natolik statečná a odolná – o čemž svědčil stav Golda a hlavně Krausea – aby ji pár škrábanců nevyvedlo z míry. Zřejmě chtěla ukolébat Susaninu pozornost v naději, že se jí podaří vyčíhnout si vhodný okamžik k útoku – nebo aspoň k útěku.

	Nejlepší, co zatím mohl udělat, bylo poslechnout Susan.

	V jejím rozpoložení by i sebemenší projev odporu mohl vést k nenapravitelným následkům.

	Přiklekl ke Goldovi, do díry po kulce zastrčil dva nezraněné prsty a s vypětím všech sil látku roztrhl. Gold byl při vědomí, ale bolestí zpola omámený. Sténal při sebemenším doteku a pohybu.

	„Pozor, Wille!“ varovala ho Susan. „Oba dobře víme, že normálně takhle nešikovný nejsi.“

	„To jo,“ zabručel Will, „ale normálně taky nedělám doktořinu s přeraženou lícní kostí a bez nehtů.“ Zvedl do výšky obvázané prsty.

	Goldova noha vypadala zle – proklatě zle. Na stehně nad kolenem se vzdouval otok, jednoznačně vyvolaný vnitřním krvácením. Gold měl kromě roztříštěné stehenní kosti zřejmě i přeťatou tepnu.

	„Sundej mu pásek a použij ho na zaškrcení nohy!“

	„No, nerad bych s ním hýbal víc, než je nutné. Vezmu na to svůj pásek… Takže od samého začátku jsi to byla ty s Goldem. Vidíš, a já tě celou tu dobu považoval za hodňoučkého chirurga.“

	Susan se řezavě zasmála.

	„V porovnání s mým životním stylem je chirurgie pořádná zívačka. Posledních šest let jsem se učila věci, na které je naše řezničina slabá.“

	„Takže tys mi nastražila fentanyl do bot.“

	„To jsem musela, jinak bys operoval tu Davisovou. To jsme nemohli dopustit.“

	„Zjistil bych, že vůbec netrpí rakovinou prsu. Je to tak?“

	„Potřebovali jsme ti znemožnit přístup na sál. Zavraždit tě by byl problém, navíc jsme nevěděli, jestli tě nebudeme ještě potřebovat jako svého mluvčího. Zkrátka, moc vražd by naší věci neprospělo, tak jsme museli vymyslet jiný způsob.“

	„Takže – když jsi sama odoperovala Davisovou, vyhrožovali jste Jimu Katzovi, aby mi zase vrátili práci.“

	„No ano, sloužil jsi našemu účelu. Potřebovali jsme odvést pozornost od pojišťovny Excelsius. Tvůj kámoš advokát nám vlastně pomohl, když do skříně na pohotovosti nastražil ty fentanylové tenisky.“

	„On je tam nastražil?“

	„Samozřejmě. Vážně mě máš za takového idiota? V životě bych ty tenisky nenechala povalovat v nemocnici! Ten advokát to správně tipnul. Vsadím se, že v botách najdou moře fentanylu. Sehnat ho není až taková dřina.“

	V jiné situaci by to Willa pobavilo. Augie si uvědomil, že jediný, kdo může dokázat, že ty boty tam dal on, je pouze pachatel. Chytrý tah!

	„Kolik jste operovali zdravých žen na údajnou rakovinu?“

	„Dost, aby Steadfast Health musel kývnout na fúzi. Za každý případ nám platili víc než tisíc dolarů. Nikdo neměl podezření, protože rakoviny je dneska pořád víc… A těžko mohli spolupráci s námi přerušit, protože jsme léčili se stoprocentní úspěšností.“

	„Halliday to však nemohl provádět s každou pojišťovnou, na kterou si zamanul.“

	„To nemohl. Nápad to byl geniální, ale museli jsme ho doplnit navíc jaksi… přímou metodou.“

	„Ježíši. Poslyš, Susan, ten pásek nedokáže tepnu dostatečně zaškrtit. Krvácení nepřestává. Podle mě má přeťatou femorálku. To by znamenalo ohrožení celé nohy. Možná by se hodila ta hadička od infuze, co je omotaná kolem Krauseho. Ale začíná se dostávat do šokového stavu. Musíš ho ihned dopravit do nemocnice.“

	„Watkinsi, hni sebou!“ utrhla se Susan nervózně na hromotluka. „Zvedej se a dones mi z auta lékařský kufřík. Wille, odemkni mu ty pouta!“

	Will si všiml, že Patty přenesla váhu těla na jednu nohu, jako by se chystala k útoku. Pokrčil rameny. „Nemám klíč. Musel mi vypadnout někde na chodbě, když jsi mě odchytila. Byl to pěkný zmatek.“

	„Debile!“ štěkla Susan výhružně a zamávala zbraní.

	Will koutkem oka zaregistroval, že Patty se připravuje ke skoku.

	„Jen klid, paní doktorko,“ ozval se Watkins úslužně. „U sebe v pokoji mám rezervní klíče, hned tam skáknu.“

	Obr se začal ztěžka hrabat na nohy, ale ztratil rovnováhu a převalil se na bok. Další rozptýlení Susaniny pozornosti. Zrovna když se Watkins pokusil podruhé vstát, Will nakopl Golda přímo do přeražené kosti. Zabiják zaskučel bolestí a instinktivně po Willovi skočil.

	Přesně v tom okamžiku provedla Patty výkop a chodidlem zasáhla Susanino zápěstí. Zbraň vylétla obloukem do vzduchu a narazila do stěny. Patty udeřila Susan pěstí do spánku a současně s tím Will kopl vstávajícího Watkinse do rozkroku.

	Susan se zapotácela, ale přesto se jí podařilo mrštně chytit rovnováhu a pěstí udeřila Patty do spánku. Ta se svezla na kolena, ale mezitím se Will už řítil ke dveřím a v letu se shýbl a drapnul ji za rameno. Susan je nechala být a vrhla se ke zbrani, protože ta jí mohla zaručit převahu.

	„Utíkej, Wille!“ vykřikla Patty, protože se jí opět podlomily nohy. „Uteč!“

	Will sevřel do hrsti látku jejího nemocničního pyžama a prudkým trhnutím ji doslova odhodil ke dveřím, které rozrazil, Patty vyhodil na chodbu a ihned za sebou zabouchl.

	„K zemi!“ zasyčel na Patty a svalil se vedle ní přesně ve stejnou vteřinu, kdy se z opačné strany zaryly do dřeva kulky a prolétly jim kolem uší. Oba se převalili v kotrmelcích dál ode dveří a chvatně si navzájem pomáhali vstát dřív, než Susan dveře otevře. Zahnuli za roh chodby a klopýtavě letěli dopředu v naději, že se dostanou k hlavnímu východu z budovy a že bude odemčeno.

	Vysoké prosklené dveře s kovovým rámem byly zamčené. Patty bez rozmýšlení zvedla koleno a loket a sklo vyrazila. Pak skočila do střepů a hnala se ven do noci.

	Will se jí držel v patách. Sotva uběhli dvacet metrů, zasvištěly za nimi kulky, ale mezitím je už skryla tma. Obytná budova farmy neměla východ na dvůr, ale na stranu obrácenou do polí, kterými sem vedla příjezdová cesta. Příkopy, stromy a vysoký podrost je zachránily. Oba běželi – či spíše z posledních sil škobrtali a kulhali, navzájem se podpírali a přitom sotva lapali po dechu.

	Teprve když se po čtvrthodině zastavili a opřeli se o kmen stromu, aby se vydýchali, začali cítit bolest. Will viděl, jak si Patty vytahuje z bosého chodidla střep, a shýbl se, aby jí pomohl. Zavrtěla hlavou. Náhle si uvědomil, že mu po stehně stéká lepkavý pramínek krve. Sáhl si na kyčel a na horní části hýždě nahmatal ránu. Škrábla ho kulka, kdoví, jestli dokonce neuvízla ve svalu.

	Zoufale se snažili popadnout dech. Plíce je pálily, krk měli zevnitř rozbolavělý, jako by se napili kyseliny. Ve tmě jim od úst stoupaly gejzíry bílé páry.

	„Jsi… fantastická,“ zasípal Will. „Tohle jsem neviděl ani ve filmu.“

	„Vidíš… A v Hollywoodu mě nechtěli, že prý mám jít… k policajtům,“ chraplala Patty a chytila se ho za loket. „Musíme dojít do civilizace. Ty zrůdy za civilizované nepovažuju.“

	„Hlavně sebou musíme hodit. Watkins si už jistě odemknul pouta a teď si začne hrát na honícího psa.“

	„Jasně,“ přikývla Patty s povzdechem. Oba cítili tak propastné vyčerpání, že se to vymykalo všem slovům a vlastně i pocitům.

	„Vezmi si moje tenisky.“

	„Hloupost, já…“

	„Neodmlouvat!“

	Patty si je zašněrovala a přitom ani neměla sílu brblat něco o klaunských křápech. Náhle se roztřásla v zimnici. Chlad a nervy a vyčerpání. Will ji k sobě na vteřinu přitiskl a pak ji začal táhnout přes louku. Neviděli před sebe ani na krok.

	„Kdybych tušil, že zvládneme utéct, nechal bych si bundu,“ řekl trochu sarkasticky. „Ruce máš studené jako led. Koukni, vpravo je nějaký dům. Třeba nám tam pomůžou.“

	„Pochybuju. Určitě tam jsou Hallidayovi poskoci. Uvědom si, že tady to všechno musí patřit jemu. Pokud tu někdo bydlí, tak jenom jeho nájemci, takže budou skákat přesně tak, jak na ně pískne.“

	Po tak dlouhém projevu se Patty křečovitě, sípavě rozkašlala.

	„Děsně mě bolí hlava,“ přiznala. „Jako by mi uvnitř hopsal klokan obalený hřebíky, co se užuž chystá explodovat.“

	„Tak je rozhodnuto!“ prohlásil Will. „Musíme risknout ty farmáře.“

	Plížili se nízko nad zemí a obcházeli stodolu, aby se dostali ke dveřím do obytného stavení. Ve tmě v dálce slyšeli útržky Susanina vřískání a viděli blikající baterku. Podél zdi se přesunuli k osvětlenému oknu a nakoukli dovnitř. V mrňavé zakrámované kuchyňce seděl u stolu prošedivělý hubený šedesátník v pracovní kombinéze, pil pivo z láhve a koukal na malou přenosnou televizi. Vedle něho seděla v invalidním vozíku stříbrovlasá neupravená žena s hrníčkem v ruce.

	„Vypadají neškodně,“ zašeptal Will. „Podle mě klidně můžem dovnitř. Bude s nimi řeč, uvidíš.“

	„Když já vazné nevím.“

	„Máš snad jiný nápad?“

	„Máme jenom dvě možnosti: Co nejrychleji odtud zmizet, nebo vletět dovnitř a zatelefonovat na policii.“

	„Patty, na ty dva se stačí podívat! Jsou to slušní lidé, k mafiánům mají stejně daleko jako ty a já.“

	Will se pohnul směrem ke dveřím, když kdesi v koutě kuchyně zařinčel starý telefon.

	„A sakra!“ šeptla Patty.

	Farmářův telefonický rozhovor trval jen pár vteřin. Vzápětí zmizel a vrátil se oblečený do zelené myslivecké bundy. V ruce třímal brokovnici.

	„Zapomněl jsem dodat, že se v lidech vůbec nevyznám,“ sykl Will. Popadl Patty za ruku a pořád podle zdi se ve stínu střechy přesunuli za roh budovy. Před nimi se táhla otevřená louka, kterou ve vzdálenosti zhruba čtyř set metrů lemoval les.

	„Musíme to zkusit,“ rozhodl Will. „Přeběhnem to dřív, než sem dorazí Susan. Farmář snad po lidech střílet nebude, zůstane spíš jen u vyhrožování.“

	Patty nejistě pokrčila rameny, ale než stačila vyslovit svůj názor, za opačným rohem budovy se vynořil farmář a rychle se blížil k nim. Obešel dům z druhé strany a teď je odřízl od pole, jako by přesně věděl, kde se uprchlíci skrývají.

	Will strhl Patty k zemi a po břiše se chvatně odplížili o kousek dál, do ještě hlubšího stínu rozložitého stromu, jenž stál uprostřed dvora. Pod ním parkovala stařičká dodávka a zablácený traktor bez přívěsu. Will si domyslel, že další stroje jsou schované ve stodole, kterou předtím obcházeli.

	Patty se choulila na zemi a se zaťatými zuby si svírala spánky. Bylo jasné, že hlava jí třeští bolestí. Hrozilo nebezpečí, že ztratí vědomí nebo se neovládne a hlasitě zanaříká. Will na zlomek vteřiny uvažoval o možnosti, že se schovají do stodoly a počkají na denní světlo. Pak by se snad lépe orientovali a dostali se někam, kde by našli pomoc. Rychle to však zavrhl. Jednak bylo logické, že Susan a farmář stodolu prohledají, jednak se nedalo vyloučit, že někde na statku mají psy, kteří by je vystopovali.

	„Jak se cítíš? Zvládneš pokračovat v cestě, nebo radši počkáme do rána? Co ta pořezaná noha?“ zeptal se šeptem Patty.

	Cítil, jak jenom potřásla hlavou. Pochopil, že jí rychle docházejí síly. Horečně přemýšlel. „Musíme dál, Patty. Tady by nás našli, a navíc je nutné, aby se policie dostala na farmu co nejdřív, než Susan s ostatními stačí zmizet a zlikvidovat všechny stopy po mučírně.“

	„Nemáme důkazy,“ zašeptala Patty.

	Will potvrdil: „Ty rentgenové snímky zůstaly u Watkinse. Obávám se, že dokazování bude složité, ale byl bych nerad, kdyby Halliday se svou partou vyvázli bez trestu.“

	Patty se začala zvedat na kolena. „Dobře, tak tedy jdeme,“ vydechla rezignovaně.

	Will ji políbil do vlasů. „Jsi úžasně statečná, ty moje policajtko,“ pošeptal jí něžně a současně v té chvíli dostal nápad.

	„Traktor!“ vyhrkl. „Odjedeme přes pole traktorem. Než se sem Susan dostane, budeme v lese a tam už jí pistole i pušky nebudou nic platné! Pojedeme, jak nejdál to půjde, třeba narazíme na nějakou silnici.“

	Patty se zajíkla. „To je… To je geniální nápad. Ale – pojede traktor dost rychle, aby nás nedohonili?“

	Will se už nenápadně zvedal vedle mohutného zadního kola traktoru a natahoval krk, aby ve tmě viděl dovnitř vozidla. „Farmář teď přešel na opačnou stranu domu, viděl jsem ho obcházet ohradu pro dobytek. A Susan sem ještě nedorazila. Máme šanci, Patty. Máme šanci.“

	V životě neslyšela líbeznější slova.

	 

	Advokátní firma Bullock & Carruth patřila k bostonským právnickým hvězdám už přes sto padesát let. Specializovala se na obchodní právo a díky tradici a pečlivě hlídané kvalitě neměla ve státě konkurenta. Z toho důvodu nikoho nepřekvapilo, že fúzi mamutí pojišťovny Excelsius Health s dalšími čtyřmi, sice menšími, ale zato slibně se rozvíjejícími pojišťovacími společnostmi – Premier Care, Unity Comprehensive Health, Steadfast Health a Coastal Community Care – zařizovala právě ona, konkrétně Ed Wittenburg, jenž díky pětadvacet let dlouhé praxi patřil k nejschopnějším odborníkům v oboru obchodního práva. Zástupci všech pěti firem už seděli v konferenčním sále Bullock & Carruth, před sebou úhledné hromádky dokumentů a připravených smluv, které čekaly už jen na slavnostní podpis všech zúčastněných stran.

	Janet Daningerová se ustaraně dívala na hodinky. Do Excelsius Health přišla společně s Hallidayem i Goldem, když je přetáhli od společnosti Bowling Green Textiles. Nikdo z trojice té změny nikdy nelitoval. Halliday dostal funkci prezidenta pojišťovny, Janet se stala jeho zástupcem a Gold výkonným asistentem. Teď si však Janet nedokázala srovnat v hlavě, proč se Marshall Gold zdržel. Nebylo to pro něho typické. Navíc se o sloučení všech pěti pojišťoven zasloužil zřejmě nejvíc ze všech, tak bylo jen přirozené, že si úspěch bude chtít vychutnat na vlastní oči.

	Marshalle, ty stará vojno, že by sis tohle nechal ujít? Déle už zahájení odkládat nemůžu!

	Ještě jednou zkusila prozvonit Goldův mobil, ale volané číslo bylo nedostupné. Nakonec tedy pokrčila rameny a rozhodla se dál nečekat.

	Janet vstala a usmála se na Hallidaye. Byl to jejich velký den a věčná škoda, že Marshall propásne jeho velkolepý začátek.

	„Dámy a pánové, omlouvám se za zpoždění,“ začala a přelétla pohledem zhruba dvacítku přítomných mužů a žen v luxusních oblecích a s přepychovými pery připravenými na stole vedle pravé ruky. „Čekala jsem, jestli se ještě neukáže můj asistent Gold, ale předpokládám, že ho zdrželo něco naléhavého. Jistě se objeví ještě před ukončením našeho jednání.“ Udělala významnou odmlku. „Tak tedy nebudeme to dál odkládat. Dnes vyvrcholí naše společné několikaměsíční úsilí, kterým vytvoříme největší a nejvlivnější zdravotní pojišťovnu v celém státě Excelsius National Health. Vzpomínkou na tento významný den pro vás bude nejenom diamantové a zlaté pero Diablo de Cartier, kterým připojíte svůj podpis na tyto zásadní dokumenty, ale i příjemná částka na bankovním účtu každého z vás.“

	Sálem zašuměl smích.

	„Nyní vás všechny prosím, abyste zvedli pero a –“

	Elegantní dvoukřídlé dveře na konci konferenčního sálu se prudce, bez varování rozlétly.

	To to trvalo, Marshalle, pomyslela si Janet, aniž by se tam ohlédla. Teď se neslušelo dát se rozptylovat. Náhle si všimla, že Halliday, jenž seděl přímo před ní, aby podepsal smlouvy jménem pojišťovny Excelsius Health, ztuhnul a vytřeštil oči. Nechápavě se obrátila ke dveřím. Na prahu stál Will Grant a Patty Moriarityová. Byli převlečení do pohodlných šatů a všechny rány měli ovázané. Will měl jedno oko tak příšerně napuchlé, že na něj neviděl, Patty silně kulhala, Will trochu méně, a oba měli obličeje i ruce plné modřin a odřenin.

	Těsně v patách se jim držel urostlý muž s vojenským držením těla, v uniformě plukovníka státní policie. Za ním bylo vidět řady policistů, kteří čekali venku na chodbě.

	Patty s Willem došli k manažerům usazeným kolem stolu ve tvaru podkovy, v jejíž čele byl předsednický pult okupovaný Janet Daningerovou. Patty podala Hallidayovi papír.

	„Boyde Hallidayi,“ pravila vážně, „tohle je zatykač na vaši osobu.“

	„Cože?“ vyskočil Halliday očividně pohoršen. „A na jakém základě?“

	„Seznam vašich obvinění bude jistě nekonečný, ale státní zástupce ho musí teprve vypracovat. Prozatím se musíte spokojit s obviněním z podvodu a napomáhání k vraždě. Podvod dokazuje dopis od jistého radiologa z Onkologického centra Excelsius.“

	Patty se obrátila k ostatním přítomným.

	„Pokud byste měli zájem o kopii zatykače, abyste si ho přiložili k materiálům o sloučení pojišťoven, račte si prosím posloužit!“ pronesla beze stopy ironie.

	Halliday se zvedl a strnule se zadíval z okna.

	„To snad ani nebude nutné. Ede, mohl byste prosím dohlédnout na moje práva?“

	Všichni bez dechu a nehnuté sledovali, jak se Ed Wittenberg šeptem domlouvá s Patty a potom s Hallidayem. Nakonec ucouvl stranou a Patty zacvakla zatčenému pouta a odváděla ho ze dveří.

	Will se oběma rukama opřel o opěradlo Hallidayovy židle a zahleděl se na shromážděné zástupce pojišťoven. „Už kvůli vám doufám, že nemáte ponětí, co se tady děje,“ prohlásil. „Časem se všechno dozvíte. Jedná se o válku mezi lékaři a pacienty na jedné straně a řízenou zdravotní péčí, jak nám ji diktují zdravotní pojišťovny. V zájmu všech je co nejrychlejší vyřešení toho sporu. A než k tomu dojde, zatím si nechte tahle pera jako památku na den, kdy nedošlo k fúzi vaší pojišťovny s Excelsius.“

	 

	EPILOG

	 

	CHICAGO

	O deset měsíců později

	 

	Od hladiny jezera a Lake Michigan a tenkého sněhového poprašku se odráželo zimní slunce. Will se zastavil před vchodem do velkého přednáškového sálu lékařské fakulty a zamyšleně sledoval davy lékařů a zdravotnických pracovníků, jež proudily vchodem na zahajovací zasedání čtyřdenního Kongresu o celoplošném zdravotním pojištění.

	Zveřejnění případu s pojišťovnou Excelsius Health urychlilo jednání v Kongresu o přípravě plánu celonárodního pojištění. Hippokratovo společenství vystupovalo při diskuzích jako jedna z rozhodujících sil. Ve většině stávajících zdravotních pojišťoven došlo k výměně vedení a aspoň k částečné změně ve struktuře schvalování lékařské péče.

	Patty stiskla Willovi ruku a usmála se na něho.

	„Miluju Chicago,“ zašeptala zasněně.

	„Já taky,“ odpověděl Will něžně. „Taky miluju – taky Chicago.“

	„Dokázals to,“ kývla Patty rozzářeně směrem ke vchodu do fakulty, kde se tísnily davy dychtivých účastníků konference.

	„Hlavně bych byl rád, kdybych se až do konce kariéry nesetkal už s žádným Boydem Hallidayem. Na celý život mi jeden stačí ažaž.“

	Oba si přitom vzpomněli na Susan Hollisterovou, která beze stopy zmizela. Dokonce i s pomocí advokáta Wittenberga trvalo celý den, než s policejním vrtulníkem objevili farmu, kde byli Will s Patty vězněni v mučírně. Mezitím z farmy zmizeli všichni lidé, čili katan Marshall Gold, Susan Hollisterová a dokonce i Krauseovo tělo. Starý farmář s manželkou tvrdili, že o ničem nevědí. Nikdo jim nemohl dokázat opak.

	Vyšlo najevo, že patolog pojišťovny Excelsius byl uplacený, aby vzorky odebrané při biopsii označeným ženám vyhodnotil jako rakovinné. Svědčil proti Hallidayovi výměnou za nižší trest. Hollisterová byla obžalována v nepřítomnosti, ale vzhledem k tomu, že na ni byl vydán mezinárodní zatykač, policie doufala, že ji dřív nebo později dopadne.

	„Támhle je Augie!“ ukázala Patty se smíchem.

	Micelli k nim přistoupil, zhublý a rozzářený.

	„Tak kolik?“ vyzvídala Patty.

	„Dvacet kilo určitě, ale teď už to nehlídám,“ pochlubil se Micelli. Willův případ znamenal zlom i v jeho životě. Najednou měl důvod přestat pít, mít rád i sám sebe a pustit se s novou energií do práce. Stal se právním zástupcem a mluvčím Hippokratova společenství a v nové funkci si rychle vysloužil uznání.

	Teď přátelsky popleskal Willa po zádech a zavěsil se do Patty.

	„Jdeme, vážení!“ zahlaholil. „Okouněním venku dějiny neovlivníme.“

	Will pobaveně zamrkal na Patty a ve třech vstoupili do široké chodby lékařské fakulty. Jejich práce byla teprve na samém začátku.

	 

	O osm tisíc kilometrů jižněji seděla ve vesničce Talavera ve střední Paraguayi žena. Nenápadně se choulila v houpacím rozvrzaném křesle a na první pohled podřimovala. Zpod široké střechy klobouku však škvírkou mezi víčky ostražitě sledovala dění kolem sebe a především před budovou na protější straně ulice – Clinica Médico.

	Pod splývavými bavlněnými šaty svírala v pravé ruce pistoli osmatřicítku. Netroufla si ji převézt přes hranice, proto ji koupila až tady. Teď jenom doufala, že jí neprodali moc velký šunt.

	Už tři dny seděla a čekala. Už tři dny pozorovala lékařku, která denně přicházela do budovy kliniky ráno v devět a zůstávala tam sama až do deseti, kdy otvírala ambulanci pro pacienty. Žena číhala na svou oběť a nespěchala. Potřebovala vhodný okamžik.

	Lékařka měla dnes zpoždění. Nevzala si den volna?

	Konečně ji zahlédla a chvatně zatékala očima do stran. Lékařka se blížila v dopoledním žáru prašnou ulicí a něco si pobrukovala. Byla opálená a tvářila se docela v pohodě. Byla spokojená sama se sebou i se svým životem. Odemkla dveře kliniky a zmizela uvnitř. Dveře nechala pootevřené, zřejmě aby vyvětrala dusno, jež se tam nastřádalo přes noc.

	Žena s pistolí se zvedla, přešla ulici a zaklepala na dveře.

	„Somos cierros!“ křikla zevnitř doktorka trochu popuzeně. Máme zavřeno.

	Další zaklepání.

	Tak pojď… Pojď ven…

	Kroky blížící se ke dveřím.

	To je ono… Už brzy. Už za chviličku.

	Dveře se otevřely a na prahu se objevila doktorka. Otevřela ústa k otázce, ale zřejmě zaváhala, jestli příchozí oslovit Španělsky nebo anglicky.

	„Mohu prosím dovnitř?“

	„Co potřebujete? Mám moc práce.“

	Lékařka přesto ucouvla a nechala návštěvnici vejít dovnitř.

	„Doktorko Hollisterová, najít vás byla pořádná fuška.“

	Žena si posunula klobouk z očí.

	Hollisterová nepotřebovala víc než dvě vteřiny, ale mezitím už na ni mířila osmatřicítka.

	„Grace Davisová?“

	„Vaše vděčná pacientka.“

	Grace zaregistrovala, jak Susan Hollisterová zaťala pěsti, a pochopila, že tahle profesionální vražedkyně by ji dokázala během vteřiny přemoci. Hon na Susan Hollisterovou ji a jejího manžela stál skoro osm měsíců života a všechny jejich úspory. Grace si ten okamžik mnohokrát představovala, nebyla si jistá, zda skutečně dokáže zmáčknout spoušť, zda dokáže zabít. Teď jí však netrvalo ani zlomek vteřiny se přesvědčit, že to zvládne. Hollisterová vykopla. Bojové umění ovládala natolik dobře, aby soupeři mohla ukopnout hlavu, ale v polovině pohybu ji zarazil výstřel. A druhý. Pozpátku padla ztěžka na stůl a z bílého trička jí hned ze dvou míst vytryskla krev. Vytřeštěnýma očima sledovala Grace, jak přistupuje blíž a přikládá jí hlaveň pistole na čelo.

	„Nedělejte to,“ zasípala. „Ne –“

	Třetí kulka jí vnikla do lebky a vylétla vzadu, přičemž s sebou urvala kus zátylku a zaryla se do hliněné podlahy.

	Grace Pengová Davisová si svlékla bavlněné šaty a hodila je na podlahu spolu s pistolí. Z pravé ruky si stáhla gumovou rukavici a strčila ji do kapsy. Pak zvolna, v dlouhých plátěných kalhotech a halence vyšla ze dveří kliniky a procházkovým tempem došla na roh ulice. Tam ji dohonil Mark Davis v najatém autě.

	„Hotovo?“ zeptal se, když k němu manželka přisedla a zabouchla dveře.

	Grace skousla spodní ret a přikývla. Oči jí přetékaly slzami.

	„Vezmi mě domů,“ zaprosila.
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V jedné bostonské zdravotni
pajistoné dojde k brutdlni vrazde
clenky jejiho vedeni. Neni prvni obél
- ani posledni. Bezohledny sériovy
vrah si vybira obéti, jez spojuje
spoleeny rys: jde o vysoko postavene
funkeiondfe v sttni zdravotnické

a pecovatelské sfée.

Dr. Will Grant je prepracovany
chirurg, bezhlavé oddany svému
povoldni. Sam z prvni ruky zazil
dopady dabelského systému, jenz
daleko vic pecuie o svoje zisky nez

o otazky Zivota a smrti pacientd,

Will, vérny vyznavae Hippokratovieh
ziisad, se snazi prosadit zmény,

jez by mély pozitivni dopad,

ale svymi pokusy pouze probudi zdjem
fanatika, ktery se nezastavi pred nicin
Jen aby si z Willa udélal svého
spajence. A zanedlouho se Will
dostane do role podezielého i obeti, je
pouhym pésakem ve vrazedné Sachove
partii. A pak staci jeding priserny
okamzik, aby jeho profesai i osobni
zivot ztroskotal, a v nebezpedi se
ocitne i jeho viastni zivot.

Detektiva Patty Moriarityové hrozi,
e nadiizen ji vezmou jeji prvni velky
pripad. Ve snaze 7achranit kariéru
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nema na vybranou a musi uvefit
Willovi, i kdyZ mo#nd zrovna on je ten
sabijak, terého Patty prondsleduje.
Spolecné nemaji jinou vichozi stopu
nez vedomi, ze vrah je mstivy.
dabelsky vyehytraly, nelitostny

- a ze moznd nevrazdi sam. K tomu
uz jim zbyvé jen tajemny vzkaz,
doprovazejici kazdou vrazdu:
jei Grant a Moriarityova musi
rozlustit, pokud se sami nechtéi
zafadit mezi obeti.

kaz,

Michael Palmer, M.D. strvil dvacet let
jako internista a Iékai na pohotovosti a
v soucasnosti pisobi jako zstupce
feditele zdravotnich programi [ ékafské
spolegnosti v Massechusetts.
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